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مصحّح مقدّمة

همداني لتگاهي گوزلوي قرا خان عبداللّه حاجي حاضر, مجموعة گزارشگر و نويسنده
امـير تـومان; امـير سرتيپ; ميرپنجه; فدوي; سرهنگفوج مناصبِ و القاب داراي استكه
گوزلو قرا قليخان مصطفي فرزند او ميباشد/ نظام امير و كرم ا سردار السلطنه; ساعد نويان,

/١١٥ ص ٤ ج ايران, رجال تاريخ مهدي, بامداد, ك: ر/ /١

است/١ اعتمادالسلطنه
عـرضه همدان گوزلوهاي قرا دربارة را پژوهش پُردامنهدارترين كه كايي اذ پرويز استاد

ش�/ ١٣٦٦ ـ ٧� ١٤ و ١٣ سال آينده, مجلة /٢

دارند: اعتقاد گوزلوچنين قرا خان خاندانحاجيعبداللّه منشاءِ و باباصل در كردهاند/٢,

كنيد/ رجوع قبلي مأخذ به گوزلو قرا خاندانهاي اين باب در /٣

تـيرة از ـ لتگـاهي نـظام امـير خاندان همين يعني ـ سته٣ خوانين دودمان چهار از <يكي
گفتة<شيرواني>: به آنتيرهاند> گوزلواستكهشاخةمجذوبعليشاهياز .حاجيلوقرا ازبكلو
8بسـتان سـرورانـد/ طـايفه دو آن بـر سداد و صلح و داد و عدل در عموما ازبكلو طايفة اين
گـوزلو قـرا خـوشنام گفتافـراد ميتوان استكه اينشاخه از هم و ,6٤٤٧ ـ ٤٤٦ السياحه,
وجز ١٢٣٩ق6 ـ كبودراهنگي١١٧٥8 همچونصوفيمعروف<مجذوبعليشاه> برخاستهاند/
سته> <خوانين چهارخاندان از يكي پيوندد, تحقيق به كه آنجا تا نيز, شاخه اين از گرچه ا او,
تيرة كه چنيندريافتهايم ما بودهاند/ <عاشقلو> تيرة همان از خاندانديگر سه است, آمده پديد
<حـاجي> آن عـظام خـوانـين كـه سـببآن بـه گـويا كه <ازبكلو>ست, تيرة همان <حاجيلو>



گوزلو قرا خان عبداللّه حاجي آثار مجموعه . ده

/٢٢٨ ص ٥.٤ ش ١٣ سال آينده, مجلة /١

يافت/١> تداول 8ازبكلو6 قديم اسم عوضآن به ايناسمجديد لذا ميشدهاند,

بـه نـوشتهاي نظام, امير گوزلو قرا خان عبداللّه از مانده بجا يادداشتهاي و اوراق ميان در

در كه است, حاجيلو طايفة يعني او, بابدودمان در اط4عاتمفيدي متضمن كه دستآمد

نقلميشود: عينا زير

حـاجيلوي جـليلة طـايفة اع4يِ جدّ محمد قرا آشيان خُلد مرحوم حاuت وقايع <شرح

اعتماد قليخان مصطفي جنّتمكان مرحوم حاجيمحمدخانجدّ مغفور مرحوم كه گزلو قرا

حـاجي بـيگ, عـبداللـّه حـاجي جعفرخان, حاجي قاسم, حاجي [خان], . بنياد حاجي محمد, قرا آمده: حاشيه در /٢
خان/ حسينعلي خان, عبداللّه قليخان, مصطفي باقرخان, خان, محمد

فرمودهاند/ مرقوم ثراه طاباللّه السلطنه٢

گي طايفه نزاعداخليو واسطة به نُجبايتركستانبود/ و بزرگزادگان محمداز قرا مرحوم

مهاجرتو تركستان از انقراضدولتتيموري و سلطنتس4طينصفويه تشكيل اوايل در

ميافتد محليّ به محمد قرا عبور اينصوبميكشد/ به را عزيمتاو قدر و قضا آمده/ ايران به

در احشـاي و ايل بطور مردم غالبا زمان و قرن آن در ميشود/ ناميده طاسران آنجا حاليه كه

در بـود اسـبشمـانده و خـودشخسـته كه حالتي در محمد قرا ميكردهاند/ زندگاني چادر

بود/ نموده مقام رفعخستگي براي آبي سرچشمة

طايفه آن ك4نتر رئيسو و بود آنجا اهالي از آنچشمه از چادريقدريدورتر سياه چند

[عيجه!]بيگميناميدهاند/ خوانده [مصفر] را او بيگكه عجم به موسوم

چند متكفلميشوند, نسوان طايفة اغلباموراتشخصي كه برحسبمعمولعشايري

در ميرسند, سرچشمه آببه بُردن براي دوشانداخته را مشكها آنچادرها از دختر و زن

مياننسوان نظرشدر بود, بهخيالآتيةخود و محمدهمدرحالخستگيمتفكر قرا حالتيكه

ميدهمبه را مندستمالخود نيّتميكندكه و قلبخودشقصد در بهدختريتصادفكرده

من به دودستيمؤدبانه كرده تا و بشويدوخشكنمايد را ايندستمال ميگويم ايندختركو

خواستگاري را او شده وارد هم من شد داخل كه چادري هر به ميروم/ او پشتسر بدهد,



مصحّح.يازده مقدّمة

جـا هـمين در كرده تزويج را او نمودند, اقبال درخواستمرا او كسان و پدر گاه هر ميكنم/
ميخورم/ بال فراغ به لقمهنانيتحصيلنموده شدهام خسته ميمانم/

نيّتنموده آنطوريكه و واقعشده محمد قرا مطبوع هماندختريكه قضاياياتفاقيه از
تـعارف دسـتي دو كرده تا ادبخشكو كمال در ميشويد, گرفته را دستمال بود كرده تفأل
نه و كور ذ نه ايندختر غير كه بود طايفه بيگرئيسآن عجم هماندختر ايندختر و ميكند
گـرفته را چـادرها راه انداخته دوش آببه از پُر را مشكها زنها است/ نداشته اوuدي اناث
بـيگ عجم چادر به و ميرود آنها متعاقب كشيده را اسبخود جلو هم محمد قرا ميروند/

ميشود/ وارد
از خـوشرويـي بشـاشتو كـمال در نوازي مهمان ايليتو عادت به بنا صاحبچادر
رفـع و مـهمان اسـم به مستقيم بطور روزي چند مينمايد/ پذيرايي خود رسيدة تازه مهمان
دقت نـظر بـه را آنـها مـعاشرت و آدابحـركات ضمن در و ميماند آنجا در خستگيحال

مينمايد/ م4حظه
خـود را اسبابآن گرفت, تعلقّ مطلبي ارادهاشبه كه وقتي متعال خداوند كه آنجايي از
را او مـقدمه بـدون مـيشود/ راسـخ بـيگ قـلبعـجم در محمد محبّتقرا ميسازد, فراهم
نـجيب و اصيل جوان نظرم به و كردهام پيدا محبتي تو به قلبا من كه ميگويد مخاطبنموده
است/ سـال هـفتاد نزديكبـه عمرم سنين و ندارم اوuدي ايندختر منجز و كردهاي جلوه
بـه را دخـتر ايـن من نكني, را وطن به مراجعت خيال و بماني جا اين در بكني عهد چنانچه
فرا به زندگي لوازمات در كنيمن گذران بال فراغ به تو كه اندازهاي به درميآورم, تو ازدواج
مـيكرد, تـدارك زمـينه داشتو را قصد خودشاين كه هم محمد قرا دارم/ خود حال خور
خيالخويشنمودند دعوتبه را آنطرفاو از uحا و كند اظهار را وقتيمكنونخاطرخود
براي م4ئي و حاضر زمانبود بدان معمول كه بيگتداركي عجم قبولنمود/ را پيمان و تعهد

گرديد/ عقدجاري صيغة اجرايعقددعوتنمودند,
قدر به كسي زفافهر از بعد كند عروسي ميخواهد كه استكسي رسم اي4ت ميان در
غالب در هم حاليه و باشد او براي كمكخرجي كه ميدهد داماد به طويانه اسم به خود شأنِ

است/ معمول جاها



گوزلو قرا خان عبداللّه حاجي آثار مجموعه . دوازده

نو غريبو اينشخصداماد وچون خطابكرد را اهالي طايفه ريشسفيدان از يكنفر

آن مـيسازم متذكر را منشما لذا ندارد شمشير اسبو از چيزيجز و ميباشد ما به رسيده

قدر كسبه هر امروز عكسهمين به شما ميشود داده عروسي از استبعد رسم كه طويانه

و شتر از مجلسعقد همان در نمايد/ تدارك برايخود همسرانجامي او كه بدهد قوّتخود

مستطيعشد/ و متمول زمان آن در محمد قرا كه اندازهايدادند به خر و گاو و گوسفند

در گـرديد/ مـعظمه زيـارتمكـه عـازم محمد قرا شد, رفتنحاج موقع عروسي پساز

بيگكه عجم بين اين در شد/ خان بنياد به موسوم بعدا كه داد او به پسري مراجعتخداوند

گفتبر مجلسفاتحه در را طايفه ريشسفيدان شد/ مرحوم پدرزنشبود و طايفه رئيسآن

خـود مـيان در بـرايخـودشان بـايد كـه است/ رئـيسuزم يكنفر از ناچار قومي و طايفه

مـاشخص گـفتند باuٔتفاق طايفه همه نمائيد/ معيّن ميدانيد ص4ح كه كسرا ـ هر برگزينند/

به را او و نميدانيم رياستخود شايستة را كسي شما از جز و پسنديدهايم و سنجيده را شما

كردند/ قبول رياستخودشان

و كـرد قـنات احداث و نمود كن سا طاسران در را طايفه نمود, بنياد را طاسران محمد قرا

بعد كه خان بنياد از همان حاجيلو طايفة سلسلة شد/ دارا نيز ديگر پسر چند خان بنياد از غير

رئـيس كـه شـد پسـر صـاحبچـند هم بنياد حاجي ميشود/ شروع شده خان بنياد حاجي

دهاتبلوك از عهدحاجيقاسمخانبعضي در است/ داشته نام وبزرگشانحاجيقاسمخان

است/ كرده كن سا دهاتو آن متفرقدر اخوانشرا و اعمام بني شده, آباد مهربان و طاسران

سـ4طين از يكي زمان در او استكه بوده جعفرخان حاج خان قاسم بزرگحاجي پسر

رئـيسو كـه است داشـته اوuد چـندين هـم او و است/ بـوده دربار رجال اعاظم از صفويه

كـريم مرحوم نزد در زنديه دولت زمان در كه بيگبوده عبداللّه حاج مرحوم متشخّصآنها

است/ داشته را تحويلداريكلجنسايران بود/ مقامي اعتباراتو داراي خان

با بعد و مرادخان علي با خان محمد آقا مرحوم برخورد و دولتقاجاريه طلوع موقع در

و را انقراضدولتايشان و زنديه احوال ناحيه از بود/ اردويدولتزنديه در زند جعفرخان

قـوّة مـقابل در هنوز كه جعفرخان يكشببه ميدانسته/ را محمدخان آقا مرحوم پايداري
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uبا كارشان قاجاريه كه ميگويد خواهي خير و نصيحت بطور بود, كرده پافشاري قاجاريه

است خوب كمال, نهايت در قاجاريه طالع استو زوال شرف در زنديه اقبال است, گرفته

كـه عـنقريباست نـمائيد/ قـبول را ايـالتيكشـهري بكـنيد, را مـحمدخان آغـا اطاعت

جـواب در جعفرخـان ميگذراند/ تنها را شما و بپيوندند خان محمد آغا به شما هواخواهان

اردويمنخارجشو/ از هميناuن ميگويد و ميشود بيگمتغيّر حاجعبدالله مرحوم

اردوياو از برداشته هركسبود طايفةخودشرا ميبوسد, را دستاو فورا حاجعبداللّه

استدعاي و عرضميكند را تفصيل و ميپيوند محمدخان آغا اردوي به كاشان در و خارج

خـدمتگذاري قـابل و بزرگ كه من پسر سه مرخصفرمائيد/ مرا شدهام پير من كه مينمايد

ـ محمد اواسطدولتآغا تا مرخصمينمايد/ و مخلع را عبداللّه حاج فرمائيد/ قبول هستند

است/ بيگبوده حاجعبدالله مرحوم از پسر ششنفر ميشود/ مرحوم بعد خانحياتداشته

اين در و بودهاند حاجي نفر صد چهار او نسل از يعني محمد قرا مرحوم اوuد از زمان آن در

سـو, شـرين لو, ايكـده تپه, قباق طاسران, ميشوند: استوار و مشغول مالكو دهاتمرقوم

طاهرلو, سرانبار, گل, قرا كلبيحصار, كج, جيران چورسي, دوزندره, تپه, بشيك چارطاق,

احمدIد ظاهراً: خان/١/ بنياد ظاهراً: /٢

دستجرد/ تپه, آق حصار, آباد١, احمد اقداش, جيقي, جزوان,

اساميذيلاست: معروفاست, وحاججعفرخان قاسمخان اعقابحاجي از كه اوuدي

حاجيعظيم, حاجاسمعيل, حاجيصفرعلي,حاجمهديقلي, حاجبهرام,حاجيمناف,

نامدارخان/ حاج حاجعليپناه, حاجغ4محسين, كريم, حاج

مـيشود/ بـيگشـروع عبداللـه حاجي مرحوم از حاجيلو طايفه ترقي و شهرت ابتداي

از پسـر ششنـفر و بـود اعاظم از و مقام داراي زنديه دولت زمان در شد مرقوم كه بطوري

فتحعلي مرحوم دربار در و ارشداوuد كه خان٢ حاجيمينا مرحوم اول مانده: حاجيعبداللّه

آن شـاه فـتحعلي مرحـوم كه محمدخان حاج مرحوم دوّم بزرگمحسوببود/ رجال از شاه

مـحمدشاه تـربيت و بـود اخـتصاصداده السلطنه نايب ميرزاي عباس مرحوم به را مرحوم

بود/ حاجيمحمدخان عهدة به مرحوم



گوزلو قرا خان عبداللّه حاجي آثار مجموعه . چهارده

خدمت در شيراز اغلباوقاتدر و حاجيلو سوار سركرده كه خان نصراللّه مرحوم سيّم

است/ داشته را پيشكاريدربخانه و فتحعليشاه مباشر فرمانفرما ميرزاي حسنعلي

بود/ دارا سالها گروسرا و قزوين و كهحكومتخمسه اللّه حاجفضل مرحوم چهارم

و بود آزاده وارستة درويشمسلكوشخصي مرحوم آن كه حاجصفرخان مرحوم پنجم

بود/ عهدهدار را ملكي و اموراترعيتي وقتداخلخدماتدولتينشد, هيچ

به حاجصفرخان مرحوم با نبوده ديواني امور داخل نيز او كه اللّه فتح حاج مرحوم ششم

است/ داشته اشتغال اموراتملكي

آهـنگ6, كـبودر خـوانـين جـدّ قليخان صفي ميرزا 8حاجي خان مينا حاج مرحوم اوuد

و خان محمدميرزا مرحوم پدر قليخان مرتضي 8حاجي يكلةها6, خانجدّ ابوالقاسم 8حاجي

قـلي مـهدي بـيگ, 8حسينعلي خان6, نورعلي حاج مرحوم جدّ خان علي 8محمد قليخان6,

بيگ6/

خـان6, رضا علي و السلطنه اعتماد مرحوم پدر 8باقرخان محمدخان: حاج مرحوم اوuد

ذوالفقارخان8محمدقليخان مهديخانسرتيب, حاجيحمزهخان,حاجعليمحمدخان,

الملكمرحوم6 پدر[مكرّم]
حسـن خـان, قـاسم محمدحسينخان, خان, هاشم ميرزا غفارخان, خان, نصراللّه اوuد

بيگ/ نصير خان, عبداللّه خان,

مادري جدّ عليخان حسين قرخلو, خوانين جدّ خان عبدالحسين الله: فضل حاج اوuد

Iد/ ظاهراً: /١

خوانـين محمدحسينجدّ حاج آباد١, خوانينحسين و ثراه اللّه طاب اميرنظام حاج مرحوم

شـاه عـلي مـجذوب جعفرخـان محمد حاج 8مرحوم خان: صفر حاج مرحوم اوuد [ويان]
بيگ/ حسينعلي بيگ, رحيم بيگ, امين بيگ, صادق عليه6, اللّه رحمة

نفر فقطاساميسه مانده/ گمنام چونداخلخدمتديوانينبودهاند اوuدحاجيفتحالله:

بيگ/ قلي حيدر بيگ, پناه اللّه عباسبيگ, معيّناست: آنها از

حـاجي مـرحـوم تـا كـه نوشتهانـد اختصار سبيل بر حاجيلو طايفه استشرححال اين
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هم بعدا و نوشتهاند و مانده ثراه اللّه طاب محمدخان حاج مرحوم از او اوuد بيگو عبداللّه

است/ مزيدشده

زوايـاي بـيشترين كـايي اذ استاد تحقيق در اميرنظام, خان عبداللّه سرگذشتحاجي اما

گـاهي بـرآ اينجا در آن نقل كه ندارد ترديدي ; است شده كشيده تصوير به نظام امير زندگي

افزود: خواهد خواننده

لتگاهيهمداني8ابن نظام حاجيامير كرم ا ساعدالسلطنهسردار عبداللّهخان تومان <امير

يك در نخستبار, نيست/ دانسته زايشاو تاريخ كه گوزلو, قرا اعتمادالسلطنه6 مصطفيخان

خود را گزارشآن كه گرديده, مرزسرخسياد در ١٢٩٦ق6 مأموريتدولتيدوساله١٢٩٤8ـ

اوضاع و سالور تكه, تركماناندوايل, اط4عاتبسيارياز و خراساننگاشته, عنوانسفرنامة به

ناصرالدين براي ق6 8مورخ١٢٩٦ آن خطي نسخة يگانه گنجانده, آن در ناحيه آن جغرافيايي

است/ موجود تهران دانشگاه 6١٦٨å8 فيلم ـ ف6 8ش٥٤٧ تهران ملي كتابخانة در قاجار شاه

اسـترآبـاد حكـومت به ق ١٢٩٨.٢ ج ٢٤ در منصبسرتيپيكمي با ميرپنج السلطنه ساعد

ايـن /6١١٨٧.٢ 8مـنتظم, گـرديد/ مـباهي و مـخلع خلعتمـلوكانه ترمة سرداري به و مأمور

با استكه گرديده ياد سال١٣å٥ق در آنگاه پاييده, سال١٣å٣ق حدود تا مأموريتاحتما�

خـوزستان مأمور مافي نظامالسلطنه خان حسينقلي با همراه همدان, فدوي فوج سركردگي

عـنوان بـه نيز او نيمة سال مأموريتدو گزارشاين است, بوده متمركز دزفول در كه شده,

نسـخة يگانه رسيده, عرضشاه به ق ١٣å٨.١ ربيع در لرستان و مسافرتعربستان كتابچة

فارس سپسحكومت است/ موجود 8ش6٦٢٨٥ خارجه امور وزارت كتابخانة در آن خطي

فوجخودبه با سرتيپساعدالسلطنه مافيميشود١٣å٩8ق6 السلطنه نيزجزوحكومتنظام

ببعد ١٣å٩ق ذيقعدة حدود وياز ميگردد/ محول ارگبدو و نگهبانيشهر و ميرود شيراز

سپسدر بود, همدان افخمشورينيدر امير پسر الدوله احتشام هزينة ماجرايعروسيپر در

م4عبدالله قشريانة واقعة رفع در ويخواستتا حكومتوقتاز كه ق ١٣١åيكم جمادي

عـم4در وي با همراهي اظهار و عبدالله م4 آخوند از اعتذار با او بردارد, قدمي بروجردي

شورش محركان از الملك6 ضياء الملك, 8حسام گوزلو قرا خوانين ديگر همدستبا و كنار
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وچنان گرديد, تهراناحضار به ايشان با همراه نيز پساو آمد/ برضدحكومتبشمار عوامانه

ساعدالسلطنهدر آن, ماهپساز دو آمد8رجب١٣١åق6/ گرفتار زنجير و زندان به گذشت, كه

نظم پساز تا ق6 ١٣١å 8رمضان آمد همدان به آنجا از يافته, را فارس قشون رياست تهران,

بـه حركتداده, را ـ فدوي فوج يعني ـ فرماندهيخود تحت گردان وuيتي>, <امور به دهي

بود زده نزديكشورينچادر كه ملكيخود و فوجي برايامور وي همدان, در برود/ شيراز

برايعرضتظلمّ هم بيچاره رعاياي و ديدنشميآمدند, اطرافبه خوانين 8شوال١٣١åق6

زنـدان از تازگي به كه لندن در ايران سفارت منشيسابق ـ فريدالملكهمداني اينسفر, در

بـا كـلفتهـم گردن درويشهاي كه: است افزوده ميبود, او همراه و يافته قزوينخ4صي

بـاري, مـيخواسـتند/ زيارت براي خرجي و ميكردند شد و آمد وي نزد منتشابه و پوست

١٣١١ حكومتفارس8رمضان از في ما السلطنه نظام عزل پي در ساعدالسلطنه, تومان امير

مردم با سركوبيشورششيراز ويدر فوج اما ايالتميرسد, آن نايبالحكومة مقام به ق6

وياستعفا نتيجه, در ميشوند, هشتتنكشته هفتـ طيآن كه جنگميپردازد به آنشهر

اينامر در السلطنه ليكنساعد ميشود/ پيوستنبدو فدويخويشمأمور فوج با همراه كرده

برايخـودش استكه امتيازات تحصيل مشغول تهران در في: ما قول به زيرا ميكند, تأخير

كه اجزائي براي و لقبساعدالسلطنه قلي6 دهسالهاش8حسين پسر براي و بگيرد, سرداري

داييزادهاش يا كهعموزاده آن با بگيرد/ لقبي هريكرا مأموريتخوزستان, دستاويز به دارد,

بـود, آمـده بـروجرد تـا مأمـوريت آن عـزيمتبـه قـصد با فدوي سرهنگفوج طاهرخان

همداني خان صادق محمد تنها ميكرد, تأخير خوزستان به رفتن در همچنان ساعدالسلطنه

كـه رفت, آنجا به نفري دويست يكدسته با صاحبمنصبان از يوسفامينالرعايا آقا پسر

فقط بازگشتند, هم ايشان ق6 حكومت١٣١٣8 آن از مافي السلطنه نظام عزل با چندي پساز

بـا سـرانـجام, مـاند/ منطقه آن در خان سرهنگطاهر كردگي سر به فوج آن از گروهان يك

گـوزلو قـرا سـاعدالسـلطنه مان تو امير ق6 سلطنت١٣١٤8 به قاجار شاه جلوسمظفرالدين

السلطنة نظام توصية به بنا و ملقّبگرديد, كرم ا سردار به و رسيد آرزويخود به 8حاجيلو6

امـير يكپسـرش حسباسـتدعا بر و خلعتيافت, و شد حكمرانيخوزستان نامزد مافي
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و 8دوم6 ساعدالسـلطنه پدر لقبپيشين به ساله!6 ١٢8 الدوله اج4ل قليخان حسين تومان

پسـرش 8بزرگترين ملقبگرديدند/ الممالك لقباج4ل به خان علي ديگرشمحتاج پسر

سردار رسيد6/ بدو پدر كرم ا لقبسردار شد, نظام امير خود كه بعدا ميرپنج خان حسينقلي

و نيزمنصبسرتيپيگرفته, مذكور خانوادةخودسرهنگطاهرخان يا كهبرايعموزاده كرم ا

كرده روانه بهخوزستان فوجفدويحاجيلو با همراه نايبالحكومةخود عنوان به را او پيشتر

از را آن حكمرانيخويشكـه قلمرو صوب به خرّم خوشو ق, ١٣١٤ ذيقعدة در خود بود,

آن ايالتخوزستانرهسپار رياستقشون مقام همدر بودند, گرفته باز احمدخانع4ءالدوله

چنين را سپهبدي6 لقبسرداري8= يا مقام اين الرئيس, ميرزايشيخ ابوالحسن گرديد/ ديار

است: گرفته تمسخر به

كند رم كرم ا سردار شود, افخمخم سردار كـند بـم و زير آواز عدو شيپور كه روزي

سردار و معروف, شقاوتپيشة الدولة وكيل باuخان آقا همانا افخم سردار از منظور كه

گوزلوست/ قرا تومان امير ساعدالسلطنة خان استهمينعبدالله معلوم كه هم كرم ا

همدانيدختر كرم ا سردار ١٣١٨ق, سال فيدر ما السلطنة نظام ع4قة اظهار به بنا باري,

كه سعدالملك8اول6 پسر به يعني ـ مافي زادة برادر سعدالملك8دوم6 خان مهدي به را خود

بـه قـاجار شـاه مـظفرالديـن دوم سـفر در كـرم ا سـردار ميدهد/ درگذشتـ سال همان در

هـمدان از قورخـانه امر براي را او سال آن در هم و بوده, ركاب ملتزم ق6 ١٣٢å8 فرنگستان

خـاندان هـمبستگي مـيرود/ تهران به 8سعدالملك6 خود داماد با همراه كه ميكنند, احضار

امـير السـلطنه ساعد همداني8ـ كرم ا سردار خاندان با السلطنه6 نظام قليخان مافي8حسين

و اوuد و مـن مـينويسد: چـنين ازنامههايخـود يكي در في ما استكه بوده چندان نظام6

ادايحق كنيم, نثار او اوuد و ساعدالسلطنه راه در را گرجانخود ا دامنقيامت, منتا خانوادة

8خاطرات,ص6٤٩٨/ نكردهايم/ را نوكرياو يكشبخدمتو و يكروز

به ميكند, مجالسروضهخوانيبرپا كاريمعمول, كرمطبقريا ا وقتيسردار اينحال, با

داده عصر روضة تشكيل روز ده عاشورا, روز از هم منافق سردار كه: ميشود يادآور درستي
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8ص6٦١١/ است/

كشوريدر مأمورلشكرييا كرم8يكم6 ا سردار درستمعلومنيستكهدرسال١٣٢٣ق,

است/ بهمخورده آنجا رجال يا مردم ميانهاشبا باز كه است, فارسبوده

نويان امير منصبعالي السلطنه, توسطشعاع ق, ١٣٢٤ سال شوال در باز كه آن خ4صه

صـفاعلي ظـهيرالدوله كه هنگامي ايرانيان, خواهي مشروط سال اين در يافت/ ارتشبد!6 =8

سفارشاو ميزيسته, تهرانخود درخانة كه نويان امير كرم ا سردار حكمرانهمدانميشود,

قبيل/ اين از و باشد, خدماتحاضر در كه ميكند محمدامينخان6 8ـ خود پيشكار به را

عبداله آنجا, مردم روي بر نان و گندم بستگري در و همدان اقتصادي تحريم جريان در

تلگرافمردمشهر, در كه چنان بوده, هماوا همدستو خوانينسته ديگر با كرم ا خانسردار

محصول امساله است/, يكنفرازخوانينسته كرم ا سردار استكه: ويآمده دربارة ازجمله,

ديـوان جـنساز خـروار پـانصد دارد, عـليق و كثيريجـيره مقدار كه آن با است/ زيادتر او

قـرار گـندم تـحويل دولتبـر امـر كه آن پساز آنگاه, /6٢١٥ ظهيرالدوله, 8خاطرات خريده///

بـه راضـي كه مينويسد خود مباشر به ناصرالملكهمداني مانند به هم كرم ا سردار ميگيرد

بنا مجلسشد نمايندة كه 8سال١٣٣٤ق6 بعدها همينشخصكه است8!6/ نبوده گندم احتكار

بـه مـلي مجلسشـوراي دورة اج4سنخستين دربارة ق ١٣٢٤ شوال ١٩ در كه گزارشي به

است: آمده آن در كه چنان بوده, مشروطه آغازسختبرضدمجلسو در رسيده, ظهيرالدوله

ميكند هنگامه همدانياستكه كرم6 8ا ازجملهسردار بازجمعيبرضدمجلسبرخاستهاند,

/6٢٧٦ 8همان,

شـاه علي محمد سوي از ق, ١٣٢٥ سال محرم در كرم ا سردار اميرنويان فرمان منصبو

قـصد حـضرتاجـل فـلذا گـرديد, قـطع هـم فارساو مواجبلشكري و شد, ملغا قاجار

ملي مجلسشوراي كه شد, حكومتكردستان نامزد 6١٣٢٥8 صفر ماه در اما كرد/ فرنگستان

بـاب در نمايندگان كه ق, ١٣٢٥ صفر ٩ گزارشيكشنبة در اuس4م ناظم ممانعتكرد/ آن از

قرار از كه: داشتند اظهار ايشان گروهياز پايان در گويد كردند, كره مذا كمان تفاوتعملحا

و بـيشرفيها آن با بود, شعاعالسلطنه پيشكار كه را كرم ا همدانيسردار عبداللهخان معلوم



نوزده مصحّح. مقدّمة

است سـرحـد كه كردستان حكومت به ميخواهند كرد, شيراز در كه ظلمها و بياعتداليها

باطنوخساستطينتاوبر خباثت6 سزاواراستچنينشخصيكهخيانت8ظ: آيا بفرستند,

و تـمامي باشد؟ مسلمانان از جمعي حافظحدود و حكومتشود مأمور است, معلوم همه

وزير به باب اين مقدسدر طرفمجلسمحترم از رقعهاي شد قرار و كردند, تصديق ك4ء

/6١١٧.٢ بيداري, 8تاريخ بنويسند/ داخله

8ـ او فـرماندهي تـحت فـوج كـه سببآن به ق, ١٣٢٦.٢ ربيع تاريخ٢٧ در كرم ا سردار

شـاه مسجد در و مواجبشكايتداشته, نرسيدن از اعتراضبرخاسته, به تهران در فدوي6

وكي4نمجلس و وزيران درحضور و وزارتجنگاحضار اطاقنظام به بودند, كرده اجتماع

بعد كه آن تا آمد, همدان پسبه گرديد/ كنار بر مناصبدولتيخود همة از و بازخواستشد,

شـاه بهحضور شاه باغ در شد/ فراخوانده تهران به 6١٣٢٦.٢ 8ج عليشاهي محمد كودتاي از

دانسـترويل ژنـرال تمسخرآمـيز قول به كه لقباميرنظام و دريافتفرمان با اينبار رسيده,

مـورد خلعتشاهانه و 6٨٣ 8يادداشتها, ندارد نظامي خدمات با كاري سرو ابدا انگليسي:

8نيمة ديدنششتافتند به درباري ماندة تندرست اعيان و رجال همة آنگاه, گرديد/ مرحمت

سركوبگر سردار و قهار ستيز اينمشروطه نسبتبه مرحمتملوكانه البته ق6/ شعبان١٣٢٦

كـه فرمانفرما فرماندهي به سپاهي توسط قهرمان تبريز بندان شهر هنگام زيرا نبود/ بيدليل

سردار نظام امير ١٣٢٦ق6 8رمضان شركتداشتند آن لشكريانخويشدر با سردار چهارده

داشت/ را همداني افواج فرماندهي گوزلو قرا كرم ا

سـعدالدوله . ناصرالملك كابينة در قاجار, شاه محمدعلي خلع پساز لتگاهي نظام امير

وزير اروپا, از نايبالسلطنه بازگشتناصرالملكهمداني تا ق6 ١٣٢٧.٢ ج ـ ١٣٢٧.٢ 8ربيع

گويا و ق6 ١٣٢٨ 8سال بوده كردستان حكمران نيست, دانسته كه تاريخي سپساز شد/ ماليه

و سـرقتها بـه راجـع است/ شـده هـم حـاجي و رفـته مكـه به قبل سال يا سال اين در هم

بوده اين عمومي عقيدة في, ما السلطنة نظام حكمراني حوزة در نزديككنگاور شرارتهاي

/6٩٤å.٤ كتابآبي, 8 نزديكيهرسيناقامتدارد/ كهدر كرمميباشد ا سردار بهاشارة استكه

عباسخان مانند قراسوراني, راهزنان با گوزلويي قرا كتحكمرانان شرا به ناظر موضوع اين



گوزلو قرا خان عبداللّه حاجي آثار مجموعه بيست.

كردهايم/ ياد شرح به جايديگر در چنارياستكه

و دزدانـه عـتيقهيابيهاي و بـاستانشناسي مجاز غير كاوشهاي از بجاست و اينكسزا

ق ١٣٢٨.١ مـورخج راپـورت مـوارد آن جـملة از گـردد/ يـاد بـيگانه دuuن به فروشآنها

دهكـدة بـازرسي بـه راجـع معاون الملك منطق كه است وزارتداخله به همدان حكومت

را رعايا وي بدينصورتكه است, داده نظام امير كرم ا خانسردار ام4كعبدالله از كردآباد

من استكه: كرده ادعا نظام امير است/ نموده كبرداري خا را آنجا تپههاي تمام و كرده جمع

مدير باشم8!6/ ملكخودحفارينمايمحقداشته تومانبهدولتپولدادمهرچهدر سههزار

امـير بخصوصحـاجي و رعايا عموم خصوصاشتغال شايعاتدر گويد: جماليه روزنامة

با كه رسيده اخباراتكثيره نظام امير اشتغالحاجي در آيد/ تحرير به استكه آن بيشاز نظام

كهحفريات ميگويند و ميباشند مشغولاستخراج چهارصدعمله با روزه همه نهايتعجله

8خ4صهملتابدا دولتميباشند/// گرفتناز امتياز مدعيبر را قريةخودشان يازده در واقعه

از سرانجام, 8الخ6/ جلوگيريميرسد/// تلگرافاتدر متصل ندارد6 دولتهم توجهيندارد,

دربـارة تـا شـد, مأمـوريتداده هـمدان كـارگزاري بـه عـامه فوايد و وزارتمعارف سوي

گـزارش از ما بدهد/ را استخراجي اشياء صورت و كند, تحقيق نظام امير كاوشهايحاجي

قبيل/ اين از و جريمه قدغنو يكبخشنامة جز نيافتهايم, اط4ع كار اين

كه نخستآن كرد: عمل ماهرانه دورويي با ساuرالدوله, شورشدوم در نظام امير باري,

او گـاه آمـاده به خود سپاهيان با همراه نظام امير پيشرفت, ساوه شهر حدود تا وقتيساuر

او ذخيرة سپاهيان جزو افواجخويشرا قطعا نمود, باشاختيار دور اندكي چه گر ا پيوست,

ـ محمد نظام امير همان او uبد و شاهيبرسد, به ساuر و فتحشود تهران بلكه تا داشت, نگاه

شـوريني افـخم امير برخ4ف وي عقبنشينيساuرالدوله, پساز اما بود/ كه بود عليشاهي

كهپساز آن تا گرديد, همراه سپاهياندولتيفرمانفرما درجنگهاي١٣٣åقبا هوادارساuر,

بـدو هـم فـرمانفرما پسر ميرزا ولي محمد و رفت, درلتگاه ام4كخود مركز جنگبه پايان

اقـتدار برمسند ملي مجلسشوراي دورة انتخاباتسومين تا همچنان و آن پساز پيوست/

حكـمران بـر عـ4وه انتخاباتي, تخلفات وقتدربارة رئيسالوزراي كه چندان داشت, قرار
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نـمايندگي نامزدي باب, اين در نصيحت8؟!6 ضمن هم او ميكند/ وي به نيز تلگرافي شهر,

دو از يكي عنوان به همدان از رأي ٤٨٢٩ با و ميشود, نامزد دوباره اما پسميگيرد, را خود

خواهـد ياد تفصيل به خود جاي در كه بود دموكرات �فرزين� كلوپ خان علي محمد ميرزا شادروان ديگر نمايندة /١
شد/

رجب١٣٣٢ق6/١ ميآيد٢٨8 گزيده مجلسسوم نمايندة

و نامهايخفيده مجلسدر همان وكيلuحق و سابق ستيز مشروط مجلسو ضد آن اما

جهات و مشاغلشخصي واسطة به چه گر ا است: نوشته چنين همدان حكمران به تكّبرآميز

روزه چند اين ولي انتخابننمايند, و داشته معذور را بنده كه بودم كرده اع4ن سابقا عديده

نمايم رد نميتوانم ميبينم كه كردهاند اصرار عنواناتيجدا به غيره و آقايانعظام از بلد اهالي

و وعشره جملهسته از و مواضعخوانينـ و منافع برايحفظ كارانه ريا اينمنّتابوالجمع, با

شعبان رفت١٧8 مجلسشورا و تهران سپسبه و لتگاه و شورين به آنجا, جز و همدان غيره

اصـنافشـهر و بـازآمـده لتگـاه . هـمدان به سال همان ذيحجة حدود نظام امير ق6/ ١٣٣٢

نگذشتكه ديري و نبخشيد, نتيجهاي كه دادند وي به باباص4حاتشهري در عريضهاي

شد/ ماليه وزير شوال١٣٣٣ق6 ـ ١٣٣٣.٢ 8ج الدوله عين كابينة در

نـامزد ق ١٣٣٣.٢ ربـيع در و مـرتبط عـينالدوله ميرزا عبدالمجيد با وي كه كردهاند ياد

اين نظامجز امير نوشته: او مستوفيدربارة /6١٨١ مغيث, 8نامههاي است/ حكومتفارسبوده

ماليه اط4عديگرياز بزرگيبود, مالياتبده رقمدرهمدانداشتو همه كهام4كزيادياز

لوايحوطرحهاييكهبراياستق4ل اينسخنبدانمعناستكه /6٦٤٣.٢ نداشت8شرحزندگي,

استكه آن بهتر ماند/ اجمال بوتة در بود, خزانهداريكلارائهشده وخصوصا ماليه واص4ح

آوريم: نقل به را مصدق محمد دكتر شادروان سخنان اينخصوص, در

به كرم6 ا سردار 8قب4 همداني نظام امير حاج و نمود تشكيل را دولت <سپسعينالدوله

صاحب نداشت, مالياط4ع امور از كه اين از گذشته وزير اين منصوبگرديد/ وزارتماليه

و ميكرد دستداشتاستخاره در غالبا كه تسبيحي با كار هر براي و نبود هم تصميم و عزم

بـه كـار از مشـيرالدوله گيري كناره از بعد كه ماليه وزارت تشكي4ت قانون در مثال باب من



گوزلو قرا خان عبداللّه حاجي آثار مجموعه . دو و بيست

ـ مـحاسباتكـل ـ تشـخيصعـايدات از بـود عـبارت كه اداره چند تصويبمجلسرسيد

ميبايستتعيينشوند آنها يكاز رؤسايهر كه بود كماتپيشبينيشده محا خزانهداريو

روزيفكر كار اين براي منصوبگردند, مربوطه رئيسادارة نظر شعببا و رؤسايدواير تا

خـوب گـر ا مـيكرد, اسـتخاره و كـند منصوب كل رياستخزانهداري بر را كسي مينمود,

هـم آن چنانچه مينمود/ استخاره نكند انتخاب را رئيساداره يعني آن ترك به راجع ميآمد

تركاستخاره گر وليا تشكيلنميشد/ اداره و ميكرد انتصابصرفنظر اين از خوبميآمد

اسـتخارهها سـاير نتيجة كه مينمود موكول اين به را خزانه ادارة تشكيل وقت آن ميآمد بد

امـير حاج تا باشد بد تركشان و خوب تمام استخارهها نداشتكه امكان چون و شود معلوم

مـصدق تألمـات و 8خــاطرات بـود/> تـعطيل و بـاقي فلج حال در ماليه وزارت بود, وزير نظام

ص6٨٩/

هنگامي م, ١٩١٦ . شعبان١٣٣٤ق ٢٣ يكشنبة روز در كه آن تا بود, مقام اين بر هم باري,

گـذشت/ نـاقصدر يكسكتة پساز گرفت, هم را همدان دامن يكم آتشجنگجهاني كه

بـر 8پسر6 فرزند سه بيكران, ثروتي و بسيار ام4ك از ع4وه نظام, امير خان عبدالله حاجي

مناصبويشدند: يكصاحبالقابو هر كه جاينهاد,

خان ابنحاجيعبدالله 8دوم6 نظام امير ـ 8دوم6 السلطنه ميرپنجساعد حسينقليخان ـ ١

پساز آنگاه است/ داشته فوجپدرشرا از كردگيسواراني ١٣١åقسر در كه 8اول6 اميرنظام

سپس ق6/ رسيد١٣١٤8 بدو ساعدالسلطنه لقبپيشين يافت, كرم ا پدرشلقبسردار كه آن

تـا شـد فـرنگستان راهـي فريدالملكهمدانـي با همراه پدر دستور به 6١٣١٥8 بعد سال در

در آنگا,, ١٣٣٩8ق6/ وزيرجنگشد آن پساز و كرمانشاه, ويحكمران بعدها كند/ تحصيل

پاريس در سال8١٣٣١ش6 به سرانجام بود/ رئيستشريفاتدربار چندي پهلوييكم, زمان

و اينمبلغبجزسكههايزر كه برجاينهاد, بانكها تومانپولنقددر ميليون ٤٨ تنها و مرد,

بوده, آبادي پارچه فئودالياش٥٤ ام4ك گويند است/ بوده او گرانبهاي فرشهاي و جواهر

8افـتخار يكدختر وي, فرزندان از بلعيدند/ را آنها uشخوران اما وقفكرد, را آنها گويا كه

زندهاند/ كنون تا گويا پاريسو در گوزلو قرا مصطفي و گوزلو, قرا عادل پسر: دو و الملوك6
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بيشتر كه 8اول6, نظام ابنعبداللهخانامير ارفع6 محتاجعليخاناج4لالممالك8امير ـ ٢

انـتصار پنج مير خان الله فضل دختر 8ذيحجه6 ١٣٢٤ سال در و پرداخته, ملكداري امور به

نوريمعروف شيخفضلالله عاقد, زنيميگيرد/ به تهران در را الملكسنگستانيسابقالذكر

راهـنمايي بـه 8دوم6 كرم ا سردار علي برادرشمنصور با همراه ق ١٣٢٥ سال در است/ بوده

و بود, همدان ١٣٣åقدر سال ويدر كند/ تحصيل كه فرنگميرود به فريدالملكهمداني

بزرگتر برادر همراه نيز همدان, در 6١٣٣٢ شعبان ٢٤8 قاجار احمدشاه تاجگذاري جشن در

چونويدر رجب١٣٣٣ق6 بعد8ـ سال شركتداشت/ نظام8دوم6 امير السلطنه ساعد ـ خود

زمـان آن كه ـ پدر دستور به بود, نموده اخاذي و كرده دخالت اجازه بدون خود پدر ام4ك

امـير بـعدها كه گويند كردند/ زنداني سنگستان در گرفته را او ژاندارمها ـ ميبود ماليه وزير

كنون تا وغ4محسيناميريگويا گوزلو غ4معليقرا فرزند8پسرش6: ودو ارفعموسومشد,

زندهاند/

زادة١٣١٢ق نظام8اول6/ ابنحاجيامير كرم8دوم6 ا منصورعلي8عليقلي6خانسردار ـ ٣

بدو كرم ا لقبپيشينسردار يافت, پدرشلقباميرنظام كه آن پساز كه 8ش6/ ١٣٣٢ مردة ـ

بـه اجـ4لالمـمالك خـان بـرادرشمـحتاجعلي با همراه ق ١٣٢٥ سال به ق6/ ١٣٢٦8 رسيد

وثوقالدوله دختر ويبعدها, فرنگرفتكهدرسبخواند/ راهنماييفريدالملكهمدانيبه

اسـفندياري حسـن حـاج نـوادة ـ اسفندياري محمود آنگاه شد, او داماد گرفتو زني به را

عـلي مـنصور است/ شـده دخترشپروين6 وي8به داماد خود معروفهم, محتشمالسلطنه

نامور همدانيشاعر مفتون و بوده, همدان ١٣٢åشفرماندار سال در كرم ا سردار گوزلو قرا

است: چنينسروده او دربارة

آسـمان اي شـهردار, بـنما تو را نوكرانش انگليس از كرمحكمران, ا گركهشدسردار

آسـمان اي اعـتبار, يـابد كه تا را ما كشت است نـوكر انگلستان بر او ميدانند جمله

پـاريس در و زنـده كـنون تا گوزلو6 قرا 8حميد پسر و دختر چند وي, فرزندان شمار از

/٦١٦ ـ ٦å٩ :�١٣٦٧ اسفند ـ �آذر ١٢.٩ ش ١٤ سال آينده, مجلة /١

ميباشند/١>



گوزلو قرا خان عبداللّه حاجي آثار مجموعه . چهار و بيست

و گوزلوبهدستميآيد قرا عبداللّهخان آثار همينمجموعه كهاز برخياط4عاتمستند

است: اينها شده اشاره بدانها كايي اذ استاد درنوشتة بعضا

ناصريه قلعة سرحدداريسرخسو ;6١ لرستان8ص و نيمتوقفدرخوزستان و دوسال

مـرو سـرحـدداري ;6١å٣ و ١٢٩٥ق8ص٧٩ و ١٢٩٤ فـدويدر فـوج سـرهنگ درجـة بـا

;6٢åفارس8ص٤ نايبالحكومة ك4تنادري8ص6١٤١ سرحدداري و ساخلو ;6١å8ص٣

به اشاره او8ص6٢١١; اروپاي سفر ; 6٢å١٣١٩ق8ص٥ سال در معظمه مكّه به مسافرتاو

است اروپا به او دومينسفر ميشود معلوم كه به كو زادههايباد خان بيگاز اسد با آشنايياو

پاريس, رُم, كليساهاي از او ديدار ايتاليا8ص6٢٣٤, پادشاه از ديدارخود به اشاره 8ص6٢١٣,

;6٢٥٢ است8ص٢٣٩, بـوده اروپا در كه سالهايي به اشاره مسكو8ص6٢٣٦; و بورق پطرز

مـصر پـاشاي مختار ;6٣å٥ و ٢٩٨ ,٢٩٥ ,٢٩١ ,٢٩å 8ص٢٥٩, خود كرمي ا سردار به اشاره

و ٣٣å8خانجدّش وحاجيمحمد مادر و پدر ياد است8ص6٢٧٣; بوده او اروپاي همسفر

ـ ٧٩٢� است تورمش محمد قرا جانشين و پسر قراقوينلو, سلسلة از تركمان, معروف امير قرايوسف, مقصود ظاهرا /١
ق�/ ٨٢٣

�تـهران, فريدالملكهمداني كتابخاطرات در او فرزندان و نظام امير گوزلو قرا خان عبدالله باب در دقيق مطالب برخي /٢
اسـتفادة و اطـeع بـراي كـه هست جـلد� ده اسـاطير, �تـهران, ميرزا قهرمان السلطنه خاطراتعين روزنامة و �١٣٥٤ زوار,

ميكند: اشاره زير در آن صفحة و جلد به خواننده
,٣٥å ,٣٧٨ ,٢٩٧ ,١٦٦ ,١٦٥ ,١٥٣ ,١٥٢ ,١٤١ ـ ١٣٨ ,١٣٤ ,١٣١ ,١٣å ,١٢٦ ـ ١١٤ ,١١٣ ص٤٣, خاطراتفريدالملك: /١

/٤٤٧ ,٤٤٤ ,٣å٤
ج ;٢٧٤١ ـ ٢٧٣٥ ج٤,ص ;٢٢٦٨ ج٢ص٢٢٦٧, ;٨٥٥ ,٥å٩ ,٥å٦ ,٥å٥ ,٥åج١ص٤ السلطنه: روزنامةخاطراتعين /٢

/٧٧٧٩ ,٧٧٧٦ ,١å ج ;٤٥٥١ ص ,٦

8ص٢6٣٣٨/ قرايوسفاست١ اوuد از و گوزلو قرا او اينكه به اشاره ;6٣٤å

فـرزندانش و نـظام امير برميآيد كايي اذ استاد نوشتة از كه بطوري موقوفات, و ام4ك

از كـه مـيشود مـعلوم نـيز بـعدي گـزارشـهاي از و بودهانـد فراواني مكنت و ثروت داراي

ام4ك: امّا است, باقيمانده موقوفاتي خان6 عبدلله ارشد 8فرزند نظام امير حسينقليخان

دهسـتان جـزوه و بلوكشمالي, بخشچهار از دهي ثاني6, سكون و اول فتح 8به <لتگاه

افواجتحتفرمانوي, قرارگاه و نظام مالكيتفئوداليامير عمدة مركز uلجينهمداناست/



پنج و مصحّح.بيست مقدّمة

نـظام, امـير لتگـاه است بـوده متعلقات ديگر و اربابي باغ و عمارت و نظامي قلعة داراي كه

ندارد, را آبادانيپيشين و اشتهار آن امروزه چند هر افخمنداشته, امير شورين آوازهايكماز

بازماندة نسخههايخطي بقايايكتبو حتيچنديپيش, و برجاست, آن در باغ و قلعه آثار

مالكيتاميرنظام حوزة البته, غارتبردند/ به آنجا يكيدوتنروستايياز را نظام خاندانامير

هـزار هـمدان: مـردم گفتة به كه گسترشمييافته, نيز هنگهمدان كبودرا بخشمعروف تا

جـز و اينها, از ع4وه است/ ميشده راهنگ6 كبود 8ـ يكقريه همان اربابي محصول خروار

آن از معروفهم خورد كرد و آقتپه ـ گويا ـ و گنبد ديهاي نشده, ياد منابع در آنها نام كه اينها

/٦å٩ ص ١٢.٩ ش ١٤ س آينده, مجلة /١

بسيديگر>١ و ويبوده,

در گـوزلو6 قرا خان عبداللّه 8فرزند حسينقليخان انگليسي فرانسيسفوربزليثمباشر

<سـردار كرده: كر ذ را او درآمد ميزان و اuرث6 8سهم و آباديها شمار كتابخاطراتخود

٥ååبالغبر ام4كوسيعيكه كرمپسازفوتپدرش8=حاجيعبداللّهخان6درسال١٩١٦, ا

١٥åبين هركدام كه بود روستا اينام4كشامل٩٦ بهارثبُرد/ او از ميلمربعوسعتداشت/

ام4كشبهحدود از كرم ا سردار مواقععاديدرآمدساuنه در نفرجمعيّتداشتند/// ٢ååå تا

ص ٢å٧ ,١٣٦٦ اطeعات, نشر تهران/ ابوترابيان/ ترجمة كيشمات/ فوربزليث, /٢

بـاغ سـه خان عبداللّه حاجي ظاهرا ميرسيد>٢/ تومان6 يك حدود دuر 8هر دuر هزار ١٥å

3.The Italian Embassy In Tehran, ١٩٣٩ تهران, p:2 �فارسي�

است٣: ارثرسيده به او فرزند سه به كه داشته تهران در ديگر

لوشاتو/ نوفل كنون ا /٤/٢ صفحة ٣ رديف مأخذ سابق/٥/ فرانسة خيابان در واقع /٦

بيروني باغ عمارتو فرانسهسابق٤; خيابان واقعدر بيروني و اندروني وساختمان باغ /١

اميرنظام وكالتازطرفحسينقليخان به عبداللّهخانمعتمدالسلطنه ميرزا را باغبيروني6 8يا

سـفارت كـنوني بناي و محل يعني است, فروخته ايتاليا سفارت به ١٣å٤ خرداد ١٨ در دوّم

اوقافتهران مركزيسازمان محلساختمان باغ, بيرونيهمان يعني قسمتديگر, مذكور٥/
است/٦ وقفشده دوّم نظام امير جانبهمين از استكه 6٢ و ١ 8ساختمانشمارة

فرزند وسيلة كهبه محلسفارتسابقآمريكا, واقعدرخيابانتختجمشيدسابق, باغ /٢



گوزلو قرا خان عبداللّه حاجي آثار مجموعه شش. و بيست

است; شده فروخته كرم ا يعنيسردار خان, ديگرحاجيعبداللّه

محلبيمارستان ظاهرا اينها, جز كنونيدخانيات/ ساختمان قزوين, واقعدرخيابان باغ /٣

داده قـرار نگـارنده اخـتيار در ـ گوزلو قرا اميري غeمرضا از نقل به او و ـ صفامنش كامران مهندس را اطeعات اين /١
سپاسگزارم/ بسيار ايشان از كه است

است١/ دوّم موقوفاتاميرنظام از هم تهران بهار خيابان ارتشواقعدر

به دوّم نظام امير بابموقوفاتحسينقليخان در زير وقفنامة مفاد بنابر كه اط4ّعي اما

دستميآيد:

وقفنامه

در كه دارند سابقه دهاتمن رعايايساير راهنگو كبود اهالي الرحيم/ الرحمن الله بسم

در هـم سـابقا مينمايم كبودراهنگبياناتي مسجد امشبدر كه همينطوري قبل سال چند

پيش عملينمايم, را نيّتخودم زمان همان در داشتم خيال نموده را بيانات اين اينجا مسجد

به كرامتفرموده براياقدام تعاليمجال گرفتاريباعثتأخيرشدوليفع�كهخداوند و آمد

از مـن دارايـي مـينمايم: اقـرار اهـالي حضور در را خودم آفاتمقصود فيالتأخير مصداق

كبودراهنگوسايرام4ك اثاثيةخانة ام4كهمدانوام4كيكهدرخاكخمسهدارموخانهو

بلوكغار واقعدر مظفريه و آباد وعدل آباد ام4كضياء و وخانةطهران همدان وع4قةشهر

اثاثيةخانةطهرانمن ثبتملكيبهاستثناي دفاتر منو دفتر در طهرانمطابقصورتهايمعيّنه

عايدات مناستكه همدان شهر نزديكبه ام4ك, ساير كبودراهنگو در خيريه وقفامور

زمـان نـظارتدر و تـوليت ـ ١ نمايند: عملي و مصرفبرسد به زير ترتيب جهتبه هر از

از بعد استو نظارتخودم و التوليه ونصفعايداتحق بود خواهد خودم با حياتخودم

معيناستمباشرين زير در كه بهشرحي بود/ نظارتحقكسينخواهد و التوليه اينحق من

اينوقف اجرا[ي] در حياتدارم كه زماني تا انشاءالله اميدوارم برد خواهند حقوق موقوفه
اهـالي مـن از بـعد ـ ٢ نمايم/ عملي را منظور و مقصود باشد ميّسر كه بهحدّي غفلتنكرده

و مـديريتامـ4ك بـراي كـثريتآراء ا بـه را كـبودراهـنگ اهل از نفر سه كبودراهنگبايد

و شـود تـجديد بايد مرتبه يك سال دو انتخابهر اين نمايند/ انتخاب عايدات جمعآوري



هفت و مصحّح.بيست مقدّمة

كه بهجايكسي كبودرآهنگبايد رعاياي فوتبشود مديران از سال انقضايدو قبلاز هرگاه

وشاهنشاهي ايران روسايوقتبانكهايمليّ دونفر ـ ٣ انتخابنمايند/ مجددا فوتنموده

رئيس بنمايد تغيير آنها يكاز هر و دارند را تفتيشاينموقوفه همدانسمتنظارتو شعبة

و امورخيريهخواهدداشت/ در همينسمترا رياستبانكمنصوبميشود به جديديكه

٢ مادة در كه رياستمديريت سمت به را خارج يا اهالي از شخصامين يكنفر دارند حق

تعييننمايندونيزحقوقسهنفرمدير تمامنشود موقوفه كهبهضرر حقوقعادuنه كرشدبا ذ

ـ ٤ نمايند/ تعيين بدانند ص4ح كه بهقدري نامبرده بانكهاي روساي هم را ٢ ماده در نامبرده

عـايدات كـليه از دو صـدي ٣ مـاده در نـامبرده بـانكهاي تفتيشروساي و نظارت حقوق

و نـظارت ايـن قـبول بـه مايل هرگاه دريافتنمايند, ماهانه بطور كه بود موقوفاتخواهد

از نـمايند اسـتعفا و نـدهند آنها به را اينسمت قبول اجازة مقرراتاداري يا تفتيشنشوند

نفر دو نفر, دو بهجايآن درخواستمينمايم دارالخ4فه مركز نامبردة روسايكلبانكهاي

باشدبراينظارتو مبلغيكهعادuنه عايداتيا كليه از همينحقوقصديدو شخصامينبا

و ايران ملي بانكهاي درآينده گاه هر ـ ٥ فرمايند/ منصوب و تعيين موقوفه امور تفتيشاين

مـركز در آنها جانشين بانكديگري يا و عوضبشود اساسآنها يا نمايند تغيير شاهنشاهي

نوشتهشدهخواهد بطوريكه تفتيشرا همدانبشودحقنظارتو آنهادر وشعبه دارالخ4فه

بانكهاي هردو تحويليكييا هرجهتهميشه از بايد موقوفه عايداتاين كليه ـ ٦ داشت/

و مديران نفر دو بهامضاء اق� بهموجبچككه بايد مصارفموقوفه كليه ـ ٧ بشود/ نامبرده

كليه ـ ٨ بنمايند/ ام4كمحلحواله به را مصارف و بانكدريافتبشود از باشد ناظر يكنفر

تمام ودر مصارفهمچاپبشود بايدچاپوحسابكليه آخرسال در مجزاء دِه عايداتهر

مـبلغ بابتچه هر از دِه عايداتهر بدانند رعايا عموم بطوريكه پخش, موقوفه دهاتاين

و ملكمزروعي موقوفاتاز كليه ـ ٩ رسيده/ مصرف بهچه و مبلغ عايداتچه وجمع بوده

عـايدات كـبودراهـنگاز در ـ ١å شـود/ داشـته نگـاه آباد و داير هميشه بايد غيره و قنوات

مرتبباشد مرضي براي لوازم و غذا و دوا و اجزاء و خوب اطباء و بشود ساخته مريضخانه

حمامهاي و مساجد مدارسو ـ ١١ بشوند معالجه مجانا رعايايمن دهاتو فقراء عموم كه



گوزلو قرا خان عبداللّه حاجي آثار مجموعه هشت. و بيست

و داراuيتام ـ ١٢ بشود داشته نگاه داير و تعمير دهاتمنهميشه ساير كبودراهنگو در فقرا

بـهفقراي ـ ١٣ تأسـيسنـمايند بـدانـند صـ4ح كه نحوي به فقرا براي روزي مدارسشبانه

صـد ماهيچهار ـ ١٤ لباسكمكنمايند, و ك حيثخورا از دهاتمن ساير كبودراهنگو

مـقبرة نگـاهداري و مـصارف براي ميشود ريال هشتصد و هزار چهار آن يكسالة كه ريال

است تـبريز در كـه السـلطنه اعـتماد گـزلو قـرا قليخان مصطفي و خان محمد حاج مرحوم

براي ميشود ريال هشتصد و هزار چهار آن يكسالة كه ريال صد مابقيچهار نيز و بپردازند

ـ فاطمه مرحوم والدهام گزلو قرا خان والدحاجيعبدالله مرحوم نگاهداريمقبرة مصارفو

هزار هرسالهچهل ـ ١٥ برسانند, دارند مقبره و مدفون كهدرحضرتعبدالعظيم جهانخانم

داريحـضرت تـعزيه و روضـه بـهمصرف صـفر و مـحرم مـاه كـبودراهـنگدر در ريــال

يا خانه بدهندمدتاجاره هيچوقتنبايداجاره را ام4كمزروعي ـ برسانند١٦ سيدالشهداء

دو بيستو و سيصد و يكهزار تاريخ٢٤ اين در باشد سال دو از بيشتر نبايد مستق4تهم

سي وصيغهجاريشد/ مادهوقفنمودم بهشرح١٦ را ام4كوع4قجاتخودم است١٣٢٢

قهرمان استـ اينقرار از اساميآنها رعايايكبودراهنگكه بهسينفر اينوقفنامه از ورقه

گـلشن ـ اسـدي اللـه كـرديسـلطان خدمت ـ پيوندي عبدالله ـ معصومي نادعلي ـ شعباني

موuييـ محمد فغانسازجينيـ موuييـ الله ولي سليمانحميديـ ايمانسلطانيَ ـ هاشمي

دادعلي سيدترابجعفريـ لطفعليموuييـ آقاحسيننجفيـ كبرهاشميـ ا ديدارهاشميـ

اللـه ولي ـ كرمي علي نور ـ قدسي آقا علي ـ مظفريعليحسينطهماسبي حيدر ـ محبعلي

رمضان حاج حمداللهجباريـ عزتسادلچيـ عليبيگكمساريـ خيرعليهمتيـ بقاليـ

در هـم ورقه دو و شده سپرده ساعدي احمد ـ شعباني عبادالله ـ صالحي علي عشق ـ همتي

گوزلو/ قرا قلي انشاءاللهحسين بود محفوظخواهد محلهايمطمئنديگر

سطر ما اعترفجنابالواقفبجميع قد الرحيم الرحمن الله بسم

محسنضيايي اuثم انا و التاريخ في الصيغة اجري و الورقة في



نه و بيست مصحّح. مقدّمة

الورقة في سطر ما اعترفجنابالواقفبجميع قد ـ تعالي بسمه

محمدحجتي التاريخاuحقر في الصيغة اجري و

بلوك در واقع مظفريه و آباد عدل و آباد سرنوشت<ام4كضياء اط4عياز هيچ نگارنده

استكـه همان گفتيم, اين پيشاز چنانكه او تهران يكخانة امّا ندارد, نظام امير غارطهران>

صورت به توسطحسينقليخان قسمتيديگر و شد فروخته سفارتايتاليا قسمتيبه ظاهرا

١ مركزياوقافتهران8ساختمانشمارة يعنيهمينمحلساختمانسازمان وقفباقيمانده,

بنايكنونيبجايآنساختهشده كليتخريبو بايدتوجهداشتكهساختمانقديميبه و6٢/

است/

با قطعا آشناييحاصلشد/ نظام امير خان حاجيعبداللّه چهرة حدّيبا گذشتتا آنچه با

فراهم پژوهشگران براي شخصيتاو برايشناختبيشتر uزم مواد حاضر, مجموعة انتشار

ميآيد/

و مانده باقي اميرنظام از استكه آثاري و گزارشها ارزشخاطرات, به نگارنده توجّه امّا

روشنيميبخشد; را قاجار اجتماعيعصر زوايايتاريخسياسيو بخشياز قطعا آنها انتشار

كـه آنـجا است/ كـرده نـيكگـوشزد را گزارشـها يا رسالهها اهميّتاين گلبن محمد استاد

و بـزرگ كتاببسيار معني در اما كوچكاست رسالة ظاهر به گزارشسرخس] ]> ميگويد:
است/> شده كشيده تحرير رشتة به شناختاوضاع/// زمينة در ارزندهاياستكه

كند/ پيدا اودسترسي هشتگزارشاز استبه توانسته جُستوجويبسيار با اينبنده

ميان در آينده در بود اميدوار بايد استو اينها بيشاز نظام امير نوشتههاي كه ترديديندارد

بنابر و اجما� دستآيد/ به او از ديگري آثار اختصاصي, گنجينههاي و كتابخانهها مجموعة

سـفرنامه آن و باشد داشته وجود بايد او از اثر يك 8ص6٢١١ مكه سفرنامة در او خود اشارة

است: گردآمده اينمجموعه در آثاريكه امّا اروپاياوست/



گوزلو قرا خان عبداللّه حاجي آثار مجموعه سي.

شده: شناخته نسخه گزارشدو اين از لرستان/ راه و خوزستان كتابچة /١

بـراي كـه كـيزه پـا نسـخهاي ;٦٢٨٥ شـمارة به وزارتامورخارجه, كتابخانة نسخة يك,

كـه هست مشـهد نواب مدرسة كتابخانة در ٤٤٥ شمارة به ديگري ٢٦٥/نسخة ص ٢ ش دانشگـاه, مركزي ة كتابخان ة نشري /١
/�٨٤٤ مهشد كتابخانه �دو است گزارش همين pاحتما

دو, نـاقصاست١, آن ,١١٤ و ١١٣ و ٤٦ ـ صـفحات٤٥ متأسفانه شده/ تهيه شاه ناصرالدّين

است/ نگارنده نزد و كامل نسخةخطمؤلفكه

كـتابخانة در دو, يكو ميشناسيم/ نسخه سه رساله اين از ناصريه/ قلعة گزارشسرخسو /٢

/١٢å ص ١ ج وميكروفيلمها, ٣٩ ص ٢ ج ملي, كتابخانه نسخههايخطي فهرست /٢

اينجانباست/ نسخةخطمؤلفكهنزد سه, .ف٢; كهبهشمارههاي٥٤٧.فو٨٣١ ايران مليّ

/٢٥٥ ـ ٢٢٣ ص ١å ج ايران, اس3مي ميراث ة مجموع در /٣

گلبن استاد و بود٣ يافته انتشار گلبن همّتمحمد به و گزارشسرخس> > عنوان اينگزارشبا

بهصراحت نسخةخطمؤلفكه استناد به خوشبختانه است/ آنمؤلفديگريدانسته از را آن

فـوج سـرهنگ اعتمادالسـلطنه قليخان مصطفي فرزند عبداللّه گزارشاز كه است شده قيد

اين بر افزون است/ اميرنظام گزارشاز اين كه نميماند باقي ترديدي بنابراين و است فدوي

است/ كرده اشاره ناصريه يعنيگزارشقلعة گزارشديگرخود, صفحة٧٨رسالةسرخسبه در

ميشناسيم: نسخه گزارشسه اين از مرو/ كتابچة /٣

/١٢å ص ١ ج ميكروفيلمها, ;٣٦٥ ,٣٩ ص ٢ ج ملّي, ة كتابخان نسخههايخطي فهرست /٤

٤/١٩ شماره به ايران ملي كتابخانة نسخة يك,

تركمن <ديار عنوان با يكبار گزارشنيز اين اينجانباست/ نزد خطمؤلفكه نسخة دو,

ص/ ١٢٦ ,١٣٧١ پاختي, پخش كاوس, گنبد /٥

است/٥ يافته انتشار همتحسينصمدي به <///

است/ بهخطمؤلفموجود يكنسخه ك;تنادري/ /٤

است/ بهخطمؤلفموجود يكنسخه ك;تنادريگزارشدوم/ /٥

است/ بهخطمؤلفموجود يكنسخه ك;ت/ بازديدتعميرات كتابچة /٦

است/ موجود يكنسخه مالياتفارس/ /٧



يك و مصحّح.سي مقدّمة

٨ تا گزارشرديف٤ است/ موجود يكنسخه نيز سفرنامه اين از معظّمه/ مكّة سفرنامة /٨

وقت برايپادشاه كه نسخههاينهايي متأسفانه همگييادداشتهايمقدماتيمؤلفاستو

رويهمينيادداشتاوليهصورت از بدينمعنيكهچاپحاضر بهدستنيامد/ ارسالشده,

بـه ميرسد, نظر به ناتمام ظاهرا كه نظام امير خان عبداللّه حاج مكّه سفرنامة امّا است/ گرفته

نظام امير همراهان جملة از است/ ارزشبسيار داراي مكه قدر گون١٣١٩ گونا وقايع لحاظ

است/ تهران اول طراز نوريمجتهد اللّه شيخفضل

است: رعايتشده اينمجموعه تصحيح در موارديكه

نسـخة روي از بـوده, ناخوانا كه مواردي و قرارداده اساسچاپ را خطمؤلف نسخة /١

كردهام/ تصحيح دوّم

در اعراببوده, داراي ـ دوّم نسخة خطمؤلفيا نسخة ـ نسخ يكاز هر در كه كلماتي /٢

كـمكخـواهـد مـذكور كـلمة خواندن در خواننده به آنكه تصوّر به كردهام/ وارد اينچاپ

رساند/

صـورت شد/ خوانده شده, نوشته صورتحسابسياق به كه محاسباتي ارقام برخي /٣

كردهام/ كر ذ برايتطابقخواننده رانيز اصلي

مآخذ به مراجعه با نوشته, يعنيك يكصورت, به را گ و حرفك مؤلفغالبا چون /٤

شود/ كر صورتصحيحذ سعيشده ديگر,

مـداخـل بـرخـي بـراي اط4عاتجـديد كر ذ از مجموعه شدن حجيم از برايدوري /٥

خودداريكردهام/

پسـرش يا صفوي اول اسماعيل شاه زمان از احتما� است, مطلع خواننده كه بطوري /٦

تا شده ناميده <عربستان> بود دستمشعشعيان به كه خوزستان بخشياز طهماسباول, شاه

مـوارد, برخي در گوزلو قرا خان عبداللّه همينجهت, به شود/ بازشناخته آن بخشديگر از

كـاربُرد عـربستان, يـعني, نـام, ايـن كنون ا چون ناميده/ عربستان را خوزستان بخشاز اين

آندوريجُستم/ كر ذ از تاريخيندارد,



گوزلو قرا خان عبداللّه حاجي آثار مجموعه . دو و سي

دارد/ قرار داخل[] افزودهام آنچه /٧
آن بـراي مـختصري تـعليقاتشـرح استدر داشـته تـوضيح به نياز كه موارد برخي /٨

آوردهام/

و تـوجه مـرهون مـجموعه, اين عرضة كه تن, چند از كه فرضميدانم برخود پايان در

كنم: استياد بوده كمكآنها

مـن بـه را امـيرنظام دسـتنوشتههاي هـمة تمام, بزرگواري با كه اوانساوانسيان دكتر /١

آرزو ايشان براي عمر خداوندطول از بودهاند/ او آثار انتشار مندرچاپو مشوّق و سپردند

ميكنم/

همة خواندن و بودهاند من كار كتابمدد اين استنساخ در كه كريمي گلنار همسرم از /٢

است/ بوده او عهدة در نيز سياقها

ياريكردهاند/ مرا كلماتناخوانا, برخي درخواندن مولويكه مهندسمحمدعلي از /٣

هـيچ از كـتاب ايـن انتشار در مكتوبكه ميراث نشر مركز مدير ايراني كبر ا جناب از /٤

سپاسگزارم/ آنان همة از نكردند/ كوششيدريغ

مهر١٣٨٢ هشتم

مجيدي عنايتاللّه





















 



















لرستان راه وضع و خوزستان كتابچة

هوالمُعزّ

اعتمادالسّلطنه قليخان مصطفي مرحوم ابن ـ �عبدا خانهزاد غ!م معلومات كتابچة

گزلو/ قرا قدر/١/ قدر /٢

شـهر در كـه لرسـتان راه وضـع و خوزستان توقّف نيم و سال دو مدّت در ـ گوزلو١ قرا
ميرسد: عرض به ١٣å٨ سنة ربيعا>وّل

خوزستان و لرستان صفحات به كه خانهزادان از يك هر عظمي, سلطنت اين عهد در
كـپاي خـا عرض به را, و>يت دو آن اوضاع تفصيل خود درك اندازة به شدهاند, مأمور
كه نيست نكتهاي و رساندهاند فداهـ العالمين روح و رُوحنا ـ همايوني اقدس جواهرآساي

باشد/ پوشيده مبارك كپاي خا در
مـبارك دربـان جـمشيد درآسـتان مـعلومات اظـهار قـابل را خود خانهزاد, غ!م اين
از مـختصري ـ فـداه رُوحـنا ـ شاهنشاهي قدرت٢ قدر امر امتثال محض ولي نميداند,
ميرسد/ عرض به ميداند >زم را آن عرض تحريرا كه مدّت, اين تحقيقات و اطّ!عات
رأي كه قبيل هر از باشد, شده ترك كتابچه اين در سرحدّ آن حا>ت از چيزي چنانچه
كپاي خا عرض به فرمايد اقتضاء آن استفسار در ـ فداه روحنا ـ همايوني اقدس جهانآراي

رسيد/ خواهد مبارك



گوزلو قرا آثار مجموعة . ٢

نبود, >زم راه تفصيل عرض است, راه ساختن مشغول كمپاني كه اوقات اين گرچه ا
اين عرض به مبارك مظاهرِ خاطرمراحم اطّ!ع محض است, شده مقرّر و امر چون ولي

ورزيد/ جسارت مختصر

خوزستان/ به خُرّمآباد از راه تفصيل
زمينِصاف فاصله, اين در كيا>ن/ چول, جايدر, است: راه سه دزفول به خرّمآباد از

است/ سخت و سنگ!خ و كوهستان تماما است/ خيليكم
شب نيست/ ممكن تردد روز گرما, شدّت از ماه, هشت هفت سالي در منازل, اين در
فصل در ميشود/ طي صعوبت به خيلي ك خطرنا پرتگاههاي و راه سختي جهت به هم
باران و برف زير در بايد كه منزل, و جا نبودن و بات!ق و گِل واسطة به نيز بهار و زمستان
بـه وقـتي هر و ندارد, معيّني منزلگاه و است, دشوار خيلي خط اين از عبور برد, بسر
نـقاطِ مـيكنند/ مـنزل رودخـانهاي يـا سـرچشـمه در مسافرين, حالت و فصل مقتضاي

ميدارد: معروض lذي كه است قراري از آنها معروفتر

جايدر/ راه
است: فرسخ چهار و پنجاه و منزل ١٣ الي ١٢

نيم/ و فرسخ چهار qناوهr آباد خرّم از اوّل منزل
فرسخ/ سه qكشكان r دويم منزل

فرسخ/ هفت qبَرداقِل rچنار سيم [منزل]
فرسخ/ چهار qرود rماديان چهارم [منزل]

كيجان/ آل ؟ فرسخ/١/ دو ؟ /٢

فرسخ/ شش qگيچان١ rآل پنجم [منزل]
فرسخ/ چهار qجايدرr ششم [منزل]

نيم٢/ و فرسخ دو qخُشكه كَزِي r هفتم [منزل]
نيم/ و فرسخ سه qكَز rچَم هشتم [منزل]



٣ . لرستان راه وضع و خوزستان كتابچة

فرسخ/ چهار qجَوزارr نهم [منزل]
فرسخ/ سه qزال rپل دهم [منزل]

آب مـوضع چـند در تفصيل قرار از است/ فرسخ دوازده تقريبا دزفول, تا زال پُل از
ميكند: طي روز سه دو در كه هست

دو بـ!رود, فـرسخ/ يك حسـينيّه, فرسخ/ سه آب, تُك تُك فرسخ/ يك رزن, قلعة
جـزو نـيز كه باق!زار, فرسخ/ دو است, دزفول صالحآباد سرآب در كه جو, بُنه فرسخ/

فرسخ/ يك دزفول, فرسخ/ دو است, صالحآباد
ساير به بالنسبه گرچه ا شده, تحقيق كه قراري از ولي نديده, را راه اين خانهزاد خود
هم وقتي هر است/ ساير از بهتر عَلَف و آب و راه صافي جهت از ولي است, دورتر طُرق
كسي اوقات اين و است ممتنع ديگر طرق از راه اين جز شود, برده توپي خوزستان به كه
قلعهجاتي سابقا بروند/ گرمسير به يي!ق از ايا>ت كه وقتي مگر نميكند, عبور خط اين از
نظر به راه اين در اشكالي هيچ و ست ا مخروبه اغلب حال كه شده, ساخته خط اين در

ندارد/ گزافي مصارف هم آنها پل بستن مذكور, قرار از كه رودخانه دو اّ> نميآيد,

چول/ راه
نـه و چهل نمود, حركت راه اين از قافله و فوج با خوزستان, رفتن حين خانهزاد كه

ميكند: طي منزل يازده الي ده در كه است, فرسخ
فرسخ/ دو qشهنشاهr خرّمآباد از اوّل منزل
فرسخ/ چهار qچمشك rتنك دويم [منزل]

فرسخ/ پنج qسرد rآب سيم [منزل]
و گرمتر هوا فرسخ به فرسخ بعد, به اينجا از و است يي!قي معتدل هواي منزل اين تا

است/ گرمسير مثل
نيم/ و فرسخ سه qبادامستانr به سرد آب از چهارم [منزل]

بـه ابـتدا كـه مـنزل اوّل از و واقـع منزل اين در است, سخت بسيار كه دهليز گردنة
راه مـوضع آن در و است فـرسخ دو گـردنه, پاي طرف آن تا ميشود, گردنه سربا>ئي



گوزلو قرا آثار مجموعة . ٤

ميشود/ جدا چول راه و كيا>ن
نيم/ و فرسخ سه qوَلِميانr تا بادامستان از پنجم [منزل]

سخت حدّي به همراهان و خانهزاد به آب تلخي و پشه و گرما شدّت از منزل اين در
نيست/ متصوّر آن فوق كه گذشت

نيم/ و فرسخ سه qخان rباغ به ولميان از ششم [منزل]
ارتفاع به كه دارد گردنهاي و واقع منزل اين در است, كيا>ن كوه رشته كه مرتفعي كوه
ايـن از و است صعب بسيار كوهها ساير به بالنّسبه باز ولي نيست, كيا>ن كوه سختي و
كـوهِ دو مـيانة از شـده, مـنحرف مشرق به رو راه, خط دزفول فرسخي چهار الي منزل

است/ ممتّد qپشتكوهr كوهِ آخر و qكيا>ن كوه r عظيم:
سمت به بعدها و است جاري كوه دو اين ميان از فرسخ چند تا نيز كرخه رودخانة
توابع از بعضي و بُسيَطِين اراضي و خوزستان جلگة داخل شده, منحرف مغربي جنوب
مـنتهي شـطّالعـرب بـه قـرنه در آن آخر و ميشود حور داخل و مشروب آن از حويزه

ميگردد/
موج دريا مثل شده جمع آن در رودخانهها آب كه پستي اراضي از است عبارت rحور
از جاها اغلب اشرف, نجف الي قرنه از و عماره الي خوزستان غربي سمت در /qميزند
پنجاه از زياده خانهزاد قرنه, تا شيخ سُوق از است/ حور طول و عرض فرسخ پنجاه الي ده
و ذرع ده الي ذرع يك از آن عمق و نمود طي حور ميان از بادي كشتيِ با مسافت, فرسخ

است/ متجاوز
فرسخ/ چهار تنك پل به خان باغِ از هفتم [منزل]

است موقعي در تنك پل خود و ميگذرد كرخه رود كنار از راه منزل اين موقع چند در
كه ميگذرد, سنگ ميان از ذرع, پانزده ده عمق به مسافت ذرع پانصد قريب رود آن كه
پُلي آهك, و سنگ از تنگه آن در نيست/ ذرع شش پنج از زياده جاها اغلب در آن عرض
lفع كه است بوده قلعهاي مزبور, پُل شمالي در ناميدهاند/ تنك پل مناسبت آن به و بسته

است/ مخروبه
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فرسخ/ چهار qرزن rقلعه به تنك پل از هشتم [منزل]
ميشود/ ملحق راه اين به آب تلخ به قريب منزل وسط در دو هر جايدر و كيا>ن راه

فرسخ/ چهار qحسينيّهr به رزن قلعه از نهم [منزل]
يكسره قافله اوقات, بعضي است/ فرسخ هفت دزفول شهر به حسينيّه از دهم [منزل]
است, سختر ديگر راههاي از گرچه ا كيا>ن راه ميكنند/ منزل ميانه در گاهي و ميروند
اين بود/ خواهد سهلتر مسافرين عبور مسافت, قُرب واسطة به شود ساخته چنانچه ولي

است/ فرسخ هفت و سي و منزل نه الي هشت و ميشود تردّد خط اين از غالبا اوقات
تمام و ديده را آن دقّت به و آمده راه اين از بافوج خانهزاد خوزستان, از مراجعت در
چشـمه و رودخانه حالت با كردهاند, تعميرات و ساخته امسال و پارسال كه قلعهجاتي

ميرسد: عرض به lّمفص است راه اين در كه هائي

اوّل�/ �منزل
كـوهستان داخـل آنجا از و است هموار زمين و خوزستان ك خا ب!رود تا دزفول از
در مُكري, صالحخان محمّد كه رودخانه همين مگر نيست, آبي فاصله اين در ميشود,
دزفول صحراي به نموده, احداث قناتي مَضجَعه, �را نَوَّ مَبرُور مغفورخان مرحوم عهد
موقع يك در دزفول, نيمي و فرسخ دو در و نموده آباد صالحآباد, به مسمّي دهي و برده
جلگة به بختياري كوهستان از كه است رودخانهاي ب!رود ميگذرد/ راه ميان از آب اين
همان در باقي ميگيرند, زراعت براي صالحآباد در كه را آنچه و ميشود جاري دزفول

نيست/ و نبوده آبادي آثار ابدا >حق و سابق از محل اين در اّ> و فروميرود صحرا

دويم/ [منزل]
قـليلي آب مـابين درّة دو در و است سنگ!خ و كوه فرسخ دو حسينيّه, تا ب!رود از

هست/
نـموده, جـديدي بـناي نيز خلوت ناظم پارسال داشت, قلعهاي سابق از qحسينيّهr
قـلعه ايـن اطـراف در و است/ نرسيده اتمام به هم هنوز گويا ولي نهادند, نام مهنّدسيه
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ميكنند/ قليلي زراعت كوند دير طوايف

سيم/ [منزل]
فرسخ/ چهار qرزن rقلعة به حسينيّه قلعة از

از آب موقع اين در و آب تُك تُك به معروف است محلّي حسينيّه, فرسخي يك در
در و نيست صفا از خالي و ميريزد درّه به خوشي وضع به باران, ترشح مثل كوه با>ي
دو سابق از دارد/ گواري نا آب چشمة كه رزن قلعة خود در مگر نيست, آب راه اين بين
را آنها خلوت ناظم پارسال بود/ انهدام به قريب مخروبه محل اين در تپه دو با>ي در قلعه
بر است مشتمل qذرع ٢٤ در ذرع ٣٢r قلعه است/ ناميده سُلطانيه و ساخته خوب بسيار
يك بر مشتمل q[ذرع] ١١ در ذرع ١٢r ديگر قلعة طويله/ يك و ايوان دو و اطاق هشت
اهـل اصـط!ح بـه كـه است, زيـرزمين يك و طويله يك و تحتاني اطاق سه و با>خانه

است/ هوا بد و گرم بسيار منزل اين گويند/ شودان خوزستان

چهارم/ [منزل]
يك در نـيم/ و فـرسخ پـنج است, كـيا>ن مـنزل اول كـه qزار rبـرنج بـه رزن قلعة از
زال پُل به معروف دارد پلي و ميشود ملحق كرخه به كه است رودي رزن قلعة فرسخي,
عبور كند, كمين سنگي پناه در تفنگچي نفر دو گر ا كه است كوهي رود, و پُل اين طرفين و
سنگ!خ طوري به راه و نيست ديگري آب راه بين در رود, اين جز ميشود/ سخت خيلي
سه شده, روانه غروب اوّلِ فوج, با غ!م اين را مسافت نيم و فرسخ پنج كه است سخت و
مـنزل و تـلگراف دسـتگاه هـنوز مـنزل ايـن در رسـيد/ مـنزل بـه گذشته روز از ساعت
٤år گذاشته كاروانسرائي بناي خلوت, ناظم پارسال است/ قلندري چادر در تلگرافچي
با> زمين از ذرع دو آن ديوارهاي نمود, عبور آنجا از خانهزاد كه اوقاتي /qذرع ٤å در ذرع
آنـجا متوقّفين بود/ خواهد مفيد خيلي باشد, شده ساخته حال به تا چنانچه بود/ آمده
بـه مسـافت, بـُعد واسطة به اغلب كه است, غ!م يك و تلگرافچي نفر يك به منحصر
نـان آنـها به كرده عبور قافله تا ميمانند گرسنه روز چهار و روز سه دزفول, و خرّمآباد
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در بادسام تابستان فصل آنجا به تا دزفول از و است امينيّه به مسمّي محل اين و برسانند
به بلكه ندارد, فرقي هيچ خوزستان جلگة با و گرم شدّت به هوا و هست راه خط تمام

ميشود/ گرمتر كوه و سنگ به آفتاب تابش واسطة

پنجم/ [منزل]
منازل سختترين و منزل اين در كيا>ن گردنة , /// فرسخ سه qسَركُلr تا برنجزار از
سرازيري نيم و فرسخ يك و كوه قلّة تا نيم و فرسخ يك و واقع گردنه پاي برنجزار است/
بين در هم آب و نمود طي بتوانند گر ا ساعت دوازده در مترددين را فاصله اين و است آن
كه است چشمه سه دو راه از خارج درّههاي در كوه/ شمالي سمت در مگر نيست, راه
پارسال ميگذرد/ سخت خيلي مسافرين به آب, نبودن واسطة به دارد/ بلديّت كسي كمتر
همين كه ساخته, خوب خيلي را راه فرسخ نيم قريب كوه قلة سمت دو از خلوت, ناظم
و شده حاصل كلّي رفاهيّت عابرين براي آن تعمير از و بوده راه اين مواقع بدترين محلّ
ميشود صافي راه واقع در شدن هموار از بعد و شود ساخته هم آن بقيّة است >زم بسيار

ميكند/ طي را منزل اين ساعت سه در كس هر كه
قليلي آب و نشد ديده جديدي بناي و بوده سابق از خرابهاي قلعه سركل, منزلِ در
را آن حـاصل كـه هست, مـحلّ اين در خودرو, ميوهجات ساير و انگور درخت و دارد
در جنگلي درختهاي ساير و بلوط درخت است/ گرم هوا منزل اين تا و ميبرند ديركوند
و ميشوند راه يكي ميشود/ سمت دو از راه سرد آب الي منزل اين از است/ زياد كوه اين
پارسال و مخبرآباد به مسمّي بوده قلعهاي سابقا ميشوند در علي/ بيگ قبرِ [راه] ديگر,

است/ علي بيگ قبرِ از اغلب معمول راه ولي كردهاند, تعمير را آن

ششم/ [منزل]
خيلي جاده كه است, سنگ تختة راه تمام فرسخ/ چهار qعلي بيگ rقبر به سركل از
آن ساختن و سخت بسيار راه اين است/ منزل آخر در مرتفعي گردنة و ميشود, معلوم كم
محل اين در كهن بلوط درختهاي و دارد گوارائي نا و كم آب منزل خود و است >زم خيلي
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از نامي علي بيگ نيست/ راه بين در هم آب نشده, بنائي ابدا هم منزل اين در است/ زياد
است/ معروف علي بيگ قبرِ مناسبت آن به كه است مدفون محل اين در الوار,

هفتم/ [منزل]
نيم/ و فرسخ سه qسرد rآب به بيكعلي قبر از

چندان و هست راه بين در آب سه دو و دهليز گردنة پاي الي فرسخ دو كه طور اين به
بسـيار سـرد آب الي است, دهـليز گردنة خود كه آن نيم و فرسخ يك و ندارد, سختي
خلوت ناظمِ پارسال را آن فرسخ ربع سه قريب دارد/ صعوبت خيلي آن از عبور و سخت
گردنه آن از قدري چنانچه ساخته, خوب بسيار مارپيچ طور به ذرع, شش پنج عرض به
در مگـر داشت, نخواهد زحمتي هيچ راه اين از عبور شود, ساخته است باقي كه هم,
اطراف در جُودكي طايفة است/ گوارا و سرد و شيرين بسيار منزل اين آب زمستان/ فصل
در نيستند/ هم اغلب و هستند جا اين در سياهچادر خانوار چند گاهي ميكنند/ زراعتي آن
سرد آب تا كه است, نصير قلعة در جديد ابنية و تلگرافخانه و است نشده بنائي منزل اين
از مسافت بُعد بواسطة قافله هيچوقت كه است دور راه از فرسخ نيم و است فرسخ يك
سابق از نمود, م!حظه دقّت به رفته قلعه به خانهزاد مخصوصا نميكند, عبور خط آن
خـوبي كـاروانسـراي هـم خلوت ناظمِ ساختهاند/ محل اين در چاپارخانه و تلگرافخانه
دو با اطريشي, پُر تَه توپِ عرّاده دو و تلگرافچي نفر يك /qذرع ٣٥ در ذرع ٤٥r ساخته
در تـوپ همراه هم سربازي عدّه كه است >زم خيلي ولي بود, محلّ آن در توپچي نفر
و فـقير بسـيار طـايفه ايـن است/ جـودكي خـوانـين يي!ق محلّ اين باشد/ ساخلو آنجا

هستند/ بيبضاعت
چند به بود, رفته شكار به خانهزاد كه راه اطراف در خوزستان, از اياب و ذهاب در
فرايـض جمله از آن عرض كه ديد, آنها در پريشاني حالت و برخورد آنها اي!ت جرگه
سياه يا گليم پارچه يك طايفه آن تمام در كه است, قسم مبارك محك با نمكِ به و است/
دادند/ نشان آورده را خود نان و نشد ديده باشد, داشته قيمت پنجهزار كه لباسي يا چادر
اين با است/ حيرت محلّ نان آن با آنها زندگاني كه بود, سخت و بدمزه و سياه بطوري
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و پـريشان طـوري و مـيچاپند را آنـها سـاله همه ديركوند, بيمروّت شرير طايفة حال
اين در تعجّب هستند/ رعايت مستحق زيادتر گدايي هر از كه شدهاند, تفرقه و مستأصل

ميشود/ وصول ماليات چگونه پريشان طايفة قسم اين از كه است,

هشتم/ [منزل]
آبهاي رود موقع چند در است, فرسخ پنج قريب كه qچمشك rتنك به سرد آب از
ناظم را آن از قدري نيست/ سخت چندان منازل ساير به نسبت راه هست/ خوب گواراي
كـه ساخته, خوبي بسيار كاروانسراي هم چمشك تنك خود در ساخته/ خوب خلوت

بود/ خواهد مفيد بسيار عابرين براي زمستان در خاصه

نهم/ [منزل]
خيلي و ساختهاند را آن ثلث دو است, فرسخ چهار كه شهنشاه, تا چمشك تنك از
و كـاروانسـرا حــال و نــبوده آبــادي ســابقا هــم شــهنشاه خــود در شــده/ خــوب
به شهنشاه از است/ شده آبادي حقيقت در و كن سا آنها در رعيّت كه ساختهاند, چندخانه
مـنزل اوّل در كـه گـردنهاي و سـاخته خوب خيلي را فرسخ دو تمام هم, خرّمآباد شهر
اين به را راه تمام گر ا دارد/ تعريف واقعا كه كردهاند, هموار طوري مارپيچ قسم به هست,
ساخته كه ترتيبي اين به ولي بود/ خواهد آسان و سهل خيلي راه آن از عبور بسازند, قسم
مبت! سخت راههاي آن به عابرين و كشيد خواهد طول آن اتمام زماني مدّت تا ميشود,
بـراي راه ايـن سـاختن گر ا كه زيرا داشت, خواهد بيصرفه زياد مخارج و بود خواهند
و متردّدين آسودگي براي چنانچه دارد/ حدّه علي ترتيب باشد آهن راه و بخار كالسكة
كه است اينهائي از الزام آنها ساختن كه هست, سختي راههاي خيلي باشد, راه همواري
معماران و است هموار بالطبيعه و ندارد >زم ساختن ابدا مواقع اغلب بلكه و ميسازند
قـلمداد سـخت راهـهاي سـاير مـثل كـنده, راه اطراف در جوب دو و گرفته گزافي پول
قدرها اين مباشرين براي چون دارد, زياد مخارج و است سخت كه جاهائي آن ميكنند/

ميكنند/ اقدام كمتر آن ساختن به ندارد, صرفه
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لرستان/ راه كلية وضع

كه است, راه اين سهولت و امنيّت به موقوف كارون, شط افتتاح فوايد و نتيجه كليّتاً
و حال همين به راه اين چنانچه اّ> و برسانند خرّمآباد به بتوانند آساني به را مالالتجاره
بـه جـهازات ورود نـباشد حـاصل قـبيل هر از آن عبور در رفاهيّتي و باشد باقي منوال
قاصر عقل به داشت/ نخواهد ديگري فايدة مآلي و حالي اشكا>ت بعضي جز كارون شط
هر lفع كه سختي جاهاي ساير و دهليز و كيا>ن گردنة در بدوا است, آن بهتر غ!م اين
حـاليه فايدة شود, ساخته راه ميكنند, عبور ساعت چهار در متردّدين را راه فرسخ نيم
بـهتر و صافتر يقينا بشود, زيادتر خرج كه هموار جاهاي ساير در قدر هر بعد و دارد

شد/ خواهد
و بـروجرد مابين از واجبتر بسازند, گر ا كه هست سخت راههاي بسيار lفع ولي
سي كه ندارد دليلي اّ> و است راه سختي براي مسافرين, زحمت همه اين است/ خرمآباد

كنند/ طي روز ده و روز نُه در مشقّت كمال با را راه فرسخ هفت و
به خطي هيچ ايران ممالك تمام در گويا است/ امنيّت و آبادي عدم خط, اين كلّي عيب
خرّمآباد از lفع نشود/ ديده آبادي خانوار يك منزل ده فاصله در كه نيست, حالت اين
و مال آذوقة متردّدين و نميشود ديده ايل خانوار و آبادي نقطهاي هيچ در ابدا دزفول الي
آذوقة برداشتن كو>ت, مأ از گذشته كنند/ حمل خود همراه بايد منجميعالجهات را آدم
به و نمود حمل جو و كاه قاطر دو بايد مالي هر براي است/ فوقالعاده خرج و زحمت مال
مـال هر پس دارد, خرج جو من ده و كاه من بيست اقّ!ً راه اين در مال يك آنكه علّت
و كاه هم, آذوقه حامل قاطر آن و دارد >زم آذوقه حمل براي قاطري بُنه, مال و سواري
مـن نود اقّ!ً مال, سه اين و نمود حمل ديگر مال به بايد كه ميخواهد, حده علي جو
چريدن براي اوقات بعضي گر ا كرد/ حمل نموده كرايه قاطر دو بايد كه ميخواهند, آذوقه
اقّ!ً مالي هر سواري اسبهاي آذوقة و آن جوِ براي باز باشد, مقدور خشك علفِ بُنه, مال
چند اين اياب و ذهاب در خانهزاد است قسم مبارك نمك به است/ >زم آذوقه قاطر يك
به هم مردم ساير است/ داده آذوقه كرايه تومان هزار قريب شخصا فوج, بر ع!وه منزل,
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در است, ممكن علف صحراها كه ماه چهار سه سالي در مگر هستند/ مبت! قسم همين
نيمة و است يي!ق راه نيمة تا كه زيرا نمود, حمل آذوقه را راه نصف بايد نيز صورت آن
در عـلف كـه قـدر هـمين اغـلب است/ اخـت!ف بــه آنــها فــصل و گــرمسير ديگــر,
و نميماند باقي چيزي ابدا كه ميزنند آتش را كوه و صحرا تمام الوار هرسمتيخشكيد,
و پريشانند كه اشخاصي به يقينا و برداشت همراه بايد شود, تصوّر آنچه هم كو>ت مأ از

ميگذرد/ سخت اندازه از زياده ندارند, تمكنّ

راه/ امنيّت طريقة

ايـران طـوايـف شريرترين كه است دِيَركوند طايفة از راه, اين اغتشاش اوقات تمام
ميشود منظّم خط اين است, خوزستان در لرستان ايل كليّة كه ماه چند بالطّبع و هستند,
امكان از خارج نيز ديركوند طايفه اين قمع و قلع است/ مشكل آن نظم اوقات باقي اّ> و
آنچه و ميشود زحمتي توليد است, سخت بسيار و كوهستان آنها محلّ چون ولي نيست,
چند حقِّ در طايفه, اين خود از كه است, اين ميرسد بيمقدار غ!م اين قاصر عقل به
را خود كه شود, مراحمي اظهار امتياز و منصب و مواجب اعطاء از باشند >يق كه نفري
اهتمام جزء طوايف نظم در خود, دولتي شئونات و آبرو حفظ محض و بدانند دولت نوكر

كنند/ مراقبت و
خـانه چـند كـه است >زم خـيلي شـده, ساخته غيره و تلگرافخانه كه منزلي هر در
و راه امـنيّت بـراي نيز و بدهند منزل لرستان اي!ت از باشد, ممكن قِسم هر به ساخته
را خانوار آن كه شود, داده قرار ساخلو سرباز دسته يك منزل هر در خانوار, به آن انتظام
آمـاده مسافرين براي قبيل هر از منزل و آذوقه هم كه كند, ف!حت و زراعت به مجبور
هـم سـاخلو آن خـود بـلكه شـود, منظم راهها جمعيّت, آن وجود بواسطة هم و باشد
هيچ كنند, قاپو تخته را آنها اغلب يا لرستان اي!تِ تمامِ چنانچه نمود/ زراعت ميتوانند
آنـها مـيانة در ا>�ن كـه طوايـفي اّ> و بود نخواهد آن از بهتر و>يت اين نظم براي شقّي
حالت با است, موجود زياد فشنگهاي با طليعه و مارتين تفنگ هزار پانزده از زياده تخمينا
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بود/ نخواهد اشكال از خالي آنها نظم ايليّت,
و غرض به حمل نيست دور مطلب اين عرض كه افتاده, اتفاق قِسمي وضع چه گر ا
اقدس قدرت قدر اعليحضرت تخت و تاج و مبارك محك با نمك به ولي شود مقصودي
ايـن از هـيچيك در صـداقت جـز كـه است قسـم فداه, روحالعالمين و روحنا همايوني
اسـتنباط قـاعده خـ!ف به غ!م اين كه است ممكن نيست/ و نبوده مقصودي عرايض
و و>يت آن نظم عمدة شرط يك ميرسد, خانهزاد قاصر عقل به آنچه ولي باشد, نموده
و>يت دو اين حكّام يا باشد, حكومت يك تحت در لرستان و خوزستان كه است, اين راه
لرسـتان ايـ!ت تمام كه زيرا باشد, داشته واحد حكم كه باشند, موافق و متّحد قسمي
و است سال اول هم آن كه نيستند, خرّمآباد اطراف و يي!ق در زيادتر ماه پنج چهار سالي
و بروجرد تمام در است ماليات پرداخت موقع كه ميزان اوّل از نيست/ ماليات اتمام وقت
عيد از روز پنج و چهل تا سال آخر ماهة شش واقع در و نميشود پيدا لر نفر يك خرّمآباد
خـوزستان حكومت چنانچه و خارجند لرستان حكومت تحت از ايل اين كلية گذشته,

است/ محال نيز آنها نظم باشد, مخالف گر ا و مشكل ماليات وصول نباشد موافق



١٣ . لرستان راه وضع و خوزستان كتابچة

شده انتخاب مفصّل كتابچة از مختصري كه خوزستان حا5ت
فصل دوازده بر است مشتمل و عرضميرسد به

خوزستان هواي بيان در اوّل فصل

الي ده از شب و درجـه ٣٥ الي ٣å از حمل آخر تا و است گرم روزها حمل اوّل از
است/ شده ديده درجه ٣٥ تا روزها بعضي هم عيد از قبل است/ صفر با>ي درجه پانزده
درجـه ٤٥ بـه درجـه ٣٥ از جـوزا, اواسـط تـا كه است, گرما حدّت اوّل ثور, اواسط از
گرمي شدّت سُنبله, بُرج آخر تا و است سمُوم باد وزيدن اوّلِ جوزا, اواسط از ميرسد/
كه ميوزد گرم شدّتي به شمال و غربي باد و ميرسد درجه پنج و پنجاه الي پنجاه از هوا
در ميشود/ داغتر است, آن گرمي درجه ٧٠ قريب كه روز وسط آفتاب از را شب تمام
ناچار و برد بسر نميتوانند مُرتفع جاهاي در شبها گرم, باد شدّت از ماه, سه اين مدّت
بر امسال و باشند/ محفوظ آن آسيب از كه ميكُنند اختيار گاهي پناه شده, گرما متحمّل
باد اهواز در را اَعْراب از نفر نه بود, ثور اواخر كه رمضان, هفتم بيست در اتّفاق حسب

است/ سخت بسيار خوزستان در زندگاني ماه شش واقع در نمود/ تلف زده سام
حوت, آخر الي قوس اوّل از است/ طهران تابستان هواي به قريب عقرب و حمل در
پنج الي سرما شدّت شبها و درجه پنج و بيست الي بيست از هوا غالبا نباشد, ابر كه روزها
درجـاتِ ايـن بـندد/ به يخ آب كه ميرسد, صفر به ندرت به و است صفر با>ي درجه
شـده داده تشـخيص و بوده سايه در كه است درجهاي صد ترمومتر روي از معروضه,

است/
و ف!حيّه و شوشتر است/ بهتر خوزستان و>يات ساير به بالنّسبه دزفول هواي كليّتا
مانده ظهر به ساعت يك از و>يات تمام برخ!ف و است حدود آن نقاط گرمترين مُحمّره
به قريب تا شب نصف از است/ گرم شدت به هوا درجه يك به تقريبا شب, نصف الي
مشـرق سـمت از كـه است بادي دارد, صدمه خيلي كه چيزي است/ بهتر بالنّسبه ظهر
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شرچي/ /١

مـتعفّن رطـوبات حـدّي به هوا اين در گويند/ شرجي١ را آن خوزستان اهالي و ميوزد
بعد بواسطة كه دزفول جز ميشوند, حركت و بيحسّ ذيحيات تمام كه ميشود, توليد
بيشتر آن صدمة است, نزديكتر دريا به قدر هر نقاط ساير در ندارد/ را هوا اين دريا, از
ميشود سبز رودخانهها كنار و صحراها اغلب ميبارد, باران كه بعد به قوس از ميشود/
كلّي به گذشته عيد از روز بيست و وافر جا همه در سبز علف مانده, عيد به روز پنجاه و
خوش بسيار نقاط غالب است, و>يت آن بهار كه زمستان ماه سه دو در ميشود/ خشك
و شعرا تمام ضربالمثل ا>يّام قديم از كه شوشتر, بهار خاصّه ميشود/ خرّم و سبز و هوا
سنگها روي و ديوارها تمام كه است, باصفا طوري به شوشتر ماه دو واقعا و بوده نُدما
نفر يك كه است, خوب و زياد حدّي به خوزستان دُرّاج شكار فصل آن در ميشود/ سبز
همه در گراز و آهو كند/ شكار تفنگ با دُرّاج شصت الي پنجاه روز يك در ميتواند آدم

ميشود/ ديده غالبا جنگلها از بعضي در هم شير است/ زياد جا

وسعتو5يتي و رودخانه بيان در دويّم فصل

كرخه, رود ميشود: خوزستان جلگة وارد بختياري و لرستان جبال از عظيم رود پنج
آنها آخرِ كه ميشود, منتهي ف!حيه به كه رامهرمز رود مّ!, ده رود كُرَن, رود دزفول, رود
رودخانهها اطراف در حدود, آن سكنة تمام و ميگردد منصّب دريا و شطّالعرب به تماما
صحراي در ميبرند/ بسر چادر سياه با و ميسازند بوريا و ني از كه كپرهائي با و است
در مگر نمايند, مسكن نميتوانند گرما شدّت و آب عدم واسطة به رودخانهها آن مابين
صحراهائي در چراني علف براي است/ زياد باران آب و خوزستان بهار كه زمستان فصل
دور رودخانه از كه راههائي در و كنند حركت ميتوانند است رودخانه كنار از خارج كه

است/ كمتر باشد شيرين آبش كه چاهي و شور آنها اغلب آب و كندهاند چاه باشد,
آذربايجان و خراسان صفحات به نسبت خوزستان, ملكي استعداد و و>يت وسعت
خيزتر حاصل و بيشتر اغلب از ديده خانهزاد اين غيرهم, و عراق و فارس و كردستان و
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در و بوده بزرگ س!طين تخت پاي شوشتر و شوش شهر غالبا هم, قديم زمان در است/
ثـروتِ و نـيشكر, منافع و آبادي كثرت از بوده, شهر نُه از عبارت كه اهواز خلفا, دورة
زيـادي از مـيآيد/ نظر به اغراق اوقات اين كه نوشتهاند, مطالبي تواريخ در آنجا اهالي
دفعه يك ا>غ يا اسب يك با ميناميدهاند/ مجمعالمال و سلّةالخبز را خوزستان غّ!ت,
حـاصل خـوب قـدري بـه است ديـمه آنـها زراعت كثر ا اينكه با ميكنند/ شيار را زمين
آن به هرگز ميشود, آن كاشتن در كه اهتماماتي با صفحات اين آبي زراعت كه ميدهد
ساعتي سه دو باران يك بهار, الي مانده عيد به ماه دو از پيرارسال نميآيد/ عمل خوبي
شبي هر كه نمود, تربيت را حاصل طوري هوا شبنم و رطوبت حال اين با نباريد, زيادتر
بود/ با>تر اسب, ركاب از جو و گندم جاها غالب ميبخشيد/ فايده كامل باران يك مقابل
خرجي و زحمتي ابدا درو, وقت تا تخماندازي, از بعد كه است طوري به شلتوك زراعت
در بـرميدارنـد/ حـاصل مـن دويست الي صـد شلتوك, منَ يك از ندارد/ رعيّت براي
زراعت مُستعد طوري اراضي آن و ميدهد اندازه بي ثمر نيز هست, نخلستان كه جاهائي
در قليلي مخارج و اهتمام اندك چنانچه آورد/ عمل ميتوان حاصل قسم همه كه است,
احدي به اينكه بدون رعيّتي, منافع وضع از بعد كه است آن قابل شود, و>يت اين آبادي
دولت عـايد سـهولت كمال با ماليات, كرور يك lّاق بيايد, وارد تعدّي رعيّت, آحاد از

شود/
قـرار از و ندارد اشكالي هيچ بلكه باشد, امكان از خارج مسئله اين كه است اين نه
نتايج و مطلب صدق ميشود, عرض خوزستان جزء و>يت حالت در كه ترتيبي و شرح

شد/ خواهد روشن آفتاب مثل مبارك, كپاي خا در توجّهي اندك به آن منظورة فوايد
زارعين مختصّ ديواني, ماليات و آسودهترند ديگر و>يات تمام از خوزستان, رعيّت

ندارند/ ماليات ديناري باشند, مكنت با قدر هر رعيّت, طبقات ساير و است
دجله كنار در بغداد و بصره مابين عثماني دولت كه است, زماني قليل را عماره شهر
زراعت قسم همه كرده, جدا بغداد دجلة از رود دو است/ همجوار حويزه با و كرده بنا
و ديـده آنچه عاليات, عتبات تشرّف حين خانهزاد كه است شده آباد طوري و ميكنند
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دولت به گمرك ليرا هزار دوازده و ماليات ليرا هزار دويست معادل سالي در نموده تحقيق
است, عـماره مـقابل ده خـوزستان استعداد و وسعت اينكه با و ميشود عايد عثماني
از سررشته عدم واسطة به ملكي استعدادِ اين با آنجا رعيّت و نميدهند ماليات آن خمس
ساير دارند, زراعت كه بعضي جز گرفتارند/ فقر و پريشاني به غالبا رعيّتي, امور و كسب
شط پنج كنار در و نيستند خود حالت وسعت و ملك آباديِ خيال در ابدا مردم طبقات
دزفول جزء و نميشوند بهرهمند آن قطرة يك از ميكنند/ نگاه سرگردان و حيران عظيم,
اهل كثر ا نميشود/ ديده درخت يك جاها ساير در دارند, غيره و اشجارمركّبات قليلي كه
آنكه حال باشند, نديده lشك را يي!قي ميوهجات ساير و انگور نيست دور خوزستان
نقاط از يك هر در ميتواند رعيّت نفر يك آورد/ عمل است ممكن ميوهجات قسم همه
كه چيزي برد, فايده باغات و صيفي زراعت از مبالغي چرخ, و گاو با رودخانه سواحل
ماديان رأس سه دو معتبرين از يك هر ميشمارند/ دولت و خود براي خوزستان اهالي
تفنگ يك نفري هم, غالب و ميكنند قيمت بيشتر و تومان پانصد الي دويست از كه دارند
سوار دست در طليعه و مارتين تفنگ هزار بيست از زياده نيست دور lفع و دارند مارتين
در نـيست/ مـتصوّر آن مافوق كه پرطاقتند و جان سخت قدري به باشد/ اعراب پياده و
شـده بـاپايبرهنهسوار ميشود, داغ كهركابمثلآهنگداخته, وآفتاب گرميهوا شدّت

ميكنند/ تاز و تاخت
كه قدري به نيست دور ميترسند/ فوقالعاده سرباز و شيپور صداي از حالت اين با و
پـروائـي فـوج دو رسم از و>يات ساير در ميكنند, واهمه سرباز نفر پنجاه اسم از آنها
بـه و نبرند بيرون عقيده و خيال اين از را آنها حكّام كه است >زم خيلي باشند/ نداشته

گذارند/ باقي منوال همين

خوزستان جزو و حكومتكلّ وضع در سوّم فصل
ديواني ماليات رسم و

آبادي بناي جاها غالب در و است خوب حدود آن رعيّتِ عموم با السّلطنة نظام رفتار
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با ابدا بگيرد/ جريمه يا كند سياست را كسي كه است نشده ديده مدّت اين در و گذاشته
كليّه اعراب طوايف و بلوكات جزو حكّام نيست/ طرف كل كم حا خوزستان, جزو رعيّت
كـمكلّ حا نزد هريك عيد از قبل است, اين رسم و است خودشان رؤساي و مشايخ از
نفري چند و ميروند و پوشيده خلعت داده فرعا lاص را خود مالياتي تمسّك و ميآيند
نميآيند كم حا نزد غيره و طرف بني مشايخ و السّلطنة معزّ خان مزعل شيخ قبيل از كه هم
وجـه اينكه جز ديگر ميگيرند/ حكومت از خلعت و ميفرستند نوشته مالياتي سند و
با آنها جزء معامله از رجوعي و اط!عي ابدا كند, مطالبه آنها از كل حكومت را تمسّك
بـه بـعضي و اجـاره بـه بـعضي را شـتوي و صـيفي اراضـي خُود مشايخ و ندارد رعيّت
ديـوان اُمـناي و كـلّ حكـومت دست به معيّني ميزان كه ميكنند رفتار قِسمي عملكرد,

نميآيد/
و>يـات, جـزء مـعاملة از مـختلفه وسـايل به مدّت اين تمام در مقدار بي غ!م اين
خـواهـد مبارك كپاي خا عرض به يك هر مواقع در كه نموده, حاصل اطّ!عي مختصر

رسيد/
الي هزار دو تومان يك جفتي از طوايف اخت!ف به كه خوزستان سرخويش ماليات
مـاه در كـه طـريق اين به ميكنند, خور پيش سال يك مشايخ هميشه است/ تومان پنج
خود شخصي مصارف به گرفته را نو سال ماليات است, زراعت ابتداي كه قوس و عقرب
به مشايخ است ممكن تا را ديواني ماليات نو سال در و ميرسانند ماضيه سنة ماليات و
عهدة در باقي و داده جو و گندم از قدري آيد/ دست به حاصلي كه ميگذرانند الوقت دفع
سرخويش وجه سابق دستور به باز است زراعت وقت كه پائيز, اواخر تا ميماند تأخير
امسـالة ماليات به هم قدري ميرسانند/ مصرف به خودشان گرفته رعيّت از را نو سال

ميدهند/ ديوان
مشـايخ بعضي و ميگيرند رعيّت از كرده, طرح كمك عنوان به مبلغي نيز بعضيها
كنند, غارت را رعيّت مايملك تمام گر ا كه هستند, مسلّط خود اي!ت در قدري به ظالم
خـانة درب رعـيت كه است نشده رسم هم بحال تا و ندارد كشيدن نفس قُدرت كسي
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مدّت در غ!م اين اينكه مثل برساند/ ديوان به را خود داد و عرض و بشناسد را كل كم حا
مـخصوص وسايل به خود شيخ دست به را بعضي شدن تاراج و تاخت خود مأموريّت
يكي را نام جوهر و نام بشيش كثير آل شيخ فرحان شيخ كردن تاراج جمله از يافت, اطّ!ع
گفتگوئي مشايخ مابين مگر بيايند, كل حكومت نزد دادخواهي به كه نشد ديده آنها از

است/ خوزستان به منحصر گويا ايران تمام در حالت اين و شود حاصل

خوزستان بابقشون در چهارم فصل

فوج بودند/ دزفول در گرّوسي توپچي نفر صد و سي!خور فوج خانهزاد, ورود بَدو در
بـا خـرقاني تـوپچي نـفر پـنجاه ماندند/ آن نفر پنجاه شده, مرخص توپچي نفر پنجاه با
اردوي در آمده خوزستان به خانهزاد ورود از بعد ماه دو اطريشي سرهنگ يوسفخان
ماضيه سنة ا>وّل ربيع ماه در شدند/ محمّره مأمور آنها از نفر چند و بودند همراه ف!حيّه
و مـ!يري تـوپچي عـوض در و شـدند روانـه و>يت به شده مرخص گرّوس توپچي با
مـحمّره و اهواز سمت اردو با ب!فاصله آمدند/ سرهنگ محمّدعليميرزاي با نهاوندي
در توپچي نفر صد يك با بودند آورده دارالخ!فه از كه توپي عرّاده چهار نموده حركت
دو بـا اصفهاني, توپچي نفر بيست هستند/ شوشتر متوقف باقي مانده, محمّره و اهواز
و بودند ماضيه سنة آخر تا بودند, آمده نظامالسّلطنه همراه كه كوهي, پُر تَه توپ عرّاده

شدند/ مرخّص

محال/ چهار فوج
در كـه بودند, آمده نظامالسّلطنه همراه سرهنگ عليخان رمضان با آنها نفر سيصد
سه دو نيز فوج بقيّة شدند/ ف!حيّه مأمور انفراده به اطريشي توپ عرّاده يك با امر بدو
ف!حيّه واقعة تقصير محض خان علي رمضان آمد/ عبدالحسينخان سرهنگي به بعد, ماه
و ف!حيّه مراجعت از بعد شده, خان عبدالحسين ميرزا به گذار وا كليّتا و خارج فوج از
شـوريدند/ دزفـول در مرتبه دو پارسال بوده, دزفول متوقّف اوّل سال همان از حويزه,
مقصّرين از نفر چند داشته, نگاه شوشتر در ماهي يك خواسته ناچار را آنها نظامالسّلطنه
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مـاه تا داد مراجعت دزفول به باز شدند, آرام كه بقيّه فرستاد/ اصفهان به نموده تنبيه را
و نظامالسّلطنة مراجعت از بعد نشدند/ مأمور جائي به بوده دزفول در السّنه هذه شوال
شـوشتر بـه را آنـها السّـلطنة نظام كردند/ اغتشاش دزفول در باز محمّره از خانهزاد اين
آنها از اغتشاش رفع كنند توقف روزي چند فريدن فوج رسيدن تا كه بود قرار خواست/

نشد/
شـدند/ روانه اصفهان سمت كوچيده تماما شده, بلند علي يا صداي فوج, از شبي
معدودي برده, فوج جلو قرآن خود اتّهام واهمة از رمضانعليخان برادر سلطان صفيخان
كين دكا و بازار به دستاندازي و تعدّي بناي مانده شوشتر در روز پنج چهار برگرداند/ را
از حكـما داده مـمهور سند بودند, مانده كه بقيّهاي شده, ملجأ نظامالسّلطنه تا گذاشته

شدند/ روانه توقّف روز چند از بعد نيز آنها منصبان صاحب و نمود خارج شوشتر

فدوي/ فوج
بود/ متوقف زده چادر دزفول شهر كنار در و شده خوزستان وارد نظامالسّلطنه از قبل
دو و پـنجاه از زيـاد كه هوا گرمي شدّت با آمده, پيش ف!حيّه واقعة تابستان اواسط در
نمود/ حركت حويزه و اهواز سمت به بوده متوقف تمام ماه دو رفته, ف!حيه به بود درجه

ف/حيّه/ هواي
كه گذشت, سخت اردو اهل به حدّي به است, بدتر و گرمتر خوزستان نقاط تمام از
سام باد وزيدن و جرّاره عقرب گزيدن به مبت! اينكه بر ع!وه نيست/ متصوّر آن مافوق
حـالت بـه چـادر زيـر در گرما, شدّت از مردم تمام غروب تا آفتاب طلوع اوّل از بوده,
در متعفني رطوبت ميوزيد شرجي باد كه وقت هر و نبودند حركت بر قادر افتاده ضعف

بود/ سختتر گرما درجه هفتاد از آن تحمّل كه ميشد توليد هوا
ساخلو حويزه و ف!حيّه در سرباز دسته چهار حدود, آن اُمور و ثغور انتظام از پس
نفر پنجاه با سرباز نفر صد يك عيد از قبل نمود/ مراجعت شوشتر به فوج باقي و گذاشته
مـراجـعت از بـعد بـودند/ مـتوقف رفـته مـحمّره بـه نـظامالسّـلطنه هـمراه موزيكانچي
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به عمله غيره و اعراب از چون شد, محمّره دولتي عمارت ساختن بناي كه نظامالسّلطنه
مأمـور ديگر نفر دويست نشود, تأخير مهّم امر اين اقدام در اينكه محض نيامد, دست
سـاختن مشغول آفتاب آتش به و گرما شدّت آن با را تابستان تمام داشت/ روانه نموده
و كم حا از نمود/ طلوع محمّره در وبا ناخوشي حين آن در و بودند صاحبقرانيه عمارت
در مبارك, كپاي خا تصدّق از شدند/ فراري جوانب و اطراف به آنجا نفوس تمام محكوم
هـنگام هـذهالسّـنه تـا نشـده خـارج صاحبقرانـيه از سرباز نفر يك ناخوشي مدّت تمام
اهواز در دسته يك هم فوج باقي بودند, خود خدمت مشغول محمّره در فوج مرخصّي
شوشتر در آنچه و بوده ماليات وصول مأمور اطراف به اغلب هم بقيّه از و بوده متوقف
در رودخانه كنار در را تمام سربازخانه هواي عفونت و با و ناخوشي شدّت واسطة به بود
آنجا از و اهواز به نظامالسّلطنه اتّفاق به ماضيه انيسنة ربيعالثّ شهر در برد/ بسر چادر زير
در فوج تمام بود, گرم شدت به هوا كه هذهالسّنه, ذيقعدة شهر تا و شد روانه محمّره به
بـه اهـواز از فـدوي فـوج دزفول/ به مخبران فوج ورود تا بودند ساخلو اهواز و محمّره
با نمك به شدند/ روانه خرّمآباد سمت به دزفول از ذيحجة شهر هشتم آمده, شوشتر
بودند همراه كه سايرين و فوج و خانهزاد اين به طوري سفر اين است قسم مبارك محك
زيرا بود, نخواهد و نبوده سخت اينطور مأمورين افواج از هيچيك به كه گذشت, سخت
غـيره و محمّره و ف!حيّه سمت اردو تابستان كه بود, نيفتاده اتّفاقي چنين هيچوقت كه
مأمـورين پـائيز اواخـر الي را تـابستان فـصل قـديم, مـعمول رسـم موافـق كند, حركت
هـوا كـه مانده, عيد به ماه سه دو و بودند متوقف شوشتر و دزفول شهر در خوزستان
مأمورين به صدمهاي و ميكردند حركت غيره و ف!حيه و اهواز سمت به ميشد, مساعد
اغتشاش محض كه بود, اتفاق حسب بر خوزستان به فوج اين ورود اوايل نميآمد/ وارد
فوج, با خانهزاد اين ابدا سال آخر تا شد, >زم اردو دادن حركت قلبا>سد در ف!حيه,
آخر تا هم بعد سال دو در بُرد/ بسر آفتاب مقابل و چادر زير در و نديده عمارت ساية
و محمّره در را تمام و نديده راحت هيچوقت كه بود, قسمي مرخّصي هنگام و مأموريت
فـصل در كـليّتا بـود/ نـثاري جـان مشغول چادر زير در گرما, شدّت آن با غيره و اهواز
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براي خاصه است, صعب بسيار محمّره و اهواز در توقف و اردو دادن حركت تابستان
ميگذرد/ سخت فوقالعاده و شدهاند تربيت يي!ق در كه آذربايجاني و عراق قشون

خوزستان/ مأمور سوار
مـاهه شش بـود سرتيپ خان آقاجان جمعي دُويرن شاهسون طايفه از نفر دويست
تـماما هـم سـوار بـود, دزفـول نايبالحكـومة سرتيپ خان جان آقا خود كه را اول سال
آن بـرآمـده, عهده از خوب بسيار خان جان آقا آنجا حكومت در و بود, دزفول متوقف
قدري و نموده مراجعت و>يت به سوار از قدري ماه شش از بعد و داشت منظم را حدود
كليّتا ماضيه سنة ربيعا>وّل شهر تا بودند متوقّف شوشتر در سرتيپ خان آقاجان خود با

نموده/ مراجعت مدار معدلت دربار به شده مرخص
است: ذيل تفصيل قرار از خوزستان اسلحة

بدون آنها اغلب كه است, بوده شوشتر در قديم, پُر دهن توپ عرّادة يك و بيست
>زم اهواز و ف!حيّه اردوي براي كه آنها, عرادة چند بودند/ افتاده ك خا روي در اده, عرّ

هستند/ باقي اوّل حالت به باقي كرده, تعمير نظامالسّلطنه بود,
عبور خط آن از خانهزاد كه عتبات, از مراجعت حين بود, محمّره در توپ عراده پنج
و خـانچي قـور و تـوپچي بدون ديگر لول دو و افتاده ك خا روي در ن آ لولة سه نمود,
از بـعد كـه بـود, مـحمّره اطـفال بازي اسباب و گذاشته محمّره شط جلو در مستحفظ,
جهاز به عرّاده دو نموده/ مرمّت را توپها و فرستاد توپچي شوشتر, به خانهزاد رسيدن

ماند/ باقي محمّره خود در ديگر عراده سه و برده پُرسپُليس
را آن عرّادة دو بودند, آورده باهره دارالخ!فة از پارسال كه پر, دهن توپ عراده چهار
صفحه آن در lفع كه چيزي اسلحه كليّة از دادند/ قرار محمّره در عرّاده دو و qاهوازr در
رندل و تفنگ قبضه هفتصد و اطريشي كوهي توپ عرّاده دو همان فقط ميخورد, كار به
كاغذي فشنگ دانه يك صفحه آن تمام در نميشود/ مترتّب حاصلي باقي از اّ> و است

شد/ ساخته فشنگ هزار بيست الجاءً ف!حيّه سفر در نبود/
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هر از و ساخته محكم قلعهجات نقطه سه دو در محمّره الي اهواز از است >زم بسيار
و اطريشي بزرگ توپهاي كه محمره خاصّه بگذارند, آنجاها در توپ و قورخانه قبيل
ورود مـحل كـه qفاوr در عثماني دولت اينكه مثل دارد/ >زم قاعده به باستيان و سنگر
استحكامات و قورخانه و اسلحه و ساخته محكمي بسيار قلعة دريا, به است شطالعرب

است/ داده قرار كاملي
انگليس منصب صاحب دفعه يك گذاشتهاند, را آن ساختن بناي كه سال چند اين در
چشم بسيار زحمات و گزاف مخارج قدر آن از و بود برداشته نقشه رفته مبدّل لباس به
بـعد بـه تـاريخ آن از نـهادند/ بـنا مستحكمي قلعة نو از و كرده خراب كلّي به پوشيده,
كـرده, حـاصل آن حالت از اطّ!ع خواستند آنچه تدبير هر به انگليس منصبان صاحب
لبـاس به مهندسين فرستادن و گزاف پولهاي دادن به حتّي نشد/ مقدور بردارند, نقشه
آنـها تدليس از عثماني منصب صاحب كردهاند, اقدام ديگر تدابير و غيره و بنّا و عمله
شعبانالمعظّم ماه در امسال تا برسند, مقصود به نتوانستهاند و نمود ممانعت شده, مطّلع
ديدن در اصرارها شده, qفاوr دهنة وارد انگليسي جنگي كشتي فروند سه مرتبه يك نيز

نيفتاد/ مقدور و نمودند قلعه
اسلحهاي و استحكامات شطّالعرب دهنة در هم, عليّه دولت طرف از كه است >زم
بـناي و مـفتوح كـارون شـطّ دو وقت اين در انديشيها, مآل بر ع!وه و باشد قاعده به
محلّ كه كرده پيدا //// نقطه آن شده محمّره در صاحبقرانيه بندر احداث و دولتي عمارت
به اطراف از اُروپ سياحان و منصبان صاحب مخصوص و است خارجه دول غالب توجّه
اندازه قدر به كه است آن مقتضي سرحدي, و بندريّت حالت ميآيند/ حدود آن سياحت
صاحبقرانيه, نقطة در معتبر, كيزة پا تفنگهاي و توپها و خوب لباسهاي با توپچي, و سرباز

نباشد/ قاعده از خارج داخله و خارجه انظار در كه باشد, مستعد و موجود هميشه

خوزستان/ داخلة قشون
فــيلي ســـوارة ,q r معزّالسلطنه جمعي بلوچ و عرب تفنگچي پيادة
قــراســورانــي بــه و كــن ســا دزفـــول دهــــات در كــــه خــــان كــــريم جــــمعي
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بين در كه كوانك قرية كنين سا بختياري خان كرم خدا سوار ,q rمشغولند
/q r مشغولاند حكومتي خدمات به اغلب و است واقع دزفول و شوشتر

صورت در توپچي نفر صد الي پنجاه و سرباز فوج دو الي فوج يك خوزستان در كليّتا
سـوار صـد يك هـميشه كـه است, لوازم جـمله از نيز سوار ولي ميكند, كفايت امنيّت
سوار صد يك اين گر ا ولي باشد/ ساخلو خوزستان در عراقي نفر صد يك و بختياري

غزاق/ /١

از مفيدتر باشند, قزاق١ سوار مثل تقريبا كيزه, پا لباس و ممتاز اسلحة و اسب با عراقي
آن در كليّه كه زيرا ميشود/ حدّات سر مأمور اوقات اين كه بود, خواهد سواري پانصد
منظّم را و>يت و آسوده را مردم دولتي, قشون هَيبت و شوكت و صَولت به بايد حدود,
تـوليد و كـردن جـري را رعـيّت مطلبي جزئي هر در اّ> و نموده, وصول ماليات داشته
حكـومت كـه صـورتي در است/ خيانت بلكه نيست, دولت به خدمت نمودن, زحمت
خـوزستان اهـاليِ از مـطيعتر رعيّتي هيچ تنها ماليات دادن به باشد نداشته تعدّي قصد
سرحديّت حالت نقطه آن چون هستند/ پرستي پادشاه طيّنت خوش مردمان كليّتا نيست/
باقي و است كافي قشون عرضشد, همينقدركه رعيّت, رفاهيّت و و>يت نظم براي دارد

است/ حكومت كفايت به موقوف امورات

حويزه حا5ت در پنجم فصل

حويزه/ و9يت
طوايف و قبيله چند و مختصر شهر از عبارت و واقع خوزستان ك خا غربي سمت

است/ چادرنشين
ك خـا ايضا غربي, عثماني/ ك خا دُقِرْنه نشوه جنوبي, و كارون شطّ آن, شرقي حدّ
مغربي فرسخ چهار در حويزه شهر دزفول/ و شوشتر كثير آل طوايف شمالي, عثماني/
نفر هزار پنج قريب خانوار دويست و هزار يك و طايفه چهار آن اهاليِ و واقع كارون رود

هستند:
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كي: سا خانوار, پنجاه و دويست شيخ: كوت خانوار, پنجاه و چهارصد جرف: محلّة
خانوار/ پنجاه و دويست قريب نيس: خانوار/ دويست

حويزه/ شهر
مخروبه اغلب حال و است حويزه وُ>ة جدّ محسن سيّد بنايهاي از شهر اين باروي
و ني از مردم طبقات ساير و دارند رعيّتي گل و خشت خانههاي , مكنت صاحبان شده/
اغلب كه دارد, دكان باب هشتاد قريب و سرا كاروان باب يك كنند/ سا ساخته كپر و بوريا
از آنجا كسبة و نيست پوشيده سرِبازار شده/ بنا كوچهها در دهات مثل و است حصير از
پوستِ حويزه از و ميآورند غيره و پنبه و قماش اناث, و كور ذ البسة براي دزفول و بصره
حـمل خـارج بـه غلّه و گاوميش و گاو پوست و است بخارائي پوست به قريب كه ه, برّ

ميكنند/
سـاختنِ بـراي نـدارنـد/ ابدا حمّام و شده زده طاق آجُر با كه دارند مسجد باب دو
نمك دارند/ كرخه رود كنار در گچ بياورند/ بايد دزفول و شوشتر از آهك و آجر عمارت,

است: محل سه از آنها خوردن
تابستان در ميشود, پر كرخه آب از زمستان كه است, محلي صافنِ ناصري سدّ با>ي ١ـ

است/ خوب بسيار نمك معدن محلّ آن تمام ميخشكد, كه
كرخه/ رود نزديك مرير, كوه ٢ـ

سبعه/ مُحاذي حويزه اراضي در ٣ـ

حويزه/ وَزْن
مـعادل كه حويزه, منَْ يك وقيه چهار و بيست و گويند وقيه يك را مثقال چهارصد

گويند/ كاره يك را حويزه من صد يك و است تبريز منِ پانزده

حويزه/ حاصل
است/ ديـمه تـماما اند, واقع كرخه رود سر در كه بنيطرف طايفه جز آنها, حاصل
و مـركّبات اشـجار بـر مشـتمل بـاغات بـوده, جـاري شهر كنار از كرخه رود كه اوقاتي
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كه زماني از ميبُردند/ كلّي منافع و داشته شتوي و صيفي حاصل قسم همه و ميوهجات
تمام است, جاري بسيطين سمت و هاشم نهر به و مقطوع خود قديم ممرّ از كرخه رودِ

ندارند/ ديگري حاصل يْمه, دَ جو و گندم جز و خشكيده باغات

حويزه/ كي خورا آب
شيرين آب كنده ذرع سه دو رودخانه, محلّ در كه است چاه از هم خوردنشان آب
آبشـان تـماما ندارند, فاصله قدر اين اينكه با ميكنند شهر در كه چاهائي و برميدارند
به است ممتد يب شُوَّ الي يافته, تشكيل كرخه رود از درياچه مثل كه حوراي و است شور
خفّاجيّه به كه ميرسد/ هم شهر باروي پشت تا سالها بعضي رسيده, حويزه فرسخي نيم
و بودند آورده شهر به نموده احداث حور آن از نهري سابقا ميكنند/ تردّد بابَلَمْ بُسيطين و
و زمستان فصل در نموده, تنقيه مجدّدا ماضيه سنة در بود/ متروك توجّه عدم از مدّتها
اوقات تمام در فرضا گرديد/ مقطوع باز ميشود, كم بالطّبع آب كه تابستان و بود داير بهار
و بـاغ قـليل و شـهر اهـاليِ خـوردن براي فقط باشد, جاري آب نهر آن از كه هم, سال
از بتوانند فايدهاي با محصول كه بود, نخواهد قدري به و كرد خواهد كفايت را بوستاني

نمود/ حاصل آن

حويزه چادرنشين طوايف و قبايل

ساله: بني طايفة
,qمـهاويr qنعمت rحاجي qْمَهودِرr است نفر سه آنها شيخ و خانوارند هزار قريب
شويّب به حال و بوده اينها ملك متصرّفاند بنيطُرف طايفة lفع كه بوزنكور محلّ سابقا
بهار فصل در دارند/ ديمه زراعت است جنوبيحويزه سمت در فرسخ سه كه غُريبه, و
نـفر پـانصد و هـزار قـريب خانوارند, پانصد است/ آنها مرتع حويزه و كرخه رود مابين

است/ طايفه اين از ساله بني جِلفة به معروف اسبهاي و دارند تفنگچي و سواره
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شُرَفاء: طايفة

مُحيّل/ چچاپه/١/ /٢

بـني تـصرّف در lفع كه ـ خفاجيّه در سابقا و است آنها شيخِ ١qمُحيّيr و qسلمانr
آنها نشيمن محلّ حويزه و بُسيطين مابين حال و داشتند زراعت و مسكن ـ است طرف
طايفة از كه است معروف طايفه اين و است ساله بني جمعيّت مقابل جمعيّتشان است/

هستند/ مكّه شرفاء

عِچْرِشْ: طايفة
شيخ است/ چاه از خوردنشان آب است/ حويزه از پائينتر فرسخ دو آنها نشيمن محلِّ

نفر/ چهارصد و هزار قريب نفوسشان عدد و خانوارند سيصد ثامر آنها

حردان: طايفة
آنـها زراعت و چـچابه٢ اراضي آنها نشيمن محلِّ /qعبدالسيّدr و qسلطانr آنها شيخِ

نفر/ هزار قريب نُفُوس تعداد و خانوار دويست چاه/ از خوردنشان آب است/ دَيْمه

قاطع: طايفة
شاخةالكُرُوش سمت در آنها زراعت است/ شرفاء طايفة سمت در آنها نشيمن محلِّ
فراري آنها طوائف باقي و مزبان آنها شيخ خانوارند/ صد يك قريب است/ كرخه رود كنار

متفرّقاند/ و

نعَامه: بني طايفة
دارند/ سُكنا شرفاء طايفه جزو در كه خانوارند دويست قريب عبدا>نام/ آنها شيخِ

غُرَيبَه: بو آل طايفة
و است كاري شتوي آنها زراعت خانوارند/ دويست كن/ سا شويّب در نقي آنها شيخِ

دارند/ حوركشتي در



٢٧ . لرستان راه وضع و خوزستان كتابچة

مروانه: طايفة
متفرقاند/ عماره ك خا به باقي و حويزه در آنها از معدودي است/ مُطَيلِبْ آنها شيخِ

بوروايه: آل طايفة
حكومت تحت در lفع كه طوايفي متفرقاند/ حال كه بوده خانوار صد يك طايفه اين
و سَواري قبيل از ديگر طوايف بعضي افتاد/ معروض كه است قرار اين از هستند, حويزه

شدهاند/ متفرق كلّي به غيره و اَسد بَني

حويزه: ماليات قرار
قبل هم را ديمه زراعت و ميگيرند, سرخويشي عنوان به هزار دو و تومان يك جفتي
و ميكنند بازديد مقداري به تخمين رويِ از ميفرستند حكومت قِ مُصدِّ نفر دو چيدن, از
را فقره اين و ميگيرد سند حكومت حاصل, صاحب از ربع محلها, بعضي و ثلث قرار از

خرّاس/ /١

ايـن در مـيكنند, بـازديد زيـاد مـصدّقين غـالبا اينكه محض رعيّت گويند/ qاصي١ rخرّ
نيست/ مقرّر او بر مالياتي ندارد, زراعت كه كسي ندارند/ رضايت قرارداد

از يك, هـر كـاران و كـرخـه كنار در كه هستند, حويزه در نيز محترم سادات بعضي
آنچه كه ميكنند, دَيمه زراعت كرده, جمع اطراف از متفرّقه خانوار پانصد الي دويست
اعـلي ديـوان مـاليات بـه نصف و ميدارند بر سادات نصف است رعيّت آن از عايدي

ميدهند/

كارون/ كنارِ دهات
تـفصيل قـرار از بوده آباد سابقا حويزه ك خا در كارون, رود غربي سمت كه دهاتي

است:

محلِ تُمَيْرْ, أُمّ است/ اهواز از پائينتر فرسخ يك محاذي و دارد آبادي lفع كريشان,
مخروبه/ خفي, طالقاني/ احمد سيّد سكناي محلّ مقطوع, موسي/ سيّد حاجي سكناي
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چـند كاظمي, است/ مخروبه بزرگ, مليحان مختصري[دارد]/ آبادي كوچك, مليحان
قاجاريه/ به مسمّي نهادهاند, تلگرافخانه بناي اوقات اين بوده, جا اين در رعيّت خانوار
جـميلي/ رحـمانيه/ مخروبه/ سبعه, مخروبه/ رَغله, مخروبه/ صفحه, مخروبه/ بيوّض,
باقي آنها پارچه سه دو جز حال و است/ حويزه و محمّره النزاع به ما محل سه اين بيضا,

مسنتفج/ عنافجه/١/ /٢

عثماني رعيّت مُتفج١ اي!ت كه سنواتي از بعضي است/ سكنه از لي خا و مخروبه كلّي به
غالبا ميكنند/ زراعتي قليل محل, سه دو در ميآيند/ صفحات اين به علفچراني محض
چند است/ زحمت و گفتگو اسباب آن كردن وصول كه ميروند, كوچيده نداده ماليات
است, خوزستان كارآمد و قابل و نجيب سادات از كه سيفالسّادات نعمت سيّد بود سال
بـه مـاضيه سـنة تـا مـينمود زراعت را محلّ اين اغلب كرده, جمع خانواري اطراف از
اذن بـه بـعد و بـود خـارج خـوزستان ك خـا از چندي حكومتي, مصالح بعضي واسطة
اين براي رعيّتي هنوز نعمت سيّد از بعد كرد/ اختيار سكونت عنافخه٢ در نظامالسّلطنه
ديمه حاصل كه است, خوب و مرغوب طوري كارون كنار اراضي اين نشده/ فراهم محل
احداث نهري كه محلّ هر از آن, بر ع!وه ميشود/ صفحات اين آبي حاصل از بهتر آن,
ميتوانند حاصل قسم همه و مينشيند اراضي به آب پائينتر, ذرع هزار سه دو در كنند,

شده/ /٣

ندارد/ آبي زراعت و نشده٣ احداث نهر اينكه از گذشته حال, برد, كليه فوائد و آورد عمل
مـانده سكـنه از خـالي و يزرع لم غالبا هاشم, نهر الي مستعدّي قابل اراضي چنين اين
از كه است, فقراتي همين خوزستان خرابي نميشود/ آن در هم ديمه زراعت كه است,
نميشود/ زراعت آن عُشر است, حويزه ك خا كه فرسخ بيست قرب الي اهواز محاذي
حويزه خود اي!ت از است ممكن اينكه حال و مانده باير و عاطل استعداد, آن به اراضي
طوري به مدّتي قليل در و دهند سكنا مخروبه دهات آن در آورده متفرقاند اطراف به كه
كرخه رود آب از كه حويزه, مرغوب و معتبر محلّ آيد/ حاصل كلّي فوايد كه شود, آباد
قـرار از و بـنيطرف طـايفة تـصرف در تـماما حـال مـيشود, صـيفي و شـتوي زراعت
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است: تفصيل
خـفاجيّه, مـالح, ابـوزنكور, شـاخةالرّوم, شاخةالكروش, كرخه: رود شرقي سمت
نيست/ محّ!ت اين عشر قدر به طوايف تمام اراضي و جمعاني/ بُسيطين, نعاميّه, امّيمن,

طُرّه/ ان, نبيّ خِرِّ عَي!نيِ, زِ كريّه, شا كرخه: رود غربي

بنيطُرُفْ/ طايفة
ك خـا آخـر كـه جمعانيّه, الي است ناصري سدّ از پائينتر فرسخ سه كه كريّه شا از
رود, آن طرف دو است/ مسافت فرسخ بيست قرب و حور به كرخه رود مصبّ و حويزه
به منقسم كه خانوارند هزار سه بنيطرف خود و است طايفه اين زراعت و سكونت محلّ

هستند: طايفه دو
عـباس ولد سـبحان حـاجي آنـها شـيخِ سـعيدَ ,�عبدا ولد مُنيشِدْ آنها شيخِ سيّاح,

دارند/ شركت منافع در نيز او برادران زايرعلي و شرحان
زراعت كـرده تـقسيم خـود مـيان در عـليالسّـويه را مـعروضه محّ!ت اراضي تمام
به زيادي خانوار اطراف از بنيطرف, ثروت و قوّت و محل مرغوبي واسطة به ميكنند/
و خـانوار هـزار هشت قريب lفع و كردهاند قسمت خود ميان در شده, جمع آنها دور
محل يك در هميشه كه است بوريا و ني از آنها خانة هستند/ متفق يكديگر با و مع تماما
و خفاجيّه در كه است مسلّط اطراف بر قدري به كرخه رود آب نميكنند/ حركتي و كن سا
در را خـود خانههاي محل و بسته سدّ ذرع يك ارتفاع به را رود كنار پايينتر و بُسيطين

/ ميكنند حور آب, طغيان وقت
و /qدارند محفوظ آب آسيب از بسته سدّي زميني قطعه اطراف از كه است آن rحورْ
در آب, ارتفاع محض را, سال مدت تمام و است جهت همين به نيز حويزه تسمية وجه
و هـوا رطوبتِ و آب زيادي محض نيز تابستان فصل در دارند/ منزل بات!ق و گل ميان

دارد/ زيادي پشة و ميشود بد آنجا هواي شلتوك, عفونتِ
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بنيطرف/ اهالي مَركب
و اسب مـيبرند/ مـمرّ ايـن از زيادي منفعت است/ گاوميش غالبا آنها حيوان و مال
است, كوچك كشتيهاي با آنها, غ!ت و آذوقه حمل سواري/ غالب و دارند كمتر ماديان
كوچك حورهاي و نهرها در غالبا چون گويند/ مشحُوف را كوچكتر و بَلَمْ را بزرگتر كه
ندارند/ بزرگ كشتي است/ كمتر و ذرع يك الي ذرع نيم از آب, عُمق كه ميكنند, حركت
با وقت هر باشد/ موجود مشحُوف و بَلم هزار ده از زيادتر آنها ميان در lفع نيست دور
آنها ميان در مارتين و طليعه تفنگِ و ميكنند جنگ بَلم در باشند, داشته نزاعي يكديگر

ميآورند/ خريده بصره از مخفي مختلفه, وسائل به متّصل و است زياد

بنيطرف/ زراعت
سهل قدري به ميبرند/ كلّي فايدة ممرّ اين در و است شلتوككاري غالبا آنها زراعت
با> زمين از بهار فصل كه آبي ميان به را تخم آن, كاشتن فصل در زارعين كه است آسان و
تخم دويست الي صد تخمي هر ندارند/ زحمتي هيچ درو, وقت تا و ميپاشند است آمده

برميدارند/ حاصل
در و آبي زراعت بوزنكور از با>تر كرخه كنار در دارند/ قليلي نيز جو و گندم زراعت
بـرنج از كـه است نـاني و طـبيخ آنـها غـالب قوت ولي ميكارند, ديمه حويزه صحراي

ندارند/ ابدا نخلستان و ميوهجات و باغات ميسازند/

را/ بسيطين بنيطرف تصرّف
خفاجيّه در سودان و اسد بني بوده/ سواري طايفة نشيمن محلِ بسيطين سابق زمان در
رفـته بودهاند/ ساله بَنيى ملك بوزنكور در گاه و خفاجيّه در گاه بنيطرف داشته/ سكني
مـداخـله را بسـيطين اراضـي از قـدري و شدند ضعيف ديگر طوائف گرفته قوّت رفته
شـيخِ گـرفتن و بسـيار جـنگهاي از بـعد حشمةالدولة مرحوم ١٢٩٣ سنة در تا نمودند/
و داد جـا خفاجيّه در نموده خارج بُسيطين از را بنيطرف كليّتا زياد زحمات با مهاوي,
عـهدة از قـاعده بـه سـال چند تا ترتيب اين به و گرديد سواري طايفة مختصّ بسيطين
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جـزئي طـمعِ بـه احـتشامالسّـلطنه مرحوم ١٣åå سنة در تا بودند, منظّم برآمده ماليات
مرخّص بسيطين تصرّف و غارت و قتل به را بنيطرف برده, بكار تدبير سوء پيشكش,
جـنگ, دفـعه چندين از بعد كشيده قشون اطراف از طايفه دو اين داد/ حكم و نمودند
باقي آنها از آنچه نموده/ غارت و قتل كلي به را سواري طايفة بيچاره آمده, فايق بنيطرف
دولت ك خـا در غـالبا سـودان و اسـد بني و سواري طايفة lفع كردند/ فرار بود مانده

متفرقاند/ عثماني

بنيطرف/ ماليات وضع
به سبحان حاجي و منيشد شيخ را مزارع آن تمام و متصرفند بنيطرف را آنها اراضي
گندم برميدارند/ ماليه نصفه شلتوك از بعضي در و ميدهند اجاره را بعضي جزء, مشايخ
وضع از بعد برميدارند/ ماليات ربع و ثلث كرده, اصي خرّ خودشان قول به نيز را جو و
اين از تومان هزار شصت سالي در نفر دو اين ميشود, تلف جزو مشايخ ميان در آنچه
مـيدهند/ اعلي ديوان به تومان هزار هجده در سالي در و ميكنند, عايد طايفه و محل
ممكن ديواني منال تومان هزار صد محل يك همين از شود, ربط و ضبط درست چنانچه

شود/ عايد است

بنيطرف/ مهمّه مطالب
جـدا كرخـه رود از كه است, نهرهائي غالبا آنها سكونت محلِّ اطراف اينكه محض
رعـيّتيِ حـدِّ از زياد دارند/ سختي مأمن خودشان باطلة عقيدة به واسطه اين به و شده
را خود ماليات كه قدر همين و نميآيند كم حا نزد مشايخ اين هيچوقت مغرورند/ خود,
عمل تفاوت قدر آن از و راضي آنها از حكّام نكنند, تعدّي اطراف به و بدهند موقع در

ميپوشند/ چشم كلّي
شـيخ شـده, حـاصل نقاري شرحان شيخ او برادر و سبحان حاجي ميان در پارسال
ايـن به ماهي چند داد حكومت نموده شيخ را او نظامالسّلطنه آمده/ شوشتر به شرحان
نظامالسّلطنه نمود/ خلع كار از را خود شرحان شيخ و كرده اص!ح مجدّدا گذشت/ وتيره
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پيدا زماني طول مخالفت اين گر ا و فرستاد خلعت سبحان حاجي خودِ براي مجدّدا ناچار
مخالفت باطنا خود پدر با محاوي پسرهاي همدستي به كه منيشد پسر نام علي ميكرد,
چنانچه هم بعد من بود/ آنها تمامي وسيلة بهترين و مينمود آشكار را مخالفت داشت,
ايـن وبـه است شـقوق اسـلم بيندازد, مخالفت آنها ميانة در بتواند خوزستان حكومت
دولت عايد ساله همه متجاوز, بل تومان هزار شصت تمام متدرّجا است, ممكن ترتيب

شود/

حويزه/ حكومت
حركت واسط از ف!ح بن محمّد سيّد كه هجري ٨٢٠ سنة تاريخ از حويزه] [حكومت
در معروفاند/ والي هم حال كه است, بوده او او>د با يافت, استي! حدود آن به و نمود
از چـون بـود, دارالخ!فه در موليمطلبخان كه خوزستان, به نظامالسّلطنه ورود زمان
آخـر در تا نداشت, معيّني كم حا حويزه نبود, پايدار >يقي مرد طايفه آن طبقات ساير
عمّ بني كه خان, �عبدا مولي ابن خان �نصرا مولي به را جزء اي!ت ساير و شهر سال,
و خفاجيّه و بوزنكور دادند, اجاره تومان هزار شش در كه سالي است, مطلبخان مولي
هجده در سبحان حاجي و منيشد شيخ به lمستق شد, عرض كه محّ!تي ساير و بسيطين
از واقع در و بود حويزه جزء طوائف و محّ!ت اين اين, بر سابق گذاردند/ وا تومان, هزار

شدند/ خارج حويزه از بنيطرف طايفة پارسال

طرف/ بني مهمة مطالب
از يكي اينكه يا باشد, آنها اختيار به هم حويزه كه است, اين بنيطُرُف مشايخ قصد
والي صـورتا شـده ضـامن غيره, و عبدالعلي مولي و خان �نصرا مولي قبيل از و>ت,
هـم پـيشكشكلّي مسـئله ايـن در باشند, مختار خودشان باطن در و دهند, قرار حويزه
نكات از پيشكش, طمع به خوزستان حكّام وقتي گر ا ندارد/ ص!حيّت ابدا ولي ميدهند,
بـنيطرف بـه را حـويزه حكـومت اخـتيار مـعنا يـا صـورتا كرده, غفلت كار اين معايب
تـمام كـلّي بـه بنيطرف سابقة عِناد محض غيره و بنيساله و شرفاء طوائف گذارند, وا
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در ص!ح بلكه است, كليّه معايب و مفاسد باعث بنيطرف, اقتدار اين از زياده ميشوند/
با مخالف باطنا كند, مدارا تكليف حسب بر هم ظاهرا گر ا حويزه كم حا كه است, اين

موافق/ نه باشد بنيطرف
مـراجـعت خوزستان به اميد اين به مدار, معدلت دربار از پارسال مُطلَبخان مولي
حكومت تحت در حويزه, طوايف سائر و بنيطرف تمام سابقه, سنوات موافقِ كه نمود
او حكومت در و نكنند تمكين بنيطرف مشايخ شايد اينكه محض نظامالسّلطنه باشد/ او
او بـه بـنيطرف بـدون را حـويزه فـقط ننموده, را مسئله اين قبول شود زحمتي اسباب
شوال شهر در تا بود, متوقف شوشتر در نكرده, قبول نيز او را مطلب اين نمود/ تكليف
حـاجّ اهـل بـه و رفت بـصره بـه خواسـته معظّمه مكّة اجازة بيكاري, محضِ هذهالسّنه
يك او ولي دارد/ اقامت lفع است, عثماني ك خا كه نشوه در نموده, مراجعت نرسيده
نـافع بسـيار دولت خـدمت براي وجودش كه دارد, اعراب انظار در اعتباري و وَقْر نوع
دادن و اطاعت درجه اين تا كه ميترسند, او از حدّي به بنيطرف طايفة مخصوصا است/
بر را مطلبخان مولي دولتْ و كنند خ!في مبادا كه است اين واهمة از نيز آنها ماليات
بـر او داري نگاه بنيطرف مقابل در باشد, هم م!حظه همين به فقط گر ا بگمارد/ آنها

است/ >زم خوزستان حكومت
آن مـملكتداريِ تـدبير از گذاشتن, مدّعي و مخالف بدون را اعراب طوائف كليّتا
حالية وضع تغيير به قاهره, دولت اولياي مبارك رأي كه هم وقت هر است/ خارج حدود
نـيست دور است/ مـفيد بسيار اردو آن در مطلّبخان مولي وجود يابد, قرار بنيطرف
كه شود, اقداماتي متعهّد آنها حاليّة وضع تغييرِ در بتواند فوج, دو الي فوج يك با او خود

باشد/ ص!حيّت و صرفه بر متضمّن

ناصري/ سدّ
و صيفي حاصلِ قسم همه و بوده جاري حويزه شهر كنار از كرخه رود قديم, زمان در
نهري حويزه, از با>تر فرسخ هفت نامي, هاشم ميآوردهاند/ عمل به آب آن از شتوي
بـوده پستتـر سـمت آن بالنّسبه چون و كرده احداث رود مغربي اراضي زراعت براي
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تمام خشكيده, كلّي به قديم وممّر نموده وسيع و عميق را نهر آن آبْ ام, ايّ مرور به است,
نـهر را, حـاليّه رود ايـن ر مَمَّ هم هنوز مناسبت همين به است, جاري هاشم نهر از آب

گويند/ هاشم
هاشم, نهر جلو در حويزه, مزارع به آب آوردن براي ,�فرجا مولي پدر موليمحمّد,
و بـرده را سـدّ مكـرّر داشـته, قوّه زيادتر سمت آن به سيلآب چون و بود بسته سدّي

بود/ خواهد مطولّي تاريخ آنها تفصيل عرض كه بستهاند را آن مجدّدا
آن تعمير به متوالي سال سه دو ١٢٩٥ سنة الي ١٢٩٣ سنة از حشمةالدّوله مرحوم تا
و كـمتر, تابستان ١٣å١ سنه تا كه شد بسته قدر همين نمود, مخارج و اهتمامات سدّ,
مـيشهايِ گـاو طـايفة و بود جاري حويزه اراضي به كرخه قديم ممرّ از بيشتر, زمستان
سمتِ از ماهي گرفتنِ محض بودند, آمده ناصري سدِّ اطراف به مرتع براي كه بنيطرف
مـاهي بسـته را نـهر طـرف دو مـرتبه چـند روزي و كـرده احـداث نـهري سـدّ, مغربي
خـود حـال مـُضرِّ را سـدّ آن بـودنِ چون بود, آن بستن موقع كه زمستان در ميگرفتند/
وسيع و عميق را نهر گرفته, قوّت آب متدرّجا و ننمودند بستنآن در اهتمام ميپنداشتند,
مشرقيِ سمت در ناصري سدِّ lفع كه شد, جاري نهر آن از بالمرّه رودخانه تمام نموده/
ابدا نيست, ممكن آن از عبور سواره وقتي هيچ كه رودخانه, اين تمام از است/ مانده رود
زراعت مـصرف بـه آن تمام و نميشود مترتب آن طوايف و حويزه شهر براي حاصلي
بـه عـماره فـاضلرود بـا و مـيشود عـظيمي حـور فاضلِآن ميرسد/ بنيطرف اراضي

ميگردد/ ملحق شطّالعرب
زيـادتر عـديده جهات به اهواز سدّ از سدّ اين بستن فايدة غ!م, اين قاصر عقل به
از زياد سدّ اين بستن خرج شود, بسته تومان هزار دويست به اهواز سدّ گر ا كه زيرا است,
ميتوان نيز اراضي اين از است, مترتب سدّ آن بستن از كه فوايدي بود/ نخواهد آن عُشر
همه حويزه, شهر از پائينتر مسافتي تا رود, غربي و شرقي اراضي تمام و نمود حاصل
طايفة از كه اشكا>تي و اهميّت اين آن بر ع!وه ميشود/ شتوي و صيفي حاصل قسم
عـظيم, نـهرهاي و رود اين واسطة به كه است اين محض فقط است, متصور بنيطرف
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حويزه سمت به آب كه سدّ اين بستن صورت در و است شده مأمَني آنها نشيمن محل
خوزستان طوايف ساير از مطيعتر بنيطرف طايفة و مرتفع اشكا>ت اين شود, جاري

بود/ خواهد
است, آنجا رعيّت سستي و اهتمام عدم از حدود, آن خرابي درجه اين تا كليّتا
زيـاد نـخي!ت و بـاغات سـهولت كـمال با گاو, و چرخ با بخواهند نقطه هر در كه زيرا
مـحلّي در متوقّف سال يك را خود رعيّتي هيچ كه است اين علّت آورد/ عمل ميتوان
و كـرده قسـمت را رود كـنار اراضي چنانچه نميكنند/ آبادي در اهتمام ابدا و نميداند
قليل در يقينا گرفت, نخواهند او تصرّف از آبادي از بعد كه بدهند, رعيّت به اطميناني
ترتيب اين به را فرات شط كنار تمام بصره تا نجف از آنكه مثل شد/ خواهد آباد مدّتي,

ميآورند/ عمل باغات و ميكنند صيفيكاري

دزفول حا5ت در ششم فصل

خوزستان جلگة به لرستان جبال ساير و بروجرد از كه رودي جنوبي در دزفول شهر
آبِ رودخانه از شهر, ارتفاع محض و واقع ميشود شوشتر رود داخل قير بندِ در و جاري
و گوارا رود اين آب است/ رودخانه از شهر اهل خوردن آب نيست/ شهر ميان در جاري

است/ بهتر فيالجمله خوزستان نقاط ساير به نسبت شهر هواي و شيرين
اغـلب حـال كـه بـوده, محكمي بسيار باروي و برج قديم زمان در شهر اين اطراف
و مـزارع راه كـه خـراسـان, شاه دروازة پلُ, دروازة داشته: دروازه پنج و است مخروبه
مـخروبه يـوسف, بـابا دروازة بختياري, دروازة شوشتر, دروازة است, دزفول باغات

نميشود/ تردّد و است

دزفول/ محّ/ت
خانوار هزار پنج قريب و نفر هزار سي الي پنج و بيست شهر, اين نفوس عدّة هزار پنج
اقـاوات را آنـها كـه دارنـد كدخدائـي و رئيس قديم, از يك هر كه است, محلّه شش و

مينامند:
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خان قلي حسين بن خان جان خان و است آن كن سا طاهر محمّد شيخ كه شيخ, محلة
است/ محلّه آن رئيس

معروفاند/ صالحآقا او>د كه حسين محمّد آقا ابن اسدخان آن رئيس مسجد, محلة
محمّد او>د از كه محمّدخان علي ابن آقاخان آنها رئيس مغربي, در به صحرا, محلّة

است/ دزفول قديم نجباي از آنها خانوادة و هستند عراقي عليخان
او>د عيسي سيّد حاجي ابن عبدالغفار سيّد آنها رئيس مشرقي, در به صحرا, محلة

است/ ركنالدّين شاه
است/ آنها رئيس ميرشكار علي نور ابن خان سهراب سياهپوش, محلة

ابن محمّدباقرخان ابن خان عبدالحسين و خان جان آقا خندق, لبِ كتان كت [محلة]
است/ محله آن رئيس هستند, گُرجي طايفة از كه خان رشيد حاجي

نزد در شهر اهل كمة محا غالبا كه مقتدرند طوري به خود محلة در يك هر اقاوات اين
ميشوند/ كلّ حكومت به محتاج كمتر و ميگذرد آنها

دزفول/ شهر وضع
سـاير از آبـادتر حـيثيّت هـر از بـوده, حكـومت مقر غالبا اينكه محض دزفول شهر
است/ كمتر شهر اين در خراب خانههاي شوشتر, خ!ف به و است خوزستان و>يات
خودِ اهالي از غالبا آنجا تجّار و دارد/ حمّام وده كاروانسرا پنج و كين دكا باب سيصد قريب
فـراخـور قـدر بـه و دارنـد شـريك هـندوستان و بـمبئي در كه است, شوشتر و دزفول
قليل دارند ستد و داد و معامله شهر آن در زمستان فصل در كه لرستان الوار و خوزستان
و ميفرستند آذربايجان و عراق به ميشود كليچه و ك!ه كه برّه پوست ميآورند/ متاعي
در ميكنند/ چين و هندوستان به حمل ك تريا بروجرد از و گاوزبان و پشم دزفول خود از
هم گر ا و است نادر باشد داشته مايه تومان هزار بيست كه تاجري دزفول و شوشتر تمام

نيستند/ نفر سه دو از زياد باشد,
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دزفول/ وزن
گويند من يك را qسير rده چهار و qسير rده يك چارك چهار و چارك يك مثقال صد

است/ تبريز نيم و من دو معادل و مثقال ششصد و هزار كه

دزفول/ علماي
وحـيد كه طاهر محمّد شيخ حاجي خاصّه مُحترماند, و بيريا و طينت ك پا مردمان
مـقدس ذات گوي دعا قلب صميم از را آنها عموم و است مغتنم وجودش و عصرخود

فداهاند/ روحالعالمين و روحنا همايوني اقدس اعليحضرت
زيـاد نـيز نفوسشان عدّة و طايفهاند شش شهر اين سادات دارد/ مسجد دو و چهل
سـادات بـازار, سـادات غـفاري, سيّد رودبند, ركنالدين, شاه گوشه, سادات است:

نوريّه/

دزفول/ پل
بـزرگ چشـمة ويك بيست و عرض ذرع شش و طول ذرع يك و شصت و سيصد
سه و سي كه آن چشمة دو مانده, دزفول دروازة به چشمه چهار ماضيه سنة در است/
فـصل چـون و كـردند عـبور كـلك بـا چـندي >عـ!ج مـتردّدين شد/ خراب است ذرع
جناب اقدام به بود, دشوار خيلي مردم براي از كلك با عبور و رسيد زراعت جمعآوري
و شـده جمع پولي دزفول متمولين ساير و زارعين و كسبه از طاهر محمّد شيخ حاجي
مسدود كلّي به كه آوردند با> كرده پر آب ته از را چشمه دو آن ك خاشا و چوب و باسَلَّه
شش پنج قريب و نرسيده پل روي سطح ميزان به رسيد دزفول به غ!م اين كه وقتي شد/
به بود/ زحمت اسباب و ميرفتند با> و شده سرازير درّه مثل آدم و مال كه بود, گود ذرع
منتها سدّ اين ولي شد/ هموار و پل روي مساوي پركرده هم را ذرع چند آن شيخ, تكليف
باز مردم و ماند نخواهد باقي يقينا آب طغيان در و ميكند دوام مانده عيد به ماه سه دو تا
نو سال چنانچه و است زحمت اسباب خيلي واقع در شد/ خواهند كلك بستن به محتاج
آن مسلّما بكشد, طول سالي چند شوشتر پل مثل گر ا ندارد/ خرج قدر اين شود, ساخته
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بـه مـحتاج آن سـاختن كـه رسـيد خواهد خرابي هم جاها ساير از و شده عميقتر ممرّ
بود/ خواهد گزاف مخارج و زياد زحمت

در تماما سيل طغيان وقت در كه است شده بنا رودخانه ميان در شهر اين طواحين,
ميمانند/ آب زير

كوشك/ عمارت
حين است/ واقع شهر مقابل در رودخانه, از دورتر قدم دويست و شمالي سمت در
نظامالسّلطنه نداشت/ مسكون اطاق يك كه بود, مخروبه كلّي به دزفول به خانهزاد ورود
آباد هم هنوز كه نمود تنقيه ميآوردند آب رودخانه از كه قناتي و نموده تعمير قاعده به
دولتي قشون نفر هزار الي نفر صد از كه وقت هر و ندارد توپچي و سرباز جاي ولي است/
هـوا گرمي شدّت با و كند منزل چادر در اينكه از است ناچار باشد, متوقف دزفول در
ساخته سربازخانه شهر, خود در يا كوشک سمت يك در چنانچه ميگذرد/ سخت خيلي

است/ مفيد بسيار شود

دزفول/ توابع قراء
است: قرار اين از

يال/ عاشقآباد/١/ /٢

قريه, دو سفلي و عليا بالنجان چقاسبز, بال١, بُنه قرية رودخانه: جنوبي سمت دهات
اراضـي سـيّد, اراضـي حـاجيان, قمش انجيرك, قرية ملك, كل قرية قاضي, قلعه قرية
مزرعه شرفآباد, قرية قالون, قرية دهدار, جو قرية جعفريه, قرية بقل, دشت دوي!ن,
قرية عباسآباد٢, قرية جَيبَر, قرية درآر, نو قرية بياتي, قرية بنوارشاهي, كزدون, زيركان,
عـلي سيفالدّين, كوت امينآباد, مردابكُش, قرية اص!نآباد, قمش كناران, سه نجّه,
ديـم مـزرعه مـنصور, سـياه شـاهآباد, شمعُون, شلگهئي, بنود, قرية سرخ, چقا كولي,

بيشه/ سير شمسآباد, ني, بيشه شبيلي,
رود: شمالي سمت دهات
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بـنوار چـقان, مـيان قـرية دوبندار, قرية علي, حاجي قلعة زاويه, قرية شاهان, قرية
مزرعة طاهري, مزرعة ناظر, بنوار صالحآباد, طوق, قلعه قرية وعيجي, حسين, خواجه

حسين/ بن علي گنجه, سنجري,

دزفول/ زراعت
يك, هر است/ مقرّر مردم ملكيّت به خوزستان, و>يات ساير خ!ف بر دهات اين
هم روي آنها جمعيّت و كنند سا شهر خود در اطراف زارعين غالبِ دارد/ معيّني ماليات
زمان از كه است آبي شتوي و صيفي كليّتا زراعتشان ميشود/ خانوار پانصد هزار قريب
قـنات آن رشـتة شش مـيكنند/ زراعت كرده, احداث رودخانه از نهرها و قنوات قديم
قدري به وسَلّه ك خا و نَي با است آب نقصان زمان كه تابستان فصل در نهر/ باقي و است
ديـمه اراضـي قليلي دهات از بعضي ميآورند/ آب بسته بند رودخانه از است >زم كه
در آورد, عمل شتوي و صيفي بتوانند كه فارياب مزارع قِسم اين به حقيقت در و دارند
از زيـادتر دزفـول رعـيّت بـالنّسبه و است هُرمز رام و دزفول به منحصر خوزستان تمام
و كنجد و برنج و جو و گندم قبيل از محصول قسم همه و دارند زراعت به اهتمام ساير,
و مرو در كه كني جو به شبيه دارند ذرّتي ميآورند/ عمل ديگر حبوبات و عدس و پنبه
وجـه كه است اين مورّخين از جمعي عقيدة و ميكارند زياد نيز باق! و هست سرخس
اين به منحصر خوزستان تمام در تحرير قلم است, مناسبت همين به نيز دزفول تسمية
دزفول, فايدة با حاصل يك ميآورند/ عمل مخصوص ترتيب و قانون به كه است شهر
رودخانه كنار متعدد كارخانههاي ميگويند/ وسمه خود اصط!ح به كه است رنگ كاشتن
به من يك آن قيمت دزفول خود در و ميكنند حمل عراق صفحات به پخته نيل كه دارند
مـمكن ممرّ همين از كنند, اهتمام چنانچه است/ قِران پانزده الي تومان يك تبريز, وزن

نمود/ حاصل كلّي فوايد است
و كاشت آنجا در آورده نجف شلتوك نظامالسّلطنه پارسال ندارد/ تعريفي آنجا برنج
زحمت و ندارد مشتري صفحات آن در خوب برنج آنكه محض بود/ شده خوب خيلي
شود معمول چنانچه ولي ندارند, آن كاشتن به ميل طبعا رعايا است, زيادتر هم آن كاشتن
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بسـيار بكارند گر ا و نشده معمول اينجا در ككاري تريا ميشود/ خوب خيلي بكارند و
ميآيد/ عمل خوب

دزفول/ باغات
دزفـول به منحصر خوزستان تمام در مركّبات و يي!قي ميوهجات بر مشتمل باغات
آب ليموي مخصوصا است/ كمتر نارنگي و بسيار شيرين ليموي و نارنج مركّبات از است/
هم آنچه و دارد كم ديگر, ميوهجات بعضي و انگور و سيب و انار است/ ممتاز بسيار آنجا
نشده شيرين انگور قلّت سبب به و است بد بسيار سررشته, عدم واسطة به رسد هم به
ولي دارند خربزه ميشود/ خوب ميكارند صالحآباد در كه هندوانهاي ميچينند/ غوره

است/ ترش تماما
در است غـيره و زمين استعداد و زيادي از كه ف!حت و زراعت ترّقي اسباب كليّتا
اهتمام قدري چنانچه است/ داير و موجود lفع خوزستان, جاهاي ساير از بهتر دزفول

برد/ فايده است ممكن اينها از زياد كنند

ماليات/
دزفول عمّال ساير يا اسدخان و آقاخان اجارة در ساله همه كليّتا گمرك و توابع و شهر
است متوقف آنجا در بلدي انتظام محض نايبالحكومهاي كل, حكومت طرف از است/

ندارد/ ماليات به رجوعي ابدا و

دزفول/ اي/ت
و غافل ابن علي شيخ آنها شيخ و خانوارند دويست هزار قريب آلكثير, اعراب طايفة
شتوي و صيفي زراعت شاپور و كرخه رود آب از است/ دزفول رود كنار سكونتشان محلّ

ميپردازند/ كل كم حا به را خود ماليات و ميكنند

ديناروند/ طايفة الوار
اطـراف در و دارنـد سكـنا كرخه رود كنار در خانوار پانصد قريب پشتكوه تفرقة از
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باقرخان بن كريمخان آنها رئيس ميكنند/ شتوي و صيفي زراعت كرخه رود آب از دانيال
عمانـد/ بني حاليّه, والي حسينقليخان با كه است پشتكوه قديم والي عليخان كلب بن
شهر تا دزفول از است/ دزفول اطراف قراسوراني مستحفظ و دارد ديواني سوار شصت
آن و شـوش شـهر خرابة وضع است/ فرسخ چهار دانيال حضرت بقعة و شوش خرابة
نـيست/ پـوشيده مـبارك كـپاي خا در يقينا بردهاند, پاريس به و شده پيدا كه تكيههائي
دانـيال بـقعة پـهلوي از كـه است, شوش شهر از با>تر فرسخ دو شاپور رود سرچشمة
lفع بود/ جاري است ظاهر خوبي به آن ع!ئم و آثار حال كه جُنْدشاپور شهر به و گذشته
دارد/ زيادي قاعده به آب كه است رودي و ميكنند زراعتي قليل آن در آلكثير طوائف
دزفـول رودِ به بندقير, با>ي در قدري و ميريزد كرخه به حَوْر از قدري آن آب فاضلِ

ميشود/ ملحق

كوُانك/ قرية
آب و است منزلگاه مابين در كوانك قرية و مسافت فرسخ ده شوشتر به دزفول از

لنک/ جهاز ب8ل/١/ /٢

كرمخـان خُدا آنها رئيس و كنند سا ده آن در لنگ١ چهار بختياري طايفة از دارد/ شوري
قـديم از چاه سه نيست/ راه بين در آب شوشتر به كُوانك از است/ رضاخان علي پسر
كه ساخته قراولخانهاي برج راه بين در نظامالسّلطنه است/ شور سه هر آب كه ساختهاند

ميكند/ منزل مستحفظ سوار گاهي

حا5تشوشتر در هفتم فصل

و واقع خوزستان جلگة ابتداي و بختياري جبال و ت/ل٢ انتهاي در كه شوشتر, شهر
شطيط و جاري شهر غربي سمت از آن ثلث دو ميشود/ قسمت دو شهر اوّل در كُرَنْ رود
از كارون, به معروف ديگر ثلث ناميدهاند/ دانگه چهار بوده, آن كنار در كه دهي و گويند
بندِ در قسمت دو هر مينامند/ دودانگه را آن كنار قرية و است روان شهر شرقي طرف
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و مـحمّره بـه شـده ملحق دزفول رودِ با است, شوشتر از پائينتر فرسخ هشت كه قير,
سه الي فرسخ يك از و طول فرسخ هشت رود, دو اين مابين ميگردند/ منتهي شطّالعرب

هستند/ جزيره مانند بلوك اين و شهر واقع در و است آب ميان بلوك عرض, فرسخ
محكمي باروي ديگر, سمت دو و است دودانگه و چهاردانگه رود شهر, سمت دو
بر ع!وه است/ ويران و منهدم كلّي به حال و شده بنا آهك و سنگ با آن بُنياد كه داشته,
به كي خا سدِّ روي از آب طغيان وقت در شده, جدا س!سل قلعة زير از نهرداريان آن,
دارد/ دروازه پنج و است عظيمي خندق جايِ به شهر اطراف در و ميريزد دودانگه رود

شوشتر/ دروازههاي
روي در گرگر, دروازة شرقي, بوده/ پُل سرِ در كه دزفول دروازة شماليشهر, سمت
پُلِ روي در لشكر, دروازة جنوبي, سمت است/ معدوما>ثر پاركان, ماه دروازة گرگر/ پل
خانوار عدّة بوده/ آباد بسيار قديم زمان در شهر اين آدينه/ دروازة مغرب, سمت لشكر/
چهار بالفعل و نوشتهاند هم بيشتر و هزار بيست الي هزار دوازده اواخر, اين در را آنجا

است/ نفر هزار دو و بيست قريب نفوسش تعداد و خانوار هزار

شوشتر/ محّ/ت
جزو محلة شانزده به مُنقسم تفصيل قرار از كه گرگر, و دستوا بوده: محلّه دو قديم از و

دارند: مخصوصي رؤساي دزفول قانون به كه ميشود
شيخ, ميدان سادات شو, مرده عيد, كا كا شمس, دكان گران, كوزه قاسم, سيّد محلة

است/ عليخان سلطان ميرزا پسر خان �اسدا ميرزا محّ!ت اين رئيس

سيه/ /١

آقـا زيـد, شـاه عـزيزا�خـان, حـاجي او>د سـپردة سـيد١, دكـان شاه, محمّد سيّد
همّت/ علي آقا او>د محمّدقلي

محمدخان/ سلطان او>د بانَويه, ,�عبدا محلة حسينخان/ سيّد ميرزا احي, طَرّ قِبَلي,
ك!نتر/ خان �اسدُا صالح, سيد محلّة موكهي, زمان/ محمّد آقا او>د شكَفتِي, اِ
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ميكنند/ زراعت را آنها زمين و مخروبه كلّي به حال كه بوده ديگر محّ!ت بعضي

شوشتر/ شهر حالت
خارجه مذاهب از هستند/ ايماني با كدامن پا مردمان و خالص شيعة تماما شهر اهالي
معاصي انواع نميشود/ يافت شهر آن در غيره و بابي و مجوس و يهود و ارامنه قبيل از
عـموم دارد/ وجـود كمتر آنجا مردمان طبع به شيطنت و حيله و مكر است/ نادرالوقوع

است/ ب!د ساير مردم از بهتر خود احوال به نسبت آنها, طبقات
مرحوم پسر علي محمد شيخ و عبدالصّمد سيّد حاجي جناب قبيل از آنجا, علماي
و حق احكام و مرافعه مُسند محترماند/ و جليلالقدر بسيار سايرين و جعفر شيخ حاجي
ابدا و>يت آن در بيهوده كمات محا و خري دعوا و شرع وك!ي و متروك كلّي به باطل

است/ نشده ديده
و راسـتي در مـيكنند/ خـتم اصـ!ح بـه شـود واقـع نفر دو مابين گفتگوئي هم گر ا
و فقير اندازه از زياد كه آنجاست, ك خا تأثير از گويا ولي بينظيرند/ بلد اهاليِآن صداقت,
قـدر به است سرعيال ده داراي كه كسي و ميكنند گذران خشك نان با غالبا پريشانند/
مـعتبرترند بـالنّسبه كـه اشخاصي ندارد/ تمكنّ كند, تحصيل گوشت من دو ماهي آنكه

دارند/ قناعت كنند صرف نان با را آن آب و پخته باق!ئي قليل گاهي كه قدر همين

شوشتر/ سادات
هستند: ذيل طوايف محترم سادات از شهر, آن خلق نصف قريب

جزء كه آنها از بعضي جز تَلقَر/ سادات گوشه, سادات مَرعَش, سادات نوريه, سادات
راه ابـدا و مـحتاجند يـوميّه نـان بـه و ميروند راه بيكار اوقات تمام باقي هستند, علما
است, لرستان راه سختي و آبادي عدم واسطة به ميشود استنباط آنچه ندارند/ معاشي
اين به و كنند كسبي ب!د ساير در شده, خارج خود وطن از نكردهاند عادت حال به تا كه
خانهها غالب در هفته, ايّام ليالي ساير و صفر و محرم ماه دو در ميبرند/ بسر فاقه و فقر
مشروبي و كول مأ آب جز پريشاني شدّت از ولي برپاست, مصيبت كر ذ و داري تعزيه
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غليان/ كيشوند/١/ /٢

ميكنند/ صرف قليان١ و قهوه كه متمولّين از معدودي خانة در مگر ندارند,

شوشتر/ خانههاي
سهتنان محلّ در شده/ بنا آجر و سنگ از و است قديم وضع به تماما آنها خانههاي
اشكال به است, ممتاز بسيار بنا و حجّاري براي كه هست سنگي معدن شهر, به قريب
و است سنگ آن از خانهها ديوار تمام ميبرند/ كار به آجر عوض در و تراشيده مختلفه
و زمين كه جهت همين از و ميشود >زم پي كندنِ كمتر است/ طبيعي سنگ نيز زمينشهر
ميشود/ نقاط ساير از زياد شهر گرمي آفتاب تابش واسطة به است/ سنگ تماما ديوارها
مخروبه طوري به مابقي و دارد آبادي آثار فيالجمله كه جزچندخانه شهر, تمام در حال
ارزان خـيلي ائي بـنّ مـصالح ندارند/ قاعدهاي با مسكون اطاق يك معتبرينشان كه است
خـرواري است/ رودخـانه سـنگهاي از آهك هـزار, دوازده هـزاري خـوب آجر است/
عدم واسطة به حال اين با و هفتهزار خرواري ميآورند, كُتوند٢ قرية از گج هشتهزار
ساير به نسبت شوشتر خانههاي قيمت كنند/ تعمير را خود خانههاي نميتوانند تمكنّ

است/ كثافت كمال در شهر كوچههاي و است ارزانتر ب!د

شوشتر/ شهريتّ
امـراض توليد و هوا عفونت باعث هميشه و نميشود ديده قاعده به ك پا معبرِ يك
شهر, تنظيف در كه است >زم بسيار نشده/ اقدامي قسم هيچ حال تابه باب, اين در است/

بشود/ آن ظاهرة كثافات رفع كه كنند اهتمام قدري به lّاق

شوشتر/ جامع مسجد
آنـجا, مسـاجد قـديمترين دارد/ مسـجد شـصتوهشت و حـمام بـاب نـُه شهر اين
جـعفرالمـتوكّل محمّدبن هجري, پنج و پنجاه و دويست سنة مقارن است/ مسجدجامع
آن در بـنائي نيز خلفاء از يك هر نرسانده/ اتمام به و نهاده را آن بنايِ سيزدهم, خليفة



٤٥ . لرستان راه وضع و خوزستان كتابچة

و رساند اتمام به را آن المستظهر ابن فضل ابومنصور �المسترشدبا تا ماند, ناتمام و كرده
مباركة سورة و زدهاند طاق آجر با خرابي از بعد بود/ پوشانيده چوب از را آن سقف بدوا
و منبر چوب به نيز ديگر خطوط كردهاند/ بُري گج آن ديوارهاي در كوفي خط به را ي�س
انعدام و انهدام به روي حال و است شوشتر معتبره ابنية از مسجد اين است/ منقوش غيره
سطح كثافات و ك خاشا زيادي از كه است طوري نميشود/ آن در توجّهي ابدا و نهاده

نميشود/ ديده آن زمين

شوشتر/ متاع
ديگـري و مـعموره يكـي دارد, كـاروانسـرا دو و كينمتفرقه دكّا باب قريبدويست

مخروبه/
متاع ميكنند/ خارجه به حمل ك تريا و گاوزبان و پشم دزفول وضع به نيز شوشتر تجّار
اهالي البسه و كشتي شراع جهت كه است كرباسي و رنگ چادردو و فرش و عبابافي آنها

ميبافند/ آنجا
ميآورند/ بروجرد و همدان از نيز كفش نيست/ ك!هدوز نفر يك خوزستان تمام در

دارند/ زياد نيز گوسفندي و گاوميش است/ عربي ماديان آنها سواري مال
قـديم, زمـان در كه است معروف است/ بهتر خوزستان نقاط كثر ا از شوشتر, مرتع
تمام معروف شوشتري ديباي كه ميبافتند, نفيس پارچههاي لب قلب از بوده نقره معدن

نيست/ باقي صنعت دو آن از آثاري حال و است, بوده آفاق

شوشتر/ وزن ميزان
سـنگ از كـمتر چـهارمثقال و شـصت آنجا, منِ هريك ولي است, دزفول ترتيب به

است/ سيرتبريز شانزده و من دو معادل يكمنشوشتر, كه است, دزفول

س/سل/ قلعة
سنگي تلّ قطعه روي در و است/ ايران ب!د حكومتي عمارات بهترين وقوعآن, محلّ
صحراي و رودخانه تمام است/ مرتفع رودخانه سطح از ذرع سي قريب كه است, واقع
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نصفِ قريب است/ قلعه آن عمارات منظر شماليشهر جبال و ديمچه اراضي, و آب ميان
رودخـانه از آب كه داشته عميقي خندق نيز, ديگر نصف و است رودخانه آن, اطراف
آن حال ميافتد/ اتفاق كم خيلي استحكام اين به قلعهاي بوده/ جاري خندق درآن هميشه
سـال چـند ايـنكه مـحض است/ آب به متّصل آن رودخانة سمت فقط و پرشده خندق
و خراب طوري نداشتند/ توجّهي شوشتر به بوده دزفول خوزستان, ايالت مقرّ متوالي,
اطـاقِ يك قـلعه آن تـمام در خانهزاد, و نظامالسّلطنه ورود زمان در كه بود شده منهدم
بوده آن آبادي و تعمير مشغول نظامالسّلطنه ساله همه سال, سه دو اين در نبود/ مسكون

است/ شده آباد قاعده به حال و
رود سمت سربازخانه در چند حجراتي و ساخت مجدّدا كرده, خراب را حمّامآنجا
قورخانه نموده, تعميرات را توپخانه اصطبل محلّ نبود/ سابق از كه نمود بنا توپچي براي
است/ مرتّب تميزي وضع به ساخته قفسه ورندل تفنگهاي براي و داده قرار غيره و انبار و
بـراي مـيرود/ ائيها بـنّ و قورخانه رسيدگي براي شخصا دوشنبه, روزهاي اوقات كثر ا
كار به آنها در مرغوب كاشيهاي و نموده بنا خوب بسيار سَرْدر دو سربازخانه و توپخانه
در ذرع دوازده عـمق بـه گويند, شوادان شوشتر اهل كه خوبي بسيار سرداب بردهاند/
بـراي بـعدها شـده/ سـرداب آن خـرج تـومان پانصد تقريبا و ساخته حكومتي عمارت
و است >زم lفـع قـلعه آن در كه چيزي كليّتا بود/ خواهد مفيد بسيار قلعه آن متوقّفين
آنـجا ساخلوي قشون به آن, نبودن واسطة به كه است سربازخانه طويلة نشده, ساخته
ايـن آب است/ سـربازخـانه عـفونت و كـثافت اسباب هميشه و ميگذرد سخت بسيار

ميكشند/ رودخانه از گاو چرخ با را عمارت

شوشتر/ پل
چهاردهم در بوده/ چشمه سه و چهل و عرض ذرع شش و طول ذرع بيست و پانصد
است طـولآن ذرع ده و يكصـد كـه چشـمه, هشت ١٣å٣ سـنة جماديا>خري شهر
به اقدام خرابي اوّل سال در چنانچه است/ جاري خرابه ممرّ آن از آب تمام و شده خراب
مشكـل بسـتن و شـده عميقتر روز به روز و ميآمد فراهم سهلتر مينمودند, آن بستن
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را آن بناي رم قيصر شاپور, حكم به كه اوّل از نيست/ پلها ساير مثل پل اين وضع ميشود/
بـه بـدوا شـود, فـارياب آب مـيان اراضي اينكه محض نبوده/ پل ساختن مقصود نهاد,
به پل اين محلّ و نموده جاري دانگه دو رودِ ممرّ از تماما را آب بسيار مخارج و زحمات
سنگهاي با كنده, را رودخانه ميان پل از با>تر متجاوز, ذرع پانصد قريب خشكيد/ كلّي
شادروان كه بودند, كرده مسطّح صحيح ترازوي به طوري و آوردند با> ساروج و عظيم
آن براي خرج همه اين است/ مسطور تواريخ در اغراق مطالب باب اين در شد/ ناميده
نيز آن روي در نيابد/ رخنه آن بنيان به و نشسته آب را سدّ زير ام, ايّ مرور به كه است بوده
جاري آب ميان به آب كه آوردهاند, با> ساخته محكمي بسيار سدّ ذرع چهل عرض به
مرور به و كردهاند بنا پلي مردم مرور و عبور براي را سدّ آن روي بالتَّبع بعد و بود شده
عرض به كه است سدّي مانده, باقي كه چيزي حال و رفته ميان از شادروان آن تمام ام, ايّ
سدّ رويِ است/ رود جلو در ذرع دو ارتفاع به مواقع اخت!ف به ذرع بيست الي ذرع پانزده
حال است/ برده آب تماما را زير سدّ و پل خرابي اين در و است پل چشمه و پايهها بناي
جاري آب ميان اراضي به آب كه است اين و شده ذرع پانزده قريب محل اين در رود عمق
مشروب را آب ميان بلوك آبْ قديم, مثل كه است سدّ شدن داير پل بستن فايدة نيست/
بستن عمل و ندارد اشكال هيچ پلها سائر مثل آن بستن نباشد, منظور سدّ گر ا اّ> و سازد
از خرابي جلو در را رود نصف از زياد بايد اوّ� دارد/ خرج و زحمت قدر اين كه است سدّ
پانزده آن بعد دارند, محفوظ آب لطمات قوّت از را پل محلّ و بسته سدّي سنگ و سلّه
و بياورند با> را سدّ ترتيب اين به ريخته آهك و سنگ از مملوّ صندوقهاي با را عمق ذرع

كنند/ بنا پل آن روي در
و نمود اندازي سلّه به شروع بود جوزا اواسط كه شوال دويم در نظامالسّلطنه پارسال
كه محكمي, بسيار سدّ و بوده كار سر در شخصا گرما شدّتِ آن با را تابستان تمام الحق
چشمههايي از آب كه نمود بنا خرابي جلو در سنگ و چوب از بود, ذرع هفده آن عرض
پل انداخته صندوق بتوانند كه باشد نداشته قوّتي چندان محلّ آن در شده, جاري ديگر
قريب نموده طغيان آب كه نبود باقي زيادتر ذرع ده آن اتمام به محرّم اوايل تا ببندند/ را
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ميزان اواخر كه صفر ماه هيجدهم تا شدند بستن مشغول مجدّدا بُرد/ را آن ذرع شصت
ثلث قريب نداده فرصت آب ب!فاصله شد, وصل يكديگر به طرف دو از سدّ سر بود,
شده فقط سلّة بستن مصارف ماه چهار مدّت در آنچه تمام و كند جا از بودند بسته آنچه
حركت آب موقع آن در و نماند باقي سدّ آن كه بود اتفاقات و قضا حُسن از رفت/ هدر بود
پنجاه چنانچه نبود, باقي پل پايههاي و سدّ بناي و اندازي صندوق براي از وقتي اّ> و داد
قـريب رود عمق قدر آن كه زيرا ميرفت, هدر عاقبت ميكردند, خرج هم تومان هزار
از بعد بود/ >زم وقت ماه دو صندوقها اين انداختن براي lّاق و دارد >زم صندوق سيصد
عرض و ذرع, دو ارتفاع به را, فاصله ذرع ده و صد يك اين هم زيادتر ماه يك آن اتمام
آن روي در و برسانند قديم سدّ محاذات به كرده كار بايستي آهك و سنگ با ذرع پانزده
زورآور بود كمتر سال اوقات تمام از رودخانه آب كه ميزان آخر در كنند/ بنا را پل پايههاي
و اندازي صندوق كه ماهي سه اين مدّت در يقينا برداشت/ را استحكام آن به سدّ شده,
و برميداشت بود شده ساخته آنچه كرده حركت سيل آب ميكشيد, طول آن روي سدّ
ممكن بودند, داده قرار آب براي ممرّي كار اوّل در گر ا ميرفت/ هدر به مخارج آن تمام
و اندازي صندوق كار هم عقرب آخر تا و برندارد آب را سلّهها سُنبله اوايل در كه بود

بزنند/ آينده سال در را پل طاق پاية و برسد اتمام به آن روي سدّ
و عبور براي فقط پل بستن شود, نظر صرف آب ميان فاريابي مزارع از چنانچه حال
بُردن و سدّ بستن كه صورتي در ولي شد, خواهد بسته و ندارد اشكالي سدّ بدون مرور,
و كار مصالح تهية در بايد سال يك غ!م, اين قاصر عقل به باشد, منظور آب ميان به آب
وضع به ـ است سنگ تماما و كوه دامنة به متّصل كه ـ پل شمالي سمت از بود, رود ممرّ
و پل چشمههاي از يكي كه جنگي درّة از نيز ديگر ممرّ كنند/ احداث قاعدة به ممرّ قنات
پل شكستگي مقابل از دويم سال در كنند/ حاضر چشمهها, ساير و است شهر به متّصل
به بعد و دارند محفوظ آب قوّت از بسته, محكم سدّي سلّه از مثلّث ضلع دو شكل به
انداختن و سلّه بستن اينكه به مشروط بپردازند, آن روي سدّ ساختن و اندازي صندوق
سيّم سال در است/ سيل كردن حركت زمان كه نكشد, طول ماه شش از زياد صندوق,
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خراب كلّي به كه چشمه هشت سواي lفع بزنند/ طاق آن روي در ساخته را پل پايههاي
سدّ, شدن بسته شرط يك آمده, حاصل زياد رخنههاي نيز پل چشمههاي ساير در شده,
مسدود و تعمير استحكام كمال در را چشمهها ساير خرابي تمام اوّل سال در كه است اين
از بعد نشود, ساخته اينها چنانچه اّ> و بشود چشمه هشت آن بستن به اقدام بعد و سازند

شد/ خواهد خرابي آن, از زياد ديگر چشمههاي در يقينا خرابي آن اتمام

گرگر/ پل و ميزان سدّ تفصيل
آب كه شاپوري, پلِ ساختن ابتداي در است/ پل و سدّ اين شوشتر غربية ابنية از يكي
آن از رودخـانه تمام شده, عميقتر ايّام مرور به نمودند, جاري دانگه دو رود از كليّتا را
جاري آب ميان به اينكه محض خشكيد, كلّي به شاپوري پل سمت و شد جاري مجريى
رود از دودانگه رود شدن جدا ابتداي كه س!سل, قلعة از با>تر قدم سيصد قريب شود

ناميدند/ ميزان سدّ گذاشته, رخنه چند و بسته سدّي است, قديم

را/ آن ميرزا محمدعلي مرحوم بستن و ميزان سدِّ
بعد و شود جاري دودانگه از ثلث يك و شاپور پل زير و قديم ممرّ از آب ثلث دو كه
و شكافته را سدّ بود, زيادتر دودانگه سمت به آب تسلّط اينكه محض زماني, مدّت از
زمـان در كـه نادرشاه, تا ميكردند عبور مردم كه شد, خشكي زمين قديم ممرّ مجددا
را سـدّ شسـتگي حالت مينمود, عبور شوشتر از نموده, بغداد عزيمت خود سرداري
بـرآورد تـومان هـفتاد و چهارصد و هزار يك را آن مخارج كه نوشتهاند نمود/ مشاهده
و نموده كاشان ماليات حوالة كه است داشته عظم قدري به زمان آن در وجه اين كردند/
نـمودند, مـخارج آورده كه گماشت, آن تحويلداري به شوشتر معتبرين از نفر چندين
سـال چهارده ميرزا محمّدعلي مرحوم تا بود باقي شكستگي وضع همان به نشد/ بسته
پيدا آن آثار در خللي هم هنوز كه بست, محكم طوري به را سدّ آن گماشته همّت متوالي

است/ آن عرض نيم و ذرع چهار و بيست و طول ذرع نه و بيست و چهارصد و نشده
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گرگر/ پل
بوده بزرگ چشمه يك و رود اين سر در سدّ از پايينتر ذرع هزار دو قريب كه گرگر پل
ايـن در نموده/ مسدود كلّي به ساروج و سنگ با را زيرآن سدّ, استحكام محض است/
احداث سدّ طرف دو از قنوات تنورهاي طور به و است طبيعي سنگ سدّ اطراف نقطه
آسـياهاي مـيگذرد/ قنوات آن از رود اين تمام سمت آن به سمت اين از كه نمودهاند,
نيست/ تماشا از خالي كه است زياد آبشارهاي محلّ آن در و است آن جلو در شوشتر
سـمت بـه رود آبِ از قـطرهاي كـه نـيست دور بردارنـد را سدّ دو آن چنانچه هم حال

نميشود/ جاري پلشاپور

كي/ خا سدّ تفصيل
كارون رودِ به گشته دَر شهر جنوبي درّه از آن فاضلآب بود, داير نهرداريان كه اوقاتي
آب, كـمي وقت در بـود/ عظيم خندقي جاي به شوشتر اطراف در كه است, ميريخته
سدّ مناسبت اين به و ميبردهاند خود مزارع به آب بسته را درّه جلو چوب و ك خا با رعايا

شده/ ناميده كي خا
بود كم حا كه شوشتري, نام حسين غ!م خواجه مضجعه �نورا شهيد شاه زمان در تا
سـاله هـمه رعايا كه بست, درّهها جلوآن در آهك و سنگ از سدّي غربيشهر نقطة از
مسدود سدّ اين گر ا شاپوري, سدّ بستهشدنِ صورت در هم حال نباشند/ زحمت مبت!ي
يك و نميرود آب ميان به و ميريزد كارون رود به درّه آن از داريان نهر آب تمام نباشد,

است/ سدّ اين بودن دائر هم, آب ميان آبادي عُمدة شرط

شوشتر/ باغات و زراعت
همه و مثمر باغات شهر, اطراف و ميانآب بلوك در سدّ شكستن و پل خرابيِ از قبل
ديمه جو و گندم زراعت به منحصر اوقات اين و داشتهاند شتوي و صيفي حاصل قسم
خراب تماما باغات باقي دارد/ نخل و مركّبات اشجار قليل كه باغ قطعه سه دو جز است/
qكُـنار r كـه است سِـدر بـه مـنحصر آنها ميوة و بيبهرهاند كلّي به ميوهجات اقسام از و
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آن رنگ و آلوبالو شكل به آن ميوة است/ بسيار درخت اين از شهر اطراف در و ميگويند
عقيلي و دزفول از غالبا هندوانه و خربزه است/ شيرين و تُرش آن مزة و سيب به قريب
گاو چرخِ با كه است چاه آب از شهر اطراف در آنها كاري بوستان و صيفي قليل ميآورند/
ميدهد/ حاصل رخوب بسيا و ميكارند ديمه ك تريا اطراف, و شهر ميان در ميكشند/
و باغات انداره قدر به بنشانند آبها چرخ رودخانه, دو اين كنار در قديم وضع به چنانچه
نيستند خود زندگي فكر در ابدا شهر آن مردم ولي ميآيد, عمل سهولت كمال با نخي!ت

ندارند/ ف!حت و زراعت در اهتمام قسم هيچ به و

شوشتر/ توابع
آنها زراعت كنند/ سا دزفول رود كنار در خانوار پانصد و هزار قريب ,qكثير آل rاعراب
سعد شيخ او>د از فرحان شيخ آنها شيخ و دارند آبي صيفي زراعت قليلي و ديمه غالبا

است/

عنافجه/ /١

رود جنوبي و qكارون r رودِ غربي سمت در خانوار ششصد قريب ,qغنافجه١ rطايفة
ملك وسعت و معاس ابن علي شيخ آنها رئيس است/ ديمه آنها زراعت و كنند سا دزفول
رعـيّت عـدم از اراضـي آن غـالب ولي است, كـثير آل طوايف ساير از زياده طايفه اين
سالي در كه دارد, را آن استعداد محل يك همين شود آباد چنانچه است/ مانده لميزرع
آنـها از اشكـال بـه تـومان دويست و هزار يك حال و شود عايد ماليات تومان هزار ده

ميشود/ وصول

ميانآباد/ بلوك دهات
قـلعه بوركي, پسر, كنار آباد, مهري لتكو, چهاردانگه, قرية چهاردانگه: رود سمتِ

نو/ قلعه سيّد,
ابراهـيم, محمّد حاجي قلعة دودانگه, آباد, حسام آباد, دولت دودانگه: رود سمتِ

شليلي/ امين, سيّد حاجي قلعة حسين, محمد حاجي قلعة
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جائِرة/ امنيه/١/ /٢

حـاجي طـايفة جـباره١, طـايفة خـان, حسن قايد طايفة ميانآباد: چادرنشين اعراب
آبادي صورت در است/ باغات احداث و زراعت قسم همه قابل ميانآب بلوك اين بّ!ت,
هم ك ام! اين از ميماند/ نكاشته رعيّت كمي از آن اراضي غالب حال ميدهد/ كلّي منافع
ملكي هيچ حال ولي شد, مرحمت رعيّت به ملكيّت فرمان به پارسال بود, خالصه آنچه
بسيار نيز آنها قيمت مداخل نداشتن محض و بكند ديواني منال كفايت قاعده به كه نيست

است/ نازل
دودانگـه و چهاردانگه رود و دزفول رود الحاق محلّ در ميانآب آخر قير: بند قرية
نظامالسّلطنه امسال كنند/ سا قريه آن در غنافجه طايفة خانوار يكصد قريب و واقع شوشتر
يك و اطاق پنج بر مشتمل كه امينيّه٢ به مسمّي ساختة آنجا در وضعي خوش تلگرافخانه

شترخانه در/٣/ /٤

قريه اين نزديكي در است/ طويله يك و آشپزخانه٣ باب يك حصار گوشة دو در ايوان/
از آنـچه پيداست/ و آشكار آن ابنية آثار كه بوده بزرگي شهر دودانگه, رود سمت دو٤

درويدن/ تركاسكي/٥/ /٦

است, معروف شوشتر دروازة پشت در حال كه مكرم عسكر٥ شهر شد, محقق تواريخ
ميكندند, آنجا خرابههاي از سنگ و آجر كه تلگرافخانه ايي بنّ در است/ بوده شهر اين

نيست/ غرابت از خالي كه ميآمد بيرون منقّش سنگهاي و آجرها بعضي

عُقيلي/ بلُوك
از آن دهات و واقع كرن رود كنار و كوه ميان در شوشتر شرقي شمال فرسخ چهار در
زاويه, سماله, ردني, مندفي, استكي, حيدر, مال بزرگ, دشت زر, كوه است: قرار اين

/qقايدانr كايدان تركالكي٦, بديل,
از شود, جاري قنوات به آب كه قدري به و كرده احداث قنات رشته دو قديم زمان در
قسم همه و فاريابند دهات اين تمام است/ باقي هنوز كه بستهاند سدّي رود, سمت يك
از شهر مدار غالبا غيره/ و هندوانه و خربزه و كنجد و پنبه از دارند/ شتوي و صيفي حاصل



٥٣ . لرستان راه وضع و خوزستان كتابچة

ميگذرد/ بلوك اين

عُقيلي/ نفت و نمك
فرسخ شش است/ عقيلي كايدان قرية در كه است معدني به منحصر شوشتر نمك
ماية و تلقر سادات تيول قديم از كه هست سبز و سياه نفت چشمه چند عقيلي, از با>تر

است/ آنها گذران
شـوشتر بـه حـمل آورده عـمل او از قـير و پـخته مخصوصي وضع به را سياه نفت
و حوض نيز سبز نفت است/ تومان هشت الي تومان چهار خرواري آن قيمت ميكنند/

است/ ارزانتر آن قيمت و ميآورند شوشتر به كرده جمع كه دارد, عليحده دستگاه

نيسياه/ و ديمچه اراضي
شهر خود در آن زارعين است/ كوانك و چهاردانگه رود مابين شوشتر شمالي سمت
از قدر هر زده, چادر صحرا آن در رفته اطفال و عيال با زمستان اوايل ساله همه كنند/ سا

درويدن/ /١

جمع است, آن درو١ فصل كه عيد از بعد ماه يك ميكارند/ ديمه بتوانند كه را اراضي آن
و كاه آوردن براي است, خراب پل كه اوقات اين و ميكنند مراجعت شهر به كرده آوري

ميكشند/ را عسرت كمال بَلَم با آذوقه

واقعاند: شوشتر رودِ شمال سمت در كه دهاتي
/qآبي و rديم آباد فرج و qآبي و rديم كوانك ,qديمr جلّكان ,qديمr گتوند

اراضـي چـون و بودهانـد بسته بند رود موقع چند در شوشتر حوالي در قديم زمان
نموده احداث قنوات نمود, جاري آب بتوان نهر با كه است آن از زياد ارتفاعش اطراف

ميكردهاند/ زراعت

شوشتر/ قديم قنوات
آب قنوات آن از و بسته بندي شوشتر از با>تر فرسخ چهار ,qوجوبندr گلوگرد قنات
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است كاري ديمه دو هر قريه دو آن حال كه است, بوده جاري گتوند و جلّكان صحراي به
است/ افتاده باطل و عاطل قنات آن و

است/ داير lفع كه عقيلي, بند
چـم بـه مـعروف رود مغربي اراضي و بوده شوشتر از با>تر فرسخ يك دختر, بند

است/ موجود هنوز آن قنوات آثار كه بوده مشروب آب آن از بيگ محمدعلي
قـناتي خـوار, گياه محمد سيّد بقعة مقابل ميزان, بند از با>تر قدري نيسياه, قنات
كـلّي مـقدار شود, تنقيه چنانچه هم حال و بوده جاري آب نيسياه اراضي به كه است

بُرد/ حاصل آب آن از ميتوان

شوشتر/ رود قديم سدهاي
شده/ عرض آن تفصيل كه ميزان�, �بند و شاپوري سدّ

اراضي و شوشتر باغات غالب كه بوده شهر آخر جنوبي محاذات در عيار, برج بند
ميشده/ مشروب آن از ميانآب

دو از و بوده شهر از پائينتر فرسخ نيم گويند, نيز ماهيبازان بند كه آفرين, خدا بند
ميشده/ مشروب آن از ماذهبتو صحراي اراضي تمام كه بودند كرده احداث قنوات طرف
بيست lفع و است آن طول ذرع سيصد قريب طبيعي سنگ از پارچه يك است بندي
و سهلتر نيز آن بستن است/ جاري ممرّ آن از دودانگه رود آب تمام شده/ منهدم آن ذرع

است/ قنوات و بندها ساير از فايدهتر با
نيست/ باقي آن از آثاري حال و بوده شوشتر از پائينتر فرسخ شش دارا, بند

مـقابل در بودهاند/ نموده مسدود و كرده پر قير ساروج, و سنگ عوض به قير, بند
پيداست/ و آشكارا آن انهار آثار هنوز كه بوده واقع شد عرض كه خرابه شهر

آنها از پائينتر و بودند بسته چوب و ك خا با قير, بند از پائينتر فرسخ دو كي, خا بند
است/ مسافت فرسخ پانزده آنجا تا شوشتر از كه است بوده اهواز سدِّ
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اهواز حا5ت در هشتم فصل

دويست قـريب و كارون رود شرقي سمت در است قريهاي از عبارت حاليه, اهوازِ
كه است سال چند است/ دَيمه جو و گندم آنها زراعت كنند/ سا قريه آن در عرب خانوار

نبحان/ ايزخ/١/ /٢

است/ مـعزّالسّـلطنه مـُزعلخان شيخ جانب از و سبحان١ آنها شيخ شده, محمّره جزو
و داير آب كمي اوقات در كه دارند رودخانه ميان در آسيابي ندارد/ ابدا اشجار و باغات
خوزستان معظم شهر نه از عبارت اهواز قديم زمان در ميماند/ آب زير طغيان وقت در

بوده:
,qكرخه رود به rقريب جندشاپور شوشتر, ,qبندقير به rقريب مكرم عسكر رامهرمز,

مناذر/ است, حاليه مالمير كه ايذج٢ نهرتيري, سُرّق, شوش,

مـحلِّ ايـن و را شهر نُه اين مجموع مگر نميخواندند, اهواز انفراده به را شهر هيچ
است/ بوده شهرها اين از يكي نيز حاليه,

حدّ از زياده سنگي ستونهاي ميشود/ ديده آن خرابههاي در عالي بسيار بناهاي آثار
داشتهاند/ بياندازه ثروت و مكنت آن اهالي بوده/ آبادي بسيار شهر و افتاده صحرا آن در
بعضي و ميكنند گردش قديم خرابههاي در آنها مرد و زن باران, از بعد روزهاي هم هنوز
بـه چـنانچه مـيآوردند/ دست به ياقوت دانههاي و انگشتر و آ>ت ط! قبيل از چيزها
جوئي ط! زمين آب براي و دارد كلّي فوايد كنند, جوئي ط! را اراضي آن همدان وضع

گاو/ و چرخ /٣

ايـن در مـهلك جرّارة عقرب نمود/ حاجت رفع است ممكن ٣qگاوچاه r احداث به هم
بردارند زمين از كه كي خا ذرع نيم هر در كه است, طوري به و زيادتر عالم تمام از محل

ميشود/ ديده ك خا درآن صدعقرب از زياده

اهواز/ سدّ
اهواز از رود شرقي سمت آن آبادي زمان در كه پيداست, اطراف در آثارانهارِعظيم
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اوقات آن ولي بوده, زراعت آب آن زير در محمّره و حويزه الي رود غربي و اليف!حيّه
سد, اين از با>تر فرسخ بيست از و بوده شهر آن جزو تماما و نبوده آباد محمّره و ف!حيّه
گرفته را آب اين قوّت و بسته سدّ شد, عرض شوشتر فصل در كه ترتيبي به موقع چند در
مصرف به رود اين آب از قطرهاي عقيلي جز و نيست باقي آنها از يك هيچ حال كه بودند
شوشتر از ولي ميآيد, زحمت پر نظر به سدّ بستن كه است اين نميرسد/ اطراف اراضي
قدم هزار سه دو كه كنند احداث اطراف از نهرها است ممكن موضع چند در اهواز سدّ تا
جـاها بـعضي در فـرضا نـباشد/ هـم سدّ بستن به محتاج ابدا و بنشيند زمين به پائينتر
قـدر بـه بـندند به سدّ كه رودخانه, از ذرعي چند باشند, مرتفع اطراف اراضي چنانچه
شده جمع رعيّت و شُد داير نهرها آن آنكه از بعد و بود خواهد جاري آب نهر آن كفايت
و نـفع وقت آن ديـدند, مفيد را سدّ بستن قاهره دولت اولياي چنانچه كردند, آباديها
اهواز سدّ كلية بخواهند حالت اين در چنانچه فرمود/ خواهند اقدام سنجيده, را آن ضرر
تومان هزار پنجاه و صد يك از زياده نيست دور نمايند, انهار احداث اطراف از و بسته را

باشد/ داشته مخارج
فـرسخ چـند چَعَبي, سلمان شيخ ١١٧å سنة مقارن كه است محقق مسئله اين ولي
بسته, سدّي ك خا و ني و چوب با را رود اين تمام مارد شاخة محلّ در اهواز, از پائينتر
زراعـات و نـخلستان و باغات ف!حيّه, و غُريبه محلّ در كارون رود آب از سال چندين
احداث كشتيها عبور براي سدّ مغربي سمت از كه شاخهاي و آورد عمل بياندازه فاريابي
ملوكانة ب!نهايتِ همّت با است مسلّم صورت اين در است/ باقي هم هنوز است, نموده
اهـواز سـدّ بستن فداه, روحالعالمين و روحي همايوني اقدس قدرت قدر اعليحضرت

بود/ نخواهد امكان از خارج

جديده/ ابنية
نـظامالسّـلطنه قـديم, بـند مـقابل در اهواز, قرية از پائينتر فرسخ ربع قريب امسال
تلگرافخانه نهادند/ نام ناصري مباركه بندر نموده, انتخاب عمارات بناي براي را نقطهاي
حكومت براي نيز ديگري عمارت رسانده, اتمام به حصار يك و اطاق شش بر مشتمل
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مقيم كه لنج, كمپاني وكيل منزل براي بوريا و ني از هم كَپَرْ چند و كنند بنا ميخواستند
التـجّار مـعين آقـامحمد حـاجي نـقطه, هـمان در و سـاختهانـد آنـها انبار و است اهواز
دو فاصله به نموده بنا اسكله يك و دكان باب چند و بزرگ كاروانسراي يك بوشهري,
سمت دو كه نميكشد, طولي شود اهتمام و توجّه اندك چنانچه رساند/ اتمام به ماه سه

شد/ خواهد معتبري بندر و آباد تماما رود
و است محمّره به متعلقّ آن, از پائينتر و حويزه ك خا سبعه تا كارون, مغربي سمت
خـان مـزعل شـيخ طـوايـف سـاير و بـاوِي ايـ!ت سكـناي مـحل تماما, شرقي سمت
حال و نميبرند فايدهاي ابدا رودخانه آب از و ميكارند ديمه زراعت است/ معزّالسّلطنه
خـط بـه مـحمّره تـا اهواز از نمود/ زراعت برداشته آب ميتوان مختلف اقسام به آنكه

است/ فرسخ يك و بيست مستقيم

مُحمّره حا5ت در نهم فصل

به قسمتي ميشود/ قسمت دو الخضر جزيرة مقابل محمّره نزديكي در كارون شطّ
جاري جنوب سمت به فرسخ نيم ديگر قسمتي ميريزد/ دريا به و جاري مشرق سمت
در مـحمّره شـهر گـويند/ بـهمهشِيْرْ را شعبه دو اين ميگردد/ ملحق شطّالعرب به شده
سمت سه حشمةالدّوله مرحوم شده/ واقع شطّالعرب به الحاق قريب بهمهشير شمالي

مانده/ ناتمام و بود كرده بنا قلعه ديوار را شهر

محمره/ شهر
از بعضي و است خانوار دويست و هزار و نفر هزار پنج قريب شهر آن نفوس عدد
دارند/ بوريا و ني از كپر و گلي خانههاي سايرين ساختهاند/ خانه چوب و آجر از متموّلين
جهت اين به بياورند/ بايد شوشتر يا بوشهر از آهك و گچ ميپزند/ محمّره خود در آجر
كه بناهائي كردهاند, تجربه آنچه دارد/ زحمت جاها ساير از زيادتر آنجا در عمارت بناي
به آب حفظ براي از شطّ, جلو جاها اغلب در و است آجر از محكمتر ميسازند, ك خا از
عرض و ميانآب در متّصل آن سمت يك باآنكه كشيدهاند/ ديواري گل از ذرع يك ارتفاع
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به محتاج مرتبه يك سال بيست كه ميشود, مستحكم طوري به نيست زيادتر ذرع نيم آن
محمّره زمين ميگردد/ منهدم و ميزند شوره سال, پنج چهار در آجر نميشوند/ آن تعمير
زمين روي از و نميكنند بنوه جهت اين به و ميآيد بيرون آب بكنند, ذرع نيم چنانچه را
سه كه ساخته, توپخانه شهر سمت يك شطّ, كنار در حشمةالدّوله مرحوم ميگذارند/ بنا
يك و حجره چهار سمت, يك و حجره ده يك, هر سمت دو در بوده عمارت آن سمت
ديگري عمارت جنبآن, در است/ مخروبه كلّي به عمارت آن حال و بوده سردر و دا>ن
دكّان باب چند شهر اين است/ محمّره كارگزار منزل و دارد آبادي الجمله في lفع كه بوده
شوشتر اهالي آنجا تجّار شد/ نميتوان آن داخل ماهي عفونت از كه دارد سرا كاروان دو و

است/ بوشهر و بهبهان و دزفول و

محمّره/ وزن
بيست معادل محمّره, منِ يك وقيه چهار و بيست و گويند وقيه يك را مثقال ششصد

است/ تبريز منِ دو و
شده بنا اعلي ديوان پول از بهبهان مجتهد علي شيخ توسّط به حمامي قبل, سال چند
آنجا اهالي از هيچيك حال تابه و مانده ناتمام و شده عليمرحوم شيخ آن اتمام از قبل و
و مـراقـبت آبادي گونه هيچ در كليّتا نماند/ بيحمام بندري چنين كه نكردهاند, اقدامي
خانوار چند هستند/ اخباري برخي و مذهب اصولي بعضي شهر اهالي ندارند/ اهتمامي

حابه/ /١

صنعت اين در تامي تسلّط و است زرگري شغلشان كه كنند سا شهر آن صابه١در طايفه از
نشده معمول هنوز تعلّمي و تعليم و مدرسه نيستند/ زيادتر نفر سه دو شهر علمايِ دارند/
آن در مسلمانان اطفال تربيت و مدرسه بناي و علما ترويج مخصوصا اوقات اين است/
شـاهنشاهي قـدرت قدر اعليحضرت مقدس ذات دولت و عمر ازدياد باعث حدّ, سر

است/ فوايد بسا متضمّن و فداه روحالعالمين و روحنا

شهر/ اهل
بادي كشتيهاي و بلم با آنها آذوقة حمل و سواري تمام و دارند كمتر ماديان و اسب



٥٩ . لرستان راه وضع و خوزستان كتابچة

آنـها غـالب و دارد عمله نفر چهار الي نفر دو بلمي هر ميكنند/ تردّد شط در كه است
دو روزي و كندهانـد, نخلستان آبياري براي كه نهرهائي واسطة به هستند/ سياه غ!مان
شـط كـنار و نـخلستان ميان از سواره عبور ميشود/ خالي و پُر مدّ و جزر آب از مرتبه

است/ مشكل

محمّره/ اي/ت طوايف
آن اطـراف و محمّره در قديم از و جابرخان حاجي مخصوص قبيلة مُحيسن; طايفة

ميشود: منقسم جزء طايفة ده به تفصيل قرار از بودهاند/ كن سا
و جـزيرةالخـضر در طـايفه پـنج ايـن ثوامِر, ابنكنعان, البومعرّف, بغ!نيّه, مُسطور,

كنند/ سا عبّادان جزيرة
فيليّه شمالي نخلستان آخر rدر اُرّيض اهل ,qفيليّه اطراف و ابوجدع كن rسا غانم ابن
و فيليّه rپائين ه!>ت ,qكنند سا بصره ك خا به متّصل فيليّه با>ي rدر البوفرحان ,qكنند سا
محمّره به قريب كارون غربي سمت rدر رويدات ,qكنند سا صاحبقرانيه اطراف و محمّره

/qكنند سا
دريا كنار الي عبّادان جزيره در شده محمّره جزء ازچعب نيز ادريس و نصّار طوايف
مـُزْعلخان شـيخ بـا اوقـات غـالب هسـتند/ مـحيسن طـوايـف قـوّتترين بـا و كنند سا
هـزار هشت قريب نصّار و ادريس و محيسن طوايف مجموع و مخالفاند معزّالسّلطنه

خانوارند/
ابوابجمع و خارج چعب جزء از حشمةالدّوله مرحوم حكومت زمان در باوي طايفة
خانوار عدد كنند/ سا كارون رود شرقي سمت در اسماعيليه الي اهواز از و شده محمّره
به مقاطعه طور به را خود ماليات است/ جرّاح شيخ آنها, شيخ و خانه هزار پنج قريب آنها

ميدهند/ معزّالسّلطنه مزعلخان شيخ

الخضر/ جزيرة
الي شطّالعرب به كارون رود الحاق اوّل از كه است, جزيرهاي محمّره معتبر محلّ يك
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عرض مواقع اخت!ف به زيادتر و فرسخ يك از و است, آن طول فرسخ دوازده قريب دريا
و عبّادان جزيرة به معروف غالبا و دارد مخصوصي اسم جزيره, آن از نقطهاي هر و آن
و كـنند سا آنجا در نصّار و ادريس و محيسن طوايف نصف قريب است/ جزيرةالخضر

ميكنند/ زراعت قسم همه

جزاير/ مهمّه مطالب
جزيره اين خريدن قصد خارجه تحريك به بوشهر, معينالتّجار و ملكالتّجار پارسال
قدر هر چنانچه هم بعد من و نيفتاد مقبول مبارك كپاي خا در آنها استدعاي داشتند/ را
تمام نيست/ آن گذاري وا در ص!ح ابدا كنند, تقديم جزيره اين قيمت عوض در پيشكش

است/ جزيره اين به بسته محمّره وجود و آبادي
آنها در آبادي بناي كم كم و است جزيره اين به قريب نيز شلهه جزيرة و محلّه جزيرة

ميشود/
الي فـيليّه مـقابل از و عـبّادان جـزيرة از با>تر الرّساس امّ و الخنساسيف امّ جزيرة
مـزعلخان شـيخ مـلك آن نـصف است/ عـثماني دولت ك خـا و صاحبقرانـيه محاذي
طوري و است كن سا آنجا در محيسن طايفة از خانوار پانصد قريب است/ معزّالسّلطنه
است/ زراعت و مثمر مركّبات و خرما اشجار تمام ندارد/ ابدا باير زمين كه نمودهاند آباد

آن/ اطراف و محمّره زراعت
سـمت است/ خوزستان و>يات ساير از كمتر زراعت محلّ محمّره اطراف در كليّتا
است/ محلّ آن از محمّره مدار و ميكارند ديمه جو و گندم اهواز, الي را كارون شرقي
قـليلي نـيز جـزيرةالخـضر و مـحمّره خود در ميكنند/ حمل نيز بمبئي و بصره به غالبا
تومان دو جفتي از معزالسلطنه كارون كنار دارند/ آبي جو و گندم زراعت و شلتوككاري
كـليّة بـرميدارد/ خُـمس و ثلث اراضي بعضي از ميگيرد/ ماليات گندم من پنجاه و نقد
قريب دريا به بهمهشير الحاق الي فيليّه از با>تر فرسخ نيم است/ نخلستان از آنها منافع
نـخلستان مـحل فـرسخ, محل دو الي نيم و فرسخ يك عرض به مسافت فرسخ بيست
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در نخل كرور دو از زياد lفع و دارند محلّ عبّادان جزيرة در هم قدر همين است/ محمّره
سه از كه ميدهد خرما تبريز من دوازده قريب هم روي نخلي هر است/ محمّره اطراف
و برميدارد ثلث دو خرما حاصل از معزّالسلطنّه است/ آن قيمت دينار هزار پنج الي هزار
و ميدهد رعيّت به ربع يك برداشته ربع سه را بعضي ميدهد/ درخت مالك به ثلث يك
صـاحبان بـه بالنّسبه مسئله اين ميگيرد/ مقاطعه بطور قران يك درختي هر از را بعضي
مدّ آب مرتبه دو روزي شبانه در است/ دريا مدّ و جزر از نخلستان آب ميكند/ فرق خرما
شط كنار فرسخ دو عرض به و ميآيد با> نيم و ذرع دو قطر به محمّره خود در و ميشود
در مـدّ آب مـيشود/ مشـروب زحـمتي هيچ بدون كه كندهاند, نهرها نخلستان براي را
شطّ اطراف تمام حد, آن تا كه است ممكن و ميرود اهواز راه نصف قريب تا نيز كارون
اهـتمام چنانچه كنند/ غرس اشجار ساير و خرما درخت فرسخ يك عرض به را كارون

آورد/ عمل نخلستان حاليّه, مقابل ده بلكه مقابل, پنج ميتوانند كنند

محمّره/ باغات
نـخلستان مـيان در كـه است, ليـمو و نارنج درخت قليلي به منحصر محمّره باغات
در گر ا و دارد وفور يي!قي ميوهجات قسم همه و انگور بصره اطراف در ولي كاشتهاند,

آمد/ خواهد عمل بصره از بهتر مراتب به بكارند هم محمّره
خيلي كه شد ديده شطّالعرب كنار در نيز قلم و ميشود خوب و ميكارند فيليّه در حنا

بود/ سخت و رنگ خوش

محمّره/ گمرك
شـهر خـود در آنـچه و است معزّالسّـلطنه خود با ماليات تومان هزار چهل جزو در
كنند, حمل دزفول و شوشتر يا خارجه به كه مالالتجّاره نميگيرد/ گمرك برسد مصرف
اهواز در باوي اي!ت غيره, و مالالتّجاره, تمام از هم عبوري حق ميگيرد/ معيني گمرك

ميگيرند/
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معزّالسّلطنه/ مزعلخان شيخ حالت و فيليّه وضع
شـخصا و شـده مـوضوع چـعب مشـايخ جزو از كه زماني جابرخان حاجي مرحوم
عثماني, و ايران عليّه دولت سدِّ و حدّ در محمّره, از با>تر فرسخ يك گرديده, مستقل
تابعينِ از خانوار پانصد قريب با معزّالسّلطنه حال كه نموده, بنا را فيليّه شطّالعرب كنار
ميآيد/ محمّره سركشي به بَلَم با مرتبه دو هفتهاي و است كن سا آنجا در خود مخصوص
اطاق سه دو دارد/ منظري خوش با>خانة و شده واقع شط كنار در معزّالسّلطنه عمارت
حصيرفرش با او شخصي نشيمن محل و عمارات باقي و نموده فرش عجم واردين براي
آن آبـادي در تـوجهي شـده جـاها سـاير و عمارت آن در خرابي آنچه مدّت اين شده/
حدّ از زياد خود طوائف به ولي است/ اعراب رسم به هنوز او رفتار وضع كليّةً ننموده/
مخصوصي اعتبار و وَقْر نيز عثماني, دولت مأمورين و بصره اهالي انظار در و دارد تسلّط
حدود آن داري سرحدّ و عليّه دولت نوكري در است/ عقلي با مدبّر بسيار عربِ دارد/
كم حا كه وقت هر نميآيد/ حكّام نزد وقت هيچ توهّمات بعضي به آنكه جز ندارد, نقص
و قـبيله از و نميشود خارج خانه محوّطه از شود, فيليّه وارد عليّه دولت از مأموري يا
چائي و قهوه احدي دست از مخصوص جزيكنفرنوكر ندارد, اطمينان نيز خود بستگان
مـقابل در هـميشه كـه دارد, آتشـي جهاز يك است/ تزلزل در روز و شب و نميخورد
از پدري مال آنچه خزعل/ شيخ و محمّدخان شيخ دارد: برادر دو انداخته/ لنگر عمارت
حـاجي مـرحـوم نفيسة اسباب و نقد پول كُليّة نداده/ قسمتي آنها به داشته نقد و ملك
تفنگچي نفر صد يك و بوده انبار است, بصره دهات از يكي كه ات, سيبريّ در جابرخان
نيز عثماني ك خا در ننموده/ آن در تصرّفي ابدا حال به تا و است آن مستحفظ هميشه

دارد/ زياد نخلستان و عمارت و ملك
به بود, بصره در سال چند ورياست/ حكومت مدّعي و بزرگتر برادر محمّدخان شيخ
حكـمي شـده, عـارض بـاهره دارالخـ!فة بـه تلگرافا پارسال پِدري, حقّأ>ِرث واسطة
آمـد/ صـاحبقرانـيّه بـه نـموده صـادر خـود حـقوق اسـترداد در نظامالسّلطنه به خطاب
سپرده معزّالسّلطنه خود به را او شود, غائله رفع زحمت بدون اينكه محض نظامالسّلطنه
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ماهي نيز خزعل شيخ نمايد/ نگاهداري شده, خود بزرگتر برادر مخارج كفيل كه داد قرار
رفـتار مـدارا بـه ظاهرا و است معزّالسّلطنه خود پيش در و ميگيرد ماهانه تومان پنجاه

ميكند/

صاحبقرانيّه/ عمارت وضع
محلّ در العرب, شطّ به بهمهشير رود الحاق نقطة در محمّره, از پائينتر فرسخ ربع
بر مشتمل فوقاني و تحتاني است عمارتي و شده بنا سرتيپ خان آقاجان مرحوم سنگر
و مـيگردد دور آن اطـراف در ايوانـي نيم/ و ذرع دو عرض به راهرو چهار و اطاق پنج
دو است/ آن عرض نيم و ذرع دوازده و طول نيم و ذرع يك و چهل دارد/ آجري ستونهاي
شطّالعرب نيم و فرسخ يك قريب عمارت, مقابل منظر بهمهشير و شطّالعرب آن سمت
پـاي از و نـمايان فـرسخي دو از مـيآيند, بـوشهر و بمبئي از كه جهازات است/ واقعي
كـه است, طوري عمارت وقوع محلّ اتّفاق حُسن از ميروند/ بصره به گذشته عمارت
به متعلق عمارت اين اراضي ميافتد/ اتفاق جامعيت و منظر و صفا اين به بندري كمتر
حـاجي مـرحـوم قـبل, سال چند كه است, محمّرهاي حبيب شيخ او>د و سيّد نفر يك
بگيرد, آنها از شرعي قبالة خواست قدر هر نظامالسلطنه نموده/ گذار وا آنها به جابرخان
به و نمود اجاره تومان چهل سالي در را ذرع هشتاد در ذرع سيصد بأ>خره نفروختند/
بـه قريب باشد/ محفوظ آب صدمة از كه كشيد, آن اطراف در ديواري ذرع يك ارتفاع

ميآيند/ هم اسكله پاي تا جهازات مدّه وقت در كه ساختهاند اسكلهاي عمارت,
و تـوپخانه شده/ گذاشته اسكله روي در آوردهاند, دارالخ!فه از كه توپي عرّاده دو
لباسهاي و مرتب وضع با قشوني عدّة هميشه و بسازند است >زم عليحده سربازخانه

باشد/ ساخلو آنجا در كيزه پا
و ذرع دوازده در ذرع پنجاه ساخته, خود براي نظامالسّلطنه انباري اسكله پشت در
است/ قاعدهاي به وضع خوش بسيار بناهاي كليّتا ساخته/ هم خوبي كوچك حمام نيم/

بسازند/ كه بودند كرده هم خانهاي تلگراف طرّاحي انبار و عمارت مابين
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صاحبقرانيه/ مهمّة نكات
شهر از كه نميكشد, طولي بشود سرحد آن آبادي ترتيب در توجّهي اندك چنانچه
غالب بر كه شود معتبري بندر و گشته متّصل بهم خانهها صاحبقرانيه, عمارت تا محمّره
واقع سرشطّالعرب در صاحبقرانيه عمارت بصره مثل كه زيرا باشد, داشته امتياز بنادر
از بهتر صاحبقرانيه بندريّت وضع مراتب به ندارد/ زحمت هيچ جهازات بارگيري و است
تا جهت همين به و است شطّالعرب از خارج واقع در شهرمحمّره ولي شد/ خواهد بصره
به يكسر و اندازند لنگر آنجا در بصره به رفتن از قبل دودي جهازات نبوده رسم حال به
خـارج جـهاز از را تـجّار مكـتوبات كه دارند قرانطين ساعت چهار و بيست رفته/ بصره
تمام ميكنند/ توقف بصره در روز ده و روز پنج جهازي هر هم قرانطين از بعد نميشود/
سه دو صاحبقرانيه مقابل بصره از مراجعت در ميماند جهازات در محمّره مالالتّجاره
در تأخير واسطة به ميكند/ حركت نموده بارگيري عجله كمال با انداخته, لنگر ساعت
كارون شط افتتاح كه اوقات اين ميگذرد/ سخت مردم به مالالتّجاره و نوشتجات وصول
بنادر ساير مثل نيز, آن بندريّت تكاليف بايد شده, محمّره و صاحبقرانيه آبادي بناي و
به بصره رفتن از قبل حاملاند, را محمّره مالالتّجاره كه جهازاتي دهند قرار طوري باشد/
بـعد نموده تسليم را محمّره امانات و مكتوبات انداخته, لنگر صاحبقرانيه در لزوم قدر
>زم است, نصب صاحبقرانيه عمارت با>ي در خورشيد و شير بيدق چون شوند/ روانه
عـمل به بحريه احترامات بنادر ساير در چنانكه ميشوند, آنجا وارد كه جهازاتي است
بحريّه و سرحديّه رسومات از يك هيچ رعايت هنوز دارند/ مجريى نيز آنجا در ميآورند,

نشده/ متداول و معمول آنجا در

كارون/ شطّ در �انگليس� كمپانيلنج سيرجهازات وضع
جـهازي قـبل سـال چـند و است حـركت به مجاز انگليس جهاز كه بغداد دجلة در
تـوقيف بـصره در نـبود, مـعمول چـون بودند, آورده دو آن بر ع!وه ب!س, به موسوم
جهاز ١٣å٥ اني ربيعالثّ شهر در شد/ مرحمت كارون شطّ افتتاح اجازة كه وقتي تا نمودند
و خروار پانصد rمعادل تنُ دويست قريب و گذاشت تردّد بناي اهواز به محمرّه از ب!س
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كوچكتري جهاز شد, كم آب كه ماضيه سنة تابستان برميدارد/ بار qتبريز وزن به كسري
دو ماهي در دادند/ توقيف بصره در فيالسّابق كما را ب!س جهاز آورده, شوشا به موسوم
ميكند طي ساعت دو و بيست در اهواز به محمّره از ميآيد/ جهاز اهواز به بصره از مرتبه
مـيرسد/ مـحمّره بـه سـاعت يـازده در است, آب سـرازيـري چـون مــراجــعت در و
شط آب كه است اهواز قرية از پائينتر طبيعي سنگ از سدّ دو و اهواز قديم سدّمخروبة
بار انداخته, لنگر سدّ جلو در نيست/ ممكن آنها از جهاز گذشتن و ميريزد قوّت به آنها از
تـا را ديگـر بـعضي و ميكنند شوشتر به قاطرحمل با را بعضي ميكشند/ خشكي به را
است سوسا به موسوم كه دولتي كوچك جهاز با و كرده حمل مال با خشكي از سدّ با>ي
است, شوشتر از پائينتر نيم و فرسخ يك كه شليلي به دودانگه رود از بادي كشتيهاي و
ساعت نُه در مراجعت و ميرود ساعت پانزده در شليلي به اهواز از سوسا جهاز ميبرند/
چنانچه ندارد/ هم نشيمن اطاق يك جز و برميدارد كم خيلي بار ولي ميرسد, اهواز به

بود/ خواهد فايدهتر با بسيار شود داده آن وضع در تغييري جزئي
در گاهي و شوشتر در گاهي كه است تيلر مستر جهازات اين رئيس و لنج كمپاني وكيل

دارد/ توقف بصره
مالالتّجاره سابقا تجّار غالب ندارند/ رضايت او رفتار وضع از شوشتر و محمّره تجّار
كشتي با لنج جهاز جز كه است, شده قدغن حال و مينمودند حمل خود كشتيهاي با را
مقاوله مرتبه, يك ماه سه و ماه دو هر نيز مسترتيلر و نكند حمل مالالتّجاره كسي بادي
به مسئله اين ميكند/ گرانتر قدري داده, تغيير باز و ميدهد تجّار با كراية قرار نوشته نامه
گـرانـتر كـرايـة بـه افـتاده, باطل و عاطل خودشان كشتيهاي كه است گوار نا خيلي تجّار
كمپاني جهاز به حمل در داخله تجّار شود, مقرر و امر چنانچه كنند/ حمل را مالالتّجاره
ذات گوئيِ دعا اسباب و آنها رفاهيّت باعث حد از زياده باشند, مختار بادي كشتي يا لنج
شد/ خواهد فداه ارواحالعالمين و روحنا همايوني أقدس قدرت قدر اعليحضرت مقدّس
دارد/ مسلمان و يهود و ارامنه عملة نفر چند كه است آنها وكيل نام, ريچرز محمّره در
در ساخته چوب و آهن از غالبا انبار براي فقط كه است بياطاقي كشتي r دوبّه آوردن از



گوزلو قرا آثار مجموعة . ٦٦

عليّه, دولت طرف از كه بود بنا و بودند ممنوع امر ابتداي در qميكنند لنگر اسكلهها جلو
آورده آهني دوّبه گرفته اجازه پارسال دهند/ اجاره ساخته آنها براي شط كنار در انباري
انبار به محتاج و ميكنند انبار آن در را جهاز محمو>ت كه كردهاند, لنگر محمّره جلو در
انبار و آنها خود نشيمن محل براي است/ آنها وكيل مسترجاني اهواز در نيستند/ ساحل
وكيل نام هولند شوشتر خود در دادهاند/ اجاره شده ساخته عليه دولت طرف از كپر چند
و پشم اهواز و شوشتر از كمپاني, اين خود تجّار ساير مالالتّجاره, بر ع!وه است/ كمپاني
و شـوشتر بـه مـالالتـّجاره بعضي فرنگستان از و ميكند حمل خارج به حبوبات و غله

ميآورند/ دزفول

�اهواز�/ ناصري بندرِ و صاحبقرانيه بندرِ در
بعضي و انبار هم شليلي در رسانند/ اتمام به بايد كه شده, غيره و انبار بناي مختصر
بــه اهــواز از چــون >زماست/ بســــيار رفــــاهيّتمسافرين بــــراي ديگــــر, ابــــنيه
به را شوشا جهاز خود, كار پيشرفت محض نداشت/ مداخله حق شوشتركمپانيانگليس
گذراندند, شوشتر سمت به سد از هذهالسّنه رمضان شهر در كرده, پيشكش عليّه دولت

رساند/ شوشتر به اهواز از سهولت به را لنج ب!س جهاز محمو>ت سوسا جهاز با كه
تـن شـانزده و دارد قيمت تومان هزار چهار قريب كردهاند, پيشكش كه جهازي اين
مخارج تومان چهل و دويست ماهي در برميدارد/ بار qتبريز خروار پنج و چهل rمعادل
طرف از غيره و قپيتان از آن اجزاء تمام دادهاند/ اجاره مسترتيلر خود به اوقات اين دارد/
خود مال فيالسّابق كما كه است اين مثل نكرده/ فرق هيچ و شده معينّ انگليس كمپاني

است/ آنها

كارون/ شطّ به راجعة مهمّة مسائل
نداشـته مداخله ابدا ديگرخودانگليسيها, كه بود, مفيد كردن پيشكش صورتي در
آن و عـليّه دولت صـ!حيّت بـا منافي خانهزاد, غ!م قاصر عقل به حاليّه حالت باشند/
بايد باشد, نداشته مداخله و تصرّف اهواز سدّ با>ي در خارجه دول كه است, قراردادي
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كه باشد, داشته عليحده عملهجات و رئيس دولتي, جنگي جهاز مثل هم جهاز دو اين
اخـتياري ابـدا آنها در انگليس كمپاني وك!ي و باشد عليّه دولت اختيار تحت در كليّتا

باشد/ نداشته
اصرار لنج كمپاني وكيل است, عليّه دولت به متعلق شوشا جهاز اينكه عنوان به امسال
يك كـه را سـيّد قـلعه و كند حركت شوشتر به جهاز چهاردانگه رود از كه داشت زياد
اوليـاي چـنانچه نـيز دهـند/ قرار لنگرگاه شليلي عوض در است شوشتر نيمي و فرسخ
دهند/ حركت جهازي هم دزفول رود از كه دارند ميل بسيار فرمايند, اجازه قاهره دولت
براي كه دودانگه رود همان نيست ص!حيّت به مقرون مطلب دو اين چند د>يل به
ميل نيز نموده استنباط بيمقدار غ!م اين آنچه و است بهتر شده, معين جهازات عبور
سـنگهاي نـموده, اجـازه تـحصيل باشد, مقدور قسم هر به كه است, اين بر باطنيآنها
يكسر شوشتر الي محمّره از و بشكنند است جهازات گذشتن از مانع اهواز در كه طبيعي
نـخواهـند قبول وقت هيچ عليّه دولت اولياي يقينا نيز را فقره اين كند/ حركت جهازات
باشند/ ممنوع مداخ!ت قسم هر از آنها اهواز, سدّ از با>تر كه است آن بهتر كليّتا فرمود/
گرفته محمّره در اوايل برسد, عليّه دولت به بايد جهازات اين از كه پنج صدِ گمرك
مـختار شـوشتر و اهواز و محمّره مابين اينكه بر شدهاند مجاز گويا اوقات اين ميشد,
واقـعي بـندر ابتداي چون دهند/ گمرك را مالالتّجاره دارند, ميل يك هر در كه باشند,
چنانچه ميشود/ حاصل نكثي آنجا تجّار و بندريّت حالت به مسئله اين در است محمّره
صاحبقرانـيّه بندر و محمّره در را خارجه و داخله مالالتّجاره تمام بنادر, ساير قانون به
رجـحاني هـيچ شوشتر و اهواز به محمّره بندريّت تبديل است/ اوليتر بگيرند, گمرك
وصـول در تسـهيل د>يـل و مـحمّره و صـاحبقرانـيّه بـندر اسـتعداد واسـطة بـه نـدارد/
از داخله و خارجه تجّار تمام كه شود, معظمي بندر چنان نقطه آن است اميد مالالتّجاره,
و آبادي اوّل اوقات اين چون ولي شوند, كن سا آنجا در نموده, ع!قه قطع بغداد و بصره
نكات در باشد/ صديق و كافي و عاقل بسيار محمّره كارگزار بايد است, خارجه مراودة
نتوانند وجه هيچ به خارجه اهالي كه كند, دقّت و اهتمام قدري به سرحدّي جزئيه و كليّه
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بشود/ زحمت توليد بعدها كه كنند تجاوز خود معينّة حدود از
نقطة هيچ در اهواز جز ايابا و ذهابا جهازات كه باشد, داشته كامل مراقبت مخصوصا
و مـراودات قسـم هـيچ هسـتند, شـط كـنار در كـه اي!تي با و نيندازند لنگر كارون شطّ
قـلعة چهارنقطه سه در محمّره الي اهواز از چنانچه نكنند/ رسميّت از خارج معام!ت
امنيّت براي شود, داده قرار ساخلو سرباز دسته يك lّاق يك هر در و ساخته مختصري

دارد/ كليّه فوايد دو هر شطّي نظم و و>يتي
است, مـرقوم دولتي اع!ن قراردادنامة q٢år و q١٥r و q١١r فصل در كه طوري به
و نشـان و شـده طـرفدولتعليّهمعينّ از بـايد جهاز, خدمتكاران و حمّالها و انبار امين
نـيز فـقرات ايـن در است >زم نشده/ داده صحيحي ترتيب هنوز باشند/ داشته ع!مت

دارند/ مجري قانون قرار از آمده عمل به كامله اقدامات
زياد اهتمام خود مأموريّت تكاليف اجراي در محمّره, سابق كارگزار كاظمخان ميرزا

داشت/
كـه بـود, شده كر ذ دولتي قراردادنامة در ميآمد, اهواز به كه انگليس كمپاني جهاز
و ذهاب در ميخواست لنج كمپاني وكيل بدهند/ عبور حقّ دينار يكهزار تُني ايابا و ذهابا
و رفـتن بـراي يكهـزار نـموده گفتگو مدّتها كاظمخان ميراز بدهد/ هزار ايابهردويك

مينمود/ دقّت حتيالمقدور نيز خود تكاليف ساير در گرفت/ مراجعت در يكهزار

رامهُرمزْ حا5ت در دهم فصل

از است/ كوه آن اطراف كه شده واقع جلگهاي در خوزستان, شرقيِ سمت رامهرمز,
تماما رامهرمز, شهر از پائينتر شده, جلگه اين وارد رودخانه پنج بهبهان و بختياري جبال

ميگردد: منتهي ف!حيّه به آن آخر و جراحي به شده شعبه يك
بوالفريس/ رود بهبهان, رود جمال, برم رود زرد, رود ,�ا رود

آن اراضـي تـمام بـه رودخـانهها اين آب و است خوزستان و>يات بهترين رامهرمز
نيز كو تنبا و حنا است/ باق! و كنجد و برنج و جو و گندم آنها زراعت غالب است/ مسلّط
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زردآلو, سيب, قبيل از يي!قي, ميوهجات و مركّبات اشجار بر مشتمل باغات ميكارند/
حاصل قسم همه كه است, خوب قدري به آن ملكي استعداد دارند/ زياد غيره و بِه و انار
و دُراج شكار بياورند/ عمل به سهولت كمال با است ممكن ميوهجات و شتوي و صيفي

دارد/ حد از زياد نيز گراز و هو آ و كبك
و بـازار دارد/ خانوار هفتصد حال و بوده خوزستان قديم شهرهاي از رامهرمز شهر
و عطّاري و بزّازي جنس از كه بعضيها است/ نعلبندي دكان يك به منحصر آنها كين دكا
دارد/ مسجد يك و حمّام يك ميكنند/ ستد و داد خانهها در ميآورند, شوشتر از غيره

پارچهها/ دهيوز/١/ /٢

دست بـه غـالبا نـقره, و طـ! پـارچهاي١ بعضي و قديمه مسكوكات از شهر اطراف در
ميشود/ حاصل كلّي فايده كنند ط!جوئي همدان وضع به گر ا كه ميآيد

رامهرمز/ دهات
بـه كـه كـردهانـد, تقسيم سهم پانزده به خود ميان در قديم از را رامهرمز بلوك تمام
و ميشود/ آن روي از مالياتي ستد و داد و ميگويند بنچه نصف پانزده خودشان اصط!ح

است: قرار اين از آن بنههاي و دهات
آباد: دهات

لبـپاويّ, كـائد, مـال پـليّم, چـزان, نردين, دهيور٢, كوهك, دو آباد, رستم مّ!, چم
مموي, بچّه, مرّ سندرون, ايمان, با كيمه, كامحمّد, مال گندكي, آسياب, جوب باسِدي,

سرطان/ سرچشمه, گچي, پا گل, داري
مخروبه: دهات

سـلماني, كـوهله, كـرفنج, ليشـان, چم زرينه, كوتي, ارّيض, جومه, آدران, باسدي
متوي, شوره, ثل فرج, [بني] ,�عبدا مير هاشم, چم شيخ, قلعه عليآباد, آباد, سلطان

شيخ/ كوت كي, را ديداني,
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نفت/ معدن و رامهرمز ماليات
دوازده و كنند سا خانوار دويست و هزار دو قريب دهات اين رامهرمز شهر تمام در
ميتوان كه است قدري به آن محلّي استعداد ميدهند/ ماليات اعلي ديوان به تومان هزار
هزار سي lّاق است ممكن بشود, توجّه سال پنج گر ا نمود, زراعت و آبادي قسم همه
شـوشتر, و رامهرمز مابين شود/ عايد ماليات محلّ آن از رعيّت رفاهيت كمال با تومان
است/ شوشتر اهالي به متعلقّ و دارد امتياز نفتها ساير به كه هست, سفيدي نفتِ معدنِ
تبريز منِ يك آن, متعارفيِ قيمت ميكنند/ حمل است مقدور كه جائي تا هم اطراف به

است/ مسافت فرسخ بيست رامهرمز الي شوشتر از است/ دينار هزار يك

يازدهم فصل

/qخان �ميرعبدا rجمعي معشور بندر و هندجان و مّ/ ده و جراّحي حا9ت در
بوده, ف!حيّه مشايخ جزو قديم از و است واقع رامهرمز و ف!حيّه مابين جرّاحي بلوك
دو در آن دهات تمام است/ خان �عبدا مير ابوابجمع شده موضوع كه است سال چند
ساروج و سنگ از بند چندين آثار ميرود/ ف!حيّه به رامهرمز از كه است, رودي سمتِ
سابقا كه است, خرابهاي شهر مدينة و بودهاند فارياب دهات تمام پيداست/ رود اين در
خراب كلّي به شهر آن ف!حيّه آبادي زمان از بوده/ غيره و بنيخالد طوايف محلسكناي

است/
قرية در �عبدا مير است سال چند است/ ديمه جو و گندم به منحصر جرّاحي زراعت
چنانچه هم جاها ساير در ميكنند/ فارياب زراعت و نموده احداث رود از نهري چمابيّه
است: قرار اين از آن دهات و شد خواهد فارياب جراحيّه اراضي غالب كنند, نهراحداث

رودخانه: شمالي سمت

طوبحيّه/ چشچه/١/ /٢

خليل/ /٣

هليل٣, مكسرخانه مكسرعطيّه, عليا, حشچه سفلي, حشچه٢ البوع!يه, طويجيّه١,
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حبْكي/ چم چمابيّه, مُطلب, ب!د ثله, اِ فرّيح, حزّ اط, زُنّ رضي, ب!د حديد,
رودخانه: جنوب سمت

نشـين كـم حـا ريحانه عليا, بنوار سفلي, بنوار امه, حُدّ سويره, سديره, المير, دوب
آباد/ خلف سِن, سفلي, ابوخامه عليا, ابوخامه ان, ابودبيّ بطليه, است, جراحي

و گـِل از خـانهها قديم از كه است جرّاحي خود اهل از بعضي دهات, اين جمعيّتِ
و ف!حيّه اعراب ساله همه را آنها اراضي بقيّه ميكنند/ زراعت و كنند سا ساخته, بوريا
فصل محصول, رفع از بعد و ميكنند زراعت آمده بنه و كوچ با شريفات طايفة از قدري
عـنوان بـه هـزار دو و تـومان يك جـفتي مـينمايند/ مـراجـعت فـ!حيّه به خرما چيدن

ميدهند/ ماليات خمس باشد, غله حاصل آنچه با سرخويشي
اراضي, آن تمام شود, بسته رود آن جلو در سدّي گر ا كه است مواقعي از نيز محل اين
آنجا زارعين اغلب چون دارد/ كلّي منافع و شد خواهد فارياب شتوي و صيفي زراعت
شده مرتفع ف!حيّه مشايخ از سابقه م!حظات بعضي كه وقت اين در است ف!حيّه رعيّت

شود/ آباد بهتر نيست دور باشد, ف!حيّه جزو فيالسّابق كما چنانچه است,

مُّ// دهْ [حا9ت]
قـريب آن سكـنة شـده/ واقع زيدان رود كنار در بهبهان ك خا به متصل مّ! دهْ قرية

است/ �ميرعبدا خود طايفة از خانوار هفتصد
ديمه جو و گندم دارند/ فارياب شتوي و صيفي زراعت رود آن آب از طايفه آن تمام
غـيره و گـوسفند و خـانه و سـر از عـراق دهـات قـانون به را آنجا ماليات ميكارند/ نيز

بوده/ او پدران و �عبدا مير خود با قديم از محل اين ميگيرند/
به الحاق قريب زيدان, رود كنار در مّ!, ده از پائينتر فرسخ چهارده هندجان: بندر
هفتصد قريب آن جمعيّت ميآيند/ قريه آن خود تا دريا از بادي كشتيهاي است/ واقع دريا
گـويند/ هـندجان را آن بـلوك است/ يـماميّه به موسوم قريه خود است/ خانوار پنجاه و
ساليانة ك خورا از زياده آنچه ميكارند/ غيره و كنجد و برنج قليلي ديمه, غالبا آن زراعت
يك گوسفندي هر و دارند زياد گوسفند ميشود/ خارج به حمل كشتي با است, آنها خود
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سابق از محلّ اين است/ فايده با بسيار آنجا گمرك ميدهند/ ديوان به ماليات دينار هزار
�عبدا مير ابوابجمع است سال چند مينامند/ قايد را آنها كه داشتهاند, عليحده رؤساي

است/ داده اجاره تومان هزار دوازده سالي در قايدها خودِ به هم او و شده خان
و دريـا فـرسخي نـيم در است بـندرگاهي و مـعتبر است قـريهاي مــعشور: بــندر
سيصد قريب ميكنند/ حمل كشتيها به رسانده دريا كنار به حيوان و مال با را مالالتّجاره,
از ميگيرند/ ماليات آنها از تومان يازده جفتي هر و است ديمه آنها زراعت است/ خانوار
تـومان دويست سـالي در مـيدهند/ ماليات هندجان قدر به نيز غيره و پشم و گوسفند
بودهاند/ خواجه به معروف قديم از آنها رؤساي ميشود/ گرفته قريه اين از اسب قيمت

ميدهد/ اجاره آنها خود به تومان هزار سه قريب سالي در �عبدا مير اوقات اين

ميرعبداwخان/ جمعي ماليات وضعِ
چند بوده/ چَعَب مشايخ جزو سابقا است, خان �ميرعبدا ابوابجمع كه محل چند اين
آن استعداد است/ آبادي قسم همه قابل آنها تمام و شده موضوع ف!حيّه از كه است سال
ماليات خان �عبدا مير lفع شود/ عايد آنجا از ماليات حاليه, مقابل چهار lّاق كه دارد را
پـانزده قريب ميكند/ عايد بندرمعشور و بندرهندجان از را خود ابوابجمع تمام ديواني
خـان �ميرعبدا شخصي منفعت و مضيف خرج احيه, جرّ و مّ! ده ماليات تومان هزار

است/

حا5تفGحيهّ در دوازدهم فصل

تمام از شلتوككاري, زيادي و دريا به قُرب و زمين پستي واسطة به ف/حيّه, هواي
كثر ا ميزان, و سنبله فصل در ميشود/ زيادتر امراض توليد است/ گرمتر خوزستان نقاط
رودخانهاي از آنها زراعت و خوردن آب هستند/ مبت! نوبه و تب مرض به ف!حيّه نفوس
بالنّسبه و ميرسد ف!حيّه به گذشته جرّاحي بلوك از يافته, تشكيل رامهرمز در كه است
شـهر از با>تر فرسخ پنج است/ گوار نا و ثقيل اين آب خوزستان رودخانههاي ساير به
سـه تـا را اراضـي تـمام و نموده احداث بزرگ نهرهاي طرف دو به رود اين از ف!حيّه,
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ايـن واسـطة به ميكنند/ فارياب شتوي و صيفي زراعت ف!حيّه, شهر از پائينتر فرسخ
بسيطين مثل محلّ اين حالت است/ بوده سختي مأمن آن اطراف و ف!حيّه قديم از نهرها
زياد آنها تعداد چون و بستهاند چوبي پُلهاي نهرها تمام روي در است/ بنيطرف طايفة و

ميشود/ مشكل بسيار پياده و سواره عبور شود, خراب پلها آن كه وقت هر است
طايفهاند: چهار و خانوار هزار ده قريب كليّتا ف!حيّه جمعيّت

طايفة ,qاست آنها شيخِ rبَچّاي قُبّيش البوى طايفة ,qآنها شيخِ نام يل rفُضَّ كره عسا طايفة
/qآنها شيخ نام عبّود و rمقيطي خنافره طايفة ,qآنها شيخ نام rمحمود مقدّم

مشايخ اين اختيار به ف!حيّه كليّة واقع در و دارند معيّني شيخ طوايف, اين از يك هر
براي قديم از نهرها, اين كنار در را محلّي جزء, طوايف از خانوار چند هر است/ اربعه
است, زراعت فصل كه بهار و زمستان در كشيدهاند/ گلي ديوارهاي و نموده انتخاب خود
از بعد ميمانند/ پوشانيده بوريا و چادر سياه با را ديوارها روي آمده, بُنهها اين به تماما
ميكنند/ مراجعت نخلستان ميان به بُنه و كوچ با خرما رسيدن فصل زراعت, جمعآوري

ف/حيّه/ دهات
است: قرار اين از رودخانه سمت دو در آنها معروف بُنههاي و دهات

شرقي: سمت بنههاي و دهات
شـاه عـليا, رخـيّه شاه مدينه, نسق, حوي خميس, نهر نهرشيخ, نهرعماره, ربيديه,
بـزي, بـندر جـهانگيري, است, نـخلستان اوّل غانم شاخة صفره, اله, طُوّ سفلي, رخيّه

ف!حيّه/ شهر مطينات!, ساعدي, مسير, عنايتي, افشار,
رود: غربي سمت

جعفري, ناصري, ناصر, نهربن خزئليه, قريبه, نهرمحمود, بريجع, قراجان, منصوره,
تـوپچيه, حـميد, شـاخه مـبادري, عادي, مرز نهر البونعيم, ار, جفّ السّخر, امّ محمّدي,

غياري/ ولي, شاه مندوان,
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ف/حيّه/ شهر
كـپر در بـعضي و گـل و خشت خـانههاي در بـعضي كـه است خانوار پانصد قريب
قديم, از شده/ بنا آجر از و است عربي و قديمي وضع به آنجا حكومتي عمارت كنند/ سا
پخته ف!حيّه خود در آجر است/ خراب الحال و داشته محكمي قلعة ديوار شهر اطراف

ميآورند/ بادي كشتيهاي با بوشهر از گچ و آهك ميشود/
بـاب هـفت است/ مـخروبه هنوز و نرسانده اتمام به و كرده بنا حمّامي غيث, شيخ
روي و سـاخته آنجا در جعفرخان شيخ پارسال دكّان باب يكصد قريب و دارند مسجد
است/ محمّره و شوشتر و ف!حيّه خود اهالي از آنجا تجّار پوشانده/ چندل چوب با را آنها
پـَر آنـها تـجارت نـوع يك مـيكنند/ حـمل خـارج به غيره و پشم و برنج و خرما و غلّه

است/ معروف نيز ف!حيّه عباي ميكنند/ صيد حور از كه است سفيدي مُرغابيهاي

ف/حيّه/ وزن
من يك را وقيه دوازده و گويند وقيه يك را تبريز نيم و سير دوازده و من دو آنها, وزن

مينامند/ ف!حيّه

ف/حيّه/ حكومت
شـيخ ابـن خان �عبدا شيخ خوزستان, به خانهزاد اين و نظامالسّلطنة زمانورود در
شيخ نظامالسّلطنة نيامد/ دزفول به حكومت ورود بَدْو ودر بود مستقل ف!حيّه در عيسي
بختياري سوار نفر پنجاه با داده خلعت را فارس شيخ ابن محمدخان شيخ ابن جعفرخان
و فرستاد ف!حيّه به اطريشي كوهي توپ عرّاده يك و چهارمحال فوج سرباز دسته دو و
و ف!حيّه مشايخ مابين م!يمت به خواستند آنچه كرده, اقامت جراحيّه بلوك در روز چند
اينكه با >ع!ج دادند, اطّ!ع نظامالسّلطنه به نشد/ مقدور دهند, التيام را جعفرخان شيخ
ايـن و نظامالسّلطنه خود داده, حركت اردو بود, هوا گرمي شدّت و تابستان قلبا>سد
حركت سابق مأمورين سرباز نفر دويست آن بين اين در شد/ روانه ف!حيّه سمت به غ!م
آمده جلو ف!حيّه تفنگچي با �عبدا شيخ فيالفور و زدند چادر ف!حيّه ك خا اول در كرده
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اين و دادند مراجعت جراحيّه به نموده رفتار جسارت طور به جعفر شيخ و مأمورين با
تنبيه قصد به و وارد نظامالسّلطنه تهيّه نمودن فراهم از بعد رسيد, اردو به اهواز در كه خبر

نمود/ حركت ف!حيّه امور انتظام و آنها
و دولتي اردوي رسيدن از نوشته, نوشتجات ف!حيّه به رسيدن از قبل بوده >زم آنچه
اردوي با ديدكه �عبدا شيخ چون اردو رسيدن از بعد داده/ اميد و بيم خيانت و خدمت
مشـايخ سـاير رفت/ مـحمّره بـه شـده خـارج فـ!حيّه از شـد, طـرف نميتواند دولتي
آنـجا در اردو مـاه دو كـردند/ قبول را جعفرخان شيخ حكومت آورده, پيش سرِاطاعت
دسته يك اردو مراجعت از بعد شد/ منظّم قاعده به حدود آن امور اينكه تا بود, متوقف
خـود حكـومت در جعفرخان شيخ تاريخ آن از بود/ ساخلو مدّتي تا فدوي فوج سرباز
ايـن در و است >يـقي كـفايت با بسيار مرد است/ كن سا ف!حيّه شهر در شده, مستقل
حكومت براي از و برميآيد, دولت خدمت كار به lوجودشدرهرموقعكام حاليّه حالتِ
جعفرخان شيخ پدر محمّدخان شيخ ندارند/ اوئي از بهتر شيخالمشايخ او>د از ف!حيّه
امـر بـه و است كـن سـا ساخته عمارتي ف!حيّه از با>تر فرسخ يك و است فقيري مرد
بود, محمّره متوقّف سال سه دو اين در كه خان �عبدا شيخ ندارد/ مداخله ابدا حكومت
شيخ ميداد/ پيشكش نظامالسّلطنه به ف!حيّه حكومت براي نقدا تومان هزار پنج امسال
بـه فـقط نـظامالسّـلطنه الحـقّ و مـيشد آنـجا ماليات ضامن هم معزّالسّلطنه مزعلخان
حكـّام هـم بـعد مـن نـنمود/ قـبول پوشيده چشم وجه اين از دولتي مصلحت م!حظة
حالت از بهتر بدهند, قوّت نموده ف!حيّه مشايخ به همراهي و تقويت قسم هر خوزستان

است/ آنها ضعف
مـمكن و دارد كـلّي فوايد سايرين, مقابل در جعفرخان, شيخ نگاهداري مخصوصا

برسد/ ظهور به او از شايسته خدمات است

بزي/ بندر
و بـاغات و شلتوككاري محل آن اطراف و ف!حيّه از پائينتر فرسخ يك بزي: بندرِ
مـتّصل دريـا بـه و مـيشود حـور داخـل بزي بندرِ از پائينتر قدري كه است, نخلستان
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و مـيرسد بزي حور تا دريا مدّ و جزر است/ فرسخ شانزده دريا الي آنجا از ميگردد/
بندر اين از مبلغي جعفرخان شيخ ميكنند/ تردّد محمّره و بوشهر به متّصل بادي كشتيهاي

ميگيرد/ گمرك

ف/حيّه/ زراعت
بـرنج آنچه و ميبرند كلّي فوايد ممّر اين از و است شلتوككاري آنها زراعت غالب
ميدهد/ رعيّت به ديگر نصف و برميدارد ديوان مال نصف ف!حيّه كم حا شود, عايد
و نقد تومان دو جفتي هر ميكارند/ فارياب و ديمه جو و گندم جفت پانصد و هزار قريب
زراعت كلّي و ميگيرند ماليه خمس, ديمه از و ثلث, فارياب از شود غله حاصل آنچه

ميكارند/ ديمه كه است جراحيّه بلوك از آنها غلّه

ف/حيّه/ نخلستان وضع
ثمر محمّره و بصره از بهتر و زيادتر آن اشجار است/ حدّ از زياد نيز ف!حيّه نخلستان
تبريز چارك سه و من پانزده ميدهد/ خرما تبريز من چهل الي پانزده از نخلي هر ميدهد/
ف!حيّه كم حا كارهاي هر از و گويند كاره يك را لنگه بيست و ميدهند, قرار لنگه يك را
پانصد و هزار يك الي هزار يك خرمائي درخت هر از واقع در ميگيرد/ ماليات تومان سه
و خـوزستانند/ رعـاياي ساير از آبادتر ف!حيّه رعيت كليّتا ميشود/ گرفته ماليات دينار
lّاق كنند/ آبادي اينها از زياد خيلي است ممكن و است قابل و مستعد بسيار نيز آنها محلّ

برند/ كلّي فوايد هم رعيّت و شود دولت عايد ماليات تومان هزار پنجاه
دارند/ كم بسيار يي!قي ميوهجات و باغات

اطراف در يونجه بسيارخوبثمرميدهد/ گربكارند ا و نكاشتهاند ابدا مركبّات درخت
ميآورند/ آنجا به جراحيّه از خربزه و هندوانه ميكارند/ شهر

ف/حيّه/ احشام ماليات
مـنفعت سـال در مبالغي كه دارند زياد گاوميش دارند/ اندازه قدر به گوسفند و گاو

ميدهند: ماليات قرار اين از و ميبرند
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هـــزار r رأس گوسفند ,qدينار هزار پنج r رأس گاوميش
/qشاهي ده و قِران يك r رأس شيرده گاو ,qدينار

از كمتر اينكه محض است/ خوزستان و>يات تمام از بهتر دارند آنچه ماديان و اسب
خيلي نيز كوچك بلمهاي ميشود/ يافت خوب بسيار مالهاي ميكنند, خارج خود ميان

ميشود/ بلم با آب روي از آنها داخلة حركت غالب و دارند زياد

ف/حيّه/ شكار
در مرغابي نوع يك است/ زياد خيلي ف!حيّه در گراز و مرغابيها اقسام و دُرّاج شكار
بسيار گويند/ بُرهان را آن اسم و طاوُس رنگ به آن پرهاي اج, دُرّ قدر به كه هست حور
را آنها از قطعه دويست الي صد روزي در كه است زياد قدري به و است خوشرنگي مرغ

ميآورند/ دست به زنده اعراب

غ�م قاصر عقل به كه خوزستان, حا�ت اطّ�عات از شرحي

مـبارك جـواهـرآسـاي كـپاي خـا عرض به بود �زم خانهزاد

ق]/ / [ه ١٣å٨ سنة في ورزيد/ جسارت



 



[ ناصريّه وقلعة گزارشسرخس ]

الرّحمنالرّحيم بسماللهّ

بـيان و صـحاري و نواحـي حا>ت شرح و سرخس ناصرّية مباركة قلعة وضع تبيين
كـه سـرخس, الي مشـهد از منازل اسامي تعداد و آنجا, متعلّقات ساير و سكنه احوال
و اودئيل سنة دو در كه فدوي, فوج سرهنگ بناعتمادالسلطنه نثارعبدالله جان غ!مزادة
تحقيق روي از و بوده نثاري جان مشغول ساحات آن سرحدداري و ساخلو به بارسئيل

نموده/ معينّ

اوّل/ منزل
قـلعة چـند راه بين در و است فرسنگ سه كه ميرود, حسينآباد به اقدس ارض از

است/ خوبي مختصرآباد قلعة حسينآباد خود و است واقع نيز كوچك

دويّم/ منزل
به مشهور دهي فرسخي يك در است/ فرسنگ دو كه ميرود قرابُقّه به آباد حسين از
مـيان و كنارراه در است, فرسنگ يك كه قرابُقّه خود تا چلهقي از و است واقع چلهقي
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ميربنكاش/ /١

غـيره و مـيرينكاش١ و تَـنْكلشور جـمله آن از كه است, افتاده خرابه قلعه چند جلگه,
و اللّهيارخان سركردگي به سوار صد كه كنند, سا جمشيدي طايفة قرابُقّه قلعة در است/
تـاز و تـاخت جـهت به سوار اين بودن و ميدهند نوكر اعلي ديوان به امينخان محمّد
قراسو به مسّمي رود كنار در قرابُقّه امّا است/ مفيد خيلي نواحي آن حراست و مان> <ا>�
به زراعتي قلعه, اين در است/ واقع ميشود, سرخس رود داخل و مُ!قي خاتون پُل در كه

دارد/ نيز كمي قرقاول ميشود/ خودشان كفايت قدر

سيّم/ منزل
آن كه لنكرك, قلعه تا فرسنگ يك است/ فرسنگ دو كه ميرود, شاديچه به قرابُقّه از
وقت در قـوافـل دارد/ دولتي سوار چند و كن سا خانوار بيست است/ مختصري دِه نيز
قـلعة تا لنكرك از ميآيند/ آنجا به يكسره برداشته ماهي رِباط, از سرخس از مراجعت
عليمردان كه است, واقع قليچآباد قلعة شاديچه پهلوي و است يكفرسنگ نيز شاديچه
شاديچه خودِ دارد/ آنجا در هم خوبي باغ و است كرده بنا را آنجا تيموري سرتيپ خان
بسـيار شكـارگاه صـفا/ و خوبي غايت در است محلي و دارد ديواني نوكر سوار بيست
مـنزل سه شاديچه تا اينكه است/ بيرون وحصر حّد از كبكش و قرقاول است/ ممتازي
زيرا ميكنند, منزل سه ناچار ليكن نيست/ بيشتر فرسنگ هفت حقيقت در شد, شمرده
و كنند حركت است, آذوقه حامل كه شتردار همراه بايد غيره و نوكر از راه آن متردّدين كه
چندان احتياط را راه شاديچه تا و بود خواهد غيره و پياده از مانده عقب >محاله را قافله
جهت اين به شود/ حركت نظام و ترتيب با بايد سمت آن به شاديچه از ولي نيست/ >زم

نمايند/ اتفاق و شود جمع عقبماندهها كه ميكنند طي روز سه در را راه فرسنگ هفت
كه بدهد, حركت وضعي به را قافله بايد مأمور سركردة سرخس, تا شاديچه منزل از
فاصله قدم صد هيچوقت هست كس هر شتردار, و سوار و سرباز از همراهان افراد ميان
يك بـا را سرباز نصف و داده ترتيب چنداول و قراول پيش به را سوار بايد نشود/ واقع
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كـمال بـا داده تـرتيب عقب, از توپ عرّاده يك با را ديگر نصف و جلو از توپ عرّاده
با قافله, پيش در سركرده همراه بايد نيز پخته سوارهاي و كنند حركت ونظام آراستگي
را احتياط و حزم كمال و كنند حركت دانند ص!ح كه هرنقطه در درست دقتِ و م!حظه
امّا است/ سركرده علم و سليقه به بسته اردو اين تشكيل است/ محلخطر كه دارند مرعي
مـزدوران, طرف از يكي و ميرود, آقدربند راه از يكي, ميشود: تا دو راه شاديچه از
راهِ بـيآبي مـحض تفصيل اين با است/ دورتر قدري ليكن است, هموارتر دربند راهآق
از راه دو ايـن و مـزدوران, از زمستان و ميگذرد آقدربند از تابستان در قافله مزدوران,
كه آقدربند راه منازل امّا ميشود/ جدا است واقع شاديچه فرسنگي يك در كه گنبد چهار

است/ اين است, قوافل كثر ا عبور محلّ

پنجم/ و چهارم منزل
آب گدار پاي كه ميكنند, منزل يك وسط, در و است فرسخ نه گزي پل تا شاديچه از
است, مـزدوران از آقدربـند راه انـفصال محل كه را گنبد چهار فرسنگي يك در باشد/
دوتـا راه آنـجا تا شاديچه از قديمه/ آثار از است آبانباري و بقعه گنبد چهار و ميبيند
رود كنار و دربند ميان از ديگر است, توپ عبور راه كه مشهور تخت به يكي ميشود:
جـاي سـياهبا>ست; بـه مشـهور كه است, واقع تنگ ميان در خرابه قلعه يك و ميرود
هم به كمتر شكارگاه چنين گويا دارد/ بسيار قرقاول و كبك شكار است/ خوبي باصفاي
از و دارد زيادي قرقاول راه اين همة و است واقع راه كنار شورجه تا همهجا رود و رسد/
ايـن تـمام در سـابقا و است خرابـه قلعه هم آن كه قيچيدر, تا است فرسنگ يك آنجا
تـا فـرسنگ يك قـيچيدر از است/ بوده ساخلو و قراول واقعاند مترادف كه قلعهجات
دوگـدار وسـط در كـه بقبقو تا فرسنگ چهار آنجا از و است ماهي رِباط گدار, مُحاذي
اين از يكي در كه ناچارند مترددين باشد/ ريگ گدارِ و شرشر گدارِ است: واقع مشهور
قـلعة بـقبقو خود است/ شرشر گدارِ منزل براي گدارها بهترين ولي كنند/ منزل گدارها
پلِ به بقبقو از نيست/ منزلگاه و دارد ساخلو ديواني سوار هشت كه است بُرجي چهار
و نـدارد هـم درسـتي پـل كـرد/ عبور رود از بايد محل آن در و است فرسنگ دو گزي
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مگر بسازند, چوب از پلي صعوبت نهايت در بايد شود وارد آنجا قافله با قشون هروقت
زياد معطلي هرحال در گذشت/ ميتوان سختي به هم وقت آن باشد/ كم خيلي آب اينكه
آن در قـلعه گر ا ندارد/ هم قلعه داد/ قرار منزل يك را آنجا بايد لهذا دارد/ عابرين براي

است/ مفيد و بجا خيلي شود, گذاشته آنجا در شمخالچي نفر چند و ساخته محل

ششم/ منزل
بـه پـلِگزي از فـرسنگ دو كه است, فرسنگ چهار و ميرود شورجه به گزي پل از
خوبي محل آقدربند است/ فرسنگ دو شورجه خود تا نيز دربند آق از و است آقدربند
و زمستان در حدّتي با لطيفي سرد بسيار باد و است بسيار كبك آنجا كوههايِ در است/
برجي آقدربند قلعة است/ نشده ديده نسيم روح آن به هيچجا كه ميوزد, آنجا تابستان
مقرر آنجا حراست براي شمخالچي نفر پنج و بيست و دارد اطراف از ديواري كه است
شورجـه و ميرود است, معمول منزلگاه كه شورجه به گذشته آقدربند از قافله است/
جـهت بـه اراضـي ايـن در ليكـن مـيآيد, شهر از كه است رودي همان از آبش گرچه ا
بـوده قـلعهاي سـابقا شورجـه در ميشود/ ديده نامناسب مختلف زمينهاي با مجاورت
مرور به آب بدي جهت به است, بوده ساخلو آنجا در سرباز دسته يك هميشه كه است,
در ندارد/ هم سكنه نفرستادهاند, آنجا به ساخلوي ديگر لهذا شدهاند/ تلف آنها از اغلبي
سـرخس> <سنگِ به معروف منقّش و مخطّط سنگهاي آنجا, رودخانة و دربند آن ميان
امتياز از خالي ديگر, چيزهاي بعضي و سرقليان ساختن جهت به كه ميشود, پيدا خيلي
قافله با تركمان تفنگچي پيادة ساله همه در است/ بسيار كوهها آن در پسته نيز و نيست

است/ فراوان آنجا در هم خوب درشت پستههاي و ميبرند بسيار پستة آنجا از آمده

هفتم/ منزل
هيچوجه به راه اين در و دارد مسافت فرسنگ هفت كه است دولتآباد به شورجه از

ميكنند: طي شب را منزل آن قوافل بيشتر لهذا نميرسد/ هم به آب
بعد نمايند/ عبور ماهور و تل ميان در بايد فرسنگ دو تا ميكنند حركت كه شورجه از
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رود كـنار در دولتآبـاد است/ ريگـزار كـه سـرخسمـيشود و مرو جلگاه داخل آن از
و اسـتحكام از خـالي خـودش بـه نسبت كه دارد برجي چهار قلعة است/ سرخسواقع
از اين و آنجاست/ حراست و توقف مأمور شمخالچي نفر پنج و بيست نيست/ مناسبت
و سرخس, از يا برسد بايد قوافل همراه يا آنها آذوقة است/ سرخس مأمور شمخالچيهاي
آمـدن بـيرون قـادرِ كـنند, قـراولي نشسته قلعه ميان در كه اين به منحصراست كارِشان
رود آبِ از نـميتوانـند لهـذا دارد, فـاصله قـلعه از قدم پانصد تقريبا رود چون نيستند/
سـرخس چـاههاي مثل آنجا چاه اما ميخوردند/ چاه آب و كنده چاهها ناچار آشاميد/

نيست/ بيدوام

هشتم/ منزل
قلعة نيم و فرسنگ يك در دارد/ امتداد فرسنگ سه دو است/ سرخس به دولتآباد از
كه باد آسياي به است فرسنگ يك هم آنجا از و شده, واقع است قديمه آثار از كه قصاب
از كه بود منازلي تفصيل اين است/ مباركه قلعة تا فرسنگ نيم و است قديمه آثار از نيز آن

ميروند/ آقدربند طرف
از و يكياست راه كه است, فرسنگ يك چهارگنبد الي شاديچه از مزدوران راه امّا #
سهفرسنگمسافت شاديچه تا كه ميرود ماهي رِباط به ميشود, جدا راه كه چهارگنبد
رودخانه همان كنار است/ واقع رودخانه كنار در كه است خرابه قلعه ماهي رباط و دارد
فـرسنگ چـهار مزدوران به ماهي رباط از ميرسد/ هم به بسيار قرقاول و كبك همهجا
در واقـع است قـلعهاي مزدوران اما ميافتد/ ماهور و تل به شده جدا رود از راه است/
انصافا زراعت/ قابل خيلي و صفاست و نزهت كمال در اراضيآن و تلمرتفعي يك با>ي
كثر ا در كه نيست دور خواند/ ميتوان احسنالبقاعش هوا, بخشيِ نشاط و زمين خوبي از

نشود/ پيدا صفا و لطف آن به زميني قطعه يك ايران ب!دِ
در گرم/ شدّت به و ز>ل و صاف خيلي است گرمي آب چشمة قلعه, نزديك كوهِ در
ساختهاند/ چشمه آن با>ي طاقي قديم, ايّام در و ميشود تابستان از گرمتر زمستان فصل
در مأمـور نوكر و قوافل اهل است/ مسافت كمتر تفنگ تيررس يك از تاقلعه چشمه از
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اينكه مگر است; خوبي خيلي آب ميكنند/ شو و شست رفته آنجا اياب و ذهاب وقت
آن از كلّي فوايد گرمها آب ساير مثل ولي دارد/ هم بدي طعم و داده گوگرد بويِ قدري
طو>ني بغايت آنجا كوه در است غاري هست مزدوران در كه عجايبي از نيز ميكنند/ نقل
بيست فقره اين تحقيق محض غ!مزاده است/ نرسيده آن آخر به كسي ميگويند ممتد/ و
جـايي بـه رفت قدم هزار تقريبا شد/ غار آن داخل ديگر نفر چند با برداشته شمع دانه
ميشد خاموش شمع بخار شدّت از آنكه جهت به نبود/ ممكن هم رفتن ديگر نرسيد/
رشتة و يافته امتداد هرات از با>تر مزدوران كوه اين آمد/ بيرون اط!ع بيتحصيل ناچار
هرجا خراسان حدود در و ميشود منتهي پايينتر و تبريز و دارالخ!فه از و گرگان به آن
دارد/ قراول بالفعل و ساخته قراولخانهها هست سوارهاي و پياده راه و>يت ميان به كه
تـفنگ دشـمن كـه صـورتي در است/ بـزرگ كوه رشته كه مزدوران مقابل در بخصوص
برج يك تيررستفنگ درهريك لهذا است/ مزدوران برقلعة مشرف باشد, داشته دورزن
و نـيست وليحـا> است بـوده مسـتحفظ و قـراول بـروج هـمة در سـابقا ســاختهانــد/

است: قرار اين از مزدوران قلعة حالية مستحفظين

ميخوانيم: زير بشرح را فوق سياق [عبارت
نـفر, ٢٥ سـوار عباسي/ دو و تومان ٣ جيره تومان ١٢ مواجب نفر, ٢٥ شمخالچي

شاهي/] ١å و تومان ٣ جيره تومان ٢å مواجب
زراعتِ گاهي كاشته, قلعه پاي در هم يونجه قدري و هست بسيار علف صحرا اين در
از قدري قلعه, حارسين ميشود, مزدوران وارد قافله كه وقتي ميكنند/ آب همان از قليل
آن سـوار بـيست اين فايدة و ميكنند جمع علف خود اسبهاي براي آمده, بيرون ترس
رد خـود اصـط!ح به كرده رسيدگي را مزدوران نزديك راههاي صبح هر بايد كه است
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قسم هر به فورا و كرده معين باشد گذشته شوارع آن از پياده يا سواره گر ا احيانا بزنند/
بسيار قلعة بسازند درست گر ا دارد, >زم تعمير مزدوران قلعة و بهشهرخبربرسانند/ است

است/ اشكال نهايت در آن گرفتن كه است محكمي
و رفت كوه سرازيريِ به بايد را همه ولي است/ فرسنگ پنج ق, شَرُّ به مزدوران از #
هيچجا منزل اين تمام در ميگذرد/ سختي به و بازمانده حركت از توپ مواضع بيشتر در
امـتداد قـدم هزار دو تقريبا و دارد كمي بسيار آب هم شَرُّق خود نميرسد, هم به آب
راهـهاي از بخواهـد كه ماني ا>� هر ميشود/ تلخ هم قدري تابستان در است, آن جوي
را خود اسبهاي اينكه از است ناچار شود, مقدس مشهد جُلگاه داخل مزدوران, اطراف
و ميرود كمتر آقدربند راه از و ميكند عبور جا همان از مان ا>� بيشتر و بدهد آب شَرُّق
ساخته قلعه آنجا براي گر ا نميشود/ ديده هيچ شَرُّق در قديمه آثار از نميرود/ هيچ بلكه
غيره و مان ا>� خبر جهت به اغلب كه زيرا دارد, كلي فوايد بگذارند, آنجا در ساخلوي و
به سرخس از و سرخس به شهر از ديگران و مزدوراني عاشوربيگ قبيل از سواري چند
ممكن نيز آنجا خود از شود ساخته شَرُّق در قلعه كه صورتي در ميروند/ مقدس مشهد
و مان ا>� سوارة و پياده اوقات كثر ا و برسد مقدس مشهد و مزدوران به مان ا>� خبر است
براي قلعه كه است >زم خيلي پس دارند/ كمين حوش و حول آن در تركمان شكارچي
دارد/ را وفور كمال طاق هيمة ق, شَرُّ صحراي در امّا گردد/ مقرر ساخلوي و شده بنا آنجا

است/ بيشمار آنجا كوههاي در نيز پلنگ
حصار گنبدلي شرُّق فرسنگي چهار در كه است, فرسنگ اليسرخسده ق شَرُّ از #
است بوده شده ساخته يكديگر ميان كوچك قلعة دو كه اين قديم آثار از است, خرابهاي
يـافت آب هـيچجا است, نـاصريّه مباركة قلعه تا فرسنگ ده كه شَرُّق از و ندارد آب و
دوفـرسنگيسرخس در هـموار, و وسـيع بغايت است جلگايي از راهش اما نميشود,
را صعوبت كمال صحرا آن از عبور بيآبي, جهت به تابستان فصل ميشود/ ريگزار داخل
بيابان آن از زحمت و سختي نهايتِ با شتر كه ميشود گِل شدّتي به نيز زمستان در و دارد

ميكند/ عبور آقدربند راه از قافله م!حظات همين به شد/ بيرون ميتواند
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مشـهد بـه سـرخس از بـخواهـند ديگر, مهمي يا مان ا>� اخبار جهت به كه وقت هر
بيايد/ مزدوران راه از بايد ناچار كنند, روانه معج! آدمي سرخس, به مشهد از يا مقدس
قسمي چون مييابد, اتصال گنبدلي در و شده جدا مزدوران از كه است, راه رشته سه دو
از لهذا است, احتياط محل و ك خطرنا خيلي فرستاده آن براي ق شَرُّ منزل كه است واقع
تـا سـرخس از كـه بـيايد, طوري بايد و نبيند را شَرُّق كه ميآيد معمول غير راههاي آن
طـلوع و شـده سـوار مـغرب اولِ است, مسافت فرسنگ پانزده چهارده كه را مزدوران
باشند, ممتاز و خوب بسيار اسبهاي سوار بايد فرستادهها قسم اين برسد/ منزل به آفتاب
اتفاق به هم سوار پنجاه چهل كه ندارد امكان هيچطور و رسد بتوانند مقصد به بيخطر كه
تـوانـند آسـايش و اقامت جايي در آنكه يا بپيمايند روز در را سرخس و مزدوران ميان

نمود/
اينكه در نيست, مسافت بيشتر سيفرسنگ گرچه ا سرخس, تا مقدس مشهد از امّا #
و سوار خواه مأمور نوكر اينكه اول دارد: جهت چند شود, طي بايد روز هشت هفت در
كـه بـپيمايد, است آذوقـه حـامل كـه شتردار قافلة همراه بايد حُكما را راه سرباز خواه
براي و است بطيءالحركت روز در قاطبةً نيز شتر و باشد آمده عمل به آذوقه حراست
نگاهداشت را قافله جلو ساعت ربع يك فرسنگ هر در بايد مانده, عقب و پياده مراقبت
حزم شرايط نهايت بايد مأمورين رئيس است, كي خطرنا راه چون برسند/ بازماندگان كه
در آمدن فرود و افتادن راه اولِ است >زم چنانكه دارد/ مرعي نزول و حركت وقت در را
آنكه جهت به نمود/ بتوان را اطراف م!حظة كه باشد روز و هوا روشنيِ وقت در منزل هر
روشني آمدن فرود در همچنين و ميرسد عابرين به موقع دو آن در دشمن آسيب بيشتر
و سـركوب كـه نـمايند, مـعين بـصيرت روي از قـافله و اردو نـزولِ محل كه است >زم
با همراهان افرادِ كه يابد, تشخيص قراول جاي نيز و باشد نداشته اطراف در كمينگاهي
اين وجود با كه نيست وسعت اينقدر روز يك در و كرد, جمع توانند هيمه و علف آزادي
و دولتآباد به شورجه از منزل دو مگر نمود/ طي زياد مسافت بتوان عوايق و معطلي همة
ميشود/ مسافت طي بسيار زحمت با كه است اضطرار غايت از هم سرخس به شرّق از
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شـهر بـه زودتـر شـتر, بـودنِ بـار خـالي جـهت به سرخس از قافله مراجعت هنگام اما
به كرده حمل آذوقه و آرد مرتبه سه يا دو سالي در شد عرض كه منازلي اين به ميرسند/
عـرّاده دو و سـوار ششصد پانصد قريب و سرباز فوج يك تقريبا و سرخسميفرستند

است/ قافله ملتزم توپ
وقوع محل و بنا وضع از سرخس خود ناصرية مباركة قلعة تعريف و تفصيل در امّا

آنجا: متعلقات ساير و
بـَنا سرخس رود مغربيِ طرف در قدم هزار دو فاصلة به ناصريّه آثار حصارخجسته
گودتر اراضي آن نقاط ساير به بالنسبه كه است, زميني قطعه در قلعه, بنيان و است شده
جمعي گمان نيست/ مرئي جايي قلعه اطراف در زيادتر توپ تيررس يك از چنانكه است/
د>يلي خود اعتقاد اين به و بود بهتر ميشد, مرتفعي محل در بنا اين گر ا كه است, اين

دارند:
بـراي كـه شده, واقع قسمي اطراف زمينهاي توپ, تيررس يك از تقريبا آنكه يكي
و بزرگ جويهاي جانب هر از قلعه نزديكي در آنكه ديگر دارد/ طبيعي دشمنحكمسنگر
پانصد قريب است ممكن كه است, واقع ميگويند, <نوغانه> آنجا اصط!ح به كه عميق
سُست و ريگـزار اراضـيِسرخسمـطلقا چون اينها, از گذشته كنند/ كمين آنجا در سوار
ميكنند/ ميل طرفي به سال چند هر در و نيست مستقيمي مجراي رود براي لهذا است,
كلي خرابي موجب و يافته انحراف قلعه سمت به دهور مرور به كرده نا خداي نيست دور
آب بـود, خـدمت مشـغول سرحـد آن در غ!مزاده كه بارسئيل سنة در چنانكه شود/
جاري مجريى همان از ا>�ن يافت/ رخنه قلعه طرف به قدم سيصد به قريب كرده طغيان
اهل معروضه جهات به نظر شود/ نزديكتر يا شود دورتر مرور به كه دارد امكان است/
گـزير نـا نـقطه ايـن در بـناء از معمار و مهندس اينكه از غافل ولي نيستند, بيحق ايراد
آنـجا حـوالي بـه آب كـلي بـه ميشد, واقع مرتفعي محل در قلعه گر ا كه زيرا بودهاند;
دو در lاقـ است, قـلعه بـه نـزديك lفـع كـه را رود جـلو بندِ اينكه مگر نمينشست,
آن در و ميشود بسته حا> آنچه از بزرگتر خيلي هم آن و ببندند ميبايست فرسنگي
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رونـد, بـيرون قـلعه از بـايد روزه هـمه بـند, بستن جهت به كه اشخاصي براي صورت
داشت/ كلّي صدمههاي و بسيار خطرهاي

اولياء آراي و برسد حاليه قلعة بنيان به ضرري رود آب از وقتي گر ا كرده نا خداي ولي
آثـار از كـه قـصاب قلعة محل در كه است يقين فرمايد, اقتضاء حصار تجديد به دولت
جهات به كه كرد, خواهند بنا است, واقع مباركه قلعة نيمي و فرسنگ يك در و قديمه
ضـرورت وقت در كـه مـيسازند, سـربندآب در نـيز كـوچكي قـلعة بهتراست/ عديده
به نو قلعة چنانكه هستند/ بند ساختن مشغول كه عملجاتي براي باشد پناهي و محكمه

دارد/ كلي فايدة و است, شده ساخته حاليه بندِ نزديك كار, همين جهت
و سي مجموعا باشد, باستيان دوازده كه شده ساخته باستيان شكل به مباركه قلعة امّا
دارد دروازه دو و است برج باقي و باستيان, و توپ عرّادة شش كه دارد برج و باستيان سه
طرف و مرو به رو كه بخارا دروازة ديگري و است جنوب سمت در كه مشهد دروازة يكي
عرض و ذرع, دو قريب زمين از آن قطر و ذرع, شش تقريبا قلعه ارتفاع است/ واقع شمال
و قـدم, دويست و هـزار سه گردش, غ!م روي از قلعه دور و چارك سه گردش, غ!م
به باستيان هر از يا مغرب به مشرق از و جنوب به شمال از قلعه محوطة طول و عرض
غـ!مزادة بود/ خراب قدري اول, قلعة پناهِ جان است/ ذرع هفتصد خود مقابل باستيان
پناه جان شد حكم داشت/ معروض را آنجا خرابي تفصيل خود مأموريت زمان نثار جان
باقي بيشتر آن از ربع يك نثار, جان مرخصي زمان تا ساختند حسبا>مر كنند/ تعمير را
اول از گويا است, خراب خيلي آنجا خندق است/ شده ساخته حال به تا البته هم آن نبود,

است/ نشده ساخته خوب هم
ارك كشـيده, ديوار را جزء يك ميشود, قلعه داخل كه مقدس مشهد دروازة از اما
ارك راست دست در قورخانه و چپ دست در حمام و حكومتي عمارت كه دادهاند قرار
سرباز منزل ليكن دارد, هم سرباز دسته يك و سلطان نفر يك منزل و است شده واقع
قدر به قلعه ميان است/ مشهدي شمخالچيهاي منزل قلعه, اين سردرِ و نيست آباد درست
يك مسكون خانههاي در است/ باير و هموار زمين ديگر ربع سه دارد, آبادي ربع يك
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خرلچي خرلچي; جانب يك از و سرباز ديگر, طرفي و است كن سا عرب خانوار طرف,
قسـم آن و مـيگيرند دست به خاندار تفنگ كه ميگويند را اشخاصي آنجا اصط!ح به
عـرض بـعد آنها وجود فايدة و حا>ت وضع و طايفه آن عدد مينامند/ خِرلي را تفنگ

ميشود/
هر پاي در توپچيها منازل و است سرباز سركردة منزل كه است خانهاي قلعه وسط در
آثـار كه سويي چهار ميكنند/ منزل توپچي نفر سه كه است, شده ساخته خانه باستيان
غيره و ع!في و بقالي كين دكا از بالفعل ليكن است, واقع قلعه وسط در نيز دارد دكان چند

نيست/ هيچ
سه يا مرتبه دو سالي آنكه به است منحصر سرخس, اهالي ملزومات و كو>ت مأ تمام
سـاليانة آذوقة بايد كس هر و ميكند حمل آنجا به مقدس مشهد از معمول قافلة مرتبه
گر سودا كمة ترا از جمعي اينكه ا> برسانند/ سرخس به شهر از قافله سه دو آن به را خود
سرباز سركردة گر ا مينمايند/ شد و آمد و معامله سرخس و گز دره و ك!ت با كه هستند
ممكن بدهد, قلعه اهل و نوكر از آزادي اطمينان و نموده تطميع انعام و احسان به را آنها
كه چيزهايي بياورند/ بيمضايقه نمايند, اع!م آنها به و شود >زم آذوقه هروقت كه است
كه r قاق و كشك و برنج و كُنجد روغن و زرد روغن و گوسفند قبيل از ميآورند, مرو از
برنج بدي آن به كه حدّي به ميشود, بد خيلي مرو برنج اما است qباشد خشكيده خربزة
پـارهاي ميآورند, مرو از كه را اشياء اين است/ نشده ديده ايران ممالك از هيچيك در
هـمان به كه ميشود اغلب ولي ميفروشند/ گرانتر قدري مقدس, مشهد نرخ از وقتها
مبالغي ميآيد, مرو قافلة وقت هر كه است ناچار سركرده كن < شود/ فروخته شهر قيمت
مخصوص ضرر اين امّا بگذارد/ مايه قافله معتبرين بعضي و باشي قافله به خلعت و نقد از
دواب و مال علوفة ندارد/ قلعه متوقفين و طبقات ساير به دخلي است, سركرده همان
دو ماهي كه ناچارند اوقات ساير در ميكنند, كفايت كمه ترا زراعت كاه از ماهي چند آنجا
بـيرون قلعه از كرده جمعيت نفر سيصد و دويست غيره, و سوار و سرباز از مرتبه سه
حوالي از ميروند است, كم علف كه هم زمستان فصل كنند/ جمعآوري علف و روند



گوزلو قرا آثار مجموعة . ٩٠

بـعد و شود نرم كه ميپاشند آب آنها به و ميآورند كرده جمع شتر خار بابا وعلو قلعه
ميخورد/ خوب خيلي را علوفه آن اسب و ميدهند مال به كرده خرد

غـايت در عـمارات سـاير و بـازار و خانهها و ديوار استحكام از قلعه وضع بالجمله
در نمايند آباد تماما را قلعه گرآن ا كه طوري به است, شده ساخته خوشطرحي و خوبي

بود/ نخواهد خوشگلي و استحكام اين به قلعهاي هيچجا

آنجا: ساخلوي و متوقفين از سرخس ناصرية مباركة قلعة حالية سكنة صورت

ميخوانيم: زير بشرح را فوق سياق [عبارت
ميشود/ عوض ساله هر كه نوكري

سرباز نفر, ٥å [سواره] ساير نفر, ٢åå سلطان نفر, ٥٢ شمخالچي نفر, ٢å توپچي
٢٣ [سواره] ساير نفر, ٦ باشي قراول ـ اميرخاني نفر, ٢٤ سوارقراول ـ خانوار نفر/ ٧٥å
عرب سوار نفر, ٩ [سواره] ساير نفر, ١٠٠ نايب نفر, ٢åå سلطان نفر, ٢٥ خرلچي نفر,

نفر]/ ٣ ساير نفر, ٦ سركرده ـ باباخان نفر, ٤
يك يـا ماه شش هر در شمخالچي, و سرباز و توپچي معروضه, اشخاص جمله از
و عيال با خرلچيها و قراول سوارة و عرب سوارة ليكن ميشوند, عوض مرتبه يك سال,

متوقفند/ مباركه قلعة در هميشه اطفال
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نوكر طبقات از هرطبقي مخصوص خدمات و مشاغل باب در
فايدة تشخيص و هستند سرخس قلعة در كه

آنها: از طايفه هر
بـه آ>مـاني گـر ا كه است مراقب پيوسته دارد, منزل باستيان پاي در كه توپچي, امّا
به غيره و قراولي قبيل از خدمتي هيچ ديگر بپردازد, توپ انداختن به بتازد, قلعه حوالي
نـفر بـيست و است تـوپ عـرادة شش مباركه, درقلعة چون ليكن نيست/ توپچي عهدة
آنـها عـدد به lاق ديگر نفر ده گر ا لهذا است, كم خيلي توپ عرّاده شش براي توپچي

ميشود/ بسيارخوب شود افزوده
سرباز عهدة به قراولي همة دارد, كه باستيان و برج سه و سي سرخس قلعة سرباز, اما
برجـي هر به غروب اول از است/ شهر در دسته چهار و ارك ميان در دسته يك است/
بايد نايب نفر يك توپ باستيان هر در ميروند/ تفنگ با وكيل نفر يك و سرباز نفر چهار
تفنگ نوبه به سرباز نفر يك بايد برجي هر در آفتاب طلوع تا مغرب اول از و باشد قراول
كرده هشيارباش و بيدارباش بلند صداي با و نمايد قراولي را قلعه اطراف گرفته دست در
آواز از آواز صبح تا شود/ بلند هم دنبال از صدا اين بايد برجها از يك هر در ترتيب به و
آن كه دسته آن منصب صاحب نفر دو و وكيل نفر هشت هفت شب هر نميشود/ بريده
بروج و قلعه اطراف گزمگي به بايد دقت و نظم نهايت با نيز اوست, با گزمه نوبة شب
خـود نـمايد/ غـفلت خـود كشـيك و قـراولي از سـرباز نفر يك مبادا كه باشد, مشغول
و قراول از و كرده گردش اطراف در مرتبه دو يا مرتبه يك شبي بايد هم سرباز سركردة
نمايد, فروگذار نبايد احتياط و حزم شرايط از دقيقهاي و كند پيدا اطمينان سايرين بيداري
قصد به كه آ>ماني هر و نيست فرسنگ سي از بيشتر مرو و سرخس ميان فاصلة كه زيرا
قوشيد قلعة و شيرتپه مابين از بايد ناچار كند, حركت مرو از نواحي ساير و شهر اطراف
حـصار نـزديك تا دشمن كه است, كمينگاه طوري به هم قلعه اطراف و كند عبور خان
است, موجود ا>مان پيادة و سواره سرخس اطراف در اوقات اغلب نميشود/ ديده نيايد
ن آ بـا شـود, روانـه دارد نظر در كه ديگر طرفي به وا> نموده دستبردي بتواند گر ا كه
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شوند/ دور قلعه از قدم سيصد دويست قدر به هم نفر پانزده ده كه نيست مقدور حا>ت
نمايد, گردش كه است ممكن رود آن كنار در و بوده سرخس در هميشه سوار پانصد گر ا
امـيد و گـردد ايـمن ضاله طايفة آن تاز و تاخت آسيب از كلي به مقدّس مشهد نواحي
بيايد آنجا به خانهوار با سوار پانصد اين گر ا شود/ مقطوع صفحات آن از باره يك كمه ترا
هـمين بـه سرخس قلعة وليحفظ نمايند زراعت خود آذوقة قدر به كه است ممكن نيز

است/ كافي باشد منظم كه حاليه جمعيت
عهدة به دروازه آن قراولي و دارد منزل قلعه دروازههاي از يكي در شمخالچي, امّا
در بقيه و ميروند دولتآباد به ماه سه به ماه سه هميشه آنها از نفر پنج و بيست آنهاست/

هستند/ قراولي مشغول مشهد دروازة سردرِ در و سرخس خود
از خـوب خيلي اسبهاي با ميشود, باز قلعه درِ كه صبح روز هر بايد قراول, سوارة
رسـيدگي دقت و احـتياط بـه است, كمينگاه هرجا قلعه اطراف در و رفته بيرون حصار
كه هست, تركمان نفر سه دو سواره اين ميان در شود/ جمع خاطر ا>مان نبودن از و نموده
جهت به نيست, تشويشي آنها براي هم دور رفتن از و هستند نوكر گرفته مواجب و جيره
قراول سوارة اين و نمايند تعدّي يكديگر به كه ندارند قدرت صورت هر در كمه ترا اينكه
و سرباز شد, حاصل اطمينان قلعه حوالي و اطراف از چون بالجمله نيست/ بيفايده كلّيةً
نـظم و آراسـتگي نـهايت در هـيمه, كـردن جمع و علف چيدن يا بند بستن براي سوار
مكرر كه زيرا شود, خارج جمعيت و نظام از نفر يك نبايد ميكنند/ مراجعت و ميروند
ا>مان و است مانده عقب نظام از قدم صد حالت چنين در سربازي كه است افتاده اتفاق
قلعه اطراف در و است >زم احتياط خيلي است/ كرده اسير را او آمده بيرون كمينگاه از
اول بـايد ولي است, مـفيد خـيلي پـياده بر ا>مان تاخت در كه ساختهاند برجها بعضي
كـه هـيزم بـابت از و است تـركمان كـمينگاه كـه نموده قراولي را بُرْجها كاسَه آن خندق
كنار در اول اينكه جهت به است/ سخت قلعه اهل كار خيلي است, گز چوب به منحصر
بـايد سـوزانـدهانـد را نـزديكيها كـه حـال و است بـوده بسـيار قـلعه نـزديكيهاي و رود
صعب و ك خطرنا خيلي فقره اين و بياورند هيمه و رفته رود پايينِ زيادتر و نيمفرسنگ
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خدا گر ا و نميشود مرئي باشند, كرده كمين رود كنار در سواره هزار گر ا كه زيرا است,
محصورين به كار هيمه, نداشتن جهت به شود مقابل گيان قلعه با دشمن وقتي نخواسته
صـورت آن در بـاشد, شـده كـم خيلي يا خشكيده آب كه وقتي مگر ميگردد, سخت

شود/ نزديك آوردن هيمه راه رود طرف آن از است ممكن
آوردن و بيرون رفتن جهت به كه زيرا دارد را صعوبت كمال آنجا در مال نگاهداشتن
مرتبه چهار سه ماهي در كه است ناچار سرباز و ميخورد صدمه سرباز اغلب علوفه,
بايد ندارند, كشيدن هيزم اينطور قوة كه اشخاص بكشد/ هيمه خود پشت با رفته بيرون
و ميگذرد بد خيلي سرباز به سرخس ساخلوي در كليةً بخرند تركمان از گزاف قيمت به
خدمت از دقيقهاي و است بيشتر ايران سرحدّات همة از سرباز براي آنجا توقف زحمت
است, كـم رود آب كـه اوقـاتي هم روزها و كشيدن قراول مشغول را شبها نيست/ فارغ
تـركمان, تاز و تاخت يا كردن جمع هيمه به اوقات ساير و هستند بستن بند به مشغول

دارد/ اشتغال كارها اين از يكي به روز هر >محاله
و كـافي و عـاقل مـرد بـاباخان خـود است, بـاباخان سـپردة كـه عـرب, سـوارة امـا
شصت و پنجاه قدر به كه هراتند مهاجرين از عرب طايفة اين و است قديمي خدمتگزار
قـرابـُقّه در و كـوچيده خـراسـان بـه حسـامالسـلطنه وا> نواب ركاب در متجاوز خانوار
اين از سيخانوار رفت, خراسان ايالت به نظامالدوله مرحوم كه وقتي تا يافتند/ سكونت
اقامت آنجا در كه است سال چند حال فرستاد/ سرخس به كوچانده قرابقّه از را اعراب
است تيموري سرتيپ خان عليمردان سوارهاي جزو عرب, از ديگر سوار بيست دارند/
از عصمت و پرهيزكاري كمال در هم عربها اين عيال و اهل عرب/ باباخان پسر سپردة و

است/ خودشان طايفة
نيست دور است/ كرده سرخس روانة گرفته نظامالدوله مرحوم نيز را آنها خرلچي, اما
ميباشند ب!د ساير و قندهار و كابل اهل چنانكه نباشند, و>يت يك اهل آنها از نفر دو كه
فرستادهاند/ سرخس به و گرفته شده پيدا مقدس مشهد در چه هر هم را فاحشه زنهاي و
مـرور به است, بوده بسيار سرخس در زن قبيل اين از مينامند/ سرخس خانوار را آنها
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خرلچيها عيال برخي هستند حا> آنچه كشيدهاند/ مشهد به را خود وسيلهاي به هريك
صدنفر اسم به بالفعل و ميشوند سرباز و توپچي موقتي صيغة ديگر برخي و شدهاند
وجود از ليكن ميشود/ مرحمت دولت از جيره و مواجب سرخس در خانوار و خرلچي
بـلكه نـميشود, سـاخته كار دينار يك قدر به حاضرند, سرخس در كه نفري چند اين
ندارند, قراول برج در كه شبها بازماند/ خدمت از نيز نوكر ساير كه ميشوند هم سبب
سرخس در خانهزاد كر چا كه سال دو مدت و نميروند بيرون قلعه از وجه هيچ به هم روز
كه وافور كشيدن به همه از ع!وه شود/ خالي تفنگي كه نديد آنها از يكي دست در بود
آنها تفنگهاي هميشه دارند/ كار آن در غريبي مبالغة و شده معتاد نيز است, ك تريا قليان
اسباب اينكه بجز آنهاست سر در خانواري اسم همينكه است/ گرو سرباز و توپچي پيش
از فـايده گـمان جـهت هـيچ از نـيست/ مترتّب وجودشان از ديگر ثمري شوند, خرابي
حق در كه مرسومي گر ا است/ ظاهر ضرر جهات ولي نميرود, حد سر آن در بودشان
كـه يـقين شـود, داده دعـا و استحقاق ارباب و فقرا به لِلّه محضا ميشود مرحمت آنها
و خرلچي اين كه فرمايد اقتضا فزون, جاويد دولت اولياي آراي گر ا بود/ خواهد مفيدتر
سيزده به سوار هفت آنها عوض و فرموده اخراج سرخس و نوكري از كلي به را خانوار
خدمت عهدة از خوبي نهايت با شود نفر بيست او سوار كه بيفزايند, باشي قراول سوار
اهل با دارد شهر در عرب باباخان كه را سواري نفر بيست همان و برآيد ميتواند قراولي

داشت: خواهد بزرگ حُسن چند بفرستند, سرخس به كوچانيده عيال و
واقـع تازي و تاخت كه وقت هر ثانيا خرلچيهاست/ ربع آنها مخارج و مواجب او�
يك لهذا نميآيد, سوار چهل سي از بيشتر سرخس اطراف براي وقت هيچ چون شود,
غنيمت و چپاول بردن از تركمان آنكه از گذشته بيايد, بيرون قلعه از سوار هشتاد كه مرتبه
حـوالي از قـليل سـوار بـلكه گرديد, خواهند نيز گرفتار و شكسته شد, خواهد محروم
زراعت آنجا در كه خانواري آنكه ثالث نمود/ عبور نميتواند هم مشهد طرف به سرخس
قشون و داشته فوايد دولت براي عديده جهات به باشند, داشته گاو و گوسفند و كنند
هـمين افـزودن ميكنند/ حاصل آسودگي كلي به كو>ت مأ و آذوقه بابت از هم ساخلو
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ايـن افـزودن گـر ا و است مفيدتر خرلچي خانوار دويست بودن از سوار هفت و بيست
براي مبالغي سال در خرلچي كردن اخراج فقط ندانند, ص!ح هم را سوار هفت و بيست
انـتظامي سـرخس كـار هـم و است نشده بيفايده مخارج هم كه زيرا دارد, منافع دولت
و كت فـ! حـالت جـز برود, سرخس به كس هر حاليه حالت با و نمود خواهد حاصل
است/ حد سر آن نقايص از فقره اين و ديد نخواهد چيزي آنها وجود بيثمري و پريشاني
و كافي خيلي سرخس حفظ جهت به گردد مقرر شد عرض كه ترتيبي به ساخلو وضع گر ا

بود/ خواهد خوب

سرخس/ رودخانة و هوا بيان در
اودئيل سنة در آنجا زمستان است/ طهران هواي به نزديك تابستان در سرخس هوايِ
آن آب كه طوري به شد سرد خيلي نيز سرخس در شد, عمومي سرماي جا همه در كه
هـيمه گـذشته رودخـانه از آدم و مـال با روزها اغلب كه بود, بسته يخ قسمي رودخانه
خواطر كس هيچ به سرخس در سرمايي چنين و آمد برف متجاوز زرع يك و ميآورديم
قراول آني كه نبود ممكن آفتاب, طلوع الي شب اول از شديد سرماي همان در نميداد/
>بـدا بـود بـورانـي و بـرف و سردتر هوا كه شبي در بيايد/ پايين برجها با>ي از بتواند
تـمام شـبها چـنين در آورده, عـمل بـه را احـتياط >زمة شبها ساير از بيشتر ميبايست
دلو لغايت قوس اواسط از سردي شدت و بودند/ اطراف گزمة مواظبت منصبها صاحب
نـبود/ زمين در برف مثقال يك دلو اواسط در و نكشيد, طول روز پنجاه از زياده و بود
گرم خيلي تابستان در ميوزد/ شمال طرف از اوقات تمام كه دارد, شديد باد يك سرخس
روز بـيست و يكصد در نيست/ متصور آن مافوق كه ميشود, سرد غايت به زمستان و
چون و ميشود گرم خيلي و باشد تابستان ماه سه و بهار ماه يك از عبارت كه دارد, شدت

مُزدران/ /١

كوه و سنگ هيچوجه به كه است وسيعي جلگاه با>تر و چارجوب و مرو مُزدوران١ كوه از
دو الي آفـتاب طلوع از روزها اغلب ماه چهار اين در لهذا است, ريگزار اغلب و ندارد
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نـمودار ابـدا آفتاب قرص كه ميشود حادث غباري و گرد چنان گذشته روز از ساعت
نيست/

خيلي علف و چريد بتواند دواب و مال كه است, طوري به سبز علف عيد شب در
گلها ساير و >له گُل از صحرا آن تمام و ميشود باصفا بسيار بسيار بهار فصل دارد/ زيادي
از بهتر بهار فصل در باشد امنيت و نبود ضاله طايفة احتياط گر ا ميشود/ مزينّ و مصفا
در تـجن اصـل الي خـاتون پـل از رودخـانه اين كه زيرا نيست, متصور هيچجا سرخس
خيلي رودخانه كنار در هم گراز است/ فراوان خيلي طيهو و كبك و قرقاول شكار همهجا
در است; فـراوان پلنگ رود كنار جنگل, زيادي جهت به تجن نزديكهاي از است/ زياد

نمود/ مشاهده رأيالعين به نيز سرخس خود

سرخس/ آب
از است, سو قره به مشهور كه ديگري رود و ميآيد هرات از كه است رودخانهاي از
فـرسنگ بـيست كه پلخاتون در گذشته كمر پس و دربند آق از كه مشهد, جلگاه ميان
و مغرب مابين جنوب و مشرق مابين از شده هرات رود داخل است, سرخس از با>تر
مقدس مشهد از كه رودي و است گوارا و شيرين خيلي هرات آب است/ جاري شمال
به بالنسبه است/ گوارا و شيرين نيز يكديگر به الحاق در و است طعم بد قدري ميآيد

است/ سالم خيلي سرخس هواي و آب ديگر, سرحدّات

آباد/ نوروز قلعة
است, واقع رود مغربي در داشته, ساخلو سابقا و سرخس از با>تر فرسنگ شش كه
در است مـان ا>� مـنزلگاه اغـلب كه مشهور شيرتپة ندارد/ ساخلو و مخروبه بالفعل ولي
كنار در كه است دولتآباد قلعه او از پايينتر است/ رود مشرقي در و نوروزآباد محاذي
قدري و دارد, شمخالچي ساخلو ا>�ن و است, سرخس از با>تر فرسنگ سه و واقع رود

قراقايه/ به مشهور است خرابهاي قلعه رودخانه طرف آن در پايينتر
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قصاب/ قلعة
است, قديمه آثار از و واقع سرخس از با>تر نيم و فرسنگ يك در رود, طرف اين در
ربع يك در نواست, قلعه به مشهور كه كوچك قلعة يك ندارد/ آبادي وجه هيچ به حال و
سـرباز نـفر پـنج و بـيست و است, واقع رود كنار در و سرخس, قلعة از با>تر فرسنگ
ايـن قـلعه ايـن فايدة ساختهاند/ سربند در را قلعه اين مخصوصا و دارد ساخلو هميشه
خـداي وقت هر و باشد محكمه هستند بستن بند مشغول كه جمعي جهت به كه است
قلعة خيلي خودش به نسبت برسانند/ قلعه به را خود بتوانند دهد, روي اتفاقي نخواسته
آسـاني بـه و مـيگذرد, قلعه كنار از ميرود سرخس به كه جوبي آب و است محكمي
كه است ممكن است/ شده قلعه به نزديك خيلي رودخانه آب و برداشت آب ميتوان

بشود/ قلعه خرابي اسباب ديگر سال چند

بابا/ علو
نقل او از كرامتها و كشف و است اولياء از كه معتقدند خيلي و كمه ترا پيران از يكي
است ممكن دارد/ محكم پناه جان مرتبه سه و مرتفع خيلي كه دارد معتبري بقعة ميكنند/
ولي هست/ هم ديگري عمارتهاي و حصار آثار و داد قرار نفر دويست يا صد محكمة
از سـرخس تعميرات بعضي جهت به و ندارد ديگري آبادي و است بقعه همان بالفعل
و است, خوب و سخت و بزرگ خيلي آنجا آجر آورد/ پخته آجرِ ميتوان سهولت به آنجا
همان به بقعه اصل باز شده/ ساخته كه است سال سه و سي و پانصد قرارِتاريخ, از بنا اين
تيررس يك آنجا تا قلعه از و واقع سرخس مباركة قلعة شمالي در تقريبا است/ باقي حال
سكـناي محل سابقا كه سرخس كهنة قلعة باشد/ زيادتر فرسنگ ربع از كه است, توپ
است/ واقع حاليه قلعة همين محاذي در و رود مشرقي فرسنگ يك در بوده, سالور طايفة

قوشيدخان/ قلعة
قـلعة از پـايينتر نـيم و فـرسنگ يك است, بوده تكه طايفة سكنايِ محل سابقا كه
در و است مخروبه حا> ولي است/ واقع رودخانه كنار و مشرقي در و سرخس ناصرية
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اصلِ تا رود اين آخر مرو/ اصل در مگر نيست تركمان خانوار قلعهجات اين از هيچيك
ميرود فرو ريگزار ميان به جا آن در و ميشود, منتهي است, تكه اراضخان بند كه تجن,
گورخر و آهو شكار و طيهو و كبك و قرقاول است/ خوبي خيلي شكارگاه سرخس خود و
نيست رود زاينده رود اين و است فراوان نيز خوك و است, اندازه از زياده قلعه اطراف در
كر چا كه سالي دو در ميشود/ قطع رود آب دولتآباد از ه ما چهار يا ماه سه سالي در و
از عـقرب, اواخـر الي اسـد اوايـل از اودئـيل سـنة در بـود مباركه قلعة ساخلو جاننثار
بـرف زمسـتان كه بارسئيل, السّنه هذه در ولي نبود/ آب مثقال يك پايين به دولتآباد
قدم هزار تقريبا كه شد حدّي به آب طغيان شد, اندازه از زياده باران نيز بهار در و زيادي
با باشد/ شده جاري رود اين از كه نميداد, خاطر هيچكس به آبي چنين بود/ رود عرض
بسته بند بود, جاري كه هم قليلي قدر و شد قطع رودخانه آب سنبله, اول از اين, وجود
كليّه قاعدة از امسال ولي شد قطع آب هم شهر از روز پانزده و ميشد آورده شهر طرف به
سيصد دويست با روزه همه بايد را بعد و جاري سيل آب جوزا اول تا كليةً و بود خارج
تقريبا سرخس بند محلِ و بيايد شهر به آب كه ببندند رودبندي جلو در رفته سرباز نفر
مشقت و زحمت خيلي سرباز جهت به بند, بستنِ اين و است قلعه از با>تر فرسنگ نيم
خراب را بند >بدا و ميشود زياد آب كه اول در شود, بسته بند كه قسم هر كه زيرا است,
طلوع اول از سرباز كه گرم هواي آن در شود بسته تازه بند ساله همه بايد پس ميكند,
كـلي صـدمة كـه است واضح نمايد قراولي هم شب و بوده بند مشغول عصر تا آفتاب
سـاخلوي آب گـذران نـميآيد شـهر به آب كلي به كه ماه سه lاق سالي در ميخورد/
را چاه ميان روز هر بايد است ريگزار آنجا زمين اينكه جهت به و است چاه با سرخس
به كه است واجب خيلي بكنند عليحده چاه بايد مرتبه يك روز چند از بلكه كنند, ك پا
يك بلكه ماه شش lاق كه بسازند سرخس در آبانبار دو يا يك زحمت, اين رفع جهت
مـيكند, كـفايت رود آب جـو و گندم جهت به باشد/ كافي قلعه جمعيتِ جهت به سال
فـراهـم سـرخس حاصل از ايل آذوقة تمام و بود سرخس در تكه ايلِ كه اوقاتي كه زيرا
جوكن و خربزه جهت به ولي نميشود/ كم رود آب دارد >زم آب گندم كه وقتي تا ميآيد
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در هندوانه و خربزه اين وجود با ميشود/ كم آب قدري است, آنها زراعت قسم يك كه
يـافت ابـدا مـيوهجات سـاير و انگـور از ولي است/ فـراوان خـيلي مـيكارند سـرخس

است/ هندوانه و خربزه به منحصر نميشود,
در سـابقا كـه تـركمانهايي قـول بـه و است مـرغوب و قوّت با خيلي سرخس زمين
آنجا توقف سال دو اين مدت در كه جاننثار, كر چا اين خود و داشتهاند سكنا سرخس
قسم هر بيايد/ عمل به گندم است ممكن هم تخم پنجاه الي بيست تخمي نمود, مشاهده
شده چيده هم مرتبه ده سرخس يونجة جمله من ميشود, خوب بسيار سرخس زراعت
روز پنج و چهل الي پاييز فصل در است/ آسان خيلي سرخس در گندم زراعت و است,
هم بعد روز پانزده الي عيد از قبل روز پنج و چهل از را بهار گندم و كرد زراعت ميشود
به روز, نود الي هشتاد سال يك مدت از كليةً و است بهار آنها زراعت اغلب و ميكارند
گاو جفت يك ميشود, شخم يكباره آنجا زمينهاي چون دارند/ وقت گندم كاشتن جهت
اسب با را آنجا زمين اغلب چون ميكارند/ تخم آساني به هم من دوازده الي ده روزي در
كاشتن گندم اينكه وجود با است ممكن كاشتن تخم هم من بيست روزي در ميكنند شيار
مـان ا>� خوفِ از سرخس ساخلو و جمعيت است, آساني و سهولت اين به سرخس در
عيال بدون تركمان دهقان نفر سي الي پانزده سالي در اينكه مگر كنند/ زراعت نميتوانند
گندم باقي و ميدهند, سرخس كم حا به يك ده و كرده زراعت سرخس در ميآيند خانه و

ميكنند/ مراجعت مرو به گندم, درو از بعدِ و ميگيرند پول مرو تسعير قرار از هم را
مـبادا ايـنكه تـرس از ميكنند, كه زراعت جزئي خندق اطراف در هم عرب خانوار
و ميكنند خشك چيده بسته خوشه را سبز گندم شود, مقطوع دارند دولت از كه جيرهيي
آنچه بالفعل و ميآورند عمل به گندم قليلي مگر ميدارند, نگاه خود مال آذوقة جهت به
از عينه به كم حا را سرخس جيرة و ندارد دولت به نفعي بيايد عمل به گندم سرخس در
يا آرد مرتبه سه دو سالي در گرفته كرايه هم نيم و تومان سه خرواري و ميگيرد گندم شهر
مـِهْنَه و چهچهه از يا بيايد عمل غيره و تركمان از سرخس در آنچه ميكند/ حمل گندم
تومان پنج چهار خرواري lاق دولت از و ميشود تمام تومان دو خرواري منتهي بياورند,
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كـم حـا گـر ا و است/ سـرخس كـم حا منفعت تسعير تفاوت اين و ميشود گرفته قيمت
سـاخلو جـيرة مـختلف اقسـام بـه مـيتوانـد بـاشد, دولتخواه و صديق و امين سرخس
كرايه پنجهزار و تومان سه خرواري و كند تحصيل كمتر بلكه شهر نرخ قرار از را سرخس

برساند/ منفعت دولت به را
خـوف از و كـنند زراعت رود ايـن كـنار در كه مايلند خيلي تركمان طايفة آنكه اول
كـنند/ حاصل جمعي خواطر قلعه مستحفظين از كه صورتي در qمگرr آمد, نميتوانند
حمل نشود, خريده قلعه در و نمايد كشت سرخس رود كنار در تركمان گر ا اينكه ديگر
كه است ممكن بدهند آنها به اطميناني گر ا گندم خريدن از و ندارد, منفعت مرو به كردن
خودشان خواطر ميل به و كنند زراعت قلعه اطراف در آمده نفر پانصد الي نفر دويست از
دو يا باشد مرو تسعير قرار از گر ا را گندمشان باقي و ميدهند سرخس كم حا به يكي ده
در تـركمان دهـقان زراعت داشت/ خـواهـند را تشكـر كمال بدهند, پول كمتر هزار سه

است/ متصور چندي محسنات بلكه ندارد, نقصي و عيب سرخس
و ميشود محصولشان ضبط خروار هزار سالي در كنند, زراعت نفر دويست گر ا او�
حـمل مشـهد از كـه حـاليه جيرة تسعير به است, ديوان حق خروار صد دهيك بابت از
بـاقي است/ دولت مـنفعت و داشـته قـيمت تـومان پـانصد خـروار صد همين ميشود,
منافع نيز كرايه نيم و تومان سه خرواري بفروشند مشهد نرخ قرار از كه هم را گندمشان

است/ دولت
ميشود/ ايمن مان ا>� تاز و تاخت از آنها بودن جهت به سرخس اطراف آنكه, ثاني

ميتوان قبل روز ده نمايد را مشهد اطراف تاخت ارادة مرو از ماني ا>� هر آنكه, ثالث
رساند/ خبر مقدس مشهد به آنها بودن واسطة به

معطل كو>ت مأ و آذوقه بابت از هيچوجه به سرخس متوقفين و ساخلو آنكه, رابع
دارد/ نيز ديگر محسنات و بود نخواهند

كنند, زراعت سرخس در تركمان دهقان كه صورتي در آذوقه, تحصيل دويم قسم اما
اين بياورند/ عمل به گندم كرده زراعت خود جيرة قدر به lاق ميتواند هم عرب خانوار
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كه عرب خانوار يك بالفعل كه زيرا دولت, به هم دارد منفعت خانوار خود به هم فقره
و مـيگيرد جيره دولت از خروار چهار سالي در تقريبا باشد, زن يك و مرد يك فرضا
را خـود جـيرة خـروار چـهار lاقـ مـرد يك كـند زراعت كه صورتي در ميكند, صرف
در و بگيرد پول مشهد تسعير از خود جيرة عوض و رساند/ مصرف آورده عمل ميتواند
خروار چهار قيمت كه توماني هشت فرضا كرده/ تحصيل زمين از را خود جيرة حقيقت
مرحـمت دولت از سرخس, در آنها توقف عوض در كه است مرحمتي نوع يك بگيرد
جيرة در بياورند عمل به گندم گر ا كه است آنها شدن مطمئن فقره اين شرط ولي ميشود/
قرار كه كمتر يا مشهد تسعير قرار از بكارند گندم آنچه و نشود ظاهر نقصي و عيب آنها
صورت اين در دارند/ محسوب آنها جيرة عوض در را گندم و داده پول آنها به ميگذارند
و بـياورند عـمل بـه حـاصل بـتوانـند خـروار دويست lاق اعراب تمام كه است ممكن
گندم كه كنند حكم آنها به اول گر ا ميشود/ دولت منفعت كرايه نيم و تومان سه خرواري
آنها جيرة ديدند كه همين كرد, حاضر را آنها مقرري جيرة بايد ولي نيست, ممكن بكاريد
خودشان >بدا گرفت, خواهند پول بياورند, عمل به گندم كه قدري هر و ميشود داده
سـاخلوي بـه ميتوان نيز ديگر قسم به ميگيرند/ پول داده التماس به و ميكارند گندم
پايين در تركمان دهقان نفر دويست تقريبا سالي در رساند/ آذوقه ارزان قيمت به سرخس
بعضي را گندمشان باقي و ك!ت كم حا به يك ده و ميكنند زراعت مهنه و چهچهه آب
خـروار سـيصد دويست قـريب هـم سرخس كم حا به اوقات بعضي و ك!ت به اوقات
نـصف تقريبا چهچهه در ميكنند سرخس به حمل آورده شتردار مرو از و ميفروشند,
ميگيرند, كرايه هزار هشت من دو و هفتاد هر و ميفروشند را گندم مقدس مشهد تسعير
پـانصد سـالي در ميتوان نيز وضع اين به نميشود/ گرانتر مشهد قيمت از جملتان كه
اسـلم تـركمان دهقان زراعت همان ولي نمود, تحصيل سرخس جهت به آذوقه خروار

است/ شقوق
اين به است ممكن ميشود, خروار هزار دو سالي در تقريبا كه را سرخس جيرة كليّةً
ارزانتـر تـومان چـهار الي تومان سه خرواري يك هر در داشت معروض كه قسمهايي
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دولت مـنفعت تومان هزار هفت شش lاق سال عرض در جيره, كل در و كرد تحصيل
مخارج نيز بيايد, سرخس به مشهد از قافله مرتبه سه دو بايد سالي در اين بر ع!وه شود/
در است/ متصور او در چند فوايد شود ممكن قسمها اين به گر ا حال هر در دارد/ كلي
ديـوان از گـاو و تخم كه بود شده داوطلب هراتي سرتيپ خان حيدرقلي قبل سال چند
خـيلي ولي كـنند, زراعت هم قسم اين به است ممكن و كند زراعت دولت براي گرفته
را كار اين نتوانست هم خان حيدرقلي اينكه مثل و ندارد صرفه دولت براي است مشكل
بخواهند گر ا كه زيرا كرد/ استعفا را سرخس حكومت راهالجاء از عاقبت و ببرد پيش از
سـاير و آب آوردن عـهدة از نميتوانند سرباز نفر پانصد اين كنند, زراعت دولت براي
قسمتهايي آن به و است زحمت اسباب كليةً و دارد >زم فوج دو يا يك lاق برآيند كارها

كرد/ آذوقه تحصيل سهولت به ميتوان شد عرض كه
مـعروض بـود, رسـيده جـاننثار كر چا قاصر عقل به كه سرخس حالت از فيالجمله

ق/ / ه ١٢٩٦ سنة في تحريرا داشت/ مبارك جواهرآساي كپاي خا



مـرو كتابچـة
سكنه تعداد و رسوم و قواعد كيفيت و حا�ت �وضع

مرو� كمه ترا حالية معيشت و سلوك قوانين و

oالرح الرaن اللّه Ë»ب

هـمايون اقـدس اعـليحضرت بـندگان سـركار پـايندة عـصر و فرخنده عهد در چون

بـن السلطان بن السلطان ايران ممالك كل ولينعمت فداه ماسواه پناه اس,ميان شاهنشاه

مُلك مزاج استو كمال ترقّي قرن كه سلطانه و ملكه خلدالله منصور ابوالمظفر السلطان

غ,مزادة هجري چهار و نود و دويست و هزار يك سنة اوايل اعتدال, غايت در ملّت و

دولت كـارگزاران را گـوزلو قـرا اعتمادالسلطنة مصطفيقليخان بن شعارعبدالله فدويّت

و فرمودند مأمور سرخس ناصرية مباركة قلعة ساخلويي و سرحدداري سمت به ابدآيت

نمود/ قيام خدمت و جانفشاني شرايط تقديم به حدود آن در سال دو به قريب

و سياسيّت لوازم اجراي محض ملوكانه مظاهر آفتاب خاطر ميدانست كه آنجايي از

و انـام طـبقات حـاRت چگونگي از اط,عات تحصيل به همواره تربيت, مراسم اع,ء

كـيفيت و حـاRت وضـع كـه ديد صواب چنان لهذا است, مايل اقوام و عشاير اصناف,

دقّت بـه را مـرو كمة ترا حاليّة معيشت و سلوك قوانين و سكنه مقدار و رسوم و قواعد
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خ,فت دربار به بازگشت هنگام و بنگارد روزنامه و تذكره طور به و نموده تحقيق وافي

دارد/ عرضه مصير آسمان سرير پاية در عظميى

اطـاعت وقت هـيچ و بـوده بيتربيت و وحشي قديماRيام از تُركمانيه طوايف چون

دوردست صحراهاي در خائف و خائن پيوسته نكردهاند, قبول خاطر ميل به را سلطاني

انسانيتو رسوم آدابو و بودهاند متردد بهايم و سُباع مانند آن, طرف دو و ايران شمال

حاRت گزارش كه تاريخي لهذا نمود, نتوانستهاند تحصيل وجه هيچ به را زندگاني قواعد

و شنيده پيران از چيزيجوانان اينكه مگر ندارند دست در بود, تواند كي حا را آنها قديمة

در آنها اقوال به صحّت اعتماد كه است مسلّم صورت اين در باشند/ گفته خود اوRد به

فيالجمله كه سالور و تكه ريشسفيدان و پيران از غ,مزاده ولي نيست, گذشتگان باب

ميدارد معروض و نموده استط,ع استكشافو مقدور قدر به بودند اعتماد و محلوثوق

و مرو حالية وضع از اط,عي و استحضار را عليه آستان معتكفان و سنيه سدة مقيمان كه

رسد/ بهم آن اهالي

مرو در تركمانيه طوايف از ديگر صنفي سالور از قليلي و تكه ايل از غير امروز چون

ضمنا گر ا بود, خواهد تكه قبيلة عرضحاRت همان روزنامه اين از غرض Rجرم نيست,

نـه است مطلب ارتباط محض دارد معروض ديگر طايفة سه دو حاRت از مجملي هم

واقع مورخين اقوال با اخت,في آنها انساب و اصول در گر ا معهذا كمه/ ترا تاريخ نگارش

گردد/ ملحوظ عاطفت و عفو نظر به كه است اميدوار شود

نـام بـابا غازان سالور اوRد از كه است, آن طايفه اين خبيران و پيران عقيدة بالجمله

احفاد از كه است آن اشهر ولي ميدانند خود جدّ را تركي نام طغان ديگر برخي هستند/

اند/ بابا غازان

در جهت همين به است, بوده شوكت صاحب و دلير تركي بابا غازان سالور گويند

او از و مـيشود كشته بودهاند, معارضه طرف او با كه تُركستان عشاير از بعضي دست

مادر تكه/ ـ چهارم يموت, ـ سيّم سالور, ـ دويم ارساري, ـ اوّل ميماند/ باقي پسر چهار

مـقام در چـهارگانه پسـران ايـنكه kمجم ميدانند/ نجيبتر او ديگر زنهاي از را سالور
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بـه اوزبگ طـايفة از دخـتري و كـردند جنگها تُركستان قبايل با برآمده پدر خونخواهي

كه شد متولد يالقامشنام ويپسري از را تكه و بستند عقد تكه براي را او و آورده اسيري

باشد/ معروف ساروق طايفة جدّ

به معروف طايفة او اوRد از كه است ارساري اول بابا, غازان پسر چهار از الحاصل,

شصت قريب كه بيشمار عددي و بسيار عدّتي با ن mRا قبيله اين و رسيدند بهم ارساري

است آب لب بـه مشـهور كـه مـحلي در جيحون رود سواحل در ميشود, خانوار هزار

حالت همان به هنوز دادند/ نوكر و كرده خدمت بخارا امام به يكوقت و دارند سكونت

معقولتر و تربيتتر با اندك تُركمان, طبقات ساير به نسبت ارساري طايفة و هستند ٢باقي

است/ نزديكتر شهرستان مردمان به گذرانشان قاعدة معاشو سبك و

كه سالورخان به طايفه اين نسبتِ مورخين, از بعضي اعتقاد به گرچه ا سالور, دويم

از تكه ثقات ادعا, اين رغم به ولي ميگردد, منتهي است چنگيزخان بن لقبتوليخان

را خـود قبيله اين حال, علياي است/ باباخان پسرِغازان دويم كه اند سالور همان اوRد

نمايند, اقدام خود راهزني و دزدي در آنچه بر زياده و ميخوانند تركمانيه طوايف انجب

و غنيمت هر و مينمودهاند معاونت اسلحه و اسب به كار اين براي را ديگر قبايل اشرار

بُردن به كه وقتي تا ميكردهاند/ تقسيم بالمناصفه آنها با است, ميشده حاصل كه اسيري

طـوايـف از فـروش برده تجّار پيوسته داشتند, قدرت خراسان حدود از چپاول و اسير

و طـخارستان به را شيعه اسراي و داشته معام,ت آنها با هزاره و تيموري و جمشيدي

شدايد مذهب تخالف جهت بيچارهها آن به و ميفروختهاند برده خوارزم و ماوراءالنهر

بـيزوال فـرّاقـبال از كـه اقـتران سـعادت عـهد اين در ليكن است, ميآمده وارد بسيار

اهتمامات و فداه العالمين ارواح ايران ممالك كل شاهنشاه همايون اقدس اعليحضرت

خارجة امور وزير جنگو وزير اعظم سپهساRر اشرف اجل جناب بزرگ مساعي و كافي

مـمالك ثـغور و حـدود صـيانت و حـراست و قشـون عمل كه صولت, قوي دولت اين

ترقي كمال خصوصا, اداره اختصاص محض خراسان سرحدات كار و عموما, محروسه

چـنگ بـه خـود آنكـه جز اسير لفظ از تركمان طوايف افراد است, يافته را استحكام و
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نميتوانند تصور ديگر معني مينمايند, مشاهده رأيالعين به و شده گرفتار اس,م غازيان

نمود/

جا هيچ در ديگر, جهتي به يا قبايل ساير غلبة و قوّت به نظر سالور طايفة خ,صه,

نفع كم اراضي برخي و چهارجو در اضطرار بهطور و نداشتهاند مخصوصي مكان و مرتع

ايـل اتـفاق بـه كشـيده خراسان به را خود اندك اندك آنكه تا ميكردند گذران تركستان

اوايل در گرفتند/ مقام زحمت و ذلّت كمال به مرو در مرغاب رودخانة پائين از ساروق

بـه مرتبه چند بود مرو حكمران كه قاجار خان بيرامعلي ثراه طابالله سعيد شاه دولت

ماليات باقيماندگان براي و بكشت را آنها از بسياري و برد تاراج و تاخت سالور طايفة

و بـخارا خـوانـين چندي مرحوم خان قتل از بعد شدند/ مرو رعاياي ضميمة كرد مقرر

از سالور قبيلة چون آشيان, خُلد دولتخاقان اوايل در تا كردند تصرّفات آنها در خوارزم

استدعا يُورتي خاقان دربار كران چا از بودند, آمده جان به ساروق ميان ذلّت و پريشاني

اولياء حسباRجازة باشند/ نموده افتخاري تحصيل ايران نوكري و رعيّتي به كه نمودند

كردند/ منزل كهنه سرخس در ميشدند خانوار هزار پنج تقريبا كه جمعي دولت,

را خود يكباره بياسودند, گذشته شدايد از دولت, اين حمايت ظلّ در چند يك چون

اهـل بـا اسب و گوسفند و پوست معام,ت ابواب و پنداشته سرخس مالك و صاحب

بسيار اسير و كردند حاصل ممر اين از خوبي بضاعت و داشتند مفتوح خوارزم و خراسان

و دزدان معاونت در و كردند فراموش را دولت حقوق يكباره چون شد/ جمع آنجا در نيز

آنها تنبيه ناچار نمودند, مبالغه خراسان, نواحي به دستاندازي و سرحدداران مخالفت

شد/ دولتواجب اولياء همّت ذمّة به

ابوالمـلوك شاهزاده حضرت كه هفت و چهل و دويست و هزار يك سنة حدود در

مفاسد اص,ح براي كه مضجعه, نوراللّه ميرزا عباس نايبالسلطنه مهد فردوس وليعهد

آن مـتمرّدان رفـع و قـ,ع فـتح از بـعد بودند, شده ساحات آن تشريففرماي خراسان

مـحاصره را سـرخس شـنيعه, رسـوم آن دفع و شيعه اسراي خ,صيِ محض مملكت,

از شيعي اسير نفر هزار سه آنكه بر ع,وه دادند/ سالور قبيلة به تمام گوشمالي و فرمود
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اسـ,م غازيان چنگ به نيز تُركمان اسير تن هزار پنج تقريبا يافتند, نجات سرخس قلعة

و يافته رخصت خود اوطان به شيعه اسيرانِ دادند/ كوچ مقدّس مشهدِ به را همه و افتاد

شدند/ تقسيم اقدس ارضِ قراي به حسباRمر تركمان اسرايِ

و مرتع نداشتن جهت به چون ميزيستند, ساروق طايفة با مرو در كه سالور بقية اما

مرو فرسنگي ده در كه را, يلتن محل نيز و بودند مفلوك و ذليل بسيار مخصوص, مكان

وفور به نظر كشيدند/ بدانجا مرو از را خود لهذا ديدند, بيمانع و مستعد زميني است,

است, معاش سهولت اسباب همه كه بيشمار باغ هيمه, و بسيار مراتع و هوا خوبي آبو

خـود مـيان در را اراضي نشستند/ آسودگي به آنجا در و بسته يلتن اقامت به دل يكباره

از بعد همچنين و بود مرو در ساروق ايل كه چندان شدند, زراعت مشغول كرده قسمت

گرفت/ منزل آنجا در خود و نمود اخراج مرو از زور به را آنها تكه آنكه

در فرمودند/ مراجعت و آورده تشريف مرو به السلطنه حسام Rنواّبوا ام, ايّ همان در

حشمتالدوله Rنوابوا وقتكه آن داشتتا اقامت يلتن در سالور طايفة اوقات اين همة

مسـخّر غـلبه بـه يـلتن در را سـالور قـبيلة شـدند/ صفحات آن مأمور اميرجنگباقشون

رساندن به بود, كه نقطه هر در را ظفرنمون قشون برآمده, اطاعت مقام در آنها و فرمودند

كردند/ Rوا ركاب م,زم سوار پانصد نيز و نمودند معاونت آذوقه

در لهذا بود, تكهها كار در اخت,ل ماية دولتي, كر عسا به ايشان خدمت قِسم اين چون

به نمودند مجبور را سالورها و كرده محاصر را يلتن بسيار, عدّت و ساز با فرصت وقت

درمـانده المـحذورين بـين سـالور طـايفة ننمايند/ خدمت و مراوده دولت سپاهِ با اينكه

ترك به آخرالجاءً بود, نميتوانند ايمن ديگر سوي آن از نمايند موافقت هرطرف با ديدند

رفتند/ ماروچاق طرف به ده پنج باRي از و كوچيده يلتن از نهاده, دل خود مراتع و مزارع

به درستي مرتع نبودن و جا تنگي از چون و كردند اقامت آنجا در سال چهار به قريب

هرات شمال فرسنگي بيست در كه قراتپه, به كوچيده آنها از يكثلث ناچار آمدند, ستوه

زورآباد, در كرده حاصل اجازه حشمتالدوله Rنوابوا از ديگر ثلث رفتند/ است, واقع

مـانده مـاروچاق در كـه ديگر ثلث آن گشتند/ مقيم است, سرخس فرسنگي بيست كه
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كـردند, بـيصرفه جـنگهاي قـدري گذاشـته را خصومت بناي ساروق با چندي بودند,

سالور به را خود فرار طور به گرديده مغلوب مدد نبودن و عدد قلّت علت به آخراRمر

زورآبـاد بـه كرده كوچ اتفاق به دسته دو هر نكردند, مكث نيز آنجا در رسانيده, قراتپه

از سالور مرادخان بردي و نشستند آسوده عليه دولت حمايت در باقيطايفه پس آمدند/

آذوقه و مال كراية اسم به هم مبالغي و نموده حاصل اجازه حشمتالدوله نواب كار سر

قـلعة مشـرقي فـرسنگي يك در كه كهنه, سرخس به را سالور ايل گرفته, پول دولت از

خانواري پانصد قريب مگر رفتند, سرخس به ايل تمام و داد كوچ است, ناصريه مباركة

بود/ ناصريه قلعة ساخلو قرايي فوج وقت آن مانده, باقي زورآباد در كه

بودن تكه ايل شد, منقضي سرخس در سالور طايفة اجتماع و اتّفاق از ماه شش چون

لهـذا ديـدند, خـود كار خرابي ماية دولت به خدمت وجود با همسايگي, آن در را آنها

فرستاد/ سالور قبيلة سر به سردار, خجقّه سرداري به پياده و سواره هزار سه قوشيدخان

قـوت بـه آن از بـعد درآورد, تـصرف بـه را سالور اغنام و احشام اوّل سردار خجقّه

طايفة ميان و روند مرو به و كوچيده سرخس از اينكه به ساخت ملجأ را طايفه آن اسلحه

كـن سـا و رفـتند تكـه قبيلة ميان و كوچيده اضطرار مقام در سالورها شوند/ كن سا تكه

بـه آنـها بـا قسـمي تكـه پياده و سواره مرو تا سرخس از سكون و حركت در و شدند/

قـدر بـه بـود همراه كه بسيار اطفال و عيال وجود با كه كردند رفتار موافقت و م,يمت

را منهوبه احشام و اموال نيز مرو به ورود از بعد نرسيد/ آزار اذيتو يك هيچ به سرموئي

نهايت در و دار[ند] منزل تكه ميان در سالور حال تا وقت آن از و نمودند مسترد آنها به

ميكنند/ گذران خواري مذلّتو

تكه ايل ميان ديگر, باقي و دارند اوبه هم نزديك مكان دو در خانواري هزار تقريبا

قـوت به كه هستند گر سودا و نوكر تكه بايهاي نزد در بعضي نشانند/ و بينام و متفرق

و هستند ماني mRا مشغول اضطرار و بيكاري از آنها اغلب و ميكنند معامله آنها كت شرا

قدري به تكهها لكنپيش ميكنند/ كرايه تكهها از نصفه به ندارند اسب گر ا هم خودشان

شود, كشته تكه از كسي دستپستتر در آنها, معتبرين از يكنفر گر ا كه ذليلند و بيقدر
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يك مرو ك خا تمام در سالور همة گذشته, آن از نيستو مقرر آن بر خونبهايي دِيَتو ابدا

للـّه مـحضا تكـهها از يكـي ايـنكه مگر نيستند, مالك را آب شربت يك و زمين وجب

خود براي سال يك عاريه به كه بدهد سالوري به را, خود متصرفي زمينهاي از قطعهاي

نيز سالور گرچه ا ميدانند, بزرگ عيبي را سالور به دادن زن تكهها همچنين و كند زراعت

تكه به دادن زن ميداند, هم ديگر قبايل بلكه تكه از نجيبتر خيلي را خود كه آنجايي از

است شده بسيار فقيرند, بيبضاعتو آنها از كثري ا چون ولي ميشمارد, عظيم ننگي را

دادهاند/ دختر تكهها به و نهاده دل ننگ و بدنامي اين به كه

سالور طايفة اسامي
يا�واج مان قره

از/ و كه/١/ پي /٢

اردوقاجا داز١ چولوم آ�م
ساقار بيكسي گوك بيكبولگي

اهاب جلكي اكوز
آنابولگي

باشارجه صيّاد يعقوب ارس5ن

بوقره/ تيموره/٣/ /٤

اسماعيل قَره٣ بَقَ ياجي ليكه٢
آقا كچي قره موسيى

طيمور٤ توره باقاش
صحاري در آRن كه آمد, وجود به بيشمار احفاد و اوRد نيز او از كه است, يموت سيّم

كنند/ سا خوارزم در برخي و استراباد حدود و گرگان

اوRد يالقامش/ تقتمش, آقتمش, آمده, وجود به پسر سه او از كه است, تكه چهارم

اصلي اسم يالقامش و دارند مسكن آخال و مرو در استكه حاليه طايفة تقتمش اقتمشو

نـيز او اوRد و گـرديد مـعروف اسـم ايـن بـه چـهره, زردي عـلّت بـه كه است, ساروق

مشهورند/ همينطور
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قواقلي واسو و خيوق اطراف در تكه و سالور باباخان, غازان از بعد گويند الحاصل,

معيّني جاي ميكردند, منزل هم جيحون كنار در گاه گاه داشتهاند/ مسكن صفحات آن و

زميني در چندوقت هر طورها همين به است/ نبوده زياد آنقدرها نيز ايل عدة نداشتهاند/

جـدا تـقتمش و اقتمش طايفة از يالقامش و سالور اوRد كه هنگامي تا ميكردند گذران

تكه حالية مسكن كه مرو, اطراف و كچن خان در آمده مرغاب رودخانة پائين از شده,

سرخسو به بعضي بعد و نشسته آنها ميان در چندي نيز سالور طايفة و كرده منزل است,

مـعيني جـاي تكـه طـايفة امـّا شدند, كن سا و رفته شد, عرض چنانكه يلتن, به برخي

براي دشمني هم وقت هر ميگذرانيد, محلّي در وقت هرچند را خود اوقات و نداشت

نادرشاه عهد در ميماندند/ س,مت و ميكشيدند ريگزار به را خود ميرسيد, هم به آنها

در و كـرده ايليّت قبول پادشاه آن غلبة از لكن بودند, ميانريگزار در گرچه ا نيز مرحوم

آخال به كمكم آن از بعد كرد/ قسمت را آنها جزو طوايف نادرشاه برآمدند/ اطاعت مقام

اهـالي تصرف در كه را آخال ق,ع جميع و شدند جمع صحرا آن در ايل بيشتر آمدند,

از يك هر فتح آن از بعد قسمتنمودند/ خود ميان در عدل درستيو طور به بود خراسان

به و كردند حواله بود, آنها به متعلق تقسيم در قلعه آن كه طايفه سفيد ريش به را قلعهها

بعضي و تجن به نيز ايل از قدري و گرديد متصرف غلبه به را كسقسمتخود هر تدريج

رفتند/ مرو به ديگر

قبيلة تنبيه براي مغفور نايبالسلطنه كه وقتي تا كردند گذران طور همين به چند سالي

را طايفه آن از خانوار هزار پنج بسيار نهب و قتل از بعد و آورد تشريف سرخس به سالور

جميع بلكه تكه, ايل براي شد/ بسيار وحشت ماية فقره اين دادند/ كوچ اقدس ارض به

ماندند/ آنجا در سال سه دو و رفتند مرو به كرده فرار تجن از همگي لهذا تركمانيّه, قبايل

امنيّت هم رودتجن كنار در و نميكرد را همه ساروقو و تكه كفايت مرو زمين آبو چون

نـمودند مراجـعت تجن به كوچيده دوباره يافته اطمينان تكه ايل شد, حاصل فراغتي و

برخاز قبيلة اول بازگشتند تجن به ثاني دفعة تكه ايل چون اما ماندند/ مرو در كه قللي مگر

رود سـاحل در است[و] تكه ايل ضميمة اmRن و بوده خراسان قديمة طوايف از كه را,
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از كه نام اراضخان آن از بعد كردند/ خود ايل داخل گرفته داشتند, منزل قلعه ميان تجن

مشغول و بسته تجن رود به است بند قارلي به مشهور حال كه را بندي بود, ايل معارف

هم به خوبي ثروت و بضاعت را ايل حبوبات و حاصل خوبي بابت از و شدند زراعت

از تكه طايفة كه شد سبب سقّال آق شكور خواجم قبل سال يك و چهل تقريبا و رسيد

با سببي به آخر سرخسنشست/ در شكور خواجم خود سال چند و آمد سرخس به تجن

بود, خودش به متعلق چون است, تكه ربع كه را وكيل طايفة و كرده مخالفت كل طايفة

قريب آمده تجن به بودند مانده مرو در كه تكه از هم قدري و بازگشت تجن به برداشته

و كـردند, اطـاعت شكـور خـواجـم رياست به و شده جمع آنجا در خانوار هزار شش

كرده قدغن و منع را طايفه وقتي كه چنان بود, تسلّطي با و كفايت با مرد شكور خواجم

ك,ت به فروش براي آذوقه و غلّه و كرده موقوف را مراوده و معامله ك,ت اهل با بود

و بودهاند مشغول پنهاني طايفه افراد از بعضي بود, منفعتي و باصرفه معاملة چون نبرند,

مـيكشت/ فـورا است شكسته را او قدغن مييافت اط,ع شكور خواجم كه را هركس

تركمان رسوم فرايض از اينكه وصف با كشت/ تقصير اين به را نفر شصت قريب گويند

و ميرود مقتول وارث رتبه و شأن م,حظه بدون رساند, قتل به را يكي كس هر كه است

و ميرساند قصاص به و ميآورد بيرون را او انداخته قاتل كمر به دست طايفه ميان در

اين با كه بود مسلّط چنان شكور خواجم معهذا نيست, حرفي باب اين در را كس هيچ

نكردند/ خون مطالبة او از طايفه از هيچيك قتل همه

بـود سـرخس در كـه را تكـه مـال چاپيدن بناي كمكم مخالفت, حسب به الحاصل,

هـمينطورها بـه شدند/ مقتول طرفين از جمعي گرديد/ محكم دشمني پاية و گذاشت

قلبان/ فتيان; /١

قشـون وقـتي بود/ قلتبان١ مردي اوّل گويند قوشيدخان, امّا قوشيدخان/ ظهور تا بودند

به سرخس از بسيار جمعيتي و آمد مرو به ساروق طايفة استيصال براي خيوق از بسيار

تكه و ساروق و سالور طوايف اراضخان, بودن وجود با آنجا در و رفتند ساروق كمك

جنگ از فراغت از بعد او و دادند قرار سردار و رئيس را قوشيدخان القول متفق سه هر
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است, قـوشيدخان قـلعة بـه معروف بالفعل سرخس رود كنار در كه را, قلعه خوارزمي

محاصره را وكيل طايفة رفت/ تجن به و كرد فراهم بسياري جمعيّت آن از بعد بساختو

سـرخس بـه او هـمراه كـوچيده بـعضي سـاخت/ مسخر را آنها غلبه به آخراRمر نمود,

مراجعت از بعد بروند, آنها عقب از كه خواستند مهلت چندگاهي ديگر برخي آمدند,

رفتند/ مرو به كرده فرار قوشيدخان

قوشيدخان اقبال آثار از نيز اين حقيقت در شد/ فوت هم شكور خواجم بينها آن در

تكـه ايـل در قوشيدخان خوشبختي به بزرگي حال به تا آنكه بر معتقدند تكه ايل بود/

يك هيچ در قوشيدخان و افتاد اتفاق بزرگ جنگ چند او سرداري زمان در نيست/ و نبوده

و قوشيدخان با كه بود آصفالدوله مرحوم خراسان والي زمان آن در و نخورد شكست

حدّي به عهد آن در ميآورد/ عمل به را مرحمت و سلوكي خوش نهايت تكه ايل ساير

خراسـان صحراي و كوه در البال فارغ آنها احشام و اغنام كه بود يافته اطمينان تكه ايل

كـمر, پس و دربند آق كوههاي در خراساني اي,ت با تكه بچة و زن و است ميچريده

ميكردند/ جمع پسته و بزغنج

فـرامـوش را خـوشي آن هـرگز كـه است, گـذشته خوش تكه به چنان آنروزگار در

نشسـته سرخس در اطمينان نهايت با باز هم آصفالدوله مرحوم از بعد كرد/ نخواهند

فرماي تشريف ظفرنمون قشون با حسامالسلطنه Rوا نواب سركار كه هنگامي تا بودند

بـه تكـه طايفة شد/ واقع تكه ايل با دولتي سپاه مابين در جنگي قليل و شدند سرخس

يك دادند/ مراجعت را Rوا نوّاب و كردند خدمت قبول و ايليت اظهار ضرورت حكم

بود, آمده عمل به بسيار حاصل و خربزه كال شوره در چون ايشان بازگشتن از بعد سال

رود قديم ممّر كال شوره رفتند/ آنجا به كوچيده سرخس از آنها جمعآوري جهت به ايل

اين چون است/ مشرق و شمال مابين كه مرو, اطراف به مييابد امتداد كه است سرخس

بـعضي و مانده خشك اول راه آن لهذا است رفته فرو نيز و كرده تغيير رود راه اوقات,

ميافتد, راه آن به آب ميكند فيضان رود كه بهارها در اغلب باز است/ شده بيشتر جاها

ك نمنا زمينهاي آن در گندم و هندوانه و خربزه تخمه ميروند كمه ترا شد كم آنكه از بعد
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آن تـعريف نـيست دور كه ميآيد عمل به خوب حاصل اين بهطوري ميكنند/ زراعت

سرخس به باز و نشستند كال شوره در ايل نيز سال يك خ,صه, شود/ اغراق به حمل

كردند/ مراجعت

جـانب از شخص نام باي نياز محمد داشت, مسكن تجن در تكه ايل كه اوقاتي اما

تمام از و داشت حكومت ساروق ايل ميان مرو, در خوارزم فرمانگذار خان محمدامين

طـوري مـخصوصا سـاروق طـايفة بـا و ميگرفت, زكات تكه و ساروق و سالور اي,ت

ثروت و مكنت صاحب همه قبيله آن افراد كه بود داده پهلوبندي و كرده خوشرفتاري

محمدنياز ريخته بيخبر وقتي نموده, طغيان غايتبضاعت از كه حدي به تا بودند, شده

رسيد, خوارزم خان به خبر اين چون آوردند/ قتل به داشت, همراه كه اتباعي با را باي

آمده ساروق قبيلة سر بر كشيده قشون متصل سال چهارده بسته, را ساروق عداوت كمر

آتش را صـحرا بـوتههاي و جـنگلها حـتي ميكرد/ پامال و ضايع تماما را آنها حاصل و

هيمه عوض را آRچيق چوبهاي كه ميشد سخت طوري به ايل كار اوقات اغلب ميزد/

ميسوزاندند/

نشـد حـاصل خـيوه خـان بـراي قـلب تشـفّي بـاز گـير, و گـرفت هـمه ايـن از چون

پائين كه قرياب, در بود ك بيبا و سختدل و مشهور مردي كه را جمشيدي ميراحمدخان

كشـاند, خـود طـرف بـه را ايل افراد و آحاد لطايفالحيل به او و نشاند است, مرو آب

و مـيداد فوقالعاده مواجب و جيره ميرفت او پيش ساروق و تكه از كس هر چنانكه

بسـيار جـايزة و انـعام مـيآورد, اسير يا سر ساروق طايفة از كس هر و ميكرد نوازش

آمده كال شوره به خود محصول ضبط براي سرخس از تكه ايل كه وقتي در و مييافت

كوچيده بيخبر نموده, اتفاق هم با آنها جوانهايخوب از خانوار سيصد دويست بودند,

كله/ باطر/١/ كله /٢

خود, اصط,ح به را آنها ايل لهذا بودند, بهادر گله١ يك حقيقت در چون رفتند/ مرو به

استعداد و قشون با خوارزم از نيز خان محمدامين خود بين اين در و ميگويند بهادر٢ گله

طوايف و ساخت ركاب م,زم همراهانش با را ميراحمدخان آمده صفحات آن به تمامي
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نموده, خود قشون ضميمة را همه و كرده مسخّر كلّي به بودند مرو در كه را ساروق و تكه

تـمام بـلكه تسـخيرسرخس, عزم شده غالب دماغش به خام سوداي خيال غلبه اين از

نمود/ آن از زياده و خراسان

وحشتي آنها براي گرديد, تكه طايفة مسموع سرخس طرف به او عزيمت خبر چون

نموده فراهم اسب و پول از پيشكشي قبيله ريشسفيدان و رؤسا از نفر چند شده حاصل

او شرّ از تدبير بهاين شايد كه كردند ايليّت اظهار و فرستادند خان خدمت راه وسط در

به و نكرده قبول پيشكشرا دور و دراز خياRت و غرور كثرت از خان لكن شوند, آسوده

و داد مراجـعت يأس كمال در را فرستادگان و ننموده آنها معذرتهاي به اعتنا وجه هيچ

رسيد/ سرخس حوالي به كرده ايلغار قشون با نيز خود

مرحوم خدمت كرده عريضه را حال شرح شدند, مأيوس خان از كلّي به چون ايل امّا

استدعاي و فرستاده بود, خراسان والي وقت آن در كه ثراه, طابالله فرمانفرما شاهزاده

كه قوشيدخان, قلعة به معروف حصار در تمام به خود و نمودند دولت قشون فرستادن

تداركـي مختصر و شده جمع است, واقع ناصريه مباركة قلعة زيردست در فرسخ يك

اردو نصف رسيد, سرخس ظاهر به چون خان محمدامين گرديدند/ متحصّن كرده فراهم

قـلعه مـغربي طـرف بـه داده عـبور رودخـانه از جمشيدي ميراحمدخان سرداري به را

محاصره را قلعه جانب, چهار از و درآمده مشرقي سمت از ديگر, نيمة با خود و فرستاد

محاصره اين از و نماند باقي فرار مجال نفر يك براي كه كردند احاطه بهطوري و نمودند

مسكـنت اظهار و الحاح خيلي اضطرار شدّت از و شد سابق بر زياده تكه ايل وحشت

نبخشيد فايده هيچ خدمتخان در ولي بگذرد, متاركه و مصالحه به كار شايد كه نمودند

نشد/ پذيرفته و

اقبال از و كرده خدا بر توكل نهادند/ جنگ به دل ناچار شدند, مأيوس صلح از چون

جـمعي و طلبيده ياري فداه ماسواه پناه اس,ميان شاهنشاه اقدس اعليحضرت بيزوال

برخي و خان, اراض پسر نيازخان, بردي و سردار سعد امان سرداري به پياده و سواره

حمله بود, شده نزديك قلعه به كه مغربي قشون به كرده باز را دروازه معارف, از ديگر
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در و بازگشتند, پيروزي و فتح با و كردند دور قلعه حوالي از نموده متفرق را آنها و بردند

قوّتي ايل سواران افراد دلهاي فتح اين از چون شد/ تلف خوارزم قشون از خيلي جنگ آن

قشون به و رفتند بيرون قلعه از جنگنموده تهيّه نيز روز آن فرداي لهذا بود, كرده حاصل

مت,شي را همه و دادند آنها به فاحش شكست حمله سه دو در و بردند يورش مشرقي

جنگي سواران از قليلي خواصو از جمعي با خان محمدامين خود اينوقت در نمودند/

و ايسـتاده است قـلعه به مُشرف كه تپه سرِ در بودند, خان وجود حارس كه توپخانه و

ميكردند/ خالي و پر را توپها متّصل و مينمود جنگ به ترغيب انعام و بذل به را لشكر

همراه كه اعياني و خواص به را خوارزم خان و برده يورش تپه طرف به سرخسي پيادة

دارالخ,فة به آنجا از و مشهد به بريده را خان پُرسوداي سرِ و آوردند قتل به داشتتماما

فرستادند/ ناصره

بسيار مردي ميراحمدخان چون رسيد, خيوه قشون به كه بزرگ شكست اين وجود با

اردويـي كرده, جمعآوري را خوارزمي شكستگان فورا بود, مدبّر و كارآزموده و رشيد

خواستند قدر هر تكه ايل و درستكوچيده ترتيبي و نظم سرخسبا دور از و داد تشكيل

شـدند, خـ,ص مـهلكه آن از اجـتماع هـيأت به و نشد ميسّر نمايند متفرق را آنها ثانيا

باقي اثري بود ممكن هم قشون آن از بودند, تاخته خوارزمي قشون به شب همان چنانچه

امـان بود, خوارزمي قشون همان از و شده اسير سردار سعد پسرامان چون ولي نماند

محمد خان با صبح اينكه خيال به برند يورش راه شب آن را آنها نگذاشت سردار سعد

بودند/ شده فراري شبانه آنها تمام رفتند/ شد صبح چون كند/ مبادله را خود پسر ايلخان

بـا كـه فرمانفرما مرحوم كوكبة طرف آن از و نمود مبادله را خود پسر مرو در رفت بعد

كه رسيدند زماني ولي شد, پيدا بودند آورده تشريف تكه معاونت به استعداد و لشكر

بود/ كرده حاصل فراغت خوارزميان كار از تكه قبيلة

Rوا مراحم از را تشكر كمال و انداخته مرحوم شاهزادة اسبِ سُمّ به را خيوه سرِخانِ

ايلي بقية و داده حركت مرو به را دولتي قشون و كردند شايسته خدمتهاي آورده عمل به

بودند آمده سرخس جنگ به و رفته آنجا به كال شوره از كه آنها خاصه بود مرو در كه را
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سرخس در تكه ايلِ تمام آوردند/ سرخس به كوچانده را همه و نموده تنبيه و گوشمال

غـنايم از چـه و سـرخس سـابق مـحصول از چـه تكه, قبيلة وقت آن در و شدند جمع

حسن كمال هم فرمانفرما مرحوم و بودند آورده فراهم خوبي ثروت دولتو خوارزميان,

روزگار آن خوشي تكه ايل هنوز كه چنان ميداشتند, معمول آنها به را مرحمت و سلوك

بار يك كه دارند ميل خيلي و ميخورند تأسف عهد آن گذشتن به و نكرده فراموش را

آسايش و افتخار تحصيل عليه دولتِ رعيتي نوكريو به و گرفته مسكن سرخس در ديگر

نمايند/

السـلطنه حسـام Rوا نـواب بـه خراسان ايالتِ كه فرمانفرما مرحوم از بعد الحاصل,

و شيطان قره قبيل از تكه ايل سفيدان ريش و رؤسا از نفر چهار و بيست يافت, تفويض

را Rوا سـركار بـوسي ركـاب سعادت مقدس, مشهد در ورود تهنيت براي خان سفرك

سرخس عزيمت كلي قشون با و گرفته آنها همة مصلحت به بنا Rوا سركار كردند/ حاصل

فرمودند/ تكه ايل استيصال و

قـبيلة چـون كـردند/ فـرار مرو طرف به شده مضطرب رسيد, ايل به خبر اين چون

لهذا داشتند, منزل است, تكه حاليّه مسكن كه كچن, خان به معروف محل در ساروق

كـردند/ مأمـن را بـاي مـحمدنياز قلعة آنجا, دست Rبا فرسخ چهار در سرخس فراريانِ

و آمده پيش اطاعت و خدمت طور به ساروق طايفة شد, نزديك كه Rوا سركار قشون

قشون و تكه ميان چندي و آوردند سرتكه به را آنها و داده دولتي اردوي به سيورسات

سامخان مرحوم شفاعت و توسط به قوشيدخان آخراRمر ميشود, قائم جنگ ظفرنمون

و داده انجام را Rوا مقتضياتخاطر و آمده كريپيش چا ايليتو طور به خراسان ايلخاني

ميدهد/ مراجعت را همراه نصرت سپاه

محكم ساروق و تكه قبيلة ميان دشمني و مخالفت بناي Rوا سركار بازگشتن از بعد

را طـايفه مينمايد, خصومت به ابتدا تكه ايل از سرداربخشي سعد امان اول ميشود/

ايـن و مـيشوند مشغول جنگ به و ميدهد منزل ساروق خانههاي حوالي به ميآورد

ساروق ايل آنكه با شدند/ نابود طرفين از جمعيّتبسيار كشيد/ طول سال دو مدت جنگ
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اينكه جهت به نداشت, آنها با مقاومت قوّة تكه معهذا بود, تكه از كمتر خيلي وقت آن در

اقرار معني اين به هم تكه طايفة خود دليرند, و پرجرأت و شجاع ساروق مردمان افراد

بلكه است, شده واقع كمه ترا ميان كه است معروفي بزرگ جنگهاي از جنگ آن و دارند/

است/ نيفتاده اتفاق وقت هيچ سختي آن به جنگي طايفه دو آن ميان

خود ايل ميان گرفته را آنها از جمعي كرده, غلبه ساروق به تكه كار, آخر اينكه kمجم

برخي اقامتنموده داشتند, تكه ايلِ ميان كه خود دوستان پناه در بعضي ساختند/ متفرق

در كـه هـم آنـهايي [آن] از بـعد رفـتند/ ده پنج به اغلب و كردند فرار چهارجو به ديگر

فرار مرو به خود دوستان توسط به بودند مانده تكه ميان خود آشناي و دوست حمايت

چون شد/ فراهم آنجا در جمعيتي و رفته است, مرغاب رود باRي كه ده, پنج به كرده

فقراي به معاش كار مزارع و مراتع كمي جهت به و يافتند سكونت ده پنج در سال چند

و تكـه ايـل پـيش را قـوم مـعمرين و ريشسـفيدان از جمعي Rع,ج شد, سخت قبيله

اوقـات آن كـه يـلتن, در اقـامت استدعاي و فرستاده شفاعت به آنها رئيس قوشيدخان

يـلتن بـه آنها از قدري كرده حاصل اجازه بسيار زحمات به و نمودند بود, غيرمسكون

از ديگر جمعي دويم سال كردند/ حاصل تكه ايل از آذوقه اول سال برآسودند/ و رفتند

كه را قارقليبند كرده اتفاق وقت آن يافتند/ استعدادي و شدند ملحق آنها به آمده ده پنج

ساروق فقراي تدريج به شدند/ زراعت مشغول گرفته, آب رود از و بسته يلتن, باRي در

ماندند/ ده پنج همان در اغنام و احشام بضاعتو صاحبان و شده جمع يلتن به جا همه از

مساويند/ هستند ده پنج در آنچه با يلتن ساروق تقريبا

يـلتن در كـه آنها ولي ميكنند خصومت تكه ايل با آشكارا ده پنج ساروق الحاصل,

آنها اما مينمايند/ مماشات و مدارا اضطرار راه از عدد كمي و جهتقربجوار به هستند

ك با هيچ يكديگر مال و خون از و دارند تكه دشمني در را جهد كمال دهند پنج در كه

از دست و دارنـد مـبالغه هـمديگر امـوال سـرقت در طرفين دزدهاي پيوسته و ندارند

افـتاده, مـيان بـه طـرفين سـفيدهاي ريش اوقات بعضي اينكه Rّا برنميدارند/ شرارت

هـمة كـه ميشود م,حظه وقت يك باز ميكنند, فراهم را متاركه و مصالحه مقتضيات
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ميگذارند/ را مخالفت جنگو بناي خورده برهم عهدها

ساروق طايفة اسامي
هرزكيست: بزرگساروق طايفة

تـوره/ استاد قلجه, يغموربيك/ علي, قوجه است]/ [آنها سفيد ريش بيگ آيم قزل,

كور/ قليچ آنه باش, قانلي بيك/ ظاهر بدنگ, بيك/ سيّد علي, حسين

طوايفكوچك:
عوضخان/ خراساني, است/ معتبري سردار ساروق ميان در سردار كهنگ سوختي,

دارند/ سكنا يلتن در كه است طايفه خان رئِيسو كه ساريخان بايراج, خان/ امان آRشه,

دارد/ سكنا ده پنج در و آن سادات از كه است ايشان دردي كريم با طايفه اين اختيار

ساروق ايل يورت حسامالسلطنه Rمستطابوا نوّاب قشونكشي از بعد تكه طايفة اما

حشمتالدوله Rنوّابوا دارند/ سكونت همانجا در كنون تا و گرديده متصرف غلبه به را

كه مرو صحراي در است عظيمي رود كنار در يورت آن و بردند تشريف نقطه همان به هم

بـه شـرقي جـنوب پائين از است يافته امتداد رود طول است, جاري مرغاب جانب از

است عامه عبور محل كه پلي كچن/ خان به مسّميى دارد گذاري مغربو به شمال سمت

در اقتمش ايل است/ مزبور گذار چنين در بزرگ طايفة دو مسكن و شده واقع نقطه آن در

به طرفي از ابدا طايفه دو اين استو مشرقي جانب در تقتمش قبيلة و گذار مغربي سمت

وفاتيافت قبل سال دو كه خان قوشيد خود خانة امّا نميكنند, تحويل نقلو ديگر طرف

محل كه نزديكپل و رود شرقي سمت در اوست, جانشين پسرش نام باباخان بالفعل و

و معمول گلين خانههاي ساختن قبايل اين ميان در كليتاً و شده واقع است مترددين عبور

مـحقر ايـلي هـر در نـدرت به گرچه ا هستند/ آRچيقنشين همه نيست, و نبوده مرسوم

مسكـنشان باز ولي ساختهاند, نيز مدرسه چهار و ميشود ديده گل و سنگ از خانهاي

باRخانهاي نفر يك بيشتر يا كمتر خانوار هزار دو ميان در فرضا گر ا است/ آRچيق همان
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آRچـيق هـمان بـه خـانه لفظ اط,ق نميدانند/ محسوب خانه جزو را آن باشد, ساخته

خانه يك ميان در ناچاري از باشند, هم سرعائله هشت هفت گر ا قبيله فقراي ميشود/

خود براي هم بيشتر يا خانه شش پنج كه است ممكن ثروت اهل لكن ميكنند, گذران

باشند/ داده ترتيب

است: قسم دو به تكه طايفة
است/ قسم دو بر نيز باشد اقتمش كه اول طايفة امّا تقتمش/ اقتمشو

است: بخشي ايل اقتمش اول طايفة
ميريش

بُرن بق واناش

است عزمي با مرد تكه ميان در قلطاقباي ريشسفيد

طور مادي

مذوري/ /١

است مزوري١ دولتو با مرد يارخان آنه

كر ذا

قورد كر ذا خود

است كافي دولتو صاحب مرد بيگ مملي

چلتك ياسمان

است قبيلهاي صاحب مرد ترخان بيگ آتا

عزيز سلطان

قابيل باي

مطيعِ نورمحمدقيج محمدبرديخانخيلي

است خان محمدوردي است زبانباز و عاقل

گوك
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قاضي گوك خود

است فقيري مرد ايشان ولد

يولق آقري اَبه

است دولتي صاحب مرد باي سعد

برقاز

بري يُلنق

ريشسـفيدي مـرد رحيم است قبيله با خيلي نفس خواجه

است

بِرسن/ اياق/١/ /٢

ايماق٢ داش بِرشن١

است/ قليلي طايفة دولت صاحب ولي اوستاد

بيك خان حسين است محترم ولي نيست

ريشسفيد

است: مشهور سيچمز ايل اقتمش دويم طايفة
صوفي آقِ

گز آRجه كُمسي

است رشيد و خودرأي مرد سردار تاج

آRسقّل چرش

است مجري و معتبر خود طايفة نزد در حرفش ولي است دهقان پوپوشپهلوان

كورصغير

صغير كور

است معتبرتر كس همه از اقتمش ميان در مرادخان بيگ

وكيل ك Rّد چوروك
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است ريشسفيد بهادر ساري

پرنگ

پرنگ بيكلي پرنگ آروق

قـديم بكزادة بـيگ مهتر است دولتي با مرد باي بردي

است

صوفي حاجي

امان مُلك باقجه

است تكه مرد اول دولتو صاحب خيلي مرد حيران مله

قپّر بُقُرداق

است مسلط خيلي خود طايفة به بيگ نفس

اَحمد قَرَه

بجان كرد

است مسلط خيلي خود طايفة به بيگ نياز

ديمز چيه ياغلي

است قديم خانوادة و خان اراض پسر سازخان امان

تپاز

گل گز قره وليخرلندي

عظمي/ /١

است بيعزمي١ مرد قجر پيرمرد خيلي است/ درستي آدم و خان حكيم

وكيل/ بيگو است قسم دو بر نيز است تقتمش كه تكه دويم طايفة
است: بيگ تقتمش, اول طايفة

امانشاه

كني يكره
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از يكـي نــيازخـان قــادر مرد عرب آتاجان

است خواص است ريشسفيدي

زرنگ قوقي قاپان آقرباش

شيخي/ م* اين/١/ با /٢

مرد مّ,سخي١نيز است دولتي با مرد باي مراد
است مكنتي صاحب

گوكجه

ياريگوكجه گوكجه قره

پهلوان مراد آنّه قوشيدخان بن باباخان

است رشيد خيلي

چرغان موجك

است قبيله صاحب نفس تمام اختيار آقسقال قليچ

و اوست٢ با بيگ طايفة

است معتبري مرد خيلي

خروقُنقر

خر

خر ق,ق خر بيكلي

ساربان ولي بيك قره

با طايفه دو اين كليّة اختيار و طايفه اين از است تكه تمام مجتهد كه توره م,

ميكند/ تصرف داخل نيز ديگر طوايف به اوست,

قنقر

قنقر قره قنقر آق

باي قطّي نظرخان اللّه

هستند/ معتبر خيلي و طايفه اين از نيز خان چاري و خان بركعلي
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است/ وكيل تقتمش, دويم طايفة
قره

چپان بيگ م,ولي

چيك ابا ايشيك محمد آنه

آروق

پاينده محمود باش,ق قرق آق

خليفه آنه نظر امان

يوسف

يوسف قره يوسف آق

مرادباي محمد سردار قوللر

جه قره

باخايا/ دردي!١/ /٢

باخاآيا١ گرچك

مراد براض باي مخاد

وكيل: طوايفكوچك
بيك حسن آنه يازي قليچ بيگ اوز بوكري و شال قاق

عمر خليل بهادر دردي عوض حارون

اmRن كه آخالي خان وردي٢ نور مگر نيست, معتبري سفيد ريش وكيل طايفة ميان در

است آتلق هزار از عبارت تكه طايفة تمام مطيعاند/ او به ايل اين تمام و دارد سكنا مرو در

طايفه, چهار بيستو اين از يك هر استو خانوار پنج بيستو الي پانزده از آتلقي هر كه

آنها معاش و مجاورند به مشهور كه هست خانوار پانصد ايل تمام در استو آتلق بيست

هست سالور نيز هزار سه دو و خواجه به مشهور دويستخانوار ميگذرد/ قبيله زكات از

نيست/ خانوار هزار پنج بيستو از زياده مرو در تقريبا جميعالجهات من و
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كـنند اطـاعت او از ايل همة و باشد عامه قبول كه معتبري خان مرو همة در بالفعل

خانيّت به را او پسر نام باباخان كرده اتفاق قبيله روساي قوشيدخان وفات از بعد نيست/

نـمود, مـراجـعت عـظمي خ,فت دربار از سردار تاج كه وقتي تا بود چندي برداشتند/

درد/ جوب/١/ /٢

محض مردم افراد كند, قبيله خان را ورد١خان نور خواست نمود, متّفق خود با را جمعي

نگرفت, پا ايل تمام در باRستق,ل خاني كار لهذا نشدند/ راضي قوشيدخان حقوق حفظ

بـخشي/ در مـرادخـان اراض شـدند, خـان مـعروض طـايفه چـهار در نـفر چـهار ناچار

وكيل/ در ورديخان نور بيك, در باباخان و سيچمز در مرادخان بيگ

بسـيار لكـن بـاشد, ايـل هـمة خـانِ مـيخواهـد نـدارد, تـمكين كـار اين به باباخان

هستند, كافي خيلي مرادخان بيگ و ورديخان نور است/ كودن و بيعقل و قبيحالمنظر

ايـل تـمام در كه هستند نيز معظمّتر ريشسفيدهاي دارند/ را طايفه دو خاني استحقاق

مطاعاند/ و مقبولالقول مردم عامة پيش كه چرا نمود, ميتوانند بخواهند تصرّفي هرقسم

آنـه نـفس, خـواجـه بـيك, مملي باي, قُلماق مرادباي, بركعليخان سقال, آق قليچ

امـان حكـيمخان, سـردار, تـاج پـهلوان, پوپوش حيران, مله برديخان, محمد يارخان,

داشت/ معروض كه است قراري از مرو معتبر اشخاص نيازخان,

تكه/ طايفة و مرو وزراعت زمين آب,
تكه: طايفة و مرو زمين آبو خصوص در امّا

هزار وقت همه و است شده بسته باي نياز محمد قلعة حوالي در سابق از كه بندي

بـزرگ جـوي دو بـند طرفين از و هستند بند مستحفظ و دارند سكنا سربند در خانوار

كه ميشود منقسم قسم دوازده به باز جوي٢ دو آن از يك هر و ميشود جدا عليالسّويه

يكي مختصي يابها آن از يك هر و مينامند نوغانه يابو را جويها آن كمه ترا اصط,ح به

اين در دارد/ آب نيم سنگو سه آب وقتكمي در و شد عرض استكه جزئي طوايف از

از حـاصل كه است اين معمول لكن نميكند/ را ايل جمعيت كفايت آن حاصل صورت
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ميگردد/ واقع كمتر آبي كم و ميشود مشروب سي,ب

يك و دارد نوقانه يك كه جزئي, هرطايفة ميكنند/ قسمت را زمين و آب الحاصل,

قسمت به ع,وه او و باشد زارعين و آب مراقب كه كردهاند معين خود از نيز ميراب نفر

نمود كمكي بتواند زمين آبو از هم ديگران به كه نيست دور دارد, هم ميرابي نفريحق

زمين و آب از باشد زن يك كه را مردي شود/ كاسته چيزي كسي حق از كه چنان نه ولي

حـقي, نـميشوند حسـاب خانوار چون بيوه زنهاي و نابالغ پسران ولي ميبرد, قسمت

و آب از ايل همة حرمت جهت به كه هستند محترمين و ثروت اهل از كساني و ندارند

بـذر و گـاو و مـيشوند شـريك فـقرا بـا آنها خود آنكه يا مينمايند كمك آنها به زمين

ميبرند/ نصفه حاصل از و ميدهند

يك در تخمينا كه جو, و گندم اول است/ قسم چند ميشود كشت مرو در كه زراعتي

ده از تخمي و ميشود كشت جو خروار پنج چهار و گندم خروار يكصد قريب آب سنگ

زرع قلّت علت است/ ممكن هم زياده استو معمولي حاصل پنج بيستو بيستو الي

جو عوض ـ است حبوبات از قسم يك كه ـ كن جو اغلب تركمان طايفة كه است اين جو

الي ميزان اواسط از پائيزه گندم اما نيست/ معمول وجه هيچ به جو دادن و ميدهند مال به

جوزا اواخر در و ميشود كاشته حمل اواخر تا حوت اول از بهاره گندم و عقرب اواخر

آب اغلبچهار را بهاره گندم و نميدهند گندم به بيشتر آب چهار الي سه از ميكنند/ درو

باشد داشته تسعير بخارا در كه وقتي مگر نميشود حمل جايي به گندم مرو از و ميدهند

الي دويست از يك هر كه ميرود, مرو از قافله هشت هفت سال در نمايد/ كلّي صرف و

ميشود/ حمل قحطي در هم آخال به و باشد شتر هزار

جهت به كه ميشود هم سال دو باشد, خودشان ك خورا به ع,وه آنچه مرو خود در

است: معمول آنجا در انبار قسم سه و دارند نگاه انبار در را غله فروش,

ميكنند/ انبار خانه آن در را گندم و ميسازند گل از را خانهاي آنكه - اول

در را غلّه و بگيرد گندم خروار پنج چهار تقريبا كه ميبافند ني از زنبيلي آنكه - دويم

ميگذارند/ بيرون يا آRچيق ميان ريخته آن



گوزلو قرا آثار مجموعة . ١٢٦

برنج پوشال آن از بعد و ميكنند اندود را آن روي ريخته سرگين را زمين ـ سيّم قسم

ميگذارند ميكنند, اندود و ميريزند كاه هم گندم روي و ميريزند گندم آن روي ريخته

نميكند/ عيب هيچ غله قسم اين به ميماند/ صحرا در

ذرّت بـه نـزديك تركيب و جنس در كه است, جوكن آنجا حاصل از ديگر قسم اما

را آن ميشود/ شيرين نيشكر به قريب آن سبز و ميكشد قد زيادتر ذرع دو تقريبا استو

ماهه شش است/ قسم سه استو خيليخوب اسب براي و ميدهند مال به كرده ريزريز

بعد چون ميشود كشت هفتخروار آب نيم سنگو سه هر در ماهه/ سه و ماهه چهار و

و مـيشود كـاشته كمتر خشكسالي در جهت اين به و دارد Rزم آب جوكن سي,ب از

جوزا اواسط تا اغلب بلكه ثور اول در ميآيد/ عمل به تخم چهارصد الي سيصد تخمي

تـركمان تـمام است زراعـتي خـوب بسيار ميكنند/ درو عقرب در و ميشود كشت هم

به باشد داشته تسعير آخال يا بخارا در گر ا ميدهند/ خود اسبهاي به جوكن جو, عوض

خير/ Rّوا ميشود حمل هم آنجاها

باشد زياده آب كه وقتي در و ميشود بد بسيار مرو برنج اما است/ برنج ديگر حاصل

وقتي در ميشود/ كشت خروار هيجده آب نيم سنگو سه در ئيل بارس السنه هىذه مثل

برنج كاشتن براي سنگآبرا ده الي هشت تقتمش اقتمشو ايل تمام در باشد كم آب كه

پـنج و بيست تخمي اغلب شود/ كشت خروار چهارده سنگي هر در كه ميكنند, معين

درو جوكن با عقرب در ميكارند/ عيد از بعد روز هفتاد الي پنجاه از و ميكند عمل تخم

پانصد تقريبا دفعه هر مرتبه, سه يا دو سالي در لهذا نيست, برنج آخال در چون ميكنند/

هفتتومان الي پنج از مثقالي هشتصد من يك برنج قيمت ميكنند/ آخال برنجحمل شتر

كه سالي در ميكارند/ خروار پانصد الي پنجاه و سيصد از ايل تمام در كنجد, اما است/

تخم دويست الي پنجاه و صد از تخمي و بكارند, است ممكن هم بيشتر باشد زياده آب

كنجد, روغن بجز تركمان طايفة و ميشود درو عقرب در و كاشته ثور در ميآيد/ عمل

ترتيب كنجد روغن با هم را اغذيه ساير و پلو كم/ خيلي مگر نميخورند, ديگري روغن

ميدهند/
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چهار يا سه با ميكنند/ درو ميزان ماه و ميكنند كاشتن به ابتدا ثور اول در را پنبه اما

هر از برسد/ بايد هم آب يك با باشد خوب زمينش گر ا ميشود, خوب خيلي هم آب

مـيشود/ هـم كسر Rّا و ميآيد عمل جوزق هم من نيم الي چارك يك تخم, دانه يك

است/ هزار سه الي دينار پانصد و هزار دو از قيمتش

تازه آنكه مگر نميشود, يافت وجه هيچ به مختلف ميوههاي باغاتو مرو در بالفعل

ابدا ميوه اقسام ساير از ديگر دارد/ بد بسيار انگورهاي و گذاشتهاند را كاشتن باغ بناي

پـيدا هـم خـوب خـيلي خـربزههاي است/ زياد خيلي كه هندوانه و خربزه مگر ندارند

در كه دارد هم خوب خيلي هندوانههاي و ميآورند سرخس به مرو از گاهي كه ميشود

درست هندوانه شيرة انگور, شيرة عوض در و است نشده ديده لطافت آن به جا هيچ

كه بارسئيل السنة هذه در بخصوص ندارد/ قيمتي آنها هندوانة و خربزه اغلب و ميكنند

آب شدن كم از بعد بود افتاده صحرا به آمده Rبا رودخانه از و بود شده زياد خيلي آب

بـه و بود انداخته هندوانه و خربزه تخم خورده آب زمينهاي آن به قوّه قدر به كس هر

گرچه ا نداشت/ تمامي هم اسبها خوردن از كه بود شده فراوان هندوانه و خربزه حدّي

و حد از خربزه وفور امسال ولي ميدهند, خربزه را خودشان كرههاي و اسبها ساله همه

زده سرما مانده صحرا در نموده جمعآوري نتوانستند را اغلب چنانكه بود بيرون حصر

خيلي كه ميآيد عمل به مرو در هم خوب خيلي كدوهاي و ندارد وقتقيمت هيچ و بود

نميشود/ يافت ابدا غيره و خيار و بادمجان و ميشود لطيف و شيرين

ساير از آنها را گوشت و است, انسان غالب قوت كه نان اول آنها/ اغذية باب در امّا

نگاه هم روز پانزده ده غيره/ و گاو و شتر و اسب گوشت حتي ميخورند/ زيادتر اغذيه

خودشان كه چيزي يك معتبرشان غذاي و ميخورند, بعد و ميشود متعفن و ميدارند

هم پلو و غيره, و پياز و روغن و نان و گوشتگوسفند از است عبارت كه ميگويند دقرمه

كنجد روغن اغلب هم روغنشان و ميپزند دمپُخت به نزديك را پلوشان ولي ميخورند,

كه است قاق هم آنها ك خورا يك و ميخورند نان با خام اغلب را گوسفند روغن استو

از كثيفتر اغذيه در ك,ً نيست/ كول مأ وجه هيچ به ولي ميخشكانند, كرده قاچ را خربزه
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هر در بروند خانه ده به روزي گر ا kمث نمود/ تصور نميتوان را طايفه هيچ كمه ترا طايفة

دست غـذا از قـبل و ميخورند/ متداولي ناهار يك قدر به Rبدا و ميآورند ناهار يك

ريش به دست و داده شكر جاي به فاتحه خودشان اصط,ح به غذا از بعد و ميشويند

خـيلي آنـها ميان در حال هم, سبز بخارائي چائي و كثيفند خيلي غالبا و ميكشند خود

نيست معمول هم قند و دارند حاضر چائي اغلب را روز تمام كه بهطوري است, متداول

Rمحاله ادنا و اعلىي از كه است قسمي به آنها خوردن چائي و ميخورند تلخ را چائي و

يك و چـائي كـه نـيست مـمكن سـفر در هـم آRمـانها حـتي بـاشند, داشته چائي بايد

واقع در كه است شتر چال هم آنها ك خورا قسم يك و باشند/ نداشته همراه قهوهجوش

ميان در قهوه خوردن است/ مفيد خيلي بدن صحّت جهت به و است خوبي بسيار چيز

هسـتند/ چربي و شيريني به مايل اغلب و نميشود يافت ابدا مرو در و معمول كمه ترا

نداشتهاند/ ابدا و ندارند حمّام و هستند كثيفي بسيار مردمان كليتا

و ندارد قيمتي كه ميسوزانند كرده جمع شتر خار مردم اغلب مرو, اهل سوخت امّا

مرو رود كنار از هم گز چوب ميدارند/ نگاه هم زمستان براي كرده جمع پائيز فصل در

قدري ميشود/ فروش و خريد خودشان ميان در دينار هزار دو شتري بار هر و ميآورند

هزار سه شتري بار هر و ميآورند را او هيزم بعضي است/ فراوان هم طاق هيزم دورتر

مرو در زمستان چون صورت هر در ميآورند/ كرده ذغال ديگر برخي دارد/ قيمت دينار

مثل تقريبا مرو هواي ميكند/ جمع را خود زمستان سوخت كس هر هست, برف اغلب

باشد/ گرمتر كم خيلي مگر است مقدس مشهد هواي

كمه/ ترا اوزان و مسكوكات بازار,
است/ حاليه معام,ت رايج كه كمه ترا اوزان و مسكوكات و بازار وضع تفصيل

مـيان در پـنجشنبه/ ديگر و دوشنبه روز يكي ميشود, بازار روز دو هفتهاي مرو در

در مينامند/ بازار را آنجا و نموده معين را محلي خان, قوشيد خانة نزديك تقتمش قبيلة

جمعيت بازار آن در ايل تمام از هستند, ستد و داد اهل كه مردم افراد معمول روزهاي

آنـجا در چـهارپايان و ملبوسات و كوRت مأ قبيل هر از را خود اجناس و امتعه و كرده
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بازار آن آفتاب غروب وقت تا طلوع اول از ميشوند/ معام,ت مشغول و ميكنند حاضر

بركت با خيلي كمه ترا سنگ و ميشود/ فراهم آنجا در ايل ضروريات جميع استو داير

ميان خروار اما است, تبريز من شش معادل آنها من يك آنكه جهت به است, خيردار و

مـن دو و هـفتاد از است عـبارت كه را مروي من دوازده اينكه Rّا نيست معمول ايشان

ميگويند/ بار شتر يك تبريز,

ولي دارد تمام رواجي آنجا در ايران پول Rّاو است/ قسم چند بالفعل آنها مسكوكات

تَـنكه پـولشان مـرتبه اقـلّ و ميكنند بخارا پولهاي اصط,ح به را معام,ت وصل و قطع

هر و ميدانند استـ ايران دوهزار با مساوي كه ـ روپيه يك را تنكه سه كه است بخارايي

ميشمارند, باشد ايران تومان چهار معادل كه حسيني, محمد يكتومان را روپيه بيست

ميرسد/ بهم بخارايي تنكه هم قدري و است ايران پول همان موجودشان رايج پول ولي

ايل تمامي در تحقيق طور به چنانكه است كم بسيار كمه ترا ميان در نقد پول عموما اما

باشند نقد وجه تومان هزار ده مالك يك هر كه ثروت صاحب نفر عظمتپنج آن به تكه

مشكل باشد داشته دولت متجاوز تومان هزار پنجاه كه آدمي مرو همة در و نميشود پيدا

و گوسفند و ماديان و شتر از است عبارت آنها دولت آنكه حال و داد سراغ بتوان است

دولت از اصل در شدهاند بضاعتي صاحب كه هم كدام هر و چيزها قبيل اين از زراعتو

است/ ف,حت زراعتو

تكه/ مواشي و مال
است: قرار اين از تكه مواشي و مال اقسام

تـومان شـصت الي چهل از آنها, اغلب متداوليِ معمولي قيمت كه است اسب اوّل

ميرسد, هم تومان پنجاه دويستو دويستو به اسبي كه ميافتد اتفاق ندرت به استو

از ميفروشند, گي كرّ در اضطرارا بالفعل كه را آنجا معروفخوب ممتاز بسيار اسبهاي و

نـيست/ وجـه هـيچ بـه آنها ميان در قاطر و نميشود/ بيشتر تومان پنجاه صد[و] تا صد

زيادتر سرماديان ده از آنجا موّال مردم و ميدارند نگاه اسب كره گرفتن محض را ماديان

ندارند/
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احمال جميع است/ بيشتر آنها ميان در چهارپايان جنس همه از شتر است/ شتر دويّم

منزل يك kاق اوبهها از آن نسبت كه را هيمه حتي ميكنند, حمل شتر با را خود اثقال و

تـومان پـنج و بـيست الي ده از شترهايشان قيمت و ميكنند حمل شتر با نيز است دور

ميرسد/

خيليخوبو هم اغلب استو بسيار كمه ترا ميان در نيز جنسحيوان اين اRغ/ سيّم

ميشود/ هفتتومان الي شش از آنها قيمت نهايت ولي ميشوند راهوار

آنكـه از است, كـمتر آنها ميان اجناس ساير از حيوان اين و است/ كاري گاو چهارم

خيلي ميبندند, هم به يكجفت گاو طور همان به و ميكنند اسب با اغلب را زمين شيار

اين به ميكنند, زراعت جاها ساير مثل گاو با هم قليلي ميشود/ شيار زودتر هم گاو از

مادّه گاو قيمت نهايت و دارند بسيار كه شيري گاو خ,ف, به اما است/ كمتر گاو جهت

است/ هشتتومان

كـه ـ خوب فربة شيشك قيمت و دارند حصر و بيحد كه است بز و گوسفند پنجم

با ممتاز پرشير ميش نيستو دينار هزار چهارده از زياده ـ دارد گوشت من پانزده چهارده

هيچ شير اما ميرود/ فروش هزار پنج بزشيري و ندارد قيمت بيشتر هزار دوازده از بره

است/ ريال دو من يك گراني نهايت در روغن و ندارد قيمت تركمان ميان وقت

مان/ Tا� راهزني و تاز تاختو
خـود اصط,ح به كه ضالّه طايفة اين راهزني و تاز و تاخت وضع چگونگي تفصيل

است: قسم دو بر اينها آRماني قاعدة ميگويند, آRمان

نـمايند, عـزيمت محلي تاختن براي اجتماع و اتفاق به ايل بهادران همة آنكه, يكي

مـتفق آراء كه همين بگيرد/ انجام طايفه ريشسفيدان و رؤسا صوابديد و ص,ح به بايد

بايد كه شوند حاضر موضع ف,ن در پياده و سواره كه ميكند ندا بازار ميان جارچي شد

بيشتر يا نفر هزار دو دارد احتمال آRمان قسم اين در بروند/ تاخت به سردار ف,ن همراه

كنند/ اتفاق پياده و سواره از

داشـته مـحلي و بلوك يا اوبه و ايل به تاختن خيال سردارها خود آنكه, ديگر قسم
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ف,ن تاخت به بايد كه ميكنند اع,ن خود رفقاي به سوارها افراد صورت اين در باشند,

موافقترا و معاهده رسم شده جمع است شده تعيين كه ميعادگاهي در فورا رفت/ محل

الي پنج از مختصر اRمان اين در و ميشوند روانه آورده, عمل به است معمول ميانشان كه

شوند/ حاضر كه است ممكن پياده و سوار نفر صد

حـاضر موعود محل در سواره و پياده افراد شد اRمان بناي كه همين حال, علياي

نهي و امر از كه است سوگندي جاي به فاتحه اين و ميدهند فاتحه خودشان قول به شده

حركت از قبل موضع اين در هم را غنايم تقسيم قرار و ننمايند تخلّف هيچوجه به سردار

قسمت آن و برميدارند مالاللّه اسم به يكقسمت اول استكه چنان آن قاعدة ميدهند/

دو يا نفر يك گر ا را سردار وقت آن برسد/ قبيله كين مسا و عجزه و علما مصرف به بايد

در قشـون افـراد سـاير از كه را معروف بهادران و ميدهند قسمت چهار بيشترند يا نفر

قسـمت بـالسّويه خـود آحـاد مـيان در را بـقيه ميدهند, بهره دو دارند امتياز شجاعت

و ميدهند ميانه از را آن عوض باشد, شده تلف راه آن در يكي اسب اينكه Rّا ميكنند,

ديگـر برخي ميدهند/ اسبش براي هم بهره نيم باشد, همراه يدك اسب كه را كس هر

جـهت بـه ديگر فاتحهاي قرارداد اين وصل و قطع از بعد گرفته امانت و كرايه به اسب

بـه موافـقت و يكدلي نهايت در وقت آن ميدهند, عهد اين نخوردن برهم و استحكام

گر ا ميآورند/ عمل به استقامترا ثباتو غايتِ جنگ در و ميشوند روانه مقصد جانب

در و ميكنند مراجعت سريعا آوردند, دست به اسيري و اَلجه و آمده فايق مقابل طرف به

كنند يقين كه جايي به تا ميآورند عمل به را احتياط و حزم شرايط حتياRمكان راه, بين

به سابق فاتحة حكم به آمده فرود آنجا در كوتاه, دنبال از دشمن دست استو امن محل

قسـمت برچهار ع,وه دارند همراه معتبري سردار گر ا ميپردازند/ اسرا و اموال تقسيم

داشـته اختصاص غنايم ساير از كه ديگر تحفة يا مرغوب اسير يا خوب اسب معمول,

ميكنند/ تقديم او خدمت باشد,

قـدر بـه كه ندارد امكان است/ مختار خود بهرة در كس هر تقسيم از فراغت از بعد

قديماRيّام از كه است قراردادي شود, واقع بياعتدالي تعدّيو ديگري به يكي از حبّهاي
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شده خيلي ولي مييابد/ استحكام و تجديد مخصوص فاتحة با نيز سفر هر در و دارند

كس هر تا كردهاند نزاعها سرآن در است افتاده دست به پرقيمت معروف اسير كه است

است/ يافته او خود به تعلق عهد خ,ف به است, نموده تصرف غلبه به

نموده نظر مطمع را فارياب و ميمنه و هرات نواحي اغلب غارت, نهبو جهت به امّا

خوارزم ب,د سمت به گاهي ديدهاند/ صفحات آن اهالي چاپيدن در را خود حال صرفة و

آبـادي و بـيآب بـيابانهاي و بـعيده مـنازل آن در مينمايند/ توجه نيز ارساري طايفة و

وقت در كـرده حـمل شـتران بـه آذوقـه و آب آRمـان پـيادة مـيكنند/ غريب ايلغارهاي

جيحون رود به ناو و كرجي بيمعاونت بيشتر سوارهها و ميرسانند بهادران به ضرورت

از كه كشند زحمت و سختجان غايت به طايفهاي الحق ميروند/ بيرون و انداخته اسب

صـرفة دقـايق و دزدي مـصالح ولي دارنـد, حرمان حسي لذايد و عقلي حظوظ جميع

كردهاند/ حاصل علمها باب آن در تجربه كثرت از ميدانند, خوب را راهزني

هـرات و خوارزم به بالنسبه خراسان مصافات و مقدس مشهد طرف آنكه جهت به

بـه رو ميكردند, حركت جا هر از قديم در چنانكه است, سهلتر شوارعش و نزديكتر

جـوان بـخت مـيامن از كـه جـهد فرّخي عهد اين در لكن داشتند, خراسان ب,د جانب

مـراقـبات و فـداه مـاسواه شـاه ناصرالديـن جهان شاهنشاه همايون اقدس اعليحضرت

تركمان طوايف است, منظم سرحدات عمل اعظم سپهساRر اشرف اجل جناب خطيرة

و نميكنند را صفحات آن خيال وقت هيچ دانسته, آخرت سفر معاينة را خراسان ايلغار

از استقبل كشانده حدود آن به تا شده, ك محرّ طمع شايست را آنها جهّال هم گاهي گر ا

سردارهاي بلكه كردهاند, مراجعت مخذول و شكستخورده كرد توانند دستبردي آنكه

محمد و سردار سعد امان قبيل از بودند گرفته پا قرن اين در كه تكه ايل معتبر و معروف

سرحدداران دست به تماما آنها از غير ديگر جمعي و سردار خجقه لكو عاشور و شيخ

همة در تن چهار سه جز باشد بردن نام قابل كه سرداري ديگر Rحا شدند, كشته ايران

رجحان كمال ديگر تن سه دو آن به انصافا كه است سردار بكنج آنها, اول نيست/ تكه ايل

گلدي آنه ديگري و سردار نفس آنه ديگر است, بهادر نظر امان ديگري دارد, را برتري و
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بكـنج امـا نـدارنـد/ بدهد حركت آRمان براي سوار ده بتواند كه كسي اينها جز سردار/

دارد كـه غـروري غـايت از ليكـن آورد, مـيتوانـد هـم زياده و سوار صد گاهي سردار

و دليـر است جـوانـي انـصافا نـميدهد/ حركت سوار بيست الي ده از بيشتر هيچوقت

در چـون است/ مـنحصر تركمان قبايل همه در سر, اسبتازي و تيراندازي در كارآمد,

و شجاعت در اختصاص از بعد كه ميدانند را كسي سرداري شايستة طوايف اين ميان

ايـن به باشد, داشته ميروند تاز و تاخت براي كه راههايي در هم تمام بلديت ج,دت

به اوقات اغلب بكنج همين چنانكه هستند/ طرفي مخصوص سردارها از يك هر جهت

سـمت بـه نـهاد فـدويت غـ,مزاده و خانهزاد كر چا كه زماني تا ميآمد سرخس تاخت

تـاخت آنـجا اطـراف به مرتبه چندين باز شد, مأمور سرخس ساخلويي و سرحدداري

العالمين روح شاهنشاه همايون اقدس اعليحضرت فرقهستاني فرق تصدق از ولي آورد,

عـجز در از آخـراRمـر يافت/ كامل گوشمال و خورده فاحش شكست سفر هر در فداه

بدهند اطمينان مرا گر ا كه فرستاد غ,مزاده پيش را طايفه ريشسفيدان از يكي درآمده,

او استبا دولتقاهره زادان خانه شأن شايستة كه قسمي به نيز غ,مزاده ميكنم/ خدمت

مـوقوف عـظمي خـ,فت دربار از اجازت حصول به را او نوكري قبول و داشته سلوك

خـ,ف مصدر و فساد مرتكب سرخس حوالي در وجه هيچ به ديگر وقت آن از نمود/

مشاراليه دربارة مرحمتي قرون جاويد دولت اولياء جانب از گر ا نيز حال نگرديد/ قاعده

سـرخس در بـيايد و كشيده شرارت از دست يكباره كه دارد كلّي احتمال شود, مبذول

آنجاست عظيمالشأن سردارهاي از كه سردار تاج چنانكه شود, رعيتي و نوكري مشغول

مـدار جهان دربار تقبل به آنكه از بعد داد, حركت بتواند سوار هزار كه است ممكن و

دست كلّي به ديگر شد مرخص گرديده ملوكانه مراحم مشمول يافتو استسعاد همايون

است/ زراعت و رعيتي مشغول كشيده راهزني شرارتو از

علت به ميشود, يافت سابق از كمتر خيلي تكه ايل ميان اسب اوقات اين الحاصل/

است شده متروك و ممنوع ماوراءالنهر و خوارزم ب,د در اسير فروخت و خريد تا اينكه

اين از و پشم و گوسفند و اسب تجارت به است شده منحصر كمه ترا گرهاي سودا كار
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هرات در ميبرند و خريده ايل افراد و آحاد از گي كرّ همان در را اسبها لهذا اجناس, قبيل

دو بخواهند گر ا كه است شده اسبكم حدّي به اينجهت به ميفروشند/ صفحات آن و

گـمان بـلكه دارد, را اشكـال نـهايت كنند سوار تكه ايل جميع از مرتبه يك سوار هزار

دسـتند/ قوي و سخت خيلي تفنگ جنگِ در آنها پيادة امّا باشد, داشته امكان نميرود

هـمة در كـه است اين رسمشان و ميگيرند دست به دورزن پايهدار و خاندار تفنگهاي

خـطا تيرشان و ميزنند خوبي به را راه قدم سيصد و مياندازند تفنگ خوابيده جنگها

از زياد احتياط قشوني هيچ براي حقيقت در دارند/ تمامي مهارت فن اين در نميشود,

قسـم ايـن و است بسـيار خطر متضمن پيادهشان جنگ ولي نيست, Rزم تركمان سوارة

و است سـوار مسـاوي ده مـيركن را تكـه طـايفة kفـع و مـينامند مـيركن را تــفنگچي

پيادهها از ولي ميگيرند, دست به مختلفالوضع يكلول و لول دو تفنگهاي سوارهاشان

شاخهدار/ دو خاندار همان به است منحصر

كه ايران حدود نمود, دريافت آنها حاRت از تحقيق طور به فدوي غ,مزادة آنچه امّا

است, سديد سدّي منزلة به ممالكرا اطراف قزلباشكه كج شمشيرهاي بيم از بحمدالله

كلي احتمال ليكن است, امان امنيتو به مقرون صفتان ياجوج آن مفاسد از سالهاستكه

نيز آنجا مضافات هراتو نواحي مسلمين ديگر, زماني قليل به كه دارد قطعي يقين بلكه

اينكه دليل به شد, توانند آسوده يكباره بودند, زحمت در ضالّه طايفة آن از پيوسته كه

بهايم آن ميان در بيمناسبتي كمال وجود استبا وافور به معروف كه ك تريا غليان كشيدن

ميشود/ بيشتر آنجا در مرض اين بروز ظهور هم روز به روز استو شده معمول جاريو

شغلهاي همة از و كرده عادت عاقبت بد كار آن به ايل كوچكِ و بزرگ و زن و مرد اغلب

مـنجر كجا به كارشان آخر ايل همة به سرايت از پس كه است مسلّم بازماندهاند/ ديگر

آه دود تـا است شـده بلند تقتمش و اقتمش دودمان از دود اين كه عجالتا شد/ خواهد

كند/ چه آنها به اين از بعد فارياب و ميمنه مظلومان

كمه/ ترا عروسي و عقد مجلس و خواستگاري قانون
زنـدگي قـواعـد و انسـانيت رسـوم از كـلّي بـه جـانسخت بـدبخت مردم اين چون
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دارد, انسـان كـار به شباهت كمتر كه نيز آنها ضيافت و عروسي قاعدة لهذا بيبهرهاند,

داشته نظر در پيوندي و مزاوجت خيال چون كه است چنان آن و نيست غرابتي از خالي

م,قات را دختر مادر و پدر پيرزن آن و ميفرستند دختر خانة به را عجوزي اوّ� باشند,

و نـموده خـويشي پيوند شما با دارد خواهش تركمان ف,ن كه ميگويد صريحا و كرده

جواب در نمايد ميل وصلت اين به گر ا شخص آن درآورد/ خود پسر عقد به را شما دختر

كه همين عجوزه دارد/ عيب چه بيايند پيش قاعده طور به مراسم اداء در گر ا كه: ميگويد

چند بايد وقت آن ميآورد/ خبر و بازميگردد خرّم خوشدلو شنيد رضا به مقرون جواب

اما بروند/ دختر پدر پيش شيربها قرارداد و مخارج تعيين جهت به ريشسفيد[ان] از نفر

شايستگي و خود استعداد قدر به كس هر است, مراتب اخت,ف حسب به شيربها قرار

و معمول بضاعتشان ثروتو اهل از كثر ا ميان آنچه ليكن ميدهد/ شيربهايي مقابل طرف

پنجاه و ميدهند گوسفند قيمت اسم به تومان پنجاه و صد الي صد كه اين است مرسوم

سـي الي پنج و بيست و اشرفي عدد چهارده و ميدهند شتر اسم به تومان شصت الي

هشت هـفت و ميدهند ميآيند, اول شب عروس همراه كه زني و برادر اسم به تومان

ميدهند/ بياورد همراه بايد دختر كه جهيز هم تومان

تبريز من شش و سي از عبارت كه مرو سنگ به ـ من شش و پروار گوسفند سر چهار

و ميدهند آنجاست معمول كه شيرين چربو لواش نان هم من بيست ده و برنج استـ

داشته ارزش تومان دو kاق آنها از يك هر بايد كه ـ ابريشمي لباس هفتپارچه و بيست

ميكنند/ عروستمام پوشيدن براي ـ باشد

چند همراه ملبوساترا آن اول گرديد, آماده عروسي اسباب و لوازم همة آنكه از بعد

كه قواعدي به را خود زن نفر بيست ده آن از بعد ميفرستند, عروس خانة به سوار نفر

شترها گردن به سرخ پارچههاي و ميكنند زينت را شتر نفر چهار و نموده آرايش دارند

و كرده بار شترها از يكي به ساختهاند پوشال از كه كجاوه جفت يك وقت آن ميبندند,

خـود اسـبهاي سـوار مسـلّح و مكـمّل دامـاد قـبيله جـوانـان از هم نفر سيصد دويست

دادهاند, قرار را آنچه تمام هستند استطاعت و قوّه صاحب پدرش و داماد گر ا ميگردند/
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قدر هر يا را, آن نصف نيستند, مايه صاحب گر ا و ميفرستند سوارها همراه كرده حاضر

شترهاي و زنها با برداشته سوارها شيرين, چرب نانهاي و گوسفند برنجو با است ممكن

تسـليم آوردهانـد نـقدا كه] ] را قدر هر مقرر وجوه از و ميبرند عروس خانة به آراسته

چيزها ساير و نقدينه دختر پدر و مينمايند معين موعدي آن بقية رساندن براي و ميكنند

طوري به را مهمانداري شرايط و ميكند پذيرايي خود عزيز مهمانهاي از كرده دريافت را

خانة در قسم هيچ از طرب آRت امثال اينكه Rّا ميآورد عمل به است ايشان معمول كه

نيست/ مرسوم عروس

خود عروس كه ميكند اظهار مهمانها به دختر پدر صحبت, طي و غذا صرف از بعد

آن از بعد ميشوند, سوار مردها اول ميخورد/ مجلسبهم اينوقت در ببريد, برداريد را

آنگـاه مـيشوند, دور اوبـه از قدم سيصد دويست تقريبا آمده بيرون داماد قبيلة زنهاي

و مـيكنند حمله زنها آن به و ريخته بيرون آRچيقها از عروس طايفة زنهاي و دخترها

بين آن در ميكنند/ پاره پاره را رختهايشان و مياندازند آنها طرف به بسيار كلوخ سنگو

بازميدارند/ كار آن از را زنها و برآمده اص,ح مقام در طايفه ريشسفيدان

بـه مشـهور آنها زبان به كه زن نفر دو با پيچيده گليمي ميان در را عروس آن از بعد

بـه اوبـه خارج در ميبرند گرفته دست به يا دوش به را گليم مردان نفر چند و ينگهاند

از رسـومي هـمانجا در معمول قاعدة به هم ينگه نفر دو و ميسپارند داماد فرستادگان

مسـرّت و شـعف كـمال بـا فـرستادگان آنوقت مـينمايند/ مراجعت گرفته داماد كسان

زنان و تيراندازي و اسبتازي به سواران را راه همة و ميشوند, روانه برداشته را عروس

ميرسند/ خود ايل به تا كرده طي قهقهه و هلهله به

از كه سواراني و ميدهند منزل داماد اقارب از يكي خانة در را عروس ورود, از بعد

نان دانه چهار سه آنها يك هر [به] بازگشته خود خانههاي به بودند رفته خير كار اين پي

ميدهند/ دستمال كرباس ذرع يك و شيرين

مـنعقد مجلسي و شده جمع قبيله معتبرين ريشسفيدان, همة شد شب كه روز آن

عروس پيش نفر دو و داماد پيش را عدول از نفر دو ميشود, حاضر هم قاضي مينمايند,
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جانبين از و پرسيده را داماد عروسو از يك هر مادر و پدر اسم مأمورين ميكنند, روانه

صـاحب آنوقت ميكنند/ تقرير را تفصيل و قاضي خدمت برميگردند مييابند وكالت

گوشة به اشرفي دانه يك كه سفيدي پارچة و كرده حاضر قاضي پيش آبي ظرف مجلس

و كـرده جـاري را عـقد صـيغة قاضي آن از بعد مياندازند/ آب ظرف روي بستهاند آن

هر از و ميگيرد گواه قضيه اين به مجلسرا حضار همة و ميآورد عمل به را نكاح شرايط

ريش بـه دست و خـوانـده فـاتحه خـودشان عادت به آن از بعد ميطلبد/ رضايت يك

از و ميآشامند ميمنت و مباركي جهت آب آن از قدري حاضران از يك هر و ميكشند

يك وك,ست/ خاصة دستمال گوشة اشرفي آن و ميدهند بهره را همگي شيرين نانهاي

ميگردد/ منقضي مجلس و ميكنند تقديم قاضي جناب خدمت خارج از هم اشرفي

عـروس مـنزل بـه بـرداشـته را دامـاد دوشند ساق جاي به كه داماد اقران آن از بعد

و ميآيد بيرون كرده م,قاتي [داماد] ميدهند/ دست به دست عروسرا و داماد ميبرند,

و ميگرداند عروس آRچيق دور به دفعه سه قمچي ضرب با را پوشيده پوستين نفر يك

خـود مـقام به داماد آنگاه باشد/ پوشيده چكمه بايد نيز داماد و است غريبي رسم اين

باب اين از كه همين روند/ خواب به مردم همة كه مينمايد توقف چندان كرده مراجعت

مضاجعت و زفاف شرط و ميرود عروس منزل به مخفي و تنها برخاسته يافت اطمينان

شب سه تا ميكند, مراجعت خود جاي به دوباره صبح طلوع از قبل و ميدارد معمول را

است/ دستور همين به

هر به بوده, مهماندار روز سه اين در كه عروس و داماد خانة صاحب روز سه از بعد

داماد خانه در جمعيت روز هفت تا ميكند/ روانه داماد خانة به داده خلعتي آنها از يك

هر قوّه قدر به ديگران افتد كسپيش هر اسب و ميدوانند گرو به اسب روز هر هستند/

مرد جمعي هفتروز انقضاي از پس ميدهند/ او به چيزي گوسفند و شتر اسبو از يك

اجازه اينكه قصد به ميآيند داماد خانة به داده ترتيب شيرين عروسنانهاي قبيلة از زن و

فردا و ميمانند داماد خانة در را شب آن ببرند/ خودشان اوبة به را عروس كرده حاصل

خـود قـبيلة بـه خـالي دست بـا نميشود, پذيرفته آنها خواهش ميكنند, مطلب اظهار
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ميكنند/ مراجعت

و قـرارداد بـقية و كرده تهيه شيرين نان داماد كسان از زن چند روز بيست ده از بعد

و مـادر و پـدر مـيبرند/ پـدرش خـانة بـه برميدارنـد عروس با نموده آماده را شيربها

به شب آن فرداي و ميكنند شبضيافت يك نموده تمام پذيرايي آنها از عروس خويشان

و ميگيرند قدري نيز را شيربها قرارداد بقية و ميدهند تعارف عنوان به چيزي يك هر

ميدارند/ نگاه را عروس داده مراجعت را زنها آن و ميبخشند را برخي

وجوهات از مدت اين در و ميماند پدر خانة در ثانيا دختر سال دو بلكه سال يك

و خـانهداري ضـروريات و لوازم سـاير و آRچيق و تشك و قالي قبيل از جهيز شيربها,

ميكند/ مهيا خود براي تومان پنجاه و صد يا صد قريب تجمل

خانة و ميبرند داماد قبيلة به برداشته را او عروس اقارب اينها شدن سرانجام از بعد

عـمل بـه عـروس هـمراهـان از ضـيافت روز هـفت مـيكنند/ آمـاده او براي مخصوص

ثاني دفعة سال دو يا سال يك اقامت اين اما ميكنند/ روانه خوشوقت را آنها و ميآورند

قبل حمل ظهور صورت در Rّوا باشد, نشده حامله كه است ممكن وقتي خانة در عروس

كه ميدهند, مراجعت شوهرش خانة به را او است طور هر به مادر و پدر برآيد, آنكه از

دارند/ احتراز بزايد پدرش خانة در دختر اينكه از خيلي كند, حمل وضع آنجا در مبادا

عـقب از كـرده تـمام خـودشان را او تـدارك و مـيكنند شوهر خانة به روانه را او Rبدا

ميفرستند/

در زيـاد و كـم جـزئي تـفاوت به آنهاست, معتبرين رسم شد, عرض كه قواعد اين

هرچـه گر ا ميكنند/ خرج كمتر اينكه مگر نيستند, خارج دستور اين از نيز فقرا مخارج

و سيصد تا اغنيا ولي باشند, داشته Rزم كمتر تومان صد از كه نيست ممكن باشند فقير

ميرسد/ هم آن از بيشتر

مگـر نـميدهند, او بـه دخـتر تكـه ايـل از مـيكنند, آزاد خـود مـيان در كه اسرايي

استو پريشان و متزلزل خيلي كمه ترا حالت بالفعل و درآورند/ او عقد به را اسيرزادهاي

شش تا ايل ميان نفاق و پريشاني شدت از برد, آب را مرو رود بند كه ئيل بارس سنة در
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سوخت/ بيآبي از غيره و يونجه قبيل از حاصلشان از بعضي و نرفته سربند ابدا كه ماه

كردند كرنگ و كنكاش آنها خود قول به شورا مجلس چند كه مدتي از بعد الحاصل/

خود با را رؤسا از جمعي تقتمش طايفة از خان وردي نور اقتمشو طايفة از مرادخان بگ

سرخس در خانهزاد كر چا كه وقتي تا و رفته بند سر به عمله هزار شش پنج با و كرده متفق

بود/ نرسيده اتمام به بود

قـبول كـه مايلند خيلي آنها مالدار و باي اشخاص و قوم عق,ي از بعضي مختصرا/

اغـتشاش عـمدة و برنميدارند شيطنت از دست ضمنا اشرار بعضي ولي نمايند ايليّت

وردي نور و ندارند, معتبري رئيس و خان نفر يك بالفعل كه است, اين جهت به آنها امور

بـه ولي مـايلند, او به مردم اغلب نيز و است خاني مستحق و عاقل و كافي خيلي خان

و كـافي خـيلي نـيز بكمرادخان و ندارند را او تمكين و قبول است آخالي اينكه جهت

كـه هم قوشيدخان پسر باباخان و هستند او اطراف در نيز ديگر جمعي و است كارآمد

در قوشيدخان حرمت جهت به ولي است بيكفايت و بيشعور بسيار دارد, خاني دعوي

ميشود/ برده او از اسمي ايل ميان

ق] / [ه ١٢٩٦ سنة في مرو, كتابچة اتمام



 



نادري ك�تِ

متوقف ساخلوي و سرحدّداري سمت به فدوي فوجِ با بيمقدار, غ,م كه هنگامي

هر پياده را بقيّه و سواره بود ممكن جا هر خارج, و داخل از را آنجا نقاط تمام بود, ك,ت

حـدود خـطوط و سـرحـدّي نكـات بسياري از دقّت كمال با و نموده گردش بود, قسم

Rزم اطّ,عات آنجا اص,حات وضع و حراست طريقة و يافته, تشكيل تازه كه دولتين,

كرد/ حاصل

نشده مطّلع مساعه محكمه آن حقايق در دقّت اين به سابق, مأمورين كه ميرود گمان

هـمايون حـضور پيشگاه عرض به حقيقت, بطور را كار نقائص و دقايق شدهاند, گر ا يا

كردهاند/ قناعت باشد خسروانه مبارك خاطر مسرّت موجب عرايضكه به فقط نرسانده,

ولينعمت به خيانت نوع يك مهمّه, موارد در خاصّه, امور نكات كتمان اينكه از غافل

است/

ديده, خود قاصر نظر به ك,ت, امور معايب و محاسن از را آنچه خانهزاد غ,م لهذا

حضور بازيافتگان عرض به خانهزادي و جاننثاري عالم در م,حظه, بدون را آن مختصر

ميرساند/ فداه ارواحنا همايون

البرز به معروف بزرگ كوه و شده مقدّسواقع مشهد مغربي شمالي طرف در ك5ت,
خط است, پيدا چين و تركستان خراسان, طرف به گذشته, باهره دارالخ,فة پهلويِ از كه
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و ميشود واقع كوه اين شمال در ك,ت چنانكه شده, ك,ت مقدّسو مشهد مابين مفصّل

يك كه وضعي به ندارند; هم انفصالي نيستو بزرگ كوه اين به متصّل واقع در ك,ت كوه

ميشود م,حظه چنين اَتك از و نميشود فرسخ ربع سه از زياده كه است, فاصله دربند

به آن ك انفكا ك,ت خودِ كوهِ باRي از ليكن دارد/ بزرگ كوه به اتّصال هم ك,ت كوه كه

محسوب اَتك جزء ك,ت ولي است, پستتر هم بزرگ كوهِ باRي از است/ مرئي خوبي

بزرگ كوه رشته از بتوان كه است, آن بر زياده ارتفاعش ك,ت خود كوههاي زيرا نيست,

داشت/ محسوب اَتك جزو در كرده جدا

دربندي, هر از كه دارد دربند ده ك,ت ك خا محاذات تمام در بزرگ كوه رشته اين

ك,ت داخل از كه است رودي رودها, آن از يكي كه است, جاري شمال طرف به رودي

كه بزرگ كوه جنوب, طرف اَتكبه از نيست/ عبور راه دربندها, آن از بعضي از و ميگذرد

كوه رشتة طريق همين به و است راه بعضي از و است ممكن است مقدس مشهد جلگة

فـرسخ شش و پـنج الي فـرسخ دو از فاصله به بزرگ, كوه شمالي طرف در كوچكتري

دربندهائي نيز كوچك كوه در بزرگ, كوه گانه ده دربندهاي مقابلِ در است/ شده كشيده

كـوه دربـندهاي آن از و شـده جـاري بـزرگ كوه دربندهاي از مزبور رودهاي كه است

ميريزند/ اَتك صحرايِ به گذشته كوچك

ك5ت/ توابع و دهات
خودِ و واقع رودي هر كنار در كوه, دو مابين دربندهاي ميان در ك,ت توابع و دهات
در تازي, تركمان اوقات در كه است واقع كوچك كوهِ و بزرگ كوهِ مابين در هم, ك,ت
ميگذاشتهاند/ قراول نموده, را آنها اسامي و مواقع نقشه در كه كوچك, كوهِ دربندهاي
عبور دربندها آن از كه است ناچار ميشود, داخل ك,ت ك خا به اَتك از كه مواردي زيرا
شمالي طرف فقط واقعي, اَتكِ استو داشته اهميّترا كمال آنها ضبط حفظو لهذا كند/

است/ هموار صافو جلگة كه ميباشد, كوچك كوهِ

ايران/ عليّه دولت خاك و خزر بحر ماوراء سرحدي خط
مـرحـوم توسط به ١٢٩٩ الحرام محرم شهر تاريخ به كه عهدنامهاي موجب به هم,
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تـا كـرده, تـعيين و شده منعقد روس مختار وزير و خارجه امور وزير سعيدخان, ميرزا

آن قرار از و شده واقع كوچك كوهِ شمال در كه است, �لطفآباد� قرية و گز دره حدود

طرف از كه است كوچك كوه همان رشتة ك,ت و گز دره حدود در سرحد خطّ عهدنامه,

جزو ك,ت خارجه و داخله دهات تمام صورت اين در ميگذرد/ ك,ت و گز دره شمال

نميشوند/ محسوب اَتك

نيز نموده, معينّ دولتروس مأمور و اختيار صاحب ماضيه سنة در كه هم قرارداد در

رعـيّت بـراي كـ,ت ك خـا داخـل در ايـنكه مگر است, كوچك كوه همان سرحدّ خط

نميتواند سابق مثلِ رعيّت kفع كه كردهاند, تصرّفاتي و نموده تعيين حدودي تكاليفو

در خَـوْر قـرية جـمله منِ نمايند/ مداخله آزادي به رودها, آن كنار و ك,ت درّههايِ در

تا است, خراسان شماليِ سرحدِّ خطّ كه جنحه سه دو از و شده واقع بزرگ كوه داخل

خانوار عدد كه دادهاند قرار ندارد, اَتك به ربطي ابدا و است فاصله فرسخ هشت آنجا

ده در اينكه حال و نكارند شلتوك تخم خروار سه از زياده و نباشد سيصد از زياده آنجا

نـبايد تكـاليف تـعيينِ حـقِ روس مأمـور است مملكت داخله كه سرحدّ, خطّ فرسخيِ

دادهاند/ رأي قرارداد, مانع اختيار صاحب مصالحي, و حكمت اقتضاي به البته داشته,

خاطر باعثتصريع آنها شرحتمام مملكتنيست امر انقضاء علت به kفع آن تغيير چون

كه ديد شد ك,ت وارد غ,م كه ماضيه سنة در است بوده العالمين ارواح همايوني مبارك

نيست دور و است مشخص خيلي صدمه قرارداد, اين بواسطة آنجا اغلب حالت وضع

قرار و ننموده احضار را ك,ت كدخدايان آصفالدوله جناب كه مدّتي تا و شوند متفرق

از هزارتـومان Rبد آنها, استقرار و حفظ محض غ,م اين بودند/ نداده آنها آسودگي در

اَبـدمدّت دولت كاملة مراحم امر بر را همگي و داده آنها به خود از غيره و شال و پول

تا كوشيدند خود رعيتي در پيشتر از بيشتر را اوقات آن كه همين ساخت/ اميدوار قاهره,

بـرقرار را سوارشـان كرده, احضار مشهد به آصفالدوله جناب را آنها تمام عيد از بعد

مخلّع داشته معين مراتب حسب به آنها طبقات تمام حقّ در مستمري مواجبو به نموده

كردهاند/ معينّ تكاليفي ميزان همين به هم دهاتك,ت ساير در داده/ معاودت مشعوف و
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رعـيّت بـه است ايـن دارد, را لزوم نـهايت آن مراقبت و است اعتنا محل kفع آنچه امّا

غـيره, و ارچـنكان و قراتـيكان و چهچهه قبيل از شده, واقع سرحدّ دهنه در كه دهاتي

آن كه كنند رفتار خوش طوري م,يمت به و سلوك حُسن به ك,ت سرحدداران و حُكّام

باشند/ كن سا خود محل در مرفّه و پادار هميشه و نشود سكنه از خالي وقت هيچ دهات

كنين سا كمه ترا است, سرحدّ خطّ كوچكو كوه رشته داخل كه ك,ت, درّههاي در ديگر

پـارسال اينكه مثل نكنند/ مراوده مداخله نبايد ابدا چهچهه, و مهنه و شاخ دو و قهقهه

است ك,ت ك خا داخل كه Rئين درة به را خود گوسفند كرده, تخطّي نه قهقهه تركمان

آن رعيّت و بودند نشسته زده استچادر Rئين مِلكرعيّت كه صيدخان قلعه در و آورده

در است سهل نمود, منع نميتوانند كه دارند واهمه خوفو روسها از طوري هم حدود

به شده مخبر خانهزاد غ,م اينكه با ميكنند/ احتياط هم ك,ت در و سرحدّ به دادن خبر

و نـموده مـنع را آنـها مـ,يمت بـه شـود, دولتـين مابين كدورت احداث ماية كه عملي

و تـركمان ايـل باشد, مراقب خيلي ك,ت سرحدّدار بايد فقرات اين در داده, مراجعت

اين تكاليف اختيار, صاحب قرارداد در كه زيرا نيايند, ك,ت درّههاي داخل گوسفندها

رخنه علّتي هر به مواشي يا تركمان ايل سالي سه دو گر ا و نيست معينّ صراحتا فقرات

و كليّه گفتگوي زحمتو باعث باRٔخره باشند, داشته قش,ق كوچك كوه داخل در كرده

بود/ خواهد آنها تصرّف اسباب

دارد, پيادهراه پنج و هشتاد و دربند پنج استو فرسخ هفده ك,ت محيط كوه اطراف

راهي چند شكارچي سه دو هر از مگر ندارند, بلديّت آنها تمام به هم ك,ت اهل خودِ كه

ك,ت, محيط اطراف كه بود معروف سابق از و دارند بلديّت است واقع ده آن سمت كه

آذوقـه و آب را كـ,ت دور تـمام خـانهزاد خـودِ نـدارد/ بيشتر پيادهراه هشت و شصت

هفده و نمود م,حظه دقّت به نموده گردش را كوهها باRي پياده بصير بلدي با برداشته

با عليحده كتابچة را پيادهراهها حالتتمام تفصيل رود, Rبا ميتواند آدم كه ديد را موقع

بـتوان بطوري طُرق آن حقايق در كند مطالعه كس هر كه نوشته تفصيل و توضيح كمال

كلّي به كه بسپارد, بايد قسم چه به را راهي هر بداند, رسانده بهم بلديّت كه يافت, اطّ,ع
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هم اRغ و اسب بعضي از كه است آسان قدري آن راه دوازده ده شود/ مسدود رخنهها

بـعضي بـلكه رفت, Rبـا بـتوانـد نابلدي هر كه نيست طوري باقي ولي بُرد Rبا ميتوان

معلوم آنچه و روند Rبا نميتوانند نباشد, مسلّط گردي كوه در خيلي تا هم بلد اشخاص

بعضي آثار كه بودهاند آورده عمل بليغه اهتمامات طُرق, اين سدّ در هم نادر از قبل شد,

نيز مفيده تصرّفات بعضي و افزوده استحكامات آن بر نادري, حدّ در است باقي هم هنوز

گـِل و سنگ با است بوده آن در عبور احتمال كه سنگي شكاف نيز چنانكه افزودهاند,

عبور نتوانند هم كوهي حيوانات بعضي كه بودهاند كرده مسدود محكم قسمي به آهك

استو بوده ساخته برجي قراول براي راهي هر سر در باز استحكام اين وجود با و نموده

در و سرباز منزل پل, روي در ساخته, پُل آب روي به و نشانده دروازه هم را دربند پنج

جهت هر در و ساخته محكم برجهاي دربندها, اطراف در و كرده پا به پناه جان آن باRي

بودند/ آورده عمل به اهتمامات آنها استحكام در

و كردهاند منهدم عمدا را بعضي نادر از بعد گويا استو شده خراب آنها اغلب Rحا

كـه كـرده پـيدا حجريّت حالت كه است محكم طوري است باقي آثار آن از kفع آنچه

نيست/ ممكن سهولت به آن كردن خراب

مأمور ك,ت ساخلوي به اوقات آن كه سربازي نفر پانصد الي چهارصد حالت وضع

چهار و نفر سه پيادهراهها ساير در باقي و نفر سيچهل دربندي هر در است: اين ميشود

كه ارغوانشاه و نفته دربندِ قراوRن جزو و هستند قراولي مشغول و ميشوند داده قرار نفر

واقعه/ /١

آب فرسخي نيم از بايد راهها پياده و دربندها قراوRنِ باقي است, واقع١ رودخانه كنار در

در قـراول نشـيمن مـحل و كـنند گـذران آورده Rبـا خـود دوش به مشك با را خودشان

پيادهراهها سر استو مخروبه نيز اغلب كه است كثيفي كوچك خيلي اطاقهاي دربندها

آصفالدوله جناب امسال كنند/ سا زده چادر ديگر برخي و سنگها شكاف در بعضي

تعميرات در كه شده نوشته نثار جان فدوي به و داده سرتيپ نقيخان به پول تومان هزار

تـعمير كه نمود سرتيپ به بود Rزم خيلي آنچه و كند راهنمائي سرتيپ به Rزمه مواقع
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مسـاعدِ نقطة در بقيّه دربند, در آن عرّادة دو كه است ك,ت در توپ عرادة شش كند/

هم گر ا و نبوده عرّاده سوار كه هست گنبد كبود در ديگر عرّاده دو و است واقع مفيدي

ندارد/ ديگر فايدة شود, انداخته رمضان[توپ] ماه عصرِ صبحو در آنكه جز كنند, سوار

استو داخله طرف به آنها روي كه است ارغوانشاه دربند داخل در ديگر توپ عرّاده دو

شش اين از پُر ته تفنگ قبضه شش كه است طوري ك,ت دربندهاي وضع است/ بيثمر

دارد/ فايده زيادتر توپ عرّادة

قورخانه/ و اسلحه
قبضه دويست همان است مفيد آنجا در kفع كه چيزي و قورخانه و اسلحه ارقام در

قـبضه دويست بـراي فشـنگ هزار ده اين و دارد فشنگ هزار ده كه است ورندل تفنگ

كـه است, كـ,ت در پـُر دست تـفنگ فشـنگ هـم هزار شصت قريب است/ كم تفنگ

نميآيد/ مصرف كه شده فاسد است, قديم فشنگهاي باقي استو خوب آن بيستهزار

اين و ساخلو عدّه اين باشد نداشته اهميّتي ك,ت حفظ سرحديو وضع چنانچه واقع در

آنجا حفظ چنانچه Rّوا است زياد بلكه استو كافي است kفع كه توپ و قورخانه قدر

سرباز نفر چهارصد شود, مسدود kكام پيادهراهها كه اينحالت با كند, اهميّتپيدا وقتي

نشود, مسدود راهها پياده چنانچه نيستو كافي ابدا آنجا برايحفظ قورخانه وضع اين و

ك,ت در هميشه معتبر, فشنگ و قورخانه و تفنگورندل هزار با نفري هزار يكفوج kاق

اولياي درآيد چنانچه شود بارقاطري كه كوچك, پُر ته توپ عرّاده چند نيز و است Rزم

مفيد خيلي ببرند ك,ت به محرمانه ديگر چيز و قورخانه جزو در فرمايد, اقتضا دولت

مـمكن سـهولت بـه كـنند, نقل و حمل بخواهند جا هر وقت هر هم آنجا در كه است,

�چوبمست� و كشتني� � و �نفته� بندِ در هم بزرگ گذاشتنتوپهاي محل براي و ميشود

گـذاشـتنِ بـراي مناسبي محلّ چون ارغوانشاه دربندِ امّا است/ مساعد خيلي �دهچه� و

كه زيرا نيست, خطر از خالي باشند, داشته توپ كه دشمني مقابل در لهذا ندارد, توپ

تپههاي باRي در را خود ميتواند دشمن ك,ت, خارج طرف در دربند, اين محاذي در

و دروازه داخـل داده, قرار است مزبور دربند به مشرف كه اسپرك� �شحنه به معروف
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باRي در خطر اين احتياط رفع براي و سازد خمپاره و گلوله هدف را قراول نشيمن محل

اين و باشد دشمن توپ محل به سركوب كه است Rزم پُر ته توپ عرّاده سه دو دربند

در Rّاستوا سهلتر گويا بكشند, Rبا اسبابجرّاثقال با دربند ميان از چنانچه هم توپرا

صد مقابل در پر, ته تفنگ به مسلّح سرباز نفر هزار همان با ندارد توپ كه دشمني مقابل

نرود/ خطر گمان وجه هيچ به كه نمود حفظ را ك,ت ميتوان راحت كمال با قشون هزار

كـافي سـرباز نـفر سـيصد ك,ت حفظ براي كنند, مسدود را پيادهراهها كه صورتي در

بود/ خواهد

پيادهراهها/
و سـنگتراشـي فيالجـمله ما آنها اغلب ندارد/ صعوبتي چندان هم پيادهراهها سدّ

محاذي در اوّل دارد/ زحمت و خرج قدري كه است موقع چند ميشود/ مسدود ائي بنّ

كوه باRي در را فاصله ذرع نهصد و دوهزار كه است ارغوانشاه دربند باRي كرو� � قرية

استو شده خراب ديوار آن سر از قدري Rحا كه بودهاند, كشيده محكمي خيلي ديوار

�قوئين را آنها اسم كه است راه و شده خراب كه موقع به مگر نيست, راه همهجا از باز

بـه همهجا از تماما بايد را ديوار فاصله اين حال مينامند/ �شوره� و راه� �خر و يولي�

Rزم قـراول نـفر چـند احتياط موقع در هم آن سدّ از بعد و نمود تعمير ذرع يك ارتفاع

است/

كه دارد, خرابي يولي قوئين كوچكتا كه چا از كشتني و ارغوانشاه دربند پائين دويم

از بعد و شود مسدود درست بايد نيست, زحمت از خالي آب دوري بواسطة آن ساختن

به كنند, خراب را ديوار گر ا كه باشد, قراول هميشه برجي, گنجعلي باRيِ در هم آن سدّ

شوند/ ك,ت داخل است ممكن سهولت

است كوچكي دربند يكي دارد, خرابي خيلي راه دو نفته دربندِ مشرقيِ طرفِ در سيم

ديوار هم راه دو اين كه خرسر راه يكي استو معينّ نفته در كه انچرك دربند به معروف

گذاشت/ قراول هميشه و نمود مستحكم بايد شده, خراب قدري و داشته طوRني

راه خوك به معروف دو هر راه, دو بين ما فاصله نفته, دربندِ مغربي طرفي در چهارم
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بـايد شده, خراب حال و بودهاند كرده مسدود كشيده ديواري هم را فاصله آن هستند/

هـمين ك,ت احتياط محل و خراب راههاي گذاشت/ قراول احتياط موقع در و ساخت

مفصّلي كتابچه خانهزاد باب اين در ندارد/ صعوبتي چندان باقي سدّ و است موقع چند

در و نـيامد خـانهزاد بـنظر تـومان پـنجهزار از زياده راهها سدّ مخارج كليّتا است نوشته

استحكام به مبلغ اين به را راهها اين ميتواند باشد امين خدمت, اين مأمور كه صورتي

تومان بيستهزار كه است ممكن نيز و بسازد نبوده متصور آن بر مافوق كه نادري بناهاي

سنگو از را او عقب كرده, كار گل و سنگ يكقطار كاري هر جلو در و بگيرد دولت از

ايي بنّ وضع و شود اول صورت مثل باز و خراب تماما سال دو از بعد كه كنند, پُر ك خا

سدّ و كشيده ديوار مختلف انواع به سنگها و كوه شكاف از بايد كه است طوري ك,ت

بـازديد وقت بطور نتواند معمار شهر, عمارتهاي مثل كه نيست طوري و ببندند محكم

و باشد دولتخواه و صديق امينو خيلي بايد ميشود كار اين مباشر كه كسي آن پس كند/

نباشد, ص,ح پيادهراهها سدّ موقع اين در چنانچه و بماند باقي ابدالدّهر كه بسازد طوري

دارد/ را اهميّت كمال ك,ت در ائي بنّ فقره چند

بعضي و كنند تعمير ساختهاند قراول براي قديم از راهي سراسر در كه بُرجهايي او�

در ثـانيا نكشـند, عُسـرت مـنزلي پـي از تابستان و زمستان در قراول كه بسازند نو از را

بسازند/ قاعده به منزل سرباز صاحبمنصبو براي دربندها

محكمي بناي و قديم آثار از است, گنبد كبود قرية در كه نادري, مقبرة عمارت ديگر

كتيبهاي مسجد آن در و دارد خرابي هم گنبد كبود قرية مسجد دارد/ خرابي قدري است

شده ناميده گنبد كبود ده اين گنبد آن مناسبت به و شده ساخته نادر از قبل مدّتي استكه

عمارت در هم و شده بزرگي اين به بناي احياي هم شود, تعمير بناها اين چنانچه است/

است/ خوب خيلي شود قاعده به منزل ك,ت كم حا و سركرده سُكناي براي مقبره

گـندم خـروار هـزار دو kاقـ كه است, Rزم دولت براي غلهاي انبار ك,ت در ديگر,

خود بُقعة ميان از بهتر محلّي هم, انبار آن براي و باشد ذخيره آنجا در هميشه و بگيرد

نمايند/ گندم انبار و بپوشانند شده خراب كه را او باRي بايد نيستو جائي مقبره عمارت
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بـراي آب بـايد و هسـتند قـراول پـيادهراهـها و سـركوهها در كـه قـراولهـائي ديگر,

و ميكشند زحمت عُسرتو خيلي تابستان فصل در بياورند/ بعيده فاصله در خوردنشان

نشد/ خوانده كلمه يك /١

بود/ قراول آنجا در سرباز نفر دوازده كه اهل///١ و پياده سرپرستي به خانهزاد امسال

سالم نفر يك و بودند ناخوش آنها نفر يازده كه است قَسَم مبارك محك با نمك به

روزي در هم و بپزد نان هم و نمايد را مريضها اين پرستاري هم ميبايست كه بود/ مانده

ديگر جاي در و بياورد آنها براي آب مشتخود با رفته پائين كوه از فرسخ نيم مرتبه, دو

پرستاري براي خود آدمهاي از نفر چهار بگذارد/ را آنها عوض كه نبود زيادي سرباز هم

با عوضنمود/ را مريضها اين خواستو سرباز نفر پنجاه مشهد از اينكه تا گذاشت, آنها

دروازه طرف در مخصوصا و ميگذرد سخت خيلي قراول به تابستان فصل در وضع اين

مختصري آبانبار كه است Rزم موقع چهار سه در كه است دور خيلي آب كه كشتني

با فرقي چندان رقم اين و بشود جمع باران آب كه كنند, مسدود را درّهاي جلو يا بسازند

عدم واسطة به ك,ت تعمير كليّتا ولي ميگذرد, سهولت به بهم قراوRن گذران و ندارد هم

جائي ك,ت و دارد زياد خرج فصول ساير در Rّوا است بهتر شود ابتدا بهار اول از آب,

به و بوده موجود آنجا در ملزومات تمام كه استحكام اين به محكمهاي چنين يك است

نباشد/ ك خا كره تمام در نيست دور نباشد, مخارج محتاج وجه هيچ

به بسته واقع, بزرگ كوه شمال در تقريبا كه غيره و گز دره و سرخس حفظ واقع در

در kفع و ندارند سرحدّي استعداد ك,ت قدر به kمستق هيچيك زيرا است, حفظك,ت

است/ ك,ت فقط دارد اهميّت آن حفظ كه سرحدي خراسان تمام

ك5ت/ داخلة طبيعيّات دهاتو وضع
حالت كه است تفصيل قرار از آنها اسامي كه هست, ده هشتپارچه ك,ت داخلة در

ميشود: عرض اجما� آنها كليّه

آقـداش/ زو; قله سيرزار; خشت; گرو; نفته; محله; خوارزم و گنبد كبود ارغوانشاه;
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ميگذرد ك,ت داخل از كه رودخانهاي كنار در نفته, و گنبد كبود و ارغوانشاه قرية سه

هستند/ كپثانلو باشو گوك ثاني و ج,ير عربو طوايف از قريه سه اين رعيّت واقعاند/

و زردآلو و انگور قليلي قدرِ كه دارند, باغات فيالجمله قريه سه اهل رود, اين كنار در

در نيم و فرسخ دو قريب ميگذرد, ك,ت داخل از كه رودخانه اين ميآيد/ عمل آلوچه

مـواقـع, اخـت,ف حسب به بيشتر كمترو قدم هزار قريب و است آن طول محوّطه ميان

كاشته است ممكن شلتوك تخمِ خروار پنج و بيست قريب محل اين در كه دارد, عرض

هـزار قريب معتدل, سالِ در ميآيد/ عمل تخم پنجاه الي سيتخم تخمي هر از و شود

حاصل هم ميزان اين نصف Rحا ولي آيد, عمل شلتوك درّه اين از است ممكن خروار

اين در برميدارند/ ديوان ماليات يك هفت كه است اين معمول هم شلتوك از نميشود/

عـمل ابـريشم من سي قريب سالي كه دارند, هم ابريشم توت درخت قليلي قريه, سه

آورد/ عمل است ممكن هم زيادتر كنند, اهتمام گر ا و ميآيد

ارغوانشاه/ قرية
باش گوك ثاني و كپثانلو ج,ير, كهنه طايفه سه قريه اين در است/ واقع دربند دَم در

كوك ثاني و هم مساوي كپثانلو و ج,ير هستند/ خانوار پنجاه و دويست قريب كنند/ سا

دو در سوكه التق در ديگر نصف و ارغوانشاه در آنها نصف كه است آنها از زيادتر باش

سه اين دارد/ هم مختصري مسجد و حمام ده اين كنند/ سا است ك,ت خارج فرسخي

فرسخي ربع سه در گنبد كبود قرية ميكنند/ زراعت ديمه كه دارند, جُفت صد يك طايفه

است/ ك,ت كمنشين حا استو واقع رودخانه شمال طرف در محله خوارزم و ارغوانشاه

است/ بدتر ك,ت نقاط تمام از محل اين هواي كنند/ سا ده آن در خانوار صد يك قريب

در قريه اين در است/ مقبره به معروف عمارت ك,ت, در نادري معتبرِ بناهاي از يكي

كـه است, بوده ساخته قلعه ميان در را عمارت اين است/ واقع رودخانه شمالي سمت

طرفي هر از استو ذرع شصت و صد يك در ذرع پنجاه و صد يك قلعه آن طول عرض

تمام از عرض ذرع سي قلعه, آن شمالي مشرقيو طرف دو از ميشود/ م,حظه بُرج سه

را قلعه باقي و شده خراب كلّي به حال كه است, بوده ساخته عمارت طرف دو اين طول
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اين كه است بوده ساخته باغي باشد, ذرع سي و صد يك در ذرع بيست و صد يك كه

نـفته در كـه است قراري از عمارت وضع و شده, واقع باغ اين وسط در مقبرة عمارت

ولي است, بوده پوشيده آجر ورقة يك را گنبد باRي شد, شنيده كه قراري از شد/ نموده

بوده نزده شود, زده طاق چند گنبد آن دور محاذي بُقعهها, ساير مثل بايد كه جائي از

بـعد و سـاخته اطـاق چـند گـنبد آن بـاRي در جـ,ير, مـحمدخان سـيّد و مانده ناتمام

تير با نموده خراب نيز بوده طاق آجر با كه گنبد روي كرده خراب را آنها خان محمدعلي

از خالي كه بوده ساخته آن باRي در ديگر اطاق چند كوچكو حصار و پوشيده را او روي

قدري و شده خراب زلزله بواسطة قبل سال پنج و چهار هم بنا آن و نبوده صفا و استحكام

افتاده/ عمارت باRي به گنبد مخروطي و تراشيده سنگهاي از هم

باقي استو مقبره عمارت همين مانده, قلعه آن در نادري عمارات از كه چيزي kفع

شمالي و مشرقي طرف از مرحوم بهبودخان و ج,ير محمدخان سيّد نيز و شده منهدم

اطاق و تاRر را مقبره ايوانهاي و ساخته قسمتي سه عمارت دست يك و مقبره به متصل

است بزرگي خيلي بناي مختصرا است/ ك,ت متوقف سركرده منزل kفع كه نمودهاند,

است فوقاني مرتبة مثل يقين هم, عمارت اين زيرزمين استو Rزم آن احياي و تعمير كه

از سـمت چـهار از مگـر نداشته, راه خارج از دارند راه يكديگر به كه دور, اطاقهاي و

اين استو نبوده معلوم باغ زمين سطح از كه بودهاند, ساخته راه باغ حوض به زيرزمين

بوده/ اطراف زيرزمينهاي براي حوضفقط راه

وسط/ داخل طا7ر/١/ /٢

زده اطاقي باRي كه دارد سنگي ستون چهار است, ذرع دَه در ذرع دَه كه گنبد داخل١

كه داشته, فوقاني عمارت تاRر٢هاي از سنگي پلة مگر نداشته راه طرفي هيچ از شده,

خـالي آن زير شود معلوم كه بطوري بودند/ داده قرار تاRر سطح و پوشيده را پله روي

كه است مسلّم و ندارد زيرزميني ابدا عمارت اين كه بود, معلوم چنان بيرون از و است

نادر از بعد كه است معروف چنين نيز و است بوده ساخته گنج و دفينه براي را محل اين

با را محلي نشده مُلتفت بوده حوضها ميان از كه راههائي و آمده گنج اين جستجوي به
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وسط در كه ديدهاند بعد و يافته راه اطراف زيرزمينهاي به نموده سوراخ اسباب كلنگو

از نشده, ـ ميرود پائين و دارد پله فوق تاRر از كه ـ آن راه مُلتفت و باشد جائي بايد هم

آنچه و شكافته بوده شده ساخته استحكام كمال با كه را نبوه ديوار ذرع پنج طرف يك

مـعلوم كندهانـد كه اسبابي و كلنگ جاي هم حال كه بوده سخت طوري بُردهاند; بوده

است/ باقي خود جاي به تماما و ندارد خرابي بنا اصل حال استو

دليـل بـوده, گنج محل عمارت اين اينكه جز است معلوم غيره و راه آثار از آنچه و

مـنقوش قـرآن آيات و سُور Rجورد و ط, به بُقعه ميان اينكه از نميشود/ تصوّر ديگر

و بوده ساخته خود قبر محل براي كه است اين مثل مينامند, مقبره هم را آن اسم استو

كه است اين بر غالب ظنّ پس است, منافي مقدّس مشهد در مقبره داشتن با اينكه حال

در ارغوانشاه دربندِ در هست, ك,ت در كه غرايبي از است/ بوده ساخته دفينه براي فقط

و كندهاند, سنگ آن در تركي اشعار و كردهاند صاف را سنگي كوه كمر در مشرقي طرف

و شده كشته نادرشاه بين آن در كه ميشود معلوم مانده, ناتمام و نرسيده آخر به سنگ آن

و باد شستن از و است نرسيده بنويسند را تاريخ و زمان سلطان اسم بايد كه موقعي به

خوب �دوربين� بادوربان نميشود/ خوانده درست است, شده حك آنها از بعضي باران

است: اين شد خوانده آنچه

تركيب بطور و شسته باران را باقي شد, نوشته كه است اين شده خوانده آنچه باري

ـ هم ده كار دربند در و دارد نوشته سنگ در كه است دربندي يك اين نميشود/ خوانده

كسري و نهصد دارد: تاريخ سنگ اين و , ـ است! بلغور قريب و بلغور و كارده بين در

آثـار هم نادري مقبرة در kفع و ندارد تاريخي و نوشته سنگ ديگر جاهاي در و است

نيست/ تاريخ
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دارد/ عرب رعيّت در خانوار قريبپنجاه و واقع نفته دربند فرسخي ربع در نفته قرية
ديمهكاري بقيّه و است رودخانه كنار در و آبي قدري كه ميكنند, زراعت جفت سيزده

پارهاي آنها از مقدّس مشهد در kفع دارد/ گُلي پشت رنگ دو سنگي نوع يك ميشود/

است/ كـ,ت سنگ به معروف و ميسازند غيره و لَمپا و گلدان قبيل از اواني و اسباب

تاب ابدا و است جنسگچ از سنگ اين اصل و ميشود يافت قريه اين حوالي در اغلب

ندارد/ رطوبت

نيز ممتازي موميائي معدن بلندي, كوه كمر در مشرقي طرف نفته, سربازنشين دربند

مـيشود Rبا از نه و رفت آنجا به ميتوان پائين از نه محل, ارتفاع علّت به ولي هست,

از صعوبت و نُدرت به Rّا نيست, مفيد متاعِ آن به دسترس سهولت, به لهذا آمد/ پائين

جاري گوگرد معدن چشمه چند است نفته دربند از پائينتر فرسخ يك كه خواجه دربند

پشـمينه لبـاس و است منجمد آنجا در بسيار گوگرد كه است مَغاره كوه زير در و است

نيست/ هم طبّي فوايد از خالي آب آن ميگويند كه قراري از ميآورند/ و ميروند پوشيده

يكّه به معروف است درّهاي است فرسخ يك كه خواجه, دربند و نفته دربند مابين

دربـند خـارج در نيز و ميكاشتند شلتوك ك,ت دهات ساير و نفته رعيّت سابقا توت/

گندم خروار پانصد و شلتوك خروار سيصد قريب سالي كه داشتند, زراعت هم خواجه

قـدرت نفته سربازنشين بيرون در كه شدهاند ممنوع آنها تمام از حال و ميآورند عمل

ندارند/ ابدا تصرّف

قراء ساير به بالنِّسبه و است واقع كوه بلندي در گنبد كبود مغربي سمت در گرو, قرية
بـه نيست/ قريه ميان در خوردن جهت به آب ابدا ولي است هواتر خوش قدري آنجا,

آبي قليل كه است چشمه كوچه به معروف چشمة آنجا شمالي در فرسخ ربع مساحت

در ليكن بياورند/ كرده حمل دوش به آنجا از را آبخود بايد مزبور, قرية مرد و زن دارد/

مينمايد/ را آنها كفايت جوزا اواخر شده مملو باران آب از كه دارند, آبهائي سنگ بهار

آبها سنگ امّا مينمايند/ صرف گداخته را برف ضرورت رفع جهت به اغلب زمستانها در

كافي را آنها ماه چند آنكه قدر به شود بسته محكمي سدّ آنها جلو گر ا كه واقعاند قسمي
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ميدارند/ نگاه آب باشد

عـهد از بـعد ميرود گمان كه شده ديده عمارتهائي آثار قريه, اين مغربي سمت در

شد, ديده هم انبار آب چند ع,مت است/ منهدم كلّي به كنون ا ولي شده, ساخته نادري

نهايت در كوهي قريه اين مغربي شمال سمت در نيست/ باقي آنها از چيزي خرابه جز كه

پيش و است مسطح ذرع هزار دو در هزار دو قدر به زميني آن قُلّه در كه هست, ارتفاع

نيست, راه طرف دو از جز كوه آن قلّه به است/ سياوش فرودبن قُلعة به معروف اهالي

سـختي بـه پياده هم راه دو هر آن از و خارج از ديگري و ك,ت محوطّه داخل از يكي

كـ,ت مـحيط كـوههاي جـزو هـم كـه شده واقع طوري كوه اين و نمود عبور ميتواند

در و آنـها از خـارج شـود بسـته فرود قلعه گردنة به سدّي گر ا هم و ميشود محسوب

قـديمه آثار از كه زاغه چند جز نيست ظاهر اثري آب و چشمه از كوه اين قلة مسطحه

مساحت به تقريبا قريه اين شمالي سمت در نيز نشده/ ديده آنجا در چيزي ديگر است,

هـزار يك احتياج و ضرورت وقت در كه قطاپهنه به معروف است, غاري فرسنگ ربع

نمود/ اُتراق ميتوانند آنجا در خوبي به خانوار

از بـعضي و عـرب آنـها از برخي كه ميشود, خانوار شصت تقريبا گرو قرية سكنة

هيچ آبي و است ديمه آن تمام كه ميكنند زراعت جفت شانزده و هستند كپثانلو طايفه

ميتوانند آنجا در زراعتي مختصر ميآيد/ بيرون دهچه چشمه از كه آبي قليل مگر ندارد,

و است مـانع قـهقهه تـُركمان را او از زيـاده و است/ دهچه خارج دربند تا هم آن نمود,

است/ ديمه هم آنها بوستان

در كـه است, واقـع مرتفعي كوه باRي در گنبد كبود شمالي جانب در خشت, قرية
كپثانلو و جوزانلو كراد ا طوايف از خانوار قريبپنجاه است/ كميع بابا كوه به قريب ارتفاع

آب و ميكنند ديمه زراعت جفت دو بيستو دارند/ مسكن قريه اين در خيوقلو ترك و

معروف چشمة آنجا فرسخي نيم در اينكه Rّا ندارند, ده ميان در هم آشاميدن, جهت به

از اهالي خوردن آب نهايتگوارائيو در ليكن دارد, قليلي آب كه هست ملك چشمة به

به كه است مسطّحي فضاي شده, خشتواقع قرية كه كوه اين باRي در است/ چشمه آن
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از موقع اين استو همانجا هم اهالي زراعت حمل و است مساعد بسيار زراعت جهت

عـمارتهاي آنجا موقع دو در نادر جهت همين به است/ خوشهواتر ك,ت نقاط جميع

عمارتها آن در و كرده يي,ق تابستان فصل در آن چَرَم اهالي كه است, بوده ساخته ممتاز

نادر گويند نيست/ باقي چيزي آثار جز معظم بناي دو آن از kفع ولي مينمودهاند/ اقامت

قرار طوري را آنها وضع و ساخته نقطه آن در سال, ايّام عدد به انبار آب شصت و سيصد

باز است داشته كه مخصوص مهر از انبارها آب آن از يكي روز هر كه است بوده داده

كثر ا امروز ولي است ميشده عمارات انبارهاي آب و حوضها در داخل ميكردهاند,

مـيشود/ معمور توجّه و خرج اندك به كه دارد, خرابي جزئي برپا قدري و منهدم آنها

آنجا رعاياي آسايش و رفاهيّت اسباب اينكه از ع,وه شود تعمير آنها از بعض چنانچه

ميشود/ آسان كار هم سمت آن پيادهراه قراول براي است

قـريب و واقع گنبد كبود شرقي جنوب سمت در آقداش و قلهزو و سيرزا قرية سه

داده هجرت كردستان و عراق از نادر كه اردRن و نيكچه و بيات طوايف از خانوار پانصد

كنند/ سا قريه آن در آورده محل آن به

كه دارند سيجفت تقريبا كه هستند اردRن طايفه از خانوار هفتاد قريب سيرزا, قرية
است فرسخ ربع قريب كه رودخانه از گاهي ندارند/ آب ميان در و مينمايند ديمه زراعت

آب است, فرسخي ربع قريب هم آنها كه مرواريد, چشمة و اسماعيل چشمه از گاهي و

دارد/ مختصري بسيار مسجد نيست/ قريه اين در حمام باغاتو ميآورند/ را خوردنشان

و نيكچه و اردRن طوايف از خانوار سيصد قريب كه است معتبري قرية قلهزو, قرية
است ديـمه حاصلشان تمام دارند/ عوامل جفت هفتاد تقريبا كه كنند, سا آنجا در بيات

چشمة سه دو از خوردنشان آب ندارند/ ابدا باغات و است ديمه هم آنها بوستان حتّي

واقع كميع بابا كوه دامنه در قريه اين دارد/ فاصله قدم هزار دو قريب نيز كه است اطراف

جـلگه تمام آن از چنانكه است بيشتر ارتفاعش كوهها تمام از ك,ت داخله در كه است

است/ كميع بابا به معروف كه است مدفون كوه اين قله در پيري گويند است/ پيدا اَتك

ميشود/ خوانده بزرگ مرد آن اسم به كوه اين ميگويند/ هم كمالالدين بابا اغلب
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كه ك,ت كوه آخر تا كميع بابا كوه از استو كميع بابا شرقي سمت در آقداش, قرية
است/ بـيشتر ارتـفاعش نيز و هموارتر ك,ت مواقع ساير از است كشتني دروازة سمت

و نيكچه طوايف از خانوار پنجاه و صد يك قريب قريه اين از ندارد/ كوه و تپه و درّه هيچ

باغات است/ ديمه زراعتشان تمام دارند/ جفت شصت قريب كه كنند سا اردRن و بيات

نيست, آب نزديكيها در است/ سختر ك,ت قراء تمام از ده اين آب امر و ندارند ابدا هم

چـاه شيرين به معروف كه است كنده چاهي نادر آقداش, و زو قله پائين در اينكه مگر

و بياورند چاه آن از آبخوردنشان كه ناچارند ده اهل است/ متجاوز فرسخ نيم از استو

آنها در باران آب بهار فصل كه دارند آبهائي سنگ است/ سخت مردم آن بر خيلي كار

آن جـلو در چـنانچه نمايد/ را آنها تابستان كفايت كه نيست طوري ولي ميشود, خيلي

است Rزم خيلي فقره اين نمود/ خواهد را آنها ساليانه كفايت ببندند, سدّي نيز آبها سنگ

حـدود آن در كه مدّتي قوّاد هم و بود/ خواهند مرفّه و آسوده قريه اين رعاياي هم كه

كشيد/ خواهند تشنگي آب بابت از هستند پيادهراهها درسرِ

كنند سا معروضه دهات در جمعيّتهستكه خانوار ك,تقريبهزار داخله در كلّيتا

كـنار در قـليلي مگـر مـيكنند, ديمه زراعت اغلب دارند/ عوامل جفت سيصد قريب و

خروار ششصد و غله خروار چهارهزار كمابيش سالي kفع دارند/ آبي زراعت رودخانه

قـريب سالي كه است معتبر طوري آنجا اراضي شود, مراقبت چنانچه و دارند شلتوك

است/ رفته بين از كلمه چند /١

گر ا كه است حدّي به ك,ت استعداد و ميآيد عمل شلتوك خروار در ١//// هزار هفت

به نيست/ خارج به محتاج بابت هيچ از نمايد, محاصره را آنجا زماني مدّت كثيري قشون

هيچوقت در ك,ت حفظ اينكه حال و ميآيد عمل حاصل ك,ت خود از نفر دههزار قدر

در فيالجمله است/ موجود نيز زندگي لوازم ساير بود/ نخواهد Rزم نفر هزار از زيادتر

به محتاج كه نگاهداشت ميتوان ماديان پانصد و گوسفند هزار شش قريب ك,ت داخلة

كه ميدهد برّه دفعه دو سالي آنها اغلب دارند/ گوسفند دوازدههزار قريب نباشد/ خارج

هم آنها ماديان و ميكنند حفظ داخله در را اوقات باقي و خارج در را سال نصف تقريبا
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عـلف نـميبينند/ را طـويله روي هـيچوقت هسـتند/ درّههـا مـيان تابستان و زمستان در

خارج در هستو نيز علف جوزا, اواخر تا جاها اغلب در كه است طوري آنجا كوههاي

نـيز اسـد اواسط تا آنجا علف كه انپزك به معروف كه است سرچمني ارغوانشاه دربندِ

هست/

است/ رفته بين از كلمه چند /١

براي هم خارج از و ١///// دروازه دو است/ شيركوه در بُتّه اغلب سوخترعيّتك,ت

جنگلي درختپستة درختچة چوب دربند پائين در ك,ت كوه پُشت در ميآورند/ فروش

برنج و پسته هم كلّي مقدار سالي در و ندارد تمامي بسوزانند قدر هر كه هست وافري

نمود/ حاصل آنجا از ميتوان

به گر ا كه بطوري هست زياد خيلي كوئي ما زيره ك,ت خارجة و داخله كوههاي در

چـون ولي نـمود, حـاصل زيره از را ك,ت ماليات تمام ميتوان كنند جمعآوري قاعده

مگر ندارند آن جمعآوري در اهتمامي نچشيدهاند, را فقره اين منفعت لذّت رعيّتك,ت

قليل/ قدري

ك5ت/ شكار
كبك دارد/ بسيار نيز تيهو است/ ميشزياد قوچ و كوهي بُز ك,ت خودِ كوههاي قُله بر

به خواجه دربند و نفته دربند و درّهها خارج در ولي نيست, زياد خيلي ك,ت داخلة در

قرقاول كه نيست, سيصد دويست از كمتر دسته هر كه ميكنند حركت دسته دسته حدّي

از است/ زيـاد خـيلي چهچهه و مهنه در و خواجه دربندِ بيرون در شاخ دو رود سرِ در

ك,ت داخلة در است/ مسافت ششفرسخ پنج از استزياده قرقاول كه مواقعي ك,تتا

كه است خوبي شكارگاه شده عرض �زو� اسم به نفته در قلهزو قرية پائيين در كه تنگه دو

آن در كـه ندارد زيادتر فرار راه سه دو اطراف به تنگه آن از و دارد فراوان كوهي شكار

كرد/ ميتوان خوبي شكار تنگه ميان در شود حيوانات فرار مانع نشسته شكارچي راهها

دارد/ زياد پلنگ كوهها
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از ساله همه كه هست, زيادي اَنقوره مست, چوب دربند و كشتني دروازه بيرون در

كرده جمع اَنقوره كرده اقامت ماه شش پنج حدود, آن در آمده كثيري جمع طبس, مردم

ميتوانند كلّي منافع بدانند, را آن جمعآوري طريقة چنانچه ك,ت خود رعيّتِ ميبرند/

آنجا معروف طاقون كه قالي داقدا ك,تچوب خارجه و داخله كوههاي در نمود/ حاصل

است/ زياد خيلي چوپچيق استو

ك5ت/ هواي آبو
ميگذرد/ ك,ت داخل از كه است, رودخانهاي همان به منحصر ك,تكليتا داخلة آب

علي يعقوب كه چشمه سه دو مگر ندارد, باشد جاري كه درستي آب آنجا نقاط ساير در

بـلكه نـدارنـد, جاري زياد آب هم آنها كه غيره و جانعلي چشمة و اسماعيل چشمة و

اين از هم خارج طرف از نيستو ممكن كنند پُر مرتبه يك را مشك كه بخواهند چنانچه

قضا بابا و قلي باغچه چشمه دو كه پُشتخشت در مگر نيست, جاري چشمه ك,ت كوه

قليلي آب فيالجمله كه جاهات ساير در هم بعضي و دارند خوبي جاري آب كه است

نسـترن گل هست كه رطوبتي يا چشمه هرجا و شده عرض نفته در آنها تمام كه دارند,

و است خوب خيلي آن عطر كه ميشود يافت غيره و سنگها شكاف در معطّري خيلي

رودخـانههايِ سرچشـمه اصل از او� است/ ناسازگار خيلي ك,ت هواي آب[و] اينكه

است/ نامناسب چيزهاي به آميخته و بد بسيار ك,ت

آب چشـمه چـند سو, استيق قرية از باRتر زو, پائين ميگذرد كه هم جَرف قرية از

قرية تا ارغوانشاه دربندِ از و نيست ممكن هم آنها جلو سدّ كه ميشود, رودخانه داخل

بخورند بايد آن آب حاصل در ك,ت متوقفين ميكارند/ شلتوك هم, پائينتر و گُنبد كبود

كليتا هم ك,ت هواي ميشود/ محسوس ع,نيه آن غ,ت كه است بد آب آن حدّي به و

ك,ت در نيست ممكن احدي كه بطوري ميشود/ بد خيلي ميزان اواخر تا جوزا اوايل از

درجـه چـهار و سـي قـريب آنـجا هواي تقريبا تابستان فصل در نشود/ ناخوش و باشد

گنبد كبود قرية هواي كليتا صفر/ از پائينتر درجه هشت الي هفت زمستان در و ميرسد

و شده واقع درّه ميان در ده اين كه است اين دليل گويا و است بدتر ك,ت نقاط تمام از
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ايـن از بـخاري و مـيكارند, شـلتوك تماما را درّه اين ميان و است كوه تماما آن اطراف

م,قات است, موجود سنگها به آفتاب حدّت از كه گرمي, هواي به و متساعد شلتوك

هواي همان نميآيد/ بيرون نفس كه ميشود ساطع بدي و لَزج رطوب حدّي به نموده

ميكند/ نوبه تبو توليد رطوبي

بزرگجاري كوه از ارغوانشاه, دربندِ از باRتر يكفرسخ از كه است آبي سو, قره آب

بعد و دارد زياد آب گذشته عيد از ماه چهار تا كه است خوبي گواراي بسيار آب استو

دربـند دم در كـه چشـمهاي از رفـته فـرو ريگ بـه است ريگـزار آن مجراي ه, درّ چون

ميآيد/ بيرون است ارغوانشاه

رودخـانه داخـل كـه بـطوري بياورد, گنبد كبود قرية به را آب اينكه براي نادر[شاه]
را هـمه و كرده درست چوبي آهك و سنگ با را كوه بغل آب, اين سرچشمة از نشود,

بـرده را جوب تفصيل همين به گنبد كبود الي ارغوانشاه دربند داخل از گذاشته تنبوشه

قرهسو آبِ و شده خراب آب راه آن حال ميشود/ آفتابي آب اين گنبد كبود در كه است

نفوس تمام ك,ت رودخانة به آب خوردن واسطة به كه است اين نميشود/ ك,ت داخل

ميشوند/ ناخوش مريضو ميخورند آب آن از ك,ت در كه

اع, از صدمه شدّت از و دارد پشه بدي اين به جائي كمتر كه است طوري ك,ت پشة

راحت بتواند دقيقهاي نيست ممكن Rّوا دارد پشهداني كرباس از كس هر ك,ت در وادني

است/ ك,ت از بدتر فقره اين در نيز مرو و تجن بماند/

ايـن جـلوِ در نـفته و ارغوانشاه دربند مابين هست, ك,ت در كه قديمه آثار از يكي

بند به معروف كه بستهاند, سدّي آهك و آجر با را تنگه دهنة ذرع چند قريب رودخانه

سـدّ مـثل و است باقي هم حال و شده بسته نادر از قبل مدّتها سدّ اين است/ قوشچي

ايـن به سدّ اين براي و است شده پُر آن كش مجريى سوراخ اينكه مگر ايستاده, سديد

بوده عميقي تنگة گنبد كبود اراضي اوقات آن اينكه جز نميآيد, نظر به دليلي استحكام,

موقع در و شود جمع آب كه بستهاند, را سدّ اين نبوده/ زيادي مانع نيز رودخانه آب و

دهنة در را سد اين گر ا ميشود, گمان هم صورت اين در و كنند مشروب اتكرا زراعت,
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محل آن استو بوده نفته قرية زراعت مقصود اينكه مگر بود, بهتر ميبستند نفته دربند

را سد اين دختري كه گويند نيز و باشد سدّي چنين قابل كه ندارد, استعداد قدر اين نيز

ميكرده هواخوري عصرها انداخته كشتي شده, جمع زيادي آب كه آن جلو از و بسته

است/ بوده اتك زراعت براي همان گويا استو محكمي خيلي بناي بند اين است/

آن ميشوند/ خارج به محتاج كه نمكاست نميشود ك,تيافت داخلة در كه چيزي

به بتوان تنگي وقت در شايد كه ديدم شورهزاري ارغوانشاه و نفته پائين درّههاي در هم

نمود/ حاجت رفع صعوبت

ك5ت/ خارجة و داخله ماليات قرارِ
عـوامـلي جُفت و دينار پانصد رأسي گوسفند ميشمارند, را آنها مواشي ساله همه

آنها از گندم است سير هشت و چهل كه ك,ت سنگ پنج شصتو و نقد دينار ششهزار

ميشود, زياد و سنواتكم اخت,ف برحسب آنها گوسفند ازواجيو عدد چون ميگيرند/

سيصد ك,ت در سابقا است/ كم حا شخص امانت به موقوف مالياتي عمل صحّت لهذا

بهبود مرحوم به حسبالمقطع را ك,ت ماليات جنس و نقد بوده, مقرر ديواني سوار نفر

ماليات از زياده سواري هر به مواجب بابت از بودند/ داده سواره مرسوم عوضِ در خان,

آصـف جناب السّنه هذه در است/ رسيده گوسفند سر پنج و بيست و عوامل زوج يك

يكصد را سوار سيصد يعني دادند/ قاعده به قرار ك,ت, سوار مالياتو عمل در الدّوله

مـعينّ مـواجب تـومان بـيست سـال در يك هر براي نموده/ مقرر درست و پادار سوار

جديد قرار اين باشند/ خدمت حاضر هم هميشه و رسيده آنها به كسر و بيكم كه نمودند

عـايد سوار, مواجب از بعد جنس خروار چهارصد و نقد تومان چهارصد سالي تقريبا

و كـدخدايـان از اغـلب حـاليه, سـوار چـند ايـن شـد/ خـواهـد اعـلي ديوان كارگذاران

دارد/ كلّي فايده دولت براي آنها حق در مواجب اين برقراري و هستند آنجا ريشسفيدان

ديـوان بـه خدمتگذار و كافي و عاقل مردمان ك,ت, كدخدايان و ريشسفيدان اغلب

اعليى ديوان دولتخواهيِ صداقت, و امانت مقام در كه قاضي جعفر مُّ, خواجه هستند/

است/ مفيد خيلي وجودش
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ك5ت/ توابع حا�تِ
كوه مالي در آنها از بعض كه است, معموره قرية دو و بيست از عبارت ك,ت توابع

�قرية تيرگان�; �قرية شده: واقع معروضه گانة ده رودهاي كنار در ديگر, برخي و بزرگ

�قـرية سَـني�; �قـرية ارچـنكان�; سلطانآباد, ايكدلك, �قرية كستري�; خا قرية Rئين;

قلعه; بهبودخان سررود; �قرية سو�; استيق قرية جرف, قرية كند; باغ دَرده; قرية چَرَم;

اميرآباد, قريه خَور, �قرية طاهرآباد�; قرية زوسفلي, زوعليا, �قرية قراتيكان�; نو; قلعه

چهچهه�/ قرية

تيرگان/ قرية حالت
قريب آنجا سكنة و است واقع درّه ميان در بزرگ كوه دربندِ خارج در تيرگان, قرية

تـيرگان رودخـانة ايـن سرِ در كه دارند عوامل جُفت شش و سي است/ خانوار شصت

رعـيّت زراعتِ مـختصّ و ميشود چهارسنگ تقريبا رودخانه اين آب ميكنند/ زراعت

دربـندِ از هـم آن آب فـاضلِ دارنـد/ هم ديمه زراعت قدري آن بر ع,وه است/ تيرگان

بـه قراري ماضيه, سنة حدود تعيين در ميرود گز دره بلوك به شده خارج خان شمس

است/ ك,ت دهات تمام از آسودهتر و نشده داده, قريه اين جهت

دو اين واقعاند/ آنها كنار در كه كستري خا و Rئين قريتين و سيم و دويم رود حالت

از رودخانه دو و شدهاند واقع بزرگ كوه ميان در يكديگر, از فرسخ يك فاصلة به قريه,

محاذي در و ميگذرد قريه دو اين ميان از برخواسته مسجد هزار به معروف طرفكوه دو

و مشرق طرف به فرسخ نيم Rئين رودخانة شده, خارج آنجا از كه است دربندي يك هر

سنگي خرابه رباط كه موقعي در شده جاري مغرب طرف به فرسخ نيم كستري خا رود

سـنگ بندِ وارد ميكند, عبور Rئين درّه ميان از فرسخ دو قريب شده متصل بهم است

است جاري قسم همين فرسخ دو شده استخارج خراسان شماليِ سرحدّ خطّ كه ديوار
از ميرود/ قهقهه به شده ملحق ارچنكان رود با سوخِچر به است معروف كه محلّي در و

كوه و Rئين به عبور تمام نيست/ ممكن عبور راه ميآيد, بيرون آنجا آب كه Rئين, دربندِ

كوه باRي از كه است راهي نيز ميشود/ كستري خا دربندِ از غيره و تيرگان و مسجد هزار



گوزلو قرا آثار مجموعة . ١٦٢

ميشود/ عبور كمتر كه است سختي راه ولي ميرود, مقدس مشهد جلگة به مسجد هزار

دري كبك و دارد زياد آبهاي و چشمهها استكه مرتفعي بسيار كوه مسجد, هزار كوه

خـيلي و سماق مثل آن طعم و است زرشك تركيب كه دارد ميوه قسم يك است/ آنجا

در كـه است, غـذا محلل و كول مأ و خوب خيلي ميگويند/ �قرهقات� را آن و بامزّهتر

است/ نشده ديده ميوه اين ديگر جاهاي

چهل و يكصد كه است, خانوار شصت قريب كستري خا قرية و سيصد Rئين قرية

درّه درخت دارنـد/ زياد غيره و گردو درخت از باغات قريه دو هر و دارند عوامل زوج

نـمود/ زراعت نتوانـند هيچيك در كه حدّي به نه است, Rئين درة از زيادتر كستري خا

كـوه خارج در آنها زراعت محل قديم از نمودهاند/ غَرس اشجاري كه است قدر همين

است ديوار سنگ الي سنگي رباط از آن وجه است/ Rئين درّه به معروف كه محلي بزرگ,

آن خـارج در آن بر ع,وه است/ آن عرض قدم هزار دو قريب و طول فرسخ دو در كه

ميكاشتند شلتوك است, محسوب اتك كه آباد خيوق خرابة قلعه اراضي در هم, دربند

برميداشتند/ خارج و Rئين درة از گندم خروار هزار و شلتوك خروار سيصد قريب كه

كـردهانـد معينّ سدّ و حد روس مأمور و اختيار صاحب كه ماضيه, سنة قرارداد در

مـختار آن بـر زيـاده و كـنند زراعت داشلوكمر با قريه دو اين رعيّت است: شده نوشته

و بودند كرده زراعتي درّه اين از خود, حقيقتِ تصوّر برحسب هم Rئين رعيّت نباشند/

سرِ به گز درّه خارجه مهام كارگذار اسداللّه ميرزا با روس مأمور زمبوف جهانگير امسال

رباط از پائينتر فرسخ ربع كه است تادوشوكلر سدّ و حدّ محل كه بودند گفته رفته, محل

نگذاشت خشكانده را رعيّت حاصل ندارد/ آن از تجاوز حق Rئين رعيّت استو سنگي

شـمالي سرحـد خطّ كه است ديوار سنگ همان داشلوكمر لفظ اينكه حال و كنند درو

سنگي رباط فرسخي ربع در تقريبا كه است آن از باRتر نيم فرسخ يك دوشوكلر استو

تپه باRي در رودخانه, مغربي سمت در شوكلر دو ديوار سنگ پائين در و ميشود واقع

سيّدخان/ /١

آورده را آب و بسته سدّي رودخانه باRي از قدري صيدخان١/ به معروف خرابهاي قلعه
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بند همان و ميكردهاند زراعت Rئين مغربي طرف درّههاي در گذرانده, قلعه آن پهلوي از

مأمـورين گفتگوي قرار از ولي است موجود kفع است, Rئين تصرّف ع,مت كه قديم

اين صورت اين در ميشود/ خارج رعيّت اين تصرّف از Rئين درّة تمام امسال معروض,

و Rئـين وسـعتِ كـم درّههـاي فـاصله فـرسخ نـيم همان رعيّت, خانوار پنجاه و سيصد

زراعت جـاي زيـادتر است, رودخـانه دو التقاء محل كه سنگي رباطِ تا كه كستري, خا

به واقع در نيست/ بيشتر انداز تخم خروار شش پنج از زياده هم, درّه دو اين در نميماند/

شده/ ظلم زيادتر ك,ت دهات تمام از قريه دو اين رعيّتِ

و آمده هم پارسال چنانكه است, Rئين درّة به تصرفات در قهقهه كمة ترا مقصود كلّيتا

داد/ معاودت خوش وضع به را آنها غ,م و بودند زده چادر صيدخان قلعه در

دوازده الي چهارده از زراعت فصل در رسيد, غ,م نظر به چنانكه Rئين رودخانة آب

سنگ پنج بيستو قريب و كرده ملحق ارچنكان رودِ با اتك جلكا در كه ميشود, سنگ

از خانوار پانصد و يكهزار از زياده قهقهه در و ميرود قهقهه به آبفقط آن همة ميشود

هـمه آن حـدود تحديد وقت در پارسال روس مأمور اينكه نيست/ كن سا آليلي كمه ترا

ميرود گمان نيايد راه آب به نقصي كه نمود Rئين رعاياي زراعت تقليل در سختگيري

مسلّم Rّوا باشند داشته جديدي آبادي احداث خيال خيوقآباد, خرابه قلعه پهلوي كه

است/ زياد خانوار پانصد و هزار دو قهقهة سكنه براي مستمر آب سنگ بيست كه است

محصول از و بوده ك,ت حكومت جزو پارسالي, حدود تحديد از قبل تا نيز قهقهه قرية

است/ ميداده آنجا كم حا به يك ده

آباد/ خيوق قلعة
نمود/ م,حظه دقّت به رفته هم را آباد خيوق خرابة قلعه رسيده, موقع اين به چون

اين شود/ كر ذ است قديم ع,ئم از كه بزرگ شهر اين حالت از هم شرحي كه است Rزم

دوازده كه است معروف نشانده آورده نادرشاه رعيّت خيوق از و كرده بنا نادرشاه را شهر

بسـيار شـهر مـختصرا, نديدم/ را خانوار اين گنجايش و وسعت من داشته/ خانوار هزار
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نشد/ خوانده كلمه يک /١

به فاصله فرسخ نيم ١//// اين ميشود/ خارج كه ديوار سنگْ دربند از استو بوده خوبي

Rئين رود از دربند, همان از هم آب استو واقع رودخانه و بند در مغربي شمال طرف

رودخـانه ايـن آب از كـه اتك اراضـي تمام هم و است ميآمده شهر اين به شده سوار

بهتر شهريّت براي واقع در Rئين كوهِ اين هم و بوده شهر اين دست در ميشود مشروب

را محل دولتروساين نباشد, قهقهه بودنِ راه سرِ م,حظة به گر ا نميشود/ موقع اين در

ميبرد/ منفعت اينجا از نيز مقابل كه بُرد خواهد منفعت قهقهه از كه قدري به كرده آباد

دوازده بدنه, هر در است/ ذرع پنجاه و هفتصد بدنه هر دارد, بدنه چهار قلعه, اين

هـر از و است دروازه چـهار واقع در كه است دروازه هم, برج دوازده وسط دارد/ برج

قاعده و ميزان به را كوچهها بطوري ميرود, راست واقع, وسط در نازك خيابان دروازه,

نشده ساخته خوبي و سليقه اين به شهري ايران, شهرهاي اين در امروز, به تا كه ساخته

و مسجد و مدرسه و حمام ندارد/ بزرگ كوچكو است, اندازه يك به خانهها تمام است/

سليقه با درستو شهر خود است/ شده ساخته ارگ طرف چهار در بزرگ خيلي انبار آب

گـويا است/ قاعدةشهر خارج و است مغربي اطراف به مسجد ولي است, شده ساخته

و مدرسه و اينحمام ساختهاند/ منحرف را مسجد بوده سُنّي شهر اين اهل اينكه بواسطة

تمام kفع گِل/ و خشتخام از تماما ديگر باقي استو شده ساخته آجر از غيره و مسجد

سـاخته منهدم رودخانه هم را او جنوب طرف ندارد/ پوشيده خانه يك كه شده خراب

آب كـه است, بوده خيوقآباد زمين زير در كه شد, ديده خَم چند موقع آن در و است

يقين است بوده شده كار ساروج سنگو با خَمها آن زير و شده معلوم خَم بُرده و شسته

طرف دروازه محاذي در رسيد/ نظر به خالي و شكسته كه kفع ولي نبودهاند, خالي آنها

به گويا است/ بوده قلعه به رودخانه طرف آن از كه شد, ديده گلو شتر ع,مت آن جنوب

در اينكه است معلوم آنچه نباشد/ آب راه قلعه از زمين روي از كه است بوده اين جهت

شمالي طرف در نيز بزرگي باستيان است/ بوده توپ جاي هم, سمت چهار و بُرج چهار

شمالي مشرقِ سمت در يخچال دو ميگذرد/ باستيان آن روي از قلعه ديوار استكه قلعه
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الحاصل, است/ بوده طويله اسبو آخور خانهها پشتتمام است/ شده ساخته قلعه آن

است/ شده برداشته هم نقشه استو خوبي شهر

آن/ دهات و gايكدلك hرود چهارم رود
آب آن, سواحل در دهاتواقعه ايكدلكاستو رود به معروف كه چهارم حالترود

سـيستان به معروف كوه درّه از ديگر, نيمي و مسجد هزار كوه باRي از نصفي رود اين

و شـيرين خـيلي خيلي است, جاري هزارمسجد كوه از كه نيمه آن امّا ميشود/ جاري

آب آببا آن منبع كه زيرا نيست, چندانخوب ميآيد, سيستان كوه از آنچه استو گوارا

آبهاي از چشمه سَرِچند همديگر, به قسمت دو اين اتّصال از بعد استو يكي ك,ت رودِ

آب ايـن رفـته هم روي جهات اين به ميشود, رود اين داخل اطراف از معدني, بدمزّه

در آمد/ غ,م نظر به سنگ ده قدر به تابستان, فصل در رود اين آب است/ گوارا خوبو

دربـندِ از گـرديده/ ارچنكان رودِ به معروف و شده متصّل چَرَم و سَني رود با ارچنكان

و است جـاري اتك صـحراي بـه شـده خـارج است/ سرحدّ خط كه ارچنكان, شمالي

ميرود/ قهقهه به شده ملحق Rئين رودِ با آنجاها

سـلطانآباد�; �قرية ايكدلك�; �قرية شده: واقع قريه سه رودخانه, اين سواحل در

ارچنكان�/ �قرية

بيرون آب اين كه بزرگ, كوه دربندِ از فرسنگپائينتر نيم درمسافت ايكدلك�/ �قرية
هزار استو درّه اين طول نيم فرسنگو يك كه شده, واقع صفائي با درّة ميان در ميآيد,

زوج پـنج و بـيست كـنند/ سـا قريه اين در كراد ا از خانوار شصت قريب آن/ عرض قدم

باRي الي است, ايكدلك باRيِ فرسخ نيم كه دربندي از سابق سنوات در دارند/ زراعت

سـالهاي در و مـيكاشتند گندم و شلتوك ـ اتك اراضي از نيز بسياري و ـ را سلطانآباد

تعيين در ولي برميداشتهاند, گندم خروار چهارصد قريب شلتوك خروار سيصد معتدلي

از كه دادهاند قرار آن بر ع,وه گرديده/ ممنوع اتك اراضي زراعتو از ماضيه سنة حدود

اين ننمايند/ شلتوك زراعت ابدا ايكدلك درّه نيم فرسنگو يك تمام در ارچنكان, باRي

نـيم كـه بـزرگ كوهِ دربند تا ايكدلك دربندِ از و گشته آنجا اهالي ضرر اسباب ممانعت
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نداشتن علّت به باغات اين از ليكن است, قريه اين باغات تماما است, مسافت فرسخ

سال در كه ابريشمي قليلي از مگر نيست, حاصل اهالي براي فايده چندان مفيد, اشجارِ

ميآيد/ عمل به آنجا از

رود همين كنار در ايكدلك, قرية از فرسنگپائينتر نيم فاصلة به سلطانآباد�, �قرية
و درّه ايـن در قـدري هـميشه كه دارد عوامل زوج شش و سكنه خانوار ده است/ واقع

اتك در مـداخـله از كـه افسـوس ميكارند/ شلتوك و گندم كرده زراعت اتك در قدري

ميكنند/ قناعت دارند, درّه همين در كه آبي و ديمه زراعت قليل به شدهاند/ ممنوع

كوه دربندِ دهنة در چَرَم و سَني رود و ايكدلك رود التقاء محل در ارچنكان�, �قرية
تـركمان مخاطرات به نظر شدهاند/ واقع است خراسان شماليِ سرحدّ خط كه كوچك,

هـم, دربـند دهـنة در و كـرده بـنا مـحكمي قلعة بسيار قريه اين براي سابقه, تازيهاي

شـدّت از آنـجا اهـالي بـاز اسـتحكامات, ايـن وجـود با بودند/ ساخته محكم برجهاي

جميع از هم, جهت همين به پريشانند/ خيلي ميديدهاند كمه ترا از هميشه كه صدماتي

در هميشه كه دارند, عوامل بيستجُفت قريب بودهاند/ معاف كلّي به ديواني عوارضات

شدهاند, ممنوع اتك صحراي از كه حال ميكردهاند/ شلتوك و گندم زراعت اتك اراضي

ديـمه قـليلي و آبـي زراعت چَـرَم و سَـني درّه در نـيز قـدري و ايكدلك درّه در قدري

Rزم آنـها اهالي رعايت ك,ت ناحية در است شده عرض كه قُرائي جمله از مينمايند/

بايد است, سرحدّ خطّ دربند دهنة آنها محلّ كه است, ارچنكان محل اين يكي است,

نشود/ سكنه از خالي كه نمود اهتمام

سَني/ قرية و پنجم رود
سه دو از رود اين ابتداي است/ واقع آن ساحل در كه سَني, قريه و پنجم رود حاRت

جـانب بـه جنوب طرف از و يافته تشكيل است, جاري بزرگ كوه داخلة از كه چشمه,

به است, بد و گوار نا آبش ليكن دارد/ آب سنگ سه دو تابستان فصل در ميرود/ شمال

است ه كُلَمَّ به معروف كه چشمهاي از آنها خوردن آب نميخورند/ آنجا اهالي كه حدّي

آن از آبـي غـ,م چـنانكه است, وگـوارائـي شيريني نهايت در چشمه آن آب ميباشد/
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نديده/ ك,ت نواحي تمام در گواراتر

از است/ واقع بزرگ كوهِ دربندِ نزديك بزرگو رود اين مشرقيِ طرف در سَني�, �قرية
افتاده,و اتفاق باغات ميان در مزبور قرية است/ باغات فرسنگ ربع مسافت تا دربند اوّل

درّه اين دارند/ جفتعوامل سه چهلو كرادند/ ا از كه دارد سكنه خانوار صد يك از زياده

رعيّت شلتوك زراعت محلِ رود جانبِ دو از است/ ارچنكان فرسخي نيم دو حصار تا

از كه حال برميداشتهاند/ شلتوك متجاوز خروار چهل سالي هر كه است, بوده قريه اين

و مـيكارند ديـمه هـم را باقي و آبي جوِ و گندم قدري شدهاند, ممنوع شلتوك زراعت

ميآورند/ عمل به سال هر نيز ابريشم قليلي

/gچَرَمh قرية و ششم حا�ترود
از بعد ميشود/ جاري چَرَم درّه به كه است بزرگ كوه رشته نيز رود اين سرچشمة

فـرسخ نـيم طي از پس گرديده, ملحق سَني رودِ با درّه اين از نيم و فرسخ يك پيمودن

ميشود/ سنگ سه قدر به تابستان در رود اين آب ميگردد/ ارچنكان رودِ داخل ديگر,

است/ گوارا و شيرين هم خيلي

قريب شده/ واقع است چرم رود مجراي كه بزرگ كوه دربندِ دهنة در ,gچَرَم hقريه
درّه هـمان در كـه دارند, عوامل جفت پنج و بيست و دارد سكنه كراد ا از خانوار پنجاه

حـدود, تـحديد اين در كه تفاوتي و ميكنند ديمه و آبي زراعت رودخانه اطراف چرم,

Rحا داشتهاند, زراعت هم اتك در سابقا كه است آن رسيده, بهم قريه اين اهالي براي

ميشود/ حاصل چَرَم به هم ابريشم قليلي سال هر ندارند/

ميگذرد/ ك5ت محوطة داخل از كه هفتم حا�ترود
و است جـاري جَـرف باRي فرسخ دو از يكي دارد/ سرچشمه نقطه دو از رود اين

از پائينتر فرسخ نيم مسافت به دو هر اين ميآيد/ سو استيق قرية طرف از ديگر, رشتة

لزج بـدمزّه معدني چشمة چند جرف اين در امّا ميكنند/ ت,قي هم با سو, استيق قرية

و بـدتر ـ است بـد نـيز مـنبع اراضـي كه ـ را رود رشته اين آب ميشود/ آب اين داخل
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جـاري طـوري است جـرف قرية باRي كه اوّل, سرچشمة از آب اين ميكنند/ گوارتر نا

بزرگ كوه دربند از موقع آن از و ميرود مشرقي جنوب به متجاوز فرسنگ سه تا استكه

كـ,ت مـحوطه داخل ارغوانشاه دربند از و گرديده متمايل شمال طرف به شده خارج

نظر به آن آب سنگ ده قدر به ميشود, داخل ارغوانشاه دربندِ از كه محلّي در و ميشود

ميشود/ رود اين ضميمة خواجه دربند در گوگرد چشمة از نيز سنگ دو قريب و آمده

طايفة از خانوار سيصد قريب كه ميرود, شاخ دو و چهارده محل به آب, اين تمام

قهقهه, اهالي مثل هم, طايفه اين سابقا ميكنند/ زراعت آب اين از و كن سا آنجا در تكه

رود اين از كه فايدهاي كنون ا ميدهند/ آنجا كم حا به يك دَه و بوده حكومتك,ت جزو

مينمايند/ ك,ت داخلة در كه است شلتوكي زراعت قليل همان ميرسد, رعيّتك,ت به

واقع رود اين كنار در ارغوانشاه, دربند از باRتر نيم و فرسخ يك سو�, استيق �قرية
نعال و كنند سا ارغوانشاه قرية در كه است ثانيگوكباش طايفة از قريه اين رعيّت است/

است/ ك,ت داخلة دهات ساير جزو نيز آنها ديواني

سـه آنـها و شـده واقـع بزرگ كوه داخل در نيز, ك,ت مضافات دهات از قسم يك

قد ميان را ث,ثه قراء جهت همين به جرف� �قرية كند�; باغ �قرية دَرده�; �قرية قريهاند:

مينامند/

بسيار آبش ولي دارد, عوامل زوج پنج و سي رعيّتو خانوار صد يك قريب gدَردهh
هم باغات و است ديمه آنها زراعت تمام لهذا نميكند, را آنها زراعت كفايت است/ كم

ندارد/

نصف كه دارد, رعيّت خانوار پنجاه قريب است/ واقع دَردِه درّه امتداد در gكند hباغ
قريبپانزده ميباشند/ رشوانلو طايفة از ديگر, نصف و قد ميان قُراء قديمة اهالي را آنها

نيست/ زراعت قابل ابدا قريه آن خودِ در قلّت علّت به كه دَردِه آب دارند/ عوامل زوج

واقع راه بين در كه مختصر, چشمه چند ضميمة به ميآيد زياد اهالي آشاميدن از آنقدر

آنها اغلب ولي ميآيد, عمل به كمآبي بسيار زراعت آن از و رسيده كند باغ قرية به است

ندارند/ هم باغات استو ديمه



١٦٩ . نادري ك�ت

قريب شده, واقع صفائي با درّه كوه ميان ه, دَردِ و چَرم قريتين مابين ,gجَرف hقرية
اراضي وسعت عدم علّت به دارد/ عوامل زوج هشت و بيست و رعيّت خانوار صد يك

بسيار هم اغنام و مواشي است/ ديمه زراعتشان لهذا بكنند, آبي زراعت نميتوانند ه, درّ

به هم ضرري و نبودند داخل دولتين, جديد حدود تحديد در ث,ثه, قُراء اين كلّيتا دارند/

نرسيده/ آنجا اهالي

است/ آن سواحل در كه دهاتي و هشتم حا�ترود
به ميباشد/ زواست, خنيه به معروف كه محلّي از بزرگ, كوه در رود اين سرچشمة

لولة مانند آب اين غار, آن سقفِ تمام از و است غاري معروض, محل در كه وضع اين

تشكيل رود اين زمين, به آن رشحات رسيدن از بعد كه حدّي به است, ترشّح در آبپاش

كـه ه, درّ داخـل وقت آن مـيپيمايد, بزرگ كوه ميان در را فرسنگ نيم امتداد و مييابد

به معروف كه درّه از قلعه, بهبودخان محاذي در ميشود است, قراتيكان قرية تا آن امتداد

فرسنگ يك مسافت به و ميگردد آن ضميمه آب سنگ يك قريب نيز است, درّه خور

شورسوئي به مشهور رود است, آبي دو دربند به معروف كه موقعي در قلعهنو, از پائينتر

رشـته, چند اين آميختن از بعد و ميشود رود اين داخل نيز ميگذرد, زو قريتين از كه

ميرساند/ بهم آب سنگ دوازده تقريبا

كردهاند/ نظر اهالي اعتقاد به كه هست, لكني خيار درختهاي زود خنيه چشمه پاي در

�قلعهنو�; قلعه�; �بهبودخان سررود�; �قرية شده: واقع قريه چهار قريه, اين سواحل در

�قراتيكان�/

مشـرقي سـمت در بـزرگ كـوه از پـائينتر فرسنگ يك مسافت به سَررود, قرية امّا
كه دارد عوامل زوج پانزده رعيّتو خانوار شصت قريب افتاده/ اتفاق تپه باRي رودخانه

زرع از كه حال ميكاشتهاند/ شلتوك قلعه, بهبودخان با را رود اين اطراف قبل, سنوات در

ديـمه بـقيّه و آبـي آن از قليلي كه جو, و گندم زراعت همان به شدهاند, ممنوع شلتوك

نيز ابريشم هم قليلي دارند/ كفايتخود اندازة به نيز باغات قدري ميكنند/ گذاران است,

ميآورند/ عمل به
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مشرقي طرف در سَررود, از پائينتر فرسنگ نيم مسافت به ,gقلعه بهبودخان hقرية
هيزانلو كراد ا از خانوار پنجاه و يكصد سُكناي محل قريه اين است/ واقع تپه باRي رود

نشستهاند/ زده چادر بيرون در ديگر نيم و كنند سا آبادي ميان در آنها از نيمي كه است

آنجا رعايايِ سابقا مانده, نو قلعه به فرسنگ نيم تا دارند/ عوامل زوج دو و چهل كلّيتا

قليلي نيز آنها شدهاند, ممنوع شلتوك عمل از كه حال ميكردهاند, شلتوك و زراعتگندم

بالنِسبه قريه اين رعاياي احشام و اغنام است/ ديمه آن اغلب كه دارند جو و زراعتگندم

وفور به نظر اهالي استو نبوده آباد قريه اين سابق در است/ بيشتر آنجا طوايف ساير از

و كرده بنا را قريه اين مرحوم خانِ بهبود ميبُردهاند/ سر به زده چادر بيرون در مواشي

است/ ساخته آن براي هم خوبي قلعة

است واقع تپه باRي رودخانه مغربي سمت ه, درّ اين اواسط در تقريبا ,gقلعهنو hقرية
عوامل جفت سي و كنند سا آنجا در شيخوانلو كراد ا از خانوار بيست و يكصد قريب و

است, اتك جـلگة كـه قراتيكان خارج در آبي دو دربندِ حدود تا قبل سنوات از دارند/

كلّي به شلتوك كاشتن و اتك اراضي در مداخله از كه حال ميكردهاند/ شلتوك زراعت

بيشتر كه جو, و گندم از زراعتي قليلي رود, اطراف و درّه همين ميان در شدهاند, ممنوع

آن درّههاي تمام در كه بودهاند, مختار سابق در قريه اين اهالي مينمايند/ است, ديمه آن

يكچيز با هم آن درّه همين در Rّا نيستند, آزاد كنون ا زراعتكنند/ خواطر طيب به حدود

دارد/ زيادي اغنام و مواشي قريه اين شلتوك/ نكاشتن شرطِ به و معينّ

شـمالي سـرحـدّ خـطّ كـه كـوچك كـوه دربـند دهنة در قريه اين ,gقراتيكان hقرية
رعـيّت خانوار بيست و يكصد قريب است, واقع رودخانه مغربي سمت در خراسان,

و چهل ميباشند/ مزنگ به معروف كُرد طايفة از نيز قليلي و عرب آنها اغلب كه دارد,

اتك دشت در نيز و آب دو دربندِ حدّ تا درّه اين در قبل سنوات كه دارند, جفت چهار

خـود مـزارع بسـياري از كـه حال ميكردهاند/ شلتوك و وجو گندم از زراعت قسم همه

اين اراضي از ربع و فرسنگ يك ماضيه, سنة تحديد و تعيين حسب بر شدهاند, ممنوع

شلتوك اينكه بر مشروط بكنند, بخواهند زراعتي هر كه است شده گذار وا آنها به درّه
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از قريه اين نكنند/ كشت خروار يك از زياد صيفي ساير و پنبه و كُنجد زراعت و نكارند

به اينجا در حدود, آن جاهاي ساير از بيش نيز ابريشم دارد/ باغات بيشتر دهات ساير

ميآيد/ عمل

است/ آن ساحل در كه قريتينزو و نهم حا�ترود
كـه مـحلي از بـزرگ, كـوه در آن سرچشـمة و است شورسوئي به معروف رود اين
پيمود, كه را خود مجراي ه, درّ امتداد از قدري و برميخيزد است, كُتل كوك به معروف
معروف كه خرابهاي قلعه زير از نيز و ميگردد آن داخل اطراف از هم كوچك چشمة چند

خواه/ بُت بتخاه/١/ /٢

اين ضميمة زوعليا, قرية از پائينتر فرسنگي نيم در و جاري چشمه است خانه١ بيت به
نـيم و فرسنگ يك مسافت به ميگردد, آب سنگ چهار داراي آنجا در و ميشود رود

ميريزد/ قراتيكان رود به اشلَيلَر كوه غربي جنوب طرف از �زوسفلي� قرية از پائينتر
بـه رود, ايـن مشـرقيِ سـمت صفائي با درّه قريه دو اين ,gسفلي و زوعليا hقريتين
قـريب قـريه, دو اين رعاياي افتادهاند/ اتفاق تپه روي و يكديگر با فرسنگ ربع فاصلة
بَ,غ به معروف كُرد, طايفة از ثلث دو و عربند آنها ثلث يك كه خانوارند پنجاه و يكصد
اراضي و خواه بيت درّه و درّه اين تمام در قبل سنوات كه دارند عوامل جفت هشتاد و
بـراي بـيتخانه٢ درّه ايـن از فرسنگ نيم قدر به حال ميكردهاند, شلتوك زراعت اتك
خرابة تا و نكارند خروار يك از زياده اينكه بر مشروط كردهاند معينّ آنها شلتوك زراعت

ني/ طَرِعْ /٣

قـراتـيكان رود داخـل و آمده بيرون چشمه چند آن زير از كه ٣
طَرَغْتيى به معروف قرية

زياد نيز قريه دو اين باغات استو شده مقرر آنها جو و گندم زراعت براي نيز ميگردد,
اغنام مواشيو هم كفايت قدر به و ميآورند/ عمل به نيز هم ابريشم قليلي سال در است/

است/ بهتر ك,ت رعاياي ساير از قريه, دو اين رعيّت حالت رفته هم روي دارند/

است/ واقع آن ساحل در كه ث5ثه قُراء و دهم حالترود
از بعد برميخيزد/ درده قرية شرقي طرف از بزرگ, كوه داخل در رود اين سرچشمة
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قدري كه آنجا از دارد/ آب سنگ دو تابستان فصل خَور قرية حوالي در مسافتي, پيمودن

آن ضميمة اطراف از چشمه چند است خَور دروازه به معروف كه دربندي تا آمد پائين

قزلق/ /١

بزرگو كوه داخل در است, آبقوزلق١ به معروف يكي كه نيز, مختصر رود دو ميگردد/

آن مـيشوند/ رود اين داخل اميرآباد قرية محاذي در گرم, آب رود به معروف ديگري

صحراي در و شده بيرون چهچهه دربند از و گرديده آب سنگ دوازده داراي وقتتقريبا

ميرود/ هست, تكه طايفة از خانوار پانصد مسكن كه چهچهه, قرّي محلِ به اتك,

افتاده, دَرْدِه قرية كه خطّي همان در تقريبا بزرگ, كوه داخل در قريه اين ,gخَور hقرية
پنجاه و سيصد قريب است, معتبري و معظم خيلي دهي است/ واقع باصفائي درّة ميان

باغات نيم فرسنگو يك امتداد به درّه اين كنند/ سا آنجا در زبان فارسي رعيّت خانوار,

مـيان است, كـمتر فـرسخ ربـع هم از يك هر فاصلة كه قسمت, سه در آن آبادي دارد/

ميوهجات ساير و بسيار درختگردوي به است مشتمل آنجا باغات و افتاده اتفاق باغات

كه ميباشد, خَوري خان آقاش پسر امينخان محمد به سپرده قريه اين kفع و معمول

سي و صد يك قريب قريه اين اهالي است/ اعلي همايون ديوان دولتخواه و كافي مردي

دو و بزرگ كوه رشتة داخل كه درّه اين امتداد فرسنگ چهار در سابقا كه دارند, جفت

شـلتوك زراعت است آن از خـارج كـه امــيرآبـاد و چــهچهه درّه امــتداد در فــرسنگ

تا بزرگ كوه داخلة درّه همان در فقط دادهاند/ قرار حدود تحديد اين در و ميكردهاند/

مداخله است واقع خَور دروازة به موسوم دربند دهنة در كه خان ويردي اللّه خرابة قلعة

با نكارند/ شلتوك خروار سه از زياده سالي اينكه بر مشروط هم آن نكنند, تجاوز و نموده

خراسـان شمالي سرحدّ خطّ تا و واقع بزرگ كوه رشته داخل در قريه اين اينكه وصف

دارد/ فاصله فرسنگ هشت

و است واقع خور دروازة دربند دست زير فرسنگ يك مسافت به ,gاميرآباد hقرية
از و خور دربند تا Rبا طرف از سابقا كه دارد عوامل جُفت ده رعيّتو پنجخانوار بيستو

مـحل كـه گـرم آب بـه معروف درّة در و شكن صندوق به معروف محلّ تا پائين طرف
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قرار حال ولي ميكردهاند, شلتوك زرع كفايت قدر به نيز آنها بوده خور رعاياي زراعت

هر در است, فاصله به فرسنگ يك كه خور دروازة دربند تا اميرآباد خود از است شده

شلتوك/ نكاشتن شرط به كنند زراعت اميرآباد اهل را مسافت آن از ثلثي سال

شـمالي سـرحـدِّ خطّ و موسوم اسم همين به كه دربندي دهنة در ,gچهچهه hقرية
عوامل جفت چهل به نزديك و رعيّت خانوار هشتاد قريب و شده واقع است, خراسان

هم قدري و بوده اتك دشتِ در زراعت محل كليّتا را آنجا رعيّت سابقه سنوات در دارد/

به اتك مُداخله از خَور قرارداد حسب بر كه حال و ميكاشتهاند چهچهه درّة داخلة در

شكن صندوق به معروف محل كه باRتر ربع فرسنگو يك تا چهچهه از ممنوعاند, كلّي

طرف و بكارند جو و گندم را رود طرف يك سال هر درّه آن در است شده مقرر است,

اميرآباد سكنة شصتو وقتاز هيچ چهچهه سكنة عدد شده, مقرر نيز و نكارند را ديگر

ننمايند/ داشتهاند كه قليلي آن از زياده هم باغات احداث نباشد/ بيشتر خانوار بيست از

در چـهچهه اهـالي قـبرستان kفـع كـه شده, طوري نقطه آن در جديده, حدود تحديد

است/ واقع روسيه قسمت

اين به نظامالدّولهاند/ خان حسين مرحوم بناهاي از دو هر اميرآباد و چهچهه قريتين

است/ نموده احداث را اميرآباد و آباد را چهچهه خرابة خراسان, ايالت هنگام كه معني

در حـال شده, موضوع قبل سال دو در بوده/ ك,ت ابوابجمعي جزو ابتدا از ده دو اين

داشت خيال مشارُاليه است/ مقرر سركرده عطاخان تيول در سوار پنجاه مواجب عوض

شدند/ عارض مشهد به نكرده تحمّل رعيّت بگيرد, ماليات بالمناصفه آنجاها حاصل از

از و ثـلث يك جـنس از سـاله همه دادند قرار كرده, احضار را آنها آصفالدّوله جناب

عـراق ماليات قانون به دينار يكهزار سري مواشي ساير و دينار پانصد سري گوسفند

دو اين رعيّت رعايت كلّيتا نمودند/ مرخّص كرده آسوده قرارداد اين از را رعيّت بدهند/

ساير رعاياي شوند, متفرق خود قسمت در آنها گر ا كه زيرا دارد, را لزوم نهايت قريه,

ماند/ خواهند سكنه از خالي اهمّ, موقعِ دو اين كرد/ نخواهند آنجا اقامت به اقدام محال

مداخله جاي خَورْ درّه تمام به منازع بي و آزادي به چهچهه قرّي كمه ترا صورت آن در
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اين به است واقع بزرگ كوه شمال در كه رودهائي و اراضي تمام مدّتي اندك در و نموده

قريه دو اين سابق معمول موافق استكه آن پسبهتر آمد/ درخواهد آنها تصرّف به وسيله

و آسـوده بـوده ك,ت دهات ساير مطابق نيز نوكر و ماليات قرار باشد/ ك,ت ابوابجمع

باشند/ گوئي دعا مشغول مرفّه,

آن و است خارج گانه ده رودهاي حدود از كه هست ك,ت توابع از ديگر قرية يك

مـيانة در قـريه اين دارد/ نام باشد طاهرآباد اصل در كه تيرآباد اهالي اصط,ح به قريه

خانوار قريبچهل است/ افتاده اتفاق مرتفعي كوهِ قُله در گيو, به معروف كتل و قريتينزو

هـمان در كـه چشمهاي از سنگ يك قدر به آن آب دارند/ عوامل زوج پانزده و رعيّت

جـو و گـندم زراعت قـدري كـوه هـمان دهـنة در آب آن با اهالي ميآيد/ است حوالي

ميآورند/ عمل به ابريشم هم مقداري ساله هر ميكنند/

از است, عرضشده كتابچه اوايل در العرضكه سابق رود دَه دربندهاي باب در
است: تفصيل قرار نيستاز راه ديگر بعض از هستو راه آنها بعض

ندارد/ راه وجه هيچ به تيرگان, رودِ بندِ در

دارد/ مسجد هزار كوه باRي از سختي راه Rئين رودِ بندِ در

است/ هزارمسجد كوه راه همان كستري, خا دربندِ راه

ندارد/ راه ابدا چَرم, و سَني ايكدلكو دربندهاي

به بويني دَوَه و قاشدي ميرزا گردنة از كه است حاليه معمولي راه ك,ت, رودِ دربندِ

بُرد/ نميتوان توپ ولي ميرود, ده كار

صندوق گردنة از و ميرود خَور گيوبه كتل ماچينو كتلچينو از قراتيكان, رودِ دربندِ

ميرود/ مشهد جلكاي به شكن

ندارد/ راه وجه هيچ به زو, رودِ دربندِ

كـه است راهها سهلترين و ميگذرد گيو كتل از كه است ,راهي چهچهه رودِ دربندِ

بُرد/ ميتوان راه اين از هم توپ

خـورشيد خـاطر اطـّ,ع مـحض كه ك,ت داخلة و خارجه حاRت از مختصري اين



١٧٥ . نادري ك�ت

عرض كه مواقعي توضيح براي و معروض فداه, العالمين ارواح ملوكانه همايون مظاهر

عـينا را همان بود, كشيده ك,ت در تمام دقّتِ به خانهزاد غ,م خودِ هم نقشهاي شده,

قمري/ هجري ١٣٠٢ مينمايد, مبارك جواهرآساي كپاي خا تقديمِ

ضميمهها
١

ك&ت به متعلقه غيره و آب پروتكلهاي سواد كتابچة
اختيار� صاحب سليمانخان �خط

هو
ايـران مـمالك كـلّ پـادشاه اعـليحضرت مأمـور المـضمون واحد دستورالعمل به بنا

روسيّه ممالك كلّ امپراطور اعليحضرت مأمور و تومان امير اختيار صاحب خان سليمان

تعيين و واتك آب قرارداد خصوص در قاراوايف قورنين Rنقو پولكونيك شتاب غنزالي

تاريخ به اليها مشار مأمورين ك,ت جزو دره سرحدّيه اهالي و اتك اهالي ميان در زمين

آباد خيوه خرابة نزد در ١٨٨٤ سنة ماي ماه ١٨ مطابق ١٣٠١ المعظّم شهرشعبان چهارم

گذاشتند/ قرار چنين كرده مجلس

اوّل فصل
در را ارچـنكان رودخـانة مـيكند تـقاطع خراسان شمالي طرف سرحدّي خط چون

به شده واقع مزبوره قرية شمال در ورس ربع ورسويک دو مسافت در تقريبا كه دربندي

دربـند شمال در كه ارچنكان درّه در زراعت و بنا هيچگونه كه ميشود قدغن قزلباشها

نكنند/ است مزبور

دوّيم فصل
از غـير و نـميشود تجويز مشترك زراعت ارچنكان رودخانه باRي مجراي همة در

بكنند/ ميتوانند زراعت گونه همه شلتوك
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خان سليمان ايران ممالك كلّ اعليحضرت مأمور المضمون واحد العمل دستور به بنا

شتاب غنزالي روسيّه ممالك كلّ امپراطور اعليحضرت مأمور و تومان امير اختيار صاحب

ميان در زمين تعيين و واتك آب قرارداد خصوص در قاراوايف قورنين Rنقو پولكونيك

شعبان شهر غرّه تاريخ به مشاراليها مأمورين ك,ت جزو دره سرحديّه اهالي اتكو اهالي

چنين كرده مجلس آباد خيوه خرابة نزد در ١٨٨٤ سنة ماي ماه ١٥ مطابق ١٣٠١ المعظم

گذاشتند: قرار

از تـقريباً كـه خراسان سرحد خط تا داشلوكمر دربند از Rئين رودخانة درّة همة در

كرده نبايد بنايي زراعتو هيچگونه ميگذرد آباد خيوق طرفجنوبخرابة ويرس چهار

كه نهرهايي و بيندازند نهرها رودخانه از را آب نبايد مزبور درة مسافت اين همة در شود/

گردد/ خراب بايد حاليّه محصوRت برداشتن از بعد است اينجا در Rحا

ايـران مـمالك كـلّ پـادشاه اعـليحضرت مأمـور المضمون واحد العمل دستور به بنا

روسيّه ممالك كلّ امپراطور اعليحضرت مأمور و اميرتومان اختيار صاحب سليمانخان

زمين تعيين و آب قرارداد خصوص در قاراوايف قورنين Rنقو پولكونيك شتاب غنزالي

١٤ تـاريخ به مشاراليهما مأمورين ك,ت جزو دره سرحديه اهالي و اتك اهالي ميان در

دوشاخ رودخانة كنار در واقع اردوي در ١٨٨٤ ماي ماه مطابق ١٣٠١ المعظم شهرشعبان

گذاشتند: قرار چنين كرده مجلس

اوّل فصل
كه خراسان شمالي سرحدّي خطّ ميان در چاي� ك,ت � دوشاخ رودخانة درة زمين در

چشمه خوجه گوگرد چشمههاي نزد در كه دربندي در را مزبور رودخانه ميكند تقاطع

سرحدّ خطّ جنوب در هفتورس مسافت در تقريبا كه نفته دربند دروازة ميان در داشت

نميشود/ تجويز كور بنايي و زراعت هيچگونه ميباشد,

دوّم فصل
كـه نهرهايي با كردهاند شمال طرف به نفته دربند دروازة از كه شلتوك زراعت همة
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شود/ خراب بايد پروتكل اين امضاي از بعد روز هفت مدّت در ميكند, مشروب را آنها

ايـران مـمالك كـلّ پـادشاه اعـليحضرت مأمـور المـضمون واحد دستورالعمل به بنا

روسيّه ممالك كل امپراطور اعليحضرت مأمور و تومان امير اختيار صاحب خان سليمان

در زمين تعيين و آب قرارداد خصوص در قارايف قورنين Rنقو پولكونيك شتاب غنزالي

٢٨ تـاريخ بـه مشـاراليـهما مأمورين ك,ت و جز دره سرحديه اهالي و اتك اهالي ميان

مجلس تيكان قره اردوي در ١٨٨٤ سنة ايول ماه ١١ مطابق ١٣٠١ المعظم شهرشعبان

گذاشتند: قرار چنين كرده

در را چـهچهه رودخـانه درّة مـيكند تـقاطع خـراسـان شـمالي سرحـدي خط چون

مـيشود ناميده چهچهه دروازة و است واقع قزلباش چهچهه قرية نزديكي كه دربندي

گونه هر و بكنند زراعت مزبور سرحدّ خط شمال در كه نميشود تجويز قزلباشها به لهذا

شود/ خراب درنگ بدون بايد است موجود آنجا در Rحا كه قزلباشيّه زراعت

دوّم فصل
از مـحلّي بشـود خانوار شصت بر زياده نبايد خانوار عدد قزلباش چهچهه قرية در

چهچهه رودخانة درّة در طرفجنوب به مزبور ده از ميشود معينّ قريه اين زراعت براي

طـرف يك بـايد سـال هـر است واقـع چهچهه قرية از باRتر ورس هفت كه دربندي تا

از كه نهر يك بواسطة رودخانه آب از وزراعترا كنند مسافتزراعت اين در را رودخانه

جهت همه از كاري سبزي و پنبه و كنجد زراعت كنند/ مشروب ميشود, ابتدا دربند دم

است موجود Rحا كه مقداري از غات با قريه اين نزد در بشود/ خروار يك بر زياده نبايد

شود/ بيشتر نبايد

سيّم فصل
جنوب طرف در كه فوق مذكور دربند ميان در چهچهه رودخانه درة مسافت همة در

قـرية نـزد در كه دربندي ميان و ميباشد مزبور قرية از باRتر ورس هفت چهچهه قرية

چـهچهه رودخانه اين از و ميشود وصل بهم گرم آب با خورچاي كه جائي در اميرآباد
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نميشود/ تجويز زراعت هيچگونه ميشود, ناميده

چهارم فصل
از آب كردن بيرون بشود/ زراعت نبايد آن مسافت همة در گرم, آب رودخانة درة در

شود/ خراب بايد است موجود گرم آب درّة در كه نهرهايي ميشود/ قدغن آن مجراي

پنجم فصل
تجويز آنجا در باغات احداث باشد/ خانوار بيست از زياده نبايد اميرآباد خانوار عدد

مزبوره قرية از خورچاي درّه در ميشود/ معيين اميرآباد زراعت براي از محل نميشود/

تجويز سال هر است واقع قلعه نيكي خرابة از باRتر كه اوّل, دربند الي جنوب, بطرف

زراعت جو و گندم از غير كنند, زراعت را زمين مسافت اين همة ثلث يك كه ميشود,

�نيم من پنجاه بر زياده نبايد اينها از وليكن ميشود اجازه نيز كاري سبزي و پنبه و كنجد

بكارند/ خروار�

ششم فصل
ايـن زراعت بـراي از محل بگذرد/ خانوار سيصد از نبايد خانوار عدد خور قرية در

طـرف در كـه دربـندي جنوبي مخرج و خور قلعه خود ميان در چاي خور درّة در قريه

واقـع مـيشود مـنتهي اميرآبـاد زراعتهاي محل كه جائي در قلعه نيكي خرابة جنوب

يك مسافت اين در سال هر بشود/ زراعت نبايد مزبور دربند خود ميشود/ معين است

خور اهالي به جو و گندم از غير نمايند, زراعت ميتوانند را زراعت محل اين همة ثلث

جهتزياده همة از اينكه بر مشروط كاري, سبزي و پنبه و كنجد زراعت ميشود/ تجويز

زراعت هـمچنين نكـارند/ كـاري� سبزي و كنجد, و پنبه از �يعني اينها از خروار سه به

نكارند/ تخم خروار سه به زياده كه شرطي به ميشود, تجويز آنها به نيز شلتوك

هفتم فصل
اين كه تپههائي دامنة از نبايد و ميشود داده زراعتها به آب آنها بواسطة كه نهرهائي
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از آب محصوRت برداشتن از بعد شوند/ كشيده باRتر واقعاند درّه اين طرف آن طرفو

بـه رودخـانه مـجراي از آب بـُردن شود رها رودخانه مجراي به بايد درنگ بدون انهار

ميشود/ قدغن خور درّه همجوار نهرهاي

هشتم فصل
خورچاي و چهچهه درة مسافت همة در كردهاند, امسال كه شلتوك زراعتهاي همة

كه نهرهائي با است, واقع قلعه نيكي خرابة از باRتر كه دربندي تا خراسان سرحدّ خط از

رها رودخانه مجراي به انهار از آب و شود خراب ب,درنگ بايد ميكند, مشروب را آنها

مگـر مـيشود, قـدغن حـرف بدون جاها اين همة در شلتوك زراعت مستقبل در شود

شـده مـعينّ خـور قـرية اهالي براي از پروتكل, همين ششم فصل در كه شلتوك مقدار

ميشود/ قدغن ك تريا زراعت درّه مسافت همة در همچنين است,

نهم فصل
و جـديد بـناي هيچگونه چهچهه, رودخانه و گرم آب و چاي خور مجراي همة در

نميشود/ تجويز جديد باغات و تازه آسياب و آبادي

ايـران مـمالک كـلّ پـادشاه اعـليحضرت مأمـور المـضمون واحـد دستورالعمل بنابه

روسيه ممالک كل امپراطور اعليحضرت مأمور و اميرتومان اختيار صاحب سليمانخان

زمين تعيين و آب قرارداد خصوص در قاراوايف قورنين Rنقو پولكونيك شتاب غنزالي

نهم تاريخ به مشاراليهما مأمورين ك,ت جزو دره سرحديه اهالي و اتك اهالي ميان در

قـراتـيكان اردوي در ١٨٨٤ سـنة ٢١ ايول ماه مطابق ١٣٠١ سنة المبارك رمضان شهر

گذاشتند: قرار چنين كرده مجلس

اوّل فصل
سوءِ� �قراتيكان مهنة رودخانة درّة در ميشود, معينّ قراتيكان زراعت براي از محل

دربندي در را مزبور رودخانه درّة ميكند تقاطع كه خراسان شمالي سرحد خط ميان در

كه دربندي شمالي مخرج ميان و سفيد قاط قُلّه و چهلگذر صخرههاي از يافته تركيب كه
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جـو و گـندم بـر ع,وه است, واقع مزبور سرحد خط غربي جنوب طرف ويرس نه در

يك بـر زيـاده كنجد و پنبه از اينكه بر مشروط ميشود, تجويز نيز كنجد و پنبه زراعت

باRبُر نهر يك بواسطة فقط بايد آب رودخانه, طرفين از يك هر در نشود/ كاشته خروار

بشود/ زيادتر است موجود Rحا كه مقداري از نبايد قريه اين باغات شود/

دوّيم فصل
مـيشود داده قلعه سررود و قلعه خان بهبود و قلعه نيكي قريههاي زراعت براي از

مشرق طرف ويرس ربع يك و ويرس دو در كه دربندي از رودخانه درّه زمين مسافت

از باRتر ويرس ربع يك و ويرس يك در كه دربندي تا Rبا به است واقع قلعه نيكي قرية

زياده نبايد كاري سبزي و كنجد و پنبه كاشتن جو, و گندم از غير شده واقع كند اورتا محلّ

بكارند/ خروار يك بر

سيّم فصل
فصل در كه جاهائي از غير سوءِ� �قراتكان مهنه رودخانه درّة مسافت باقي همة در

Rحا كه نهرهايي همة و نميشود تجويز زراعت هيچگونه شد, كر ذ پروتكل همين اوّلي

شود/ خراب روز هفت مدت در بايد است, موجود مسافت اين در

چهارم فصل
از غير ولي ميشود, تجويز جو و گندم زراعت سوء شور رودخانة مجراي همة در

خواه/ بيت /١

بيت١ رودخانة آب با كه نقطهاي تا زو آب رودخانة بكنند/ ديگر زراعت نبايد جو و گندم

نـقطة تا مزبور رودخانة همچنين و ميشوند متّصل بهم ميشود ابتدا بيت خرابة از كه

در شلتوك زراعت ميشود/ گذار وا قريههايزو دو هر اهالي اختيار به زو, آب با آن وصل

بايد شلتوك مقدار اين بكارند/ تخم يكخروار بر زياده نبايد ولي ميشود, تجويز اينجا

از پائينتر شود كاشته طرف اين به Rبا زو از ويرس� �سه فرسخ نيم مسافت در زو درة در
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اول خرابه تا ميكند تركيب را مهنه رودخانة شعبية كه درّة در مزبور آب دو اتصال نقطة

از غير ولي ميشود تجويز جو و گندم زراعت ميشود تجويز زو قرية اهالي به تي طَرَغ

نزد در كه چشمههائي آب از شدن بهرهمند بكارند ديگر چيز نبايد اينجا در جو و گندم

ميشود قدغن حرف بدون آنجا از پائينتر همچنين و ميآيد بيرون تي طرغ خرابههاي

درههاي به شده كر ذ فصل اين در كه رودخانهها و آبها اين همة از نهرها بواسطة آب بردن

ميشود/ قدغن حرف بدون همجوار

پنجم فصل
نـبايد كـردن مشـروب براي از را آب سو� تيكان �قرا مهنه رودخانه مجراي همة در

از بـعد كنند بلند نهرها به واقعاند درّه طرف آن و طرف اين كه تپههائي دامنة از باRتر

درّة از آب بُردن شود رها رودخانهها به درنگ بدون بايد نهرها از آب محصول برداشتن

ميشود/ قدغن سوء شور دره به همچنين و همجوار درّههاي به مهنه رودخانة

ششم فصل
نهرهائي با كردهاند, مهنه رودخانه درّه مسافت همه در امسال كه شلتوك زراعتهاي
مجراي همه در مستقبل در شوند/ خراب درنگ بدون بايد ميكند, مشروب را آنها كه
آب درّة در كه شلتوك مقدار مگر ميشود, قدغن ك تريا و شلتوك زراعت مهنه رودخانة

است/ شده تجويز زو اهالي به پروتكل همين چهارم فصل موافق زو
بشود/ احداث نبايد جديد بناي و آبادي هيچگونه مهنه رودخانة مجراي همة در

ايـران مـمالک كـلّ پـادشاه اعـليحضرت مأمـور المـضمون واحد دستورالعمل به بنا
روسيه ممالک كلّ امپراطور اعليحضرت مأمور و اميرتومان اختيار صاحب خان سليمان
در زمين تعين آبو خصوصقرارداد در قاراوايف قورنين Rپولكونيكنقو شتاب غنزالي
ششـم تاريخ به اليهما مشار مأمورين ك,ت جزو دره سرحديّه اهالي و اتك اهالي ميان
ارغـونشاه دربند در واقعه اردوي در ١٨٨٤ ايول ماه ١٧ مطابق ١٣٠١ سنه شوال شهر
بود شده امضا ١٨٨٤ سنة شهرشعبان چهاردهم در كه پروتكل تكميل در و كرده مجلس

گذاشتند: قرار چنين
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اوّل فصل
و ارغـونشاه دربـند مـيان در دوشـاخ� �رودخـانه چاي ك,ت علوي مجراي درّة در

فقط است واقع ارغونشاه دربند از باRتر نيم و فرسخ يك از ويرس نه تقريبا كه دربندي

همجوار درّههاي به انهار بواسطة رودخانه از آب بُردن ميشود تجويز جو و زراعتگندم

نميشود/ تجويز

دويّم فصل
دروازة و ارغونشاه بندهاي در درميان دوشاخ� �رودخانة ك,تچاي رودخانة درّة در

پيش نبايد را شلتوك ولي ميشود, تجويز شلتوك زراعت زراعتها ساير بر ع,وه نفته

واقعه درّهاي از غير همجوار, درههاي به رودخانه از آب بردن بكارند/ تخم خروار ازسي

كه آنهاري بر ع,وه ميشود, قدغن دارند موجوده انهار بالفعل كه كبودگنبد نزديكي در

انهار از آب محصوRت برداشتن از بعد نميشود/ تجويز جديد نهر احداث هست Rحا

و نگاهدارند بيعيب و ك پا هميشه بايد را انهار شود/ رها رودخانه به بايد درنگ بدون

اختيار صاحب عظام اRٔمراءِ امير مهر و شرحخط شود/ تلف بيهوده نبايد جا هيچ در آب

سواد كتابچه اين ك,ت كم حا خان توش بلنيك مهربان مكرّم چشم نور الخاقان مقرب

قرار از مهربان مكرم چشم نور آن ميبايد است ك,ت به متعلقة غيره آبو پروتكلهاي

وجـه هـيچ به غفلتي و بياورد عمل به كامل مواظبت و مراقبت است سپرده كه التزامي

را مراقـبت و توجه كمال كه كنيد كيد ا قدغن هم سفيدان ريش و كدخدايان به و ننمايد

و مؤاخذه مورد مهربان مكرّم چشم نور آن بشود/ غفلتي گر ا التزام همان موافق بنمايند/

داشـته مـعمول رفـته قلمي كه قراري از البته بود/ خواهد اعلي همايون ديوان سياست

اختيار صاحب خطخود به ١٣٠١ سنة المكرم شوال تحريراشهر ننمايند تجاوز تخلّفو

و بخوانيد وقت همه فرستادم شما براي از را پرتكلها سواد من مهربان مكرّم چشم نور

سليمان/ بود خواهد مسئول كنيد اهمال گر ا اللّه انشاء كنيد/ رفتار



ك�تنادري نقشههاي
گوزلو� قرا خان عبداللهّ �ترسيم

كـه هنگامي گوزلو قرا عبداللّه زاد خانه غ,م كه آن, توابع و ك,ت از است نقشهاي

اسـباب عـدم بـا و ديـده kكـام را حـدود آن نـقاط تمام بود, آنجا ساخلو فدوي بافوج

و راهـها پياده نمودن محض اينك بود, نموده رسم دقّت و زحمت كمال با كشي, نقشه

كپاي خا تقديم عينا شده, مخصوص كتابچة در آنها شروح كه سرحدّي مهمّة مواقع ساير

ميگردد: فداه العالمين ارواح همايون سايْ فلک











 



ك�تنادري
دوّم� گزارش �

خانهزادِ اين كه دليل, خيريّت قمري] [هجري ١٣٠٢ پيچيئيل فال فرخنده سال در

آنجا حالت بود, ك,ت سرحدِّ ساخلويِ مأمور گوزلو قرا عبداللّه قاهره, مدّتِ اَبَد دولت

ميدارد: معروض كه است اين فهميد و ديده آنچه توقّف, مدّت اين در را

مثلِ هيچجا در استحكام و مرغوبي و خوبي در بود, شده عرض هم سابقا اينكه مثل

بيايد/ عمل به آنجا خود از آذوقه و آب جميع كه نيست, سرحدّي ك,ت

ك5ت/ راههاي
دربـند پـنج به منحصر شود, داخل بتواند آساني به آدم و اسب كه ك,ت, عبور راه

پنج و هفتاد دربند, پنج اين بر ع,وه استو معينّ كشيدهاند سابقا كه نقشههايي در است/

پياده را اغلب باقي از ولي داد, عبور ميتوان اسب آن راه شش پنج از كه دارد, پيادهراه

صعوبت هم پياده عبور راه چند در شده/ گذاشته سرباز و قراول كه ميكند, عبور آسان

نشده نموده كشيدهاند, سابقا كه نقشههايي در پيادهراه پنج و هفتاد اين تمام چنانچه دارد/

آنها بيان نميتوان محققا ديگر, قسم به ديدن, العين رأي به جز استكه محضاين باشد,

از هم, را ك,ت اطراف فرسخ هيجده كرد/ گردش را آنها نميتوان اسب با چون نمود, را

كـه است جـهت ايـن بـه است/ مشكـل پـيمودن پـياده سخت كوههايِ چنانْ آن, باRي

از را كـ,ت اطـراف تمام جاننثار, فدوي اين ولي ننوشتهاند/ و نديدهاند و نگرديدهاند
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در نمود/ مشاهده دقّت به را پيادهراهها اين حالت تمام و نموده گردش پياده كوهها باRي

سنگو آهكو و گِل با و ساخته برجها نادرشاه است, بوده عبور احتمال كه آنجاها تمام

قراول و نبوده ممكن ك,ت به عبور ابدا ديگر جاهاي از دروازهها, جز است, كرده ريخته

است/ بوده مسدود كلّي به و نداشته Rزم هم

شـده اوّل حالت مثل حال و نهاده انهدام به رو استحكامات آن سردر مدّت اين در

kاق كه نمود, محافظت را آنجا بايد كامل استعداد و قراول با لزوم صورت در كه است,

دقّت به فدوي آنچه ولي بود/ خواهد Rزم راهها آن حفظ براي سرباز نفر پانصد الي هزار

از راه پـنج و دروازه پنج جهت همه به كه است ممكن مخارجي قليل به نمود, م,حظه

به منحصر ك,ت راه كه كنند مسدود تمام را باقي گذاشته عبور براي ديگر, پيادهراههاي

نـداشـته Rزم هم قراوُل هيچ و نمود عبور نتواند كسي ابدا باقي از و باشد راه ده همين

باشد/

فـراوان كـ,ت خود در سنگ و گچ و آهك قبيل از هم راهها اين سدّ جهت مصالح

پيادهراهي, هر سر در رفته خود كه شود خدمت اين مأمور صديق امينو نوكر ولي است,

گِل سنگو با كه جائي هر خودش, حالت مناسبت به يكرا هر و نمايد م,حظه دقّت به

آسانتر ديگر قسم تراشو تراشيدن به كه جائي هر و كند ائي بنّ ميشود, مسدود آهك و

انجام به خدمترا اين و شود مشغول قِسمها آن به است, ممكن محكمتر و خرجتر كم و

داند, ص,ح كه مختلف اقسام به ميتواند باشد صديق مأمور آن كه صورتي در برساند/

از بعد باشد/ نداشته هم خرجي چندان كه نمايد, مسدود استحكام با خيلي را راهها اين

سيصد الي دويست ك,ت, پيادهراه پنج و دروازه پنج اين حفظ جهت به اينها استحكام

براي كه خرجي اين بود/ ايمن بتوان جهت هر از كه بود, نخواهد Rزم زيادتر سرباز نفر

كم كه ك,ت, ساخلوي اين مواجب و جيره تفاوت از سال يك در ميشود راهها اين سدّ

بود/ خواهد حاصل ميشود,
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ك5ت/ قورخانة و اسلحه
ك,ت در كه بود شده عرض سابقا قورخانه تفصيل ك,ت, قورخانة و اسلحه باب در

ك,ت در عرّاده شش جهت همه به توپ نيستو صحيح قورخانه احتياط و لزوم قدر به

عرّادة دو است/ مفيد خود جاي در و داير و موجود نفته دربندِ در آن, عرّادة دو كه هست

طـرف بـه توپ آن دهن كه گذاشتهاند, ك,ت داخل در ارغوانشاه, دربندِ در هم, ديگر

مـفيد خارج براي كه دروازه باRي به توپها آن بُردن و است باطل و عاطل ك,ت داخلة

به متصل كه دروازه, مغربي سمت در و ك,ت خارج طرف در مگر نيست ممكن باشد,

هم ديگر توپ عرّادة دو است/ ممكن آنجا به توپ گذاشتن كه است تپّهاي است, دروازه

افتاده/ كها خا روي به و ندارد عرّاده كه هست, گُنبد كبود خود در

بـايد �دهچـه� دربـندِ به را توپ عرّاده آن باشد, داشته اهميّت ك,ت حفظ چنانچه

بلكه دارد, Rزم توپ عرّادة دو يك هر هم �چوبمست� دربندِ و كشتني� � دروازة ببرند/

مـفيد و Rزم خيلي آنجا براي ميشود, نقل و حمل قاطر با كه كوچك اطريشي توپهاي

اسباب اينكه جز هم توپها اين باشد, نداشته اهميّتي آنجا حفظ كه صورتي در ولي است/

قسـم هـمين آنـجا سرحـدّي اسم براي و ندارد ديگري حاصل ابدا بشود, خرجتراشي

بود/ خواهد كافي اسلحه همين با هست حاليّه در كه ساخلو

ك5ت/ داخلة آبادي
هر حالت كه هست, ده پارچه هشت ك,ت داخلة در ك,ت, داخلة آبادي حالت امّا

خيلي ك,ت زمين كليّتاً ولي است شده داده تشريح حده علي شرح به kمفص آنها از يك

بـيست و ديـمه غـلّه خـروار هزار ك,ت داخلة در است ممكن است/ خوب و مرغوب

است, بوده خارج در ك,ت شلتوك و ديمه زراعت اغلب ميشود/ كاشته شلتوك خروار

فاصلة به �دهچه�, دربند تا �قراتيكان� از كه كوهي است سهل دارند/ ممانعت Rحا كه

استو ك,ت شيرحاجي جاي به واقع در است, شده كشيده اطرافك,ت از يكفرسخ

در اينكه بر ع,وه است, كوه دو ميان كه فاصله يكفرسخ آن در ندارد/ اتك به ربطي ابدا

بـرجـها ك,ت اهل بود, كمال درجة به تركمان ضالّة طايفة تاز و تاخت كه اوقاتي همان
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ممنوع آنجاها در زراعت قسم هر از حال و بودند مشغول ديمه و آبي زراعت به و ساخته

و برود �دهچه� و �خواجه� و �ب,ن� دربندِ تا كه نميگذارند هم را ك,تي گوسفند هستند/

فدويِ اين نزد روس دولتِ مأمورين اينكه تا مينمود/ مطالبه المرتع حق رعيّت از آمده,

ولي نمود/ روانه نموده كت سا درست جوابهاي به را آنها و آمدند قاهره مدّت ابد دولت

قرار چنانچه است, فرسخ يك فاصله كه مفروض بِ,ن خواجه كوه و ك,ت كوه مابين در

خواهد مشكل خيلي ك,ت داخله اهل گذران نباشد, ك,تي دست در نشود, داده درستي

شد/

بابت از �خور� و �قلعهنو� �Rين�, �ارچنكان�, قبيل از هم ك,ت خارجة دهاتِ براي

حـاصل دلتـنگي و وحشت كـمال دارنـد, مـمانعت Rحا كه خود, قديمه زراعت محلّ

و هسـتند بزرگتر و رئيس كه ريشسفيد, نفر چهار نفر دو دهي هر در اينكه جز است,

دولتـي مـراحـم و مـقرري و مـواجب به را آنها دارند, حرفشنوي آنها از رعيّت ساير

كه صورتي در Rّوا نيست چاره كنند, كن سا و كت سا خودشان جاي در نموده, اميدوار

نخواهند آسوده مسلما باشند, باقي حالت همين به و نشود آنها حق در التفاتي هيچگونه

بود/

ك5ت/ سوار
اين با و نيست باقي رسمي ابدا باشد اسمي چنانچه بود, سابقا كه هم ك,ت سوار از

و مـعتبرين اشـخاص آن بـا ايـنكه مگـر نيست, Rزم ك,ت در سواري هم حاليّه حالت

عنوان به نفر صد يا نفر پنجاه چنانچه شود, مرحمت است Rزم مواجبي طوايف رؤساي

سكـونت در آنـها اميدواري باعث هم كه فرمايند مقرر مواجبي و بگذارند اسم سوار,

خارجه و داخله Rزمة خدمات به ك,ت سرحدّدار و حكومت نزد در هم و شود ك,ت

هـم واقـع در كـه دارد محسنّات و است مفيد خيلي ك,ت حالت براي باشند, مشغول

حفظ مشغول اميدواري كمال با ديده, مقرر مواجبي خود براي آنجا معتبرين و كدخدا

كار به موقع هر در كه بود, خواهند سواري صد يا پنجاه هم و بود خواهند رعايا ساير

است/ آنها داشتن مشغول و نمودن اميدوار مقصود كليّتاً ولي بيايند/ خدمت
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نادري/ مقبرة
گنبد كبود قرية در كه است نادري مقبرة در ك,ت حكومت و سركرده سُكنايِ محلّ

سمت چهار در است حقيقتRزم در آن حفظ در استكه قديمه ع,مات از استو واقع

مخروبه Rحا آنها اغلب استكه واقع قسمتي سه عمارت دست يك سمتي هر مقبره, آن

در كم حا Rبد و نميكند را سركرده و كم حا منزل كفايت كه است باقي طرف دو استو

خوبي جايِ كنند, تعمير را مقبره آن اطراف عمارات چنانچه ميكند/ منزل رعيّتي خانة

خرج رساندهاند عرض به سابقا كه هم قدرها آن و بنشيند بتواند كس همه كه ميشود,

ندارد/

شده خراب بوده آنچه نيستو درست سرباز منصبو صاحب منزل نيز دربندها در

و منصب صاحب منازل آن تعمير ميكنند/ گذران سنگها شكاف و چادر در اغلب كه

حـاليّة حـالت وضـعِ است/ لوازم جـملة از باشد, قراول بايد كه جائي هر در هم سرباز

رأيرأي عرضرسيد/ به استكه اين بود, رسيده فدوي غ,م قاصر عقل به آنچه ك,ت,

قمري]/ [هجري ١٣٠٢ جمادياRولي شهر است/ قاهره مدّت ابد دولت اولياي مبارك
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سوّم� گزارش �

دارد, معروض را مراتب نموده بازديد است شده مقرر و امر كه ك,ت, ايي بنّ باب در

نمايد: جسارت كه ميداند Rزم است, رسيده فدوي قاصر عقل به دولتخواهي در آنچه

ايـن در كـه است نادري ايي بنّ مثلِ يكي نمود/ است ممكن ايي بنّ قسم دو ك,ت در

سختو طوري باقي ـ باشند كرده خراب دستي گر ا راهي هر در اينكه جز ـ مديد مدّت

ايـن بـه بـنائي هـيچ و كـرده پـيدا حجريّت حالت مرور به كه است شده ساخته محكم

حكم به قبل سال سه در بهبودخان كه است تعميراتي مثل ديگر, قِسم نيست/ استحكام

ايي بـنّ ايـن از است قَسم مبارك نمک به نموده راهها پياده بعضي در سپهساRر, مرحوم

ديـده آثاري وجه هيچ به و نيست باقي رسمي ابدا Rّوا ميدهند اسمي فقط بهبودخان

كه بسازند, نادري تعميرات مثلِ بايد شود, ك,ت تعميرات به حكم Rحا چنانچه نشده/

به ضرر و بيحاصل زحمت نكند, دوام زيادتر سال سه دو كه ايي بنّ Rّوا بماند باقي ابدي

مصالحِ جميع كه نيست, جاها ساير مثل ك,ت وضع اين, از گذشته ندارد/ ثمري دولت,

شود; معلوم عمل صحّت معمار بازديد به ساختن, از بعد و باشد حاضر كار پاي در ايي بنّ

آب آدم پشتِ بـا فرسخ يك الي فرسخ نيم از بايد پيادهراهها اغلب در كه است قسمي

است مـمكن ديـنار هزار يك تا دينار صد يك مشكي از را آب اين و كنند ايي بنّ آورده

دلسـوزانـه و باشد دولتخواه گر ا كار اين مأمور دارند/ محسوب تومان و خرج به آورده
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چنانچه و كند ايي بنّ مستحكم نادري ايي بنّ مثل تومان هزار پنج با ميتواند نمايد, مراقبت

كاري هر جلو در و گرفته هم تومان هزار بيست است ممكن باشد, مأمورين ساير مثل

مـثل كه كنند, سنگ و ك خا از پُر را ريختهها پشت و كرده كار آهك و سنگ قطار يك

و امين خيلي ائي بنّ اين مباشر بايد پس شود/ خراب ديگر سال دو بهبودخاني تعميرات

كه: باشد بيطمع و دولتخواه و صديق

و شـود ساخته محكم و درست كه باشد مراقب خود شخصه به جائي هر در او�:

بماند/ باقي ابدالدهر

Rحـا و نشـود اعـلي ديـوان ضرر كه كنند حاضر كار پاي در و تقبّل را مصالح ثانيا,

آب مـجراي و خشت انـبارهاي آب سـاختن قـبيل از را, كـ,ت تـعميرات تمام چنانچه

كه تعميري آنچه kفع و دارد زياد خرج استو مفصّل خيلي كند, عرض غيره, و قرهسو

ميشود: عرض است مفيد دولت براي ك,ت در

حكومت و سركرده نشيمن محل و واقع گنبد كبود در كه نادري مقبرة عمارت او�

دارد آبادي فيالجمله آن سمت دو حال استو بوده باغ عمارتو آن سمت چهار است,

بـناي و قديمه آثار از چون شده خراب تماما غيره و طويله و انبار با ديگر سمت دو و

هـمه از آن, تـعمير خرج و است خوب بماند, باقي شده تعمير چنانچه است, معتبري

عـمارات آن چنانچه شود/ تعمير خوب كه است تومان پانصد و هزار يك قريب جهت

اRن كه را مقبره عمارت سمت يك كه است, اين است Rزم kفع آنچه شود, تعمير كليّتاً

در هم انباري بسازند/ حكومت نشيمن براي ديگر, سمت قرينة به دارد هم اطاق چندان

اطـاقهاي هـمان از هـم انبار اين و بگيرد گندم خروار هزار دو kاق كه است Rزم ك,ت

ساختن ديگر بشود/ حدهاي عليى خرج كه است ممكن بسازند, چنانچه هم مقبره اطراف

اين است/ Rزم بهمرساند آبادي صورت فيالجمله كه عمارت, ديوارهاي بعضي و طويله

خوب خيلي تومان پانصد با شود, احتياج رفع قاعده به عمارات اين در كه تعميري قدر

نيست/ Rزم زيادتر و ميشود

بايد آنها استحكام در كه نكاتي و دقايق تمام ك,ت, راههاي پياده و دروازه باب در امّا
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استحكام براي كه نوشته مبسوطي شرح را يك هر حالت و نموده م,حظه شود منظور

و وضع چه به موقع, هر در پيادهراهي, هر سدّ براي و شود ساخته بايد چه دربندي هر

خ,صه كتابچه اين چون ولي شود, محكم خوب كه بسازند بايد ديوار و ريخته ذرع چند

شود, ك,ت ايي بنّ مباشر كسكه هر ساختن وقت در نشد/ عرض آنها جزء تفصيلِ است,

در راهها پياده سدّ و دربندها استحكام براي كه شود داده كليّه دستورالعمل فرمايند مقرر

كند/ مسدود نحو چه به و بسازد چه بداند موقع هر

دربندها/ وضع
انكار محل كه ـ دهچه نفته, چوبمست, كشتني, ارغوانشاه, دربند ـ ك,ت دربند پنج

شود/ ساخته قاعده به بايد است خلق معبر و

و قـراولخـانه پـُل بـاRي و سـاخته پُل دربند وسطِ در نفته و ارغوانشاه دربندِ دو در

آبـاد قـدري ارغوانشاه دربند است/ بوده دروازه پل چشمههاي و است سرباز جانپناه

خراب كلّي به Rحا و بوده آباد هم ديگر دربند سه آن و شده خراب نفته دربند و است

پناهِ جان و قراولخانه پُل روي ساخت, پُل ارغوانشاه مثلِ بايد را دربندها تمام است/ شده

براي كه است شده ساخته نادر عهد از دربندها اطراف و جلو در برجهائي باشد/ سرباز

بسازند/ محكم بايد كه شدهاند خراب حال استو مفيد خيلي دروازه محافظت

خيلي جاي چند مگر نيست, درستي منزل سرباز منصبو صاحب براي دربندها در

سرباز نفر صد منزل kّاق دربندي هر در بايد حال و ندارد فايده ابدا بيمصرفكه كوچك

كـوچكي قـلعة تپهاي باRي در ارغوانشاه دربندِ در بسازند/ قاعده به منصب صاحب و

آنـجا در هـم ديوانـخانه قورخانه kفع و است شده خراب كه دارد اطاق سه دو است/

سرباز نفر صد و باشد محكم كه بسازند طوري بايد را قورخانه جاي و قلعه آن است/

كنند/ منزل بتوانند

دويستتومان و هزار يك شوند, ساخته قاعده به بخواهند چنانچه را دربند پنج اين

هر كنند, تعمير حاليّه احتياج و لزوم قدر به گر ا باشد/ قاعده به است خوب كه دارد خرج

بود/ خواهد كافي هم تومان پنجاه را دربندي



گوزلو قرا آثار مجموعة . ١٩٨

بـه فـصل ايـن در است, جـاري آنها ميان از رودخانه چون نفته, و ارغوانشاه دربند

Rحـا چـنانچه ندارنـد/ نزديكي در آب ديگر, دربند سه ولي ميشود, ساخته سهولت

پاي به آب رساندن و بياورند گِلكاري براي آب دور فاصلههاي از بايد بسازند, بخواهند

و امسال را ارغوانشاه و نفته دربند گر ا بود/ خواهد اعليى ديوان ضرر و دارد كلّي خرج كار

بود/ خواهد بهتر و خرج كم بسازند آينده بهار اول در را ديگر دربند سه

عبوري داخل رخنه يك هرجا ك,ت اطراف تمام در كه است اين پيادهراهها وضع امّا

بعدها و بودهاند نموده مسدود مختلف اقسام و ديوار و ريخته با نادر حكم به است, بوده

هـر هـم حال و شده راه دوباره كه كردهاند خراب داخله و خارج از را استحكامات آن

دسـتي گر ا كه است محكم و سخت طوري است, باقي و نكردهاند خراب كه را جائي

قديم از بنائي و برج آثار كه هم راه جهت در دارد/ صعوبت خيلي كنند, خراب بخواهند

بوده, عبور گمان كه جايي در نيست ممكن Rّوا نبودهاند راه اينها اوقات آن گويا نيست,

باشند/ نكرده مسدود و ساخته استحكامات

دقّت كـمال با روزي دو سفر اين نبوده, بلد ك,ت اهلِ از احدي هم ديگر راه چند

و است آسان هم آنها سدّ و رود Rبا ميتواند پياده هم آنجاها باز كه ديد نموده, گردش

تـمام, از كـه دارد پيادهراه نه و هفتاد ك,ت اطراف جهت همه به ندارد/ خرجي چندان

ساخته بايد قِسم چه كه يكرا هر استحكامات نُكات جزء به جزء و رفته Rبا فدوي خودِ

ميشود, كتاب يك قدر به كند, عرض تفصيل به بخواهد چنانچه است/ سنجيده شود,

شده خراب Rحا كه بودهاند ساخته برج قراول براي راه هر باRي در كه است, اين حاصل

در دارند/ منزل سنگها شكاف در ديگر بعضي و زده چادر جاها بعضي در قراول kفع و

آن نشـود مسـدود راههـا ايـن چنانچه است/ سخت گذران آنها براي تابستان و زمستان

ايـن پيادهراهـها اين سدّ طريقة امّا بسازند/ و كنند تعمير بايد قراول منزل براي را برجها

حجّاري/ /١

و نـدارد خرجي چندان كه نمود مسدود بايد صحّاري١ با را راه بيست تقريبا كه است,

كار پاي در كه دارد, آب راه دره تقريبا شود, مسدود كي! خا با بايد آنچه و ايي بنّ با باقي



١٩٩ . سوم گزارش ـ ك�ت تعميرات بازديد كتابچة

كه ميشود ايي بنّ به ابتداء بهار اول در بايد استكه دور خيلي آب از باقي و است, حاضر

آبرا باشد, بهار اول غير در چنانچه Rّوا نموده صرف بتوان باران آب از كوهها باRي در

فقره همين تفاوت رساند/ كار پاي بايد تفاوت به كمتر, يا زيادتر و شاهي ده مشكي هر

مسدود صحّاري با آنچه از بشود, راهها اين سدّ به حكم امسال چنانچه و ميشود زياد

مسدود امسال است ممكن را راه سي به قريب دارند نزديك در آب كه آنهايي يا ميشود

است/ بهتر بهار اوّل و دارد زياد خرج فصل اين در باقي Rّوا نمود

پانصد و هزار قريبچهار شد, بازديد جزء به جزء كه پيادهراهها اين سدّ مخارج كليتاً

ميشود/ مسدود خيليخوب تومان پانصد و هزار پنج به و ميآيد غ,م اين نظر به تومان

دانسـته, خود مالِ مثلِ كسي كه است صورتي در مبلغ اين ولي ندارد, خرج هم زيادتر

ساختن, از بعد كه كند, مسدود محكم و قاعده به طوري و كند ايي بنّ صديقانه و دلسوزانه

اييهاي بنّ ساير مثل چنانچه Rّوا نشود صِرف معدوم بعد سال دو و بيايد Rبا نتواند كسي

بـخواهـند قدر هر تومان هزار بيست الي تومان هزار پنج از ندارد ميزاني باشد, ديواني

آمد فدوي نظر به آنچه بود/ خواهد مباشر انصاف به موقوف استو ممكن كنند قلمداد

قمري]/ [هجري ١٣٠٢ شعبان شهر في شد, جسارت كه بود اين



 



مالياتفارس
هو

بندگان دولتخواهي در اعظم اشرف اجلّ مستطاب حضرت مبارك رأي كه است مُعينّ

و مـملكت و دولت امـور انـتظام بـر فداه ارواحنا شاهنشاه همايون اقدس اعليحضرت

فرمودهاند موقوف را حكّام پيشكش جهت همين به استو ملّت رعيّتو عموم آسايش

و است عـقايد بـهترين مسلّما و باشد متروك رعيّت بر تعدّي و منسوخ سابق وضع كه

ميفرمايد/ تأييد انشاءا¡ هم خداوند

خـانهزادان قـاصر عقل به آنچه كه ندارد ضرري هيچ مقدّس, نيّت اين اجراي براي

خـاطر اطّ,عات بر مزيد كه دارند, عرضه يادآوري و تذكره محض ميرسد, دولتخواه

شود/ حاصل وسيله اقرب و حُسن با مقصود اين تعاليى انشاءا¡ شده مبارك

شد, نخواهد مُجري مقدس نيّت اين شود, تعيين عادل و عاقل قدر هر وRيات حُكام

از حـاليّه حـالت بـرحسبِ وRيتي هر مالياتي فرع و اصل ستد و داد تكليف اينكه مگر

شود/ مشخّص مدار معدلت دربارِ

است: قسم دو بر مملكت اين مالياتوRيات

مالك هر است اربابي غالبا كه غيره, قزوينو و خمسه و همدان عراقو قبيل از بعضي

يك بـتوانـد حكـومت نيست ممكن و ميداند كام,ً را خود مالياتي اصل صورت جزو

اين در بگيرد/ جريمه و تعارف و رشوه چيني, اسباب به اينكه مگر بگيرد, زيادي دينار
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بـراي نباشد ظالم كم حا كه قدر همين نميشود, حاصل اخت,في و اشكال ماليات شقِّ

حاصل/ مقصود استو كافي رعيّت آسايش,

فقط دارند, زياد اي,ت يا ميشود معامله خالصگي به غالب كه وRيات از بعضي در

كمِ حا ستد و داد تكليف اينكه, مگر نميشود رعيّت آسودگي اسباب كم حا عدلِ و عقل

محدود اي,تتماما و خالصگي اربابيو رعيّت با جزءِ عُمّال تكليف و جزء, عُمّال با كُل

بشود/ معينّ و

پـيشكش تـومان هـزار صـد يـا هـزار پنجاه حال به تا حُكّام اينكه فارس, جمله منِ

مقابلِ دو بلكه است, نبوده رعيّت به تعدّي تعارفو و جريمه تقديم اين محلّ ميدادند,

كسر و كم در و شده ماليات جزءِ واقع در كه است, فارس معينّ عمل تفاوت تقديم, اين

چنانچه استو بزرگي اشتباه افواه و السنه در فقره اين و نميشود زياد و كم دولتي تقديم

ديـناري گـر ا و مـيشود مـعامله همان بدهد, تقديم تومان هزار دويست فارس, كم حا

نـيست خـارج حـال دو از اين و شد/ خواهد گرفته عمل تفاوت آن باز ندهد, پيشكش

گَزافـي تفاوت بگيرد, عمل تفاوت سابق معمول به جزء, عُمّال از كُل حكومت چنانچه

گر ا و نديده/ آسايش رعيّت و نبرده فايده دولت و فارس حكومت شخص براي است,

عـمل تـفاوت بـاز كـند, قـناعت ماليات اصل به و نخواهد فرع جزء عُمّال از كُل كم حا

خواهد گرفته رعيّت از سنواني معمول حال هر در بُرد/ خواهند جزء عمّال را معمولي

تـرتيب بـه مگـر بـود, نـخواهـد ثـمري هـم رعيّت براي دولتي, تقديم نگرفتن از شد/

معيّني/ مخصوص

كـه است, حُكام مُفرط طمع محض ميكند, شكايت حُكّام از رعيّت گاهي اينكه و

كمي حا هر معمولي, فرع و اصل اين به Rّا و نمايد مختلفتعدّي عنوانات به ميخواهند

داشت/ خواهد را تشكّر كمال رعيّت كند, قناعت

است: قسم چند بر فارس ماليات

و كارزين و قير قبيل از ميشود, عمل خالصگي به كه است جاهائي عمده, فقرة يك

كم حا عُشر رعيّتخُمسيا زراعتو از است معمول و غيره و بهبهان دارابو و Rرستان



٢٠٣ . فارس ماليات

بلوكي جزء, عامل گر ا فرضا بگيرد ماليات مبلغ ف,ن خرما, درخت هر از و بردارد ماليه

در واقـع در بدهد, و بكند قبول كل حكومت به عمل تفاوت زيادتر هم تومان هزار ده

نميتواند Rّا و بردارد/ حاصل و بكارد تخم زياد كه است اين اميد به استو اجاره حُكم

و ندارد/ تعدّي عنوان مسأله اين و بردارد ماليه خُمس است, معمول عشر كه محصولي از

نمود/ نخواهد معامله معمول ميزان از كمتر ندهد, هم تفاوت وجه هيچ به گر ا

هفتهزار و بيست داراب, عمل تفاوت و ماليات اصل مث,ً كنم: عرض واضح بطور

حكومت نخواهد, پيشكش فارس حكومت از دولت چنانچه هذهالسّنه در است, تومان

داراب حكـومتِ شـخصي فايدة بدهد, تخفيف داراب به را مبلغ اين نصف هم فارس

و كارزين و قير است همچنين و نميشود حاصل فرقي جزء رعيّتِ براي و بود, خواهد

دادن بر رعيّت نكند, ديگر تعدّيات و جريمه كم حا كه قدر همين ديگر, بلوكات بعضي

پـنج و صـد را عشر كه ندارد توقع ابدا و است كر شا منّت كمال در خود, ديوانيِ عُشر

بگيرند/

ماليات جزو رؤساي و كدخدا به مبلغ ف,ن هرخانه از كه است معمول فارس اي,ت

مـنفعتِ نگيرد, عمل تفاوت غيره و بهارلو و عرب يا قشقائي از دولت چنانچه بدهند,

رسيد/ نخواهد فايده رعيّت عموم به و بود خواهد جزو كدخداهاي و ايلخاني

صيفي خُمسِ و عُشر از كه معمولي, قرار از Rري خان فتحعلي پسر خان رستم حاجي

تومان هزار هشتاد الي پنجاه از سالي در نيست دور ميدارد, بر ماليه Rرستان شتويِ و

عـمل تفاوت فارس كم حا به تومان هزار دو و سي و ميكند عايد ديوان ماليات از زياد

ميدهد/

دولت بـه و بگـيرد حكـومت او امـثال و او از را تـومان هـزار دو و سي اين چنانچه

شـخصيِ فـايده نكـند, مـطالبه گـر ا و ميشود حكومت شخصي فايدة ندهد, تقديمي

شد/ نخواهد حاصل فرقي جزء, رعيّت احوال به استو رستمخان حاجي

رعـيّت از سال اول جزء عُمّال و حُكّام كه است وجهي از عبارت فارس, باقي لفظ

Rّا و ميكنند قلمداد باقي سال, آخر در ميرسانند/ خود شخصي مصرف به و ميگيرند
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نمانده/ باقي ماليات رعيّت آحاد پيش در وقت هيچ

مُلزمي قليلي قدر ايلخاني, خان نصرالله حاجي ماضية سنة باقي تومان هزار هفتاد از

وصول نكرده تقويت فارس حكومت كه است, بهادرخان و امامقليخان و خان عبدالله

اRطايفة و رسانده خود شخصي مصرف به كه است, ايلخاني بدهي تماما باقي و نشده

نداشتهاند/ ماليات دادن از تمرّد وقت هيچ و دادهاند را خود ماليات تمام قشقائي

Rّا و است بهبهان جزء عمال باقيِ اين ميكند, قلمداد باقي بهبهان در منتصرالملك

پرداختهاند/ سال اوّل در بيچاره اي,ت طوايف رعيتو

شده/ باقي بدنام مملكتي يك اسم استو نفر ده بدهي هست, آنچه فارس باقي تمام

صاحب جناب موضوعه� �مودّيان اربابي ام,ك ماليات هم, فارس معاملة قِسم يك

هيچ جزء كه است, اشخاص قبيل اين و شيخاRس,م قوامالملكو نصيرالملكو و ديوان

هزار دويست فارس كم حا چنانچه نميدهند, تفاوتعمل ديناري و نيستند بلوكي و بلده

ندهد/ هيچ يا بدهد پيشكش تومان

قدري ميخورد, حكومت قدريرا شود, مرحمت فارستخفيف به دولت از قدر هر

جزء رعيّت به آمده, وارد ضرري دولت به ميدهد, حقالسّكوت اشخاص اين به هم را

/ق]/ ه ١٣١١] نشده/ عايد ديناري هم



معظّمه مكة سفرنامة
الرّحيم الرّحمن اللهّ بسم

سـنة اودئـيل شـهرشوّال ١٥ يكشنبه تاريخ به معظّمه مكّة اثر سفرخيريّت سفرنامة

مقدس/ مقصد و بادكوبه طرف به رشت از حركت ق] / [ه ١٣١٩

انزلي/ شهر وضع انزلي, بندر رشت, پيربازار, از :١٣١٩ شوّال ١٥ يكشنبه

ريز/ خورده برخواسته /١

سـاRرافـخم كـالسكة بـا پـيربازار, آمـديم كردند جمع را ريز١ خُرده برخاسته صبح

از درشكـه كرايـة كردند/ كرايه هزار پنج [و] تومان دو درشكه, هر نوكرها براي آمديم/

زيادتر پيربازار الي رشت از غالبا ولي است, هزار دو [و] تومان يك رشت الي پيربازار

تـعدّي مسافرين به نيست/ دولت نظارت تحت در و ندارد معينّ سراي چون ميگيرند/

از روس كـه است, شوسه راه جزء راه است/ فرسخ يك پيربازار الي رشت از ميكنند/

است شده تخمين آنچه و ميگيرند راهداري قِران دو درشكه هر [از] دارد/ امتياز دولت

مردم قول اين است اغراق گر ا ميگيرند/ هزارتومان قريب روزي طهران, الي پيربازار از

نيست/ شُبهه محل تومان پانصد الي چهارصد روزي در ولي [است],
در دارد, بـاRخانه چـند است/ ساخته كاروانسرائي رشتي, سيّد يك ملك پيربازار
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/Fكتاب تمام Hدر كسافت نبود!١/ /٢

راه ميآيند, بيرون خشكي به كرجي و رودخانه از كه جائي آنجا اسكلة كثافت١/ كمال

قـدري مـن, عـبور بـراي كثافت/ و گِل از است پُر راه هميشه كثيف, بسيار است/ تنگي

حال و بود شده جمع زمين قطعه آن در گِل از خرمن چندين كنند, ك پا بودند خواسته

از بندر اين ترتيب دولت براي ساخت/ نظيف و كيزه پا خيلي ميتوان [را] نقطه اين اينكه

مُلتفت بايد است/ نقطه اين در ايران ك خا اوّل به اروپا اهالي تمام ورودِ است/ لوازم جمله

يك صحيح, ترتيب آن از ميكند, مسافرت ايران به اروپا ازنقاط كسي كه شد, نكته اين

الحاصل, است/ بد چقدر ميكند, مشاهده ايران ك خا اوّلِ در را كثيفي نقطة چنين دفعه

بـاRخانه در قـدري رسـيده عـقب از اصـحاب و [نوري] فضلاللّه شيخ حاجي جناب

جز كه مرداب, تا است/ وسعتي كم رود انزلي, طرف به رفتيم گرفته كرجي دو نشستيم/

با مسافرت به هستند مجبور همه و نميكند حركت �باركاس� كوچك كشتيهاي كرجي

نيست/ نشستن قابل كه دارند, كثيف بسيار كرجيهاي كرجي/

آب سرازيري چون و ـ پسيخان رودخانة در رسانديم, مرداب به خودي بود هرطور

هستند, مجبور رودخانه اين در رشت به انزلي از آمدن در و ميرود, تُندتر كرجي استـ

شـيخ آقـاي با بود/ حاضر مُرداب اوّلِ در دولتي كشتي بكشند/ دست با را كرجيها كه

انزلي طرف به نشسته, دولتي كشتي در رشتي شريعتمدار و همراهان ساير و فضلاللّه

قـابلمههاي بـود; آورده نهاري است, شيخ آقاي مهماندار كه شريعتمدار شديم/ روانه

شديم/ مشغول نهار خوردن به زده Rبا را دستها نهارخوري/ در رفتيم خورشت/ و چلو

نهار خوردن اين چون و كرديم ك پا صابون بدون را دستها زحمتي به بود٢, لگن آفتابه

انزلي از فاصله است/ صاف هوا انزلي, به رسيديم دارد/ انترسان خيلي اروپا اهالي براي

است: قرار اين از رشت الي

پيربازار از رودخانه///, از كرجي با پيربازار الي مُرداب از مُرداب///, آخر الي انزلي از

درشكه/ با رشت الي

آتشـي كشـتي چـند است, مرداب رودخانة ورود اوّل كه مُرداب, آخرِ الي انزلي از
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دفعه سه دو روزي ميگويند/ باركاس را آنها اسم و ميبرد را مسافرين كه هست, كوچك

ميروند/ كرجي با هم مردم وغالب ميرود

, /// پـيربازار الي انـزلي از كرجي كراية , //// مُرداب آخر الي انزلي از باركاس كراية

است/ نكرده كر ذ را كرايه مبلغ فاريان/١/ /٢

١//// پيربازار الي رودخانه اول از كرجي كراية

العـماره شمس كه دولتي عمارات است, انزلي شهر يك است: قسمت دو بر انزلي

است/ مرتبه سه دولتي عمارت است/ شهر اين در بازار و توپخانه و تلگرافخانه گويند/

غالبا تنگو و وسعت كم انزلي كوچههاي است/ خراب خيلي ولي است صفائي با محلِّ

بعضي و خانه گمرگ گويند/ غازيان٢ است انزلي مشرقي در هم قسمت يك است/ گِل

واقـع مـيشود دريا وارد كه رودي شرقي سمت در كه است غازيان در غيره و باغات!

در بروند بايد بشود, خارج يا بشود انزلي وارد كشتي از كسي هر است: اين معمول است/

قابل بسيار غازيان و انزلي نهر كند/ عبور بعد و بشود آنها اشياء بازديد گمركخانه, جلو

بُرد/ كثيره منافع ساختو خوب ميوههاي [ ميتوان ] استو آبادي

/Fكتاب تمام Hدر استارا /٣

مسـطّح راه جـنگلها مـيان و دريـا كنار از است/ فرسخ چهارده آستارا٣ الي انزلي از

آمده مهندس طهران از امسال ساخت/ آهن راه ميشود سهولت كمال با كه دارد, خوبي

آن در رودخانه چند كند/ تعمير را راه همايوني مبارك موكب تشريففرمائي براي است

ا/ ال اخ و ل ي گ = واخا7 گيل به معروف است رودي هشت مشروب آبهاي بهترين است: نوشته حاشيه در /٤

مـمكن و كـنند عبور كرجي با بايد و نميشود ساخته پل تعجيل اين به كه هست٤, راه

به ساعت سه الحاصل, بشود/ عبور سهل كرده, متصل بهم را ها كرجي جسر مثل است

اين ما خيال تاجرباشي خانة بُردند تشريف شيخ جناب انزلي/ رسيديم كه مانده غروب

ـ تجارتي كشتي يك ديديم انزلي, ورود از بعد برويم/ پست كشتيِ با غروب امروز كه بود

دريا اين به ساخته تازه ـ است بادكوبهاي وردي امام مال و است آن اسم لنكرانسكي كه

حـركت فـردا و است حاضر ـ شده انزلي دهنة وارد است كوچك چون است/ انداخته
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و كـند حركت غروب امروز داديم قرار كرده, كرايه را كشتي اين همراهان براي ميكند/

ميروم/ پُست كشتي از زودتر ميگويد

است, پست كشتي نمره يك ميشوند, وارد انزلي به غيره و بادكوبه از كه كشتيهائي

وارد آفتاب طلوع اول يكشنبه صبح ميآيد/ بادكوبه از مرتبه يك هفتهاي اوقات اين كه

حـركت انزلي از شب نصف يا غروب تا مياندازد/ لنگر دريا ميان در و ميشود انزلي

باقي در است/ پائيز و زمستان ماهة پنج چهار براي ترتيب اين بادكوبه/ طرف به ميكند

٣å در كشتي اين انزلي الي بادكوبه مياندازد/ ترتيب اين به مرتبه دو هفتهاي سال, اوقاتِ

الي لنكـران از است/ سـاعت ١٣ الي ساعت ١٢ لنكران [به] بادكوبه از ميآيد/ ساعت

راه سـاعت بـيست الي ١٨ حقيقت در ساعت/ ٦ انزلي الي آستارا از ساعت, ٣ آستارا

است/ لنكران و آستارا در توقف باقي استو

ورود برايحركتو استكه تجارتي كشتيهاي ديگر, قِسم است/ كشتي قِسم يك اين

٢å در نـميشوند, مـعطل آسـتارا و لنكران در بعضي نيست/ معيّني ساعت و روز آنها

مـيكشد/ طول هم روز سه دارند, بارگيري كه بعضي و ميآيند ساعت ٢٤ الي ساعت

سـاير مـيانـدازنـد/ لنگـر دريـا در شـوند/ انـزلي دهنة وارد نميتوانند پست كشتيهاي

باشد كوچك يك هر مياندازد/ لنگر دريا در نيز است بزرگ يك هر تجارتي كشتيهاي

مـنقلب گـر ا و بـاشد/ آرام دريا كه صورتي در ميآيند انزلي اسكله در شده دهنه وارد

اين اندازد/ لنگر نميتواند هم دريا در است, سهل بود نميتواند كه دهنه داخل باشد,

است مت,طم دريا كه ميافتد اتفاق غالب است/ مت,طم غالبا است, درياها بدترين دريا

انـزلي به كرجي يا باركاس با را پست نميتواند امّا انزلي, مقابل مياندازد پست كشتي

كـه هسـتند Rبـد دارد مسـافر آنـچه و مـيكند مراجـعت پست دادن بدون Rبد برساند

بـه انـزلي از رفتن براي بيايند/ ديگر هفتة و بمانند بادكوبه يا آستارا در نموده مراجعت

ميكنند/ حمل را مردم كه هست�باركاس� آتشي كوچك كشتيهاي بعضي كشتي,

بايد يا كشتي ساير, براي نميگيرند/ كرايه كه دارند كشتيهايپُستباركاسمخصوص

داخل ميتواند خوب كرجي باشد خوب هوا گر ا كرجي, با رفتيا ديگر باركاسهايِ بار
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دهنه از نيست ممكن باركاس باشد, منقلب هوا گر ا ولي ميرود هم �باركاس� شود, دريا

انـزلي دهـنة خـزر, بـحر سواحل بندرهاي نقاط بدترين چرا بشود, دريا داخل گذشته

به رود آب ت,قي در ميشود, دريا وارد عظيم رودي مُرداب, از اينكه واسطة به است/

كه دريا موج نيست, عميق زياد دهنه چون باشد ت,طم كه وقتي است, موج هميشه دريا

حركت ابدا منقلب هواي در اينجهت به ميشكند/ خورده زمين به باركاس ميزند, Rبا

دريـا بـه را خـود كـرده دريـا دلي هـم كرجيها و ميشود كرجيها به منحصر و نميكند

مسـافرين از بـرسد زورشـان آنچه تومان پنجاه الي تومان بيست از كرجي هر ميزنند/

ندارند/ پول گرفتن در انصاف بتوانند, آنچه تومان ده الي تومان يك از نفري ميگيرند/

ولي نـميشود, دريـا داخـل حـتياRمكـان مـنقلب هـواي در است انـزلي در كه كسي

بـراي Rعـ,ج شـدهانـد, گـرفتار دريـا تـ,طم صدمة به و آمده بادكوبه از كه اشخاصي

بـرسانند/ ساحل به سالم جاني شايد ميدهند/ بخواهند قدر هر خود جان استخ,صِ

كشـتي از كسـي دريا ت,طم در كه است آن شقوق اسلم ولي ميشوند, غرق هم غالب

هـمان كشـتيها, بهترين دريا, اين مسافرت براي باركاس/ با نه كرجي با نه نشود, خارج

درجة است: قرار اين از آن كراية و ميكند حركت مرتبه يك هفتهاي استكه كشتيپست

است/ نكرده كر ذ را كرايه مبلغ مناط/١/ /٢

تعهّد كشتي اين استو صاف هوا چون ولي / ١//// سوم درجة , ///// دويم درجة ,//// اول

٩ اول درجـة كـرده: انـتخاب را تـجارتي كشتي اين كند, حركت ساعته ٢٤ است كرده

داديم/ كرايه ,///٣ درجة ,///٢ درجة مَنات٢,

بادكوبه/ لنكران, آستارا, انزلي, شوال: ١٦ دوشنبه يوم
هـفت رسـيديم/ آسـتارا بـه سـاعت هـفت در كرديم حركت انزلي از آفتاب غروب

حركت آستارا از شوّال� ١٦ دوشنبه آفتاب�يوم طلوع اوّلِ كرده, توقف آستارا در ساعت

١٣ در بادكوبه/ رسيديم گذشته ظهر از ساعت هشت نينداخت/ لنگر لنكران, در كرده

از كشتيپست با و آمد كشتيپست از تُندتر كشتي اين آمديم/ بادكوبه به آستارا از ساعت
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ساعت ١٣ در بادكوبه تا آستارا از كشتي اين و رفتيم ساعت ١٢ در لنكران الي بادكوبه

٢١ و آسـتارا توقف ساعت شش آمديم/ ساعت ٢٧ در بادكوبه الي انزلي از كلّيتا آمد/

انداخته/ لنگر دريا در كشتي بادكوبه مقابل به را شب راه ساعت

در بايد ندارند/ ورود حق شب باقي پست, كشتي جز ميآيند, ايران از كه كشتيهائي

سرحدِّ آستارا شوند/ وارد بادكوبه اسكلههاي به آفتاب, طلوع از بعد انداخته لنگر دريا

آستاراي شهر ميشوند, دريا وار[د] كه رود شمالي طرف يك است/ روس و ايران دولت

روي مـلل كـثيفترين روسهـا اينكه با ايران آستاراي شهر رود, جنوبيِ و است روس

و ايران حالت جا همه در افسوس است/ بهتر ايران شهر از درجه هزار باز هستند, زمين

است/ غيرتمندان حيرت اسبابِ ميكند م,حظه انسان كه را دول ساير

اس5مبول/ الي بادكوبه از راههاي بادكوبه, شوّال: ١٧ سهشنبه
آقـا و ايـران قـونسول فـخيمالمـلك آمـد/ بـادكوبه اسكـلة پـُل كـنار بـه كشتي صبح
قـونسول آمدند/ هستند آنجا كه آهنگي كبودر رعيّتهاي و ميرزا و تاجر محمّدحسين
رسم نيائيد/ بيرون شما كه گفته او به آمده, گمرك مأمورين قدريپشت شد/ كشتي وارد
تـا ندارد كشتي به ورود حق بادكوبه از كسي ميشود, وارد كه تجاري كشتي است اين
آن بكـنند, نگـاه را مردم اشياء و بگيرند تمام را پاسپورتها شوند, وارد گمرك مأمورينِ
بـراي مـينگرند/ محترمتر را مسافرين قدري پست كشتي در ولي ميآيند, بيرون وقت
با ك خورا كه است Rزم ايراني براي ولي هست, روسي غذاهاي كشتي همان در ك خورا

بردارد/ خود
سه و من و فضلاللّه شيخ حاج جناب آمده, بيرون بودم/ كشتي در قدري الحاصل,
كه شيخ, منزل رفتم نشسته درشكه آمديم/ بيرون دادند اجازه گمرك رئيس را, ديگر نفر
اينجا در كه است, خان ميرزاعبداللّه پسر حبيب است/ قونسولخانه آدم حبيب منزل در

/Fكتاب تمام Hدر استخواره /١

ولي آمـد دوخـوب هر باطوم, و سوستاپل راه كرد, استخاره١ راه براي شيخ بود/ نايب
شـيخ هـتل گـرانـد در منزل/ آمدم من كرديم/ اختيار بود بهتر باطوم, راه استخاره چون
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گردش/ رفتيم عصر اروپا/ و ايران به شديم كاغذ نوشتن مشغول است/ همراه هم شيپور
خريديم/ غيره مفرشو و قاليچه سه دو

Rوا راه از بادكوبه, از خشكي راه است: راه چند اس,مبول به بادكوبه از حجّاج براي
هيچ در كه اس,مبول, به بلغاري, و سربي بوداپستو از وينه از و [وين], وينه, به جفكي
الي بادكوبه از است: قرار اين از فاصله است/ دُ[فِر] باشُمَن تمام و نميبيند دريا نقطهاي
پـطروسكي, الي بـادكوبه قـرار: ايـن از مـيرود, ساعت ١٨ و روز شبانه چهار در وينه
الي واRجفكي از است, آلماني سرحد كه واRجفكي الي راستو راستو, الي پطروسكي
٢å ويـنه الي واRجـفكي پست از ساعت, نيم است, آلماني ك خا كه واRجفكي پست
درجة آلماني, سرحد واRجفكي الي بادكوبه از است: قرار اين از راه اين كرايه ساعت,
, /// اول درجة وينه, الي واRجفكي پست از , /// سيم [درجة] , /// دويم [درجة] , /// اول

است/ نكرده كر ذ را كرايه مبلغ است/١/ نكرده كر ذ را كرايه مبلغ /٢

,١ //// سيم [درجة] , //// دويم [درجة]
سفرنامة در آن شرح كه است, اروپا خوب شهرهاي از و است اطريش پايتخت وينه
پنج است, اطريش جزء كه مجارستان پايتخت بوداپست, الي وينه از شده/ نوشته اروپا
الي ويـنه از است, سـاعت ٤٤ كـليتا سـاعت/ ٣٨ اسـ,مبول الي بـوداپست از ساعت/
, ٢/// سيم [درجة] , //// دويم [درجة] /// اول درجة است: قرار اين از آن كراية اس,مبول
مـيتوان راحت روز شبانه هفت در دفر شمن با راه تمام اس,مبول الي بادكوبه از كلّيتا
الي ادسه از و ميرود روز شبانه چهار در شمندفر با ادسه الي باطوم از ديگر راه رفت/
درجة ادسه, به بادكوبه از است: سوستاپل راه از بدتر راه اين ساعتو ٣٦ در اس,مبول
بـالنسبه سـوستاپل راه مـنات/ ١١ دويـم [درجة] اس,مبول به ادسه از منات, ٢١ دويم
و ميرود ساعت ٨١ در ادسه به راستو و پطروسكي راه از بادكوبه, از راههاست/ بهترين

بالنسبه: است ارزانتر نيز آن كراية
خرچنگي از ساعت, ٧ خرچنگي الي راشكف از ساعت, ٤٤ شكف را الي بادكوبه
تا سوستاپل از ساعت/ ٢٥ سوستاپل اسكوف سينتيل از ساعت, ٥ اسكوف سينتيل الي
از سـاعت ٢٤ و يكشـنبه� يا �دوشنبه ميرود, استمرارا كشتي يك هفتهاي اس,مبول,
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است/ طُرق بهترين برود, اس,مبول به بادكوبه از كس هر و است اس,مبول تا سوستاپل
٥å منات ٣٣ اول درجة دفر, شمن با سوستاپل به بادكوبه از است: قرار اين از آن كراية
با سوستاپل از كپك, ٢å منات ٣ سيم [درجة] كپك, ٣å منات ٢å دويم [درجة] كُپك,

است/ نكرده كر ذ را كرايه مبلغ كتاب3/١/ تمام 5در بليت /٢

١, /// سيم [درجة] , //// دويم [درجة] //// اول درجة اس,مبول, به كشتي
راهها ساير از ارزانتر است دور راه اين است/ باطوم و تفليس به بادكوبه از ديگر راه
دو روزه هـمه بـادكوبه از است/ ديگر راههاي تمام از بيشتر راه, اين درياي ولي است,
نصف از ساعت دو و گذشته ظهر از ساعت پنج ميكند/ حركت تفليس به شمندفر, دفعه
شود گرفته تفليسبليط به تا است, ارزانتر شود گرفته يكسره باطوم تا بليط٢ شبگذشته/
ارزانتر بليط باشد, دورتر قدر هر راه است, اين روسيه قانون كلّيتا باطوم/ به تفليس از و
الي بادكوبه در بگيرند/ بليط قسمت سه يا قسمت دو در را بعدي فاصلة اينكه تا ميشود
گنجه از نيم, ساعتو ده گنجه به بادكوبه از قرار: اين از بليط قيمت ورس/ تفليسپانصد
١٣ اول درجة ساعت: ٣ تفليس به ا� ف ت س �اق اقستفا از نيم/ و ساعت ٣ اقستفا به
الي بـادكوبه از كـلّيتا منات/ ٤ ,٣ درجة كپك, ١å منات ٨ دويم درجة كپك, ٥å منات

ميرود/ ساعت هفده يا ساعت هجده در تفليس
ميرود, نيم و ساعت ١٤ در تفليس الي بادكوبه از كه هست, هم كسپرس ا ترن يك
تِرَن نيم ساعتو ١٢ در است ورس چهارصد باطوم الي تفليس از رفتم/ ترن آن با كهمن
تـفليس در بـيشتر يا كمتر يا ساعت يك ميآيد/ بادكوبه از كه دفر شمن همان ميرود/
مـنات, ١٠ اول درجـة باطوم: الي تفليس از بليط قيمت ميرود, باطوم و ميكند مكث
شـود گـرفته يكسـره بليط بادكوبه از ولي منات/ ٤ سيم [درجة] منات, ٧ دويم [درجة]
كـپك ٥å مـنات اوّل�٢٣ درجة باطوم الي بادكوبه از سره دو بليط kمث ميشود ارزانتر
منات ١٨ اوّل درجة است: قرار اين از قيمتبليط باطوم الي بادكوبه از يكسره و ميشود�
هـجده يكسـره و كپك/ ٥٣٠ منات ٨ سيم [درجة] منات, ١١ دويم [درجة] كپك, ٢٠
هشت در كـه هست, كسپرس ا ترن نيز باطوم تا تفليس از ميشود/ كپك هشت منات,
اين به و باطوم/ كشتي بليط از است ارزانتر نيز سوستاپل راه كشتي بليط ميرود/ ساعت
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باطوم درياي و ندارد دريا ساعتزياد ٢٤ كه نمود انتخاب را سوستاپل راه ميتوان دRيل

كه اعلم اللّه شود, طوRني گر ا استو روز شبانه شش الي روز شبانه سه از اس,مبول الي

ميرسد/ وقت چه

حكـم بـه كـردم, اصـرار شـيخ جـناب خـدمت آنچه اطّ,ع, و علم اين با الحاصل,

راه نـديده, جـايز را تفريق مسافرت اوّل در هم من دادند/ ترجيح را باطوم راه استخاره

هستم/ راه اين به مصمم كرده, اختيار را باطوم

و بادكوبه مسلمان جوانمردهاي از و است بادكوبه قديم خانزادههاي از كه اسدبيگ

جناب او, خانة برويم را نهار فردا خواهشكرد من منزل آمد بود آشنا من با سابق سفر از

اسبو بازي سيركز شبرفتم بودم, منزل عصر تا كردم, قبول بياورند/ تشريف هم شيخ

اين بود, غريب انظار در كه چيزي بودم/ ديده اروپا در كه است همانطورهائي بندبازها

بـه و ميكند رقص موزيك صداي به و ميآيد است, كرده تعليم را سفيدي غاز است:

تـماشاهاي دارد/ سگ چـند كـه است پسـركي مـيكند/ رفـتار خــود صــاحب فــرمان

صرف/ /١

روي در كي خورا ظرف١ است/ بسته كناري در را سگ منجمله ميدهد, تعجبانگيز

ميكند/ صندوقي ميان ديگر, طرف در است پيچيده دستمال به گربه يك و ميگذارد ميز

مـيز روي در را ك خـورا بشـقاب مـيآيد سگ مــيرود/ و مــيبندد را صــندوق درب

دسـتمال مـيان كه گربه[اي] دندان, با كرده, باز را صندوق درب ميآيد بعد ميخورد,

خـود صـاحب بـه كه ميگذارد, بشقاب پهلوي ميز, روي ميآورد گرفته است, پيچيده

كه ق,دهاي اولي, جاي در و ميرود فورا و خورده, گربه را ك خورا بشقاب كه كند مشتبه

شده خورده ك خورا بشقاب ميبيند ميآيد آن صاحب مياندازد/ خود گردن به داشت,

ميان در كه گُربه ـ چگونه كه ميكند تعجب است/ بشقاب پهلويِ دستمال ميان در گربه و

دفعه سه دو است/ خورده را بشقاب داخل] [غذاي و آمده بيرون استـ پيچيده دستمال

ميكند/ مكرر را كار اين

بايد خورد كه را ك خورا ميفهمد چگونه كه ميشود, ثابت سگ فراست كار اين از و
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گُمان آن صاحب كه بگذارد, بشقاب كنار در آورده بيرون دستمال با جعبه ميان از را گربه

عددي هر نوشتة نوشته, اعداد كاغذ صفحه چند نيز و خورده/ گربه ك[را] خورا اين كند,
سگ مـيخواهـند را عـدد چه كه ميپُرسد مردم از و ميآورد سگ ميبرد, اسم كه را

را يك عدد يك اوّل ميرود, سگ ميگويد, سگ به هجده عدد مث?ً ميگويند بياورد/

كه ميگذارد, يك عدد پهلوي آورده, خود پوزة با را هشت عدد بعد و ميگذارد ميآورد

تماشا و آورد اعداد و نموده هنرها چندين سگ اين ترتيب اين به ميشود/ خوانده ١٨

سگ روي مقوايي آدم بودند, ساخته و زده زين را او اسب تركيب به كه آمد, يكي و داد

اسب مـثل و نـميشد داده تشخيص آدم از مقوا و اسب از سگ كه بودند, كرده سوار

مينمود/ حركات انواع ميكرد/ بلند را دست و ميپريد چوب روي از و ميكرد حركت

را خـود كـلّة آويـختهانـد, طنابي به چوبي سيرك, سقف روي رفت آمد بندبازي ديگر

Q R شكل اين به ميكرد, بلند هوا به را خود دوپاي چوبو گذاشتروي

كه آمدند بعضيها همچنين و داشت/ هنر خيلي ميزد/ طبل و ميزد ساز بود, ايستاده

تا ميآمدند, بيرون گويي ميان از و ميزدند معلقّها اسب روي در و بودند اسب سوار

بـلند گـاوي صـداي گـاهي بـود, سـيرك در شيپور/ شيخ منزل آمديم بوديم, شب آخر

بود/ اسبابتعجّب خيلي بادكوبهاي و اروپايي مردمِ براي ميكرد,

بادكوبه/ :[ [شوّال ١٨ چهارشنبه
حـمامهاي مثل دريا, كنار خيابان نزديك است, ايراني حمّام اين رفتيم/ حمّام صبح

از پُر كثيفو بسيار است مسلماني كاروانسراهاي شهر اين در حجّاج منازل است/ طهران

جاي ميگويند/ اوف ك دّ[ حاجي مشهدي نامش كه مسلماني هست هتلي يك ساسو

نميشود/ آنجا در يكروز زندگاني كه دارد, Qبيتي Rتخته ساس قدري به است/ كثيفي

مـبل است/ خـوبي مفصّلِ عمارت است/ واقع كوه سينة در بيگ اسد منزلِ رفتيم ظهر

شده/ واقع هم روي عمارات است/ واقع كوه سينهكش در بادكوبه شهر دارد/ آبرومندي

جمعيّت دارند/ حمامها و مساجد است/ قديم قلعه ميان و قديم شهر در غالبا مسلمانان



٢١٥ . مكه سفرنامة

بليان/ نفط/١/ /٢

مـاليات مـنات مـليان١ شـصت سـالي است/ نـفر بيستهزار و دويست بادكوبه, نفوس

منزل در بادكوبه علماي است/ نفت٢ معدن از فقط آن مليان سي قريب كه است, بادكوبه

سفره سر در نهار نيستند/ بدي آدمهاي بود/ سيّدي و ابوتراب ميرزا آقا بودند/ اسدبيگ

تشـريف gفـضلا شـيخ جـناب مفصّل/ بسيار است, كرده حاضر ايران قانون به ترتيبي

منزل رفتيم نهارخورده, بودند/ هم سايرين و قونسول آمدند/ اصحاب و آقازاده نياوردند/

ترقّي اوقات اين منات شدم/ حركتمشغول تهية به منزل رفتم بوده, ساعتي شيخ/ جناب

گرفتم/ كُپك پنج و هفتاد منات[و] يك داديم, يكتومان داشتيم/ همراه قِران است/ كرده

ارزانتر قدري باز آنجا در و است/ دينار پنجاه [و] هشتصد [و] هزار پنج مناتي رشت در

[و] هزار دو منات عبيداللّه, شيخ جنگ سنة در قبل, سال دو بيست[و] دارم خاطر است/

به حا[ و هزار دو [و] تومان دو عثماني وليرة قِران هجده امپريال بود/ كمتر يا دينار پانصد
اروپا در ولي است, نقره ارزاني واسطة به كه است مسلّم و است كرده ترقّي اندازه اين

است/ تنزل در روز به روز قِران كه است ايران در فقط نيست/ مرعي پولي اخت?ف اين

است/ دينار صد يك [و] هزار دو فرنكي هر حا[ و بود فرنك يك مطابق قران هر سابق

اقرال/ و /٣

از ميگويند/ واقزال٣ روسها راهآهن, گار به آمديم يازده ساعت خورده, شام خ?صه

محلها, ساير است/ با[ چيزي قران دو كه است, روس اسي عبّ دو درشكه, هر گار تا هتل

[سـتيك كالسكه چرخ گر ا و روس اسي عبّ يك ديگر, محل به محلي از درشكه كراية

هر و ميكند حساب شاهي بيست را روس منات هر كه است روس شاهي سي باشد,

است/ منات يك كپك صد يك است/ كُپك پنج شاهي

به ميزها سر در و جمع روسها تمام كه عمومي, بزرگ اطاق در بودند/ واقزال در آقايان

و خوشنبود بودند, داده جلوس را آقايان ميزي سر در بودند/ مشغول مشروبات خوردن

كسپرس, ا ترن با گرفتم بليط من شده/ فخيمالملكقونسول از گفت ميتوان غفلترا اين

حركت بعد ساعت دو ترن با ماندند آقايان و حركتكردم ميكند, نصفشبحركت كه
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است/ همراه هم شيپور شيخ خوابيدم/ ترن در شب كنند/

تفليس/ [شوّال]: ١٩ پنجشنبه
ظهر از نيم ساعت[و] دو خورديم/ اقتفا در چايي شدم/ بيدار خواب از ترن در صبح

كه طور اين به دارد/ فرق ساعت نيم تفليس با بادكوبه ساعت تفليس/ به رسيديم گذشته

مشرق نزديكتر چون آفتابتفليساست/ اوّل آمده, با[ آفتاب از ساعت نيم بادكوبه در

ساعتقبل نيم همچنين و ميكند تفليسطلوع از ساعتقبل نيم بادكوبه در آفتاب است,

دارد/ فـرق دقـيقه ٢٥ رشت بـا بـادكوبه تـفصيل هـمين بـه مـيكند/ غـروب تـفليس از

شـديم/ پياده بود, شده حاضر آهن راه درگار استقبال براي قونسول جنرال ناظمالملك

نجّاري/ /١

كـالسكه اتـفاق بـه بـود/ مزينّ سوزانده, بخاري١ است/ كرده حاضر را گار دولتي اطاق

خورده, [نهار] بعدازظهر ساعت سه داشت/ حاضري نهار خانه/ قونسول رفتيم نشسته

قـدري خـوانـده, نـماز قـونسولخانه در كـرديم/ مراجعت كرده گردش بيرونها در رفتيم

و آمده تفليس به قفقاز تذكرة براي ايران دولت طرف از QمسيوكارنولR داشتيم صحبت

پانزده سالي فقط ندارد/ تذكره به دخالتي ناظمالملك است/ خانه قونسول در آن كار اطاق

را خود حقوق هم قونسولها ساير ميگيرد/ مسيوكارنول از مخارج مواجبو منات هزار

هـزار دوازده سـالي بادكوبه, قونسول ميگيرند/ مسيوكارنول از قفقازيه, تذكرة بابت از

دارد/ هم مداخل ميگيرد, منات

مـنتظر نشسـته دولتـي اطـاق در راهآهـن, گار به آمديم گذشته ظهر از هفت ساعت

سـايرين و gفضلا شيخ آقا جناب رسيد/ بادكوبه ترن نيم هفت[و] ساعت در شديم/

بليط هم من شد/ معطّل اينجا در ساعت يك ترن نشسته, دولتي اطاق همان در رسيدند/

از نـفر دو بـاطوم/ طـرف بـه كـرديم حـركت تـفليس از گذشته ظهر از ساعت به گرفته

به ديگري تفليس در بودند/ نشسته اطاقي در بادكوبه از و داشتند اوّل نمرة كه حاجيها

كرديم/ حركت داده, جا خودم اطاق در را آنها از يكي [ع?ج بودند, گذاشته آنها جاي
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باطوم/ [شوّال]: ٢٠ جمعه
وارد آمـديم/ نـيم ساعت[و] ١٢ در باطوم تا تفليس از باطوم/ رسيديم جمعه صبح

كرايه خانه يك شيخ جناب براي رفتيم/ استقبال, آمد ايران قونسول آقاخان ميرزا شديم,

ميگويند/ قستينيسه يِوْرُپا روسي زبان به كه اروپ, هتل در رفتم من بودند/ كرده

منزل اطاق دو است/ تفليس و بادكوبه هتلهاي از ارزانتر النسبه بِ است, مرتبه دو هتل

با جنگ در بود/ عثماني بندر QباطومR شهر اين است/ آن كراية نيم منات[و] دو كرديم/
روس و بود طور همين به هم سال چند باشد/ فرنگ عمومي بندرِ اين كه دادند قرار روس

كينو دكا طو[نيو خيابانهاي النسبه بِ شهري است/ بزرگروس بندر اينك كرد/ تصرّف

آن به ولي فرانسه, جنوبي مثل دارد, دوره خيابان دريا كنار دارند/ اروپا طرح خانههاي

عثماني و ايراني مسلمانِ هستند/ عيسوي شهر اين اهالي غالب نيست/ نظافت و كيزگي پا

است/ زياد شهر اين در نيز

صـرف اوقـاتشان غـالبا آن اجزاء و اينجا قونسول است/ عثماني طرز به اينجا حمام

وراه زبان كه فقير, بيچارة مردمان كه حج, موقع اين در خاصه است, ايران اهالي غارتِ

ضـبط گـرفته را ما تذكرة قونسول كه كردند, شكايت آمده نفر چند نيستند/ بلد رسمي

نـصيحت را قـونسول شـيخ جـناب حـضور در بگيرد/ ديگر تذكرة بايد ميگويد كرده,

فرستاد, قونسول فورا ميآمديم, كه ترن اين در است/ مرده خراساني نفر يك كرديم;

خدمت آمد است ك?تي كه ميّت برادر كرده/ ضبط را او پول تومان شصت [و] صد يك

كرده, ضبط ايران قونسول داشتيم كه خرجي برادرم, منو كه فرياد, و ناله به شيخ, جناب

پـرسيديم, آمـد, قـونسول فـرستاديم مـانده/ زمـين در بـرادرم جـنازة ماندهايـم/ معطّل

بده, پس را بيچاره اين پول كرديم اصرار قدر هر است/ گرفته گفت كند/ انكار نتوانست

ايـن از اصـرار مـاها تـمام كه ديد بأ[خره ميآورد/ موجّه غير معاذير و نميكند تمكين

شـيخ جـناب خدمت در ميدهم را <پول گفت: خود حال پيشرفت براي داديم, مطلب

شـده/ تنگ خُلقش فوقالعاده باطنا ميگيريم, پس او از را پول اينكه از و بماند> امانت

هنوز است, ناخوش ماها از يكنفر كه آمد, شكايت به زنجاني نفر يك نگذشت ساعتي
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جناب خود, منزل به نهار الحاصل, آمده/ او دارائي ضبط براي قونسول آدم است, نمرده
كرده قبول بود, شده ظاهر خيا[تش مفاسد درجه اين به هنوز بوده, كرده دعوت را شيخ

سدد/ با�صل/١/ بياض /٢

را خود آدمِ است/ فقرا اذيّت صدد١ در تفصيل اين به ديديم بعد رفتيم/ هم من اصرار به
از و مـنات سـه اول درجة از شد معلوم كرديم تحقيق بگيرد/ بليط حجّاج براي فرستاد
فقير مردمان به تعدّيات خيلي گرفته, منات يك سيم, درجة از و منات دو دويم, درجة
رفتم دارند/ شهر كفايتِ قدر به اروپايي كين دكا و بازار بُرده/ سر به آنجا در را امروز كرده/
نـام عـلي مـحمد حـاجي شيخ منزل آمديم كردم, معينّ همراهان براي اطاق كشتي, در
مـُرد/ خـواهـد ديگـر سـاعت دو مـيگويد است, همراه كه طبيبي بود/ ناخوش خمسه
قـرانـتين را حـاج تـمام شـود, تـلف مـنزل اين در آدم اين گر ا است گفته منزل صاحب
را او رفتم خودم من مريضخانه/ ببرند ميّترا اين ديدند, ص?ح جهت اين به ميگذارند/
نيستو حالشخوش بيچاره ديديم رفتم, شمسالعلماء با است/ حالشچطور كه ببينم

مريضخانه/ فرستادم را او [بد مُرد, خواهد
كشتي اوّل هست/ كشتي قسم چند باطوم از اس?مبول, به باطوم از حركت باب در
دو نميشود/ معطّل هيچ هفته يك ميرود/ دفعه سه ماهي در است/ فرانسه مسافربري
به ميرود/ روزه سه نموده, معطّل نقطه دو يك در هفته يك ميرسد/ اس?مبول به روزه
بـه بـاطوم از مسـتقيم خـط به است راه اس?مبول به آنجا از روز شبانه دو مستقيم خط

/Q٢///R اس?مبول
از ميل: ٦٢٧ اس?مبول الي باطوم از اسود درياي فاصلة است/ متر ١٨٥٣ دريا مَيل

سامسون/ /٣

٩٨ صـامسون٣ تـا كرسون از ميل, ٦٥ كرسون تا طرابزون از ميل, ٩٢ طرابزون ـ باطوم
اين ـ ميل ٢٣٢ اس?مبول تا [آنابلي] اني از ميل, ١٤٠ [آنابلي] اني تا صامسون از ميل,

ميرود/ راه دريا ميل ١٣ ساعتي كشتي
و دارد خوب كشتيهاي نيز كه است, كه پا كمپاني دارد, كشتي دو ديگر كمپاني يك
و چـهارشنبه روزهـاي كه پا كشتي است/ آلماني و اطريشي كمپانيهاي از كشتيها باقي
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كشـتيهاي و مـيكند حـركت است, بـحراسـود شمالي كه سوستاپل, طريق از پنجشنبه

روز آن بـر كشتيها باقي براي و دوشنبه اوقات بعضي يكشنبه و شنبه روزهاي مسافري

و كرد/ حركتخواهد بعد روز ١٣ كه پا كشتي و بعد روز ده مسافري كشتي نيست/ معيّني

از كه است Loud Austria, co اطريشي لُويد كمپاني مال هست, حاضر كه كشتي فع?ً

اسـم كـنيم/ حـركت كشـتي ايـن بـا كـه شديم [بد ميرود, روزه ٦ اس?مبول به باطوم

دويم درجة منات, ٣٠ اول درجة گرفتيم: بليط است, venusونوس كشتي اين مخصوص

منات/ ٩ سيم درجة منات, ٢١

وقت, از قبل چنانچه است, بُرده ميان از قونسول آدمهاي را مذكور مبلغ كه حالي در

جـنوبي, سواحـل بنادر نقطه, چند در كشتيها اين ميشد/ ارزانتر بود, شده گرفته بليط

از معطّلي دليل حالت و بدهد و بگيرد مالالتجاره و بسته انداخته, لنگر بايد سياه, درياي

ساعت, نيم پ?تن, به طرابزون كرسون: به طرابزون از ساعت, هفت طرابزون [به] باطوم
اني ـ سامسون از ساعت, ١١ صامسون, ـ كرسون از نيم, ساعت[و] ٥ كرسون, به پ?تن

عـثماني بنادر در كه است اين آنابلي] = ] بُلي اِني در ساعت, ١٥ Qي ل ب ي Rان بُلي

در بايد شوند, وارد غروب گر ا [بد نكنند, كار و شوند شبوارد ندارند, خوف كشتيها

زيـاد مـعطّلي جـهت ايـن به بدهند/ يا بگيرند بار و شوند بندر وارد صبح ايستاده دريا

خوابيديم/ هتل در شبرا الحاصل, كنند/ كار روز بايد بنادر اين تمام در كه چرا ميشود,

سياه/ درياي باطوم, [شوّال]: ٢١ شنبه
محمد حاجي وكيل تبريزي علي مّ? حاجي مشغوليم/ حركت تهية به برخاسته صبح

نيست/ بدي آدم من, پيش آمد است/ باطوم در است تفليس در كه تبريزي اوف رضا باقر

ليـرة يك كـپك/ ٦١ مـنات[و] هشت قـرار از كردم/ ليره به تبديل داشتم, منات قدري

نـهار مـنزل در است/ ايـران عباسي يك [و] هزار نه [و] تومان چهار معادل كه عثماني,
قونسولخانة اجزاء از آمدند تواتر به آدمها من/ منزل آمد شيخ جناب نهار از بعد خورديم/

هر است, قدم پنجاه قريب كه كشتي, تا ساحل از كرجي كراية كه كردند, شكايت ايران
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بوده/ /١

را آنـها و شـده شـريك آنـها با كرجي, با رفته قونسول آدمهاي و بُرده١ كپك ده آدمي

و بگـيرند را حاجيها و بگيرند منات دو و منات يك آدمي هر از كه كردهاند, تحريك

جناب با ميكنند/ تقسيم اينها با ضمنا ميدهند/ بانها كرجي به گرفته پول جبر به و بزنند

خـود بـين ايـن در حـرف, تـلخي و خشونت به آمد, قونسول آدم دريا/ كنار رفتم شيخ

به بأ[خره گفتم/ بد سخت خيلي او به شده, خارج طبيعي حالتِ از هم من آمد/ قونسول

روي طوري زياد, مردم ريز خرده و بود كم جا كرديم/ كشتي وارد را حجّاج زحمت, هزار

دادهاند/ منزل كشتي انبار و خَن در را ٣ نمرة نيستو عبور براي جا ابدا كه ريختهاند, هم

مردم ناخوشي اسباب كه كردهاند, دود ذغال گذاشته آتش منقل يك حجّاج از يك هر

مسـافرين و خارجه سواي است/ كشتي اين در حاجي نفر دو و سي و چهارصد است/

كردند, فرمايشي هم شيخ جناب معذرت/ و ترضيه به آمد قونسول خ?صه, تركي/ بنادر

بـا بـعد مـِن كـه كـردم نصيحت او به كرده, مهرباني اظهار [بد بگذرم, او از هم من كه

ظهر از نيم ساعت[و] هفت با كشتي رفته/ كردم روانه برود/ راه درست خود هموطنانِ

و كوه آن طرف يك شده/ خوشواقع موقع در باطوم شهر كرده/ حركت باطوم از گذشته

خالي دريا از شهر چراغهاي است/ خوب آن درياي كنار عمارات استو دريا طرف يك

ميآيد/ نظر به تفليس از سردتر آنجا هواي دارد/ برف تمام باطوم كوهِ نيست/ صفا از

و است/ سـاعت هـفت طـرابـزون الي بـاطوم از كـردم/ راحت كشـتي در كه را شب

اجـازة شب چون اما برسيم, طرابزون به گذشته نصف از نيم ساعت[و] دو ميبايست

برسيم/ طرابزون به صبح اول كه رفته آرام صبح نزديك ندارند, ورود

طرابزون/ [شوّال]: ٢٢ يكشنبه صبح
ديدم من شد/ مشغول مسافر و بار دادن و گرفتن به و انداخت لنگر رسيديم, صبح و

كنار در نيز شهر اين شهر/ داخل رفتم نشسته كرجي طرابزون/ تماشاي براي است موقعي

كـه است, شده ساخته تپه با[ي در و واقع كوه دامنة در آن عمارات و است واقع دريا
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بندر عثمانيو ك خا اوّلِ نيست/ بد نيز آن داخل است, مصفّا خيلي دور از است/ هم روي

ارضنتالروم/ /١

ارزنةالروم١ راه از و ميشود وارد بندر اين به فرنگ از ايران مالالتّجاره تمام است/ بزرگي

بندر اين از ايران, به اروپا از بار هزار چهار بيست[و] سالي ميرود/ ايران ب?د و تبريز به

از هستند/ بارها اين حمل دّ[ل كه هستند آنجا ايراني تجّار نفر چند و ميرود مالالتجاره

و است مـنزل چـهل تـبريز بـه ايـنجا از مـيگيرند/ دّ[لي حـقِّ قروش سه صندوقي هر

هزار وزن به كرايه, ميزان ميشود/ حمل قاطر اسبو با بعضي و شتر با غالبا مالالتّجاره

سي با معادل كه است, مثقال هزار وزن به من ٤٥ معتدل بار و است تبريز معمول مثقالِ

چـهارده تبريز, تا كنون ا است/ مثقال هزار من ٤٥ كه طرابزون من هرسي طرابزون, من

يك كه وزن اين است/ مالالتجاره كراية ارزانيِ اوقات حا[ و ميبرند كرايه ايران تومان

شش از باري طهران, الي تبريز از ميرسد/ تومان بيستچهار و بيستتومان استتا بار

نميشود, گرانتر انزلي و بادكوبه و باطوم راه از كرديم, حساب است/ تومان هشت الي

اّ[ و ميرسد ديرتر مالالتجاره و زيادتر طهران به طرابزون راه راه, مسافت بُعد اينكه اّ[

طـرابـزون راه از غـيره و آينه قبيل از مهم و بزرگ بارهاي نيست/ فرقي چندان كرايه در

امـين حـاجي وكـيل كـه اصـفهاني, جـواد مـيرزا آنجا, تجّار است/ ممكن غير فرستادن

و آقا احمد حاجي كه آمد, نظر به شده تربيت آدم است, خوبي جوان است دارالضرب

كشتي, به آمدند همه عصر كه هستند, تبريزي تجّار علي محمد حاجي و مهدي حاجي

اطراف دهات براي كه است خراساني و كرماني شالِ فقط شهر اين در ايران, مالالتّجارة

است/ اينجا در ايراني فروشي شال دكان باب دو ميآورند/

باغاتو و مصفّا بسيار جاهاي و كوه تمام اطراف, استو خوب بسيار شهر اين هواي

خيلي بزون, طرا شهر اطراف بهار, است/ سرد هوا هستو كوه پايِ تا برف دارند/ مزينّ

شـهر مـينامند,ايـن افـزون طرب ديدهاند, خوب را شهر اين كه بعضي ميشود/ مصفّا

سـنّت اهـل مسلمان آنها, غالب و نفوس هزار شصت قريب و دارد خانوار هزار پانزده

كه است, بوده كليسا قديم آن مسجدِ سه كه دارند, مسلماني مسجد دوازده ده هستند/
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فـينة دارد, كـه فـرقي فـقط و است اروپايي لباس آنها, بزرگانِ لباسِ شده/ مسجد حا[

تجار! بليان/١/ /٢

عثماني فينة حدود اين در هم, اروپايي مستخدمين و نجباء١ِ ساير دارند/ سر در عثماني

هستند/ مختلف و كردي يا عربي لباس به غالب آنها, النّاس اواسط ميگذارند/ سر

قهوه چاييو نيست/ صفا از خالي است, شهر باغ كه است, شهر وسط در باغچه و باغ

ايـن دارد والي است/ اطـراف مـحا[ت كـمنشين حـا شـهر اين دارند/ چيز همه غيره و

جنرال است/ آن جزء نيز صامسون كه دارد, نفوس هزار دويست [و] مليان٢ يك مملكت

مـيرزا حـاجي بـرادرزادة مفخمالملك, رضيخان ميرزا حاجي اينجا در ايران, قونسول

است/ گرانمايه ٢حسينخان

[و] ششـصد سـالي است/ افتاده كار قوة از گويند ولي نديدم, را او است, پيرمردي

سالي دارد/ مداخل هم عثماني ليرة هفده تا ده ماهي و دارد دولت از مواجب تومان چهل

كرايهخانه ليره پنجاه سالي بيچاره, قونسول جنرال ميدهند!/ كرايه دولت از تومان چهل

جهت, همه به اينجا در ميشود/ قونسول عايد تومان هفتهزار سالي بادكوبه در ميدهد/

تفاوت ميشود/ قونسول جنرال بيچاره اين عايد تومان هزار دو الي پانصد [و] هزار سالي
بهترين دارد, هتل چند طرابزون است/ چقدر آنجا و بادكوبه و تفليس خانة قونسول بين

بـاغ بـه مـتّصل هـتل ايـن دارد/ رختخواب پانزده است/ معروف شمس هتل اينجا هتل

مـيدان سمت يك در حمامي است, بزرگي ميدان يك دارد/ حمّام چند است/ عمومي

و انداختهاند سنگها كه است, سكّويي اطراف بيرون گرمابه/ سردابيو بر مشتمل هست,

دارد/ تخت نيم كه هست, هم خانه با[ دو يك مردم/ كندن رخت براي از گذاشته قديفه

يك هر كه خلوت, چند يكصحنو از است عبارت داخل, گرم حمّام است/ كيزه جايپا

سنگآب ميان از جام با و ميريزند آب كه هست, شير زير در سنگگودي و دارد شيري

اجرت قروش پنج استو حمّام قروشپول پنج زديم/ صابون كشيده, كيسه ميدارند/ بر

جـاي ديـدم بـودم كـه بـا[خانه در وقتي ميدهند/ جامهدار به هم چهل مختصر ك/ دّ[

حمّام خرج ليره يك دادم/ زيادتري پول و خورديم آورده نهاري فرستادم است, مناسبي
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عمومي باغچة به آمده, بيرون حمام از ندارند/ [زم قدر اين مردم, عمومِ ولي شد, نهار و

ايـنجا پستخانة بيشتر نوشتم/ كاغذي خورديم/ چايي نشسته ساعتي آمديم, شهر ملّتي

سداي/ طوطون/١/ /٢

صـداي١ رفـتيم بود, اينجا در قهوهخانه دارد/ را اطريش امپراطور فرانسواژزف صورت

مردديگري و تار چهار ريشسفيدي مردِ پير ديديم ميآمد, كمانچهاي و تركي تار چهار

شـهر ايـن در پـُرتقال دارد/ مفصّلي بازار ميخوانند/ تركي اشعار دادار ميزند/ كمانچه

حـلوايارده است مـمتاز خـيلي كه چيزي و ايران/ از ارزانتر است, ارزان و زياد خيلي

معلوم است/ خوب خيلي بودم/ نديده جا هيچ در حلوايارده خوبي اين به است/ ممتاز

و وافر نيز كو[ت مأ و شيرينيها ساير است/ معمول اسود بحر سواحل تمام در ميشود

زمسـتان هـم حـا[ الحق است/ خوب بسيار امروز هواي كشتي/ به آمديم دارد/ خوب

ولي كرسون, به كند حركت غروب ميبايست اينجا از كشتي است/ افزون طرب است,

جهت اين به طرابزون از كنند/ فرنگ ميبايستحمل هست, توتون٢ لنگه هزار پ?تن در

برساند/ انجام به را خود كار صبح و بماند را امشب پ?تن, ميرود امشب

ناخوشي اسباب كشتي هوايِ بدي و جا تنگي با توقف اين كه فرمودند, شيخ جناب

يكسر نموده/ صرفنظر توتون اين حمل از كه شود طوري ببينيد را كپتان و شد/ خواهد

را كپتان ميدهند, منات يك نفري حجّاج برسيم/ اس?مبول به زودتر كه برود, كرسون به

راضي طرابزون شهر در را خود كُمپاني وكيل برود, كه كرد قبول كرديم/ سؤال خواسته

پـ?تن از بـايد كه است/ توتون اين كراية فرنگ هزار سه ميگويد نمايد/ حركت نموده,

شود/ /٣

اين نشود٣, ناخوشي اسباب و برسد منزل به كشتي زودتر اينكه محض اما كنم, حمل

حـجّاج نـفوس عـدد امـا مـيرويم, شـما خاطر محض و ميكنم قبول را شما خواهش

ميشود/ منات نه بيستو چهارصد[و] منات, يك نفري است, نفر نه بيست و چهارصد

شـيخ آقـاي و رفت/ مـيكنم, راضي را وكيل و ميروم من ميشويد, كفيل گر ا شما

بدهيم, منات يك نفري دادهايم قرار كه بگويند, حجّاج ميان در بروند نفر چند فرمودند
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ولي داريم, قبول كه آمدند, حاج ميان از نفر چند و اشخاصرفته اين برود/ زودتر كشتي
است/ معمول ايران در كه احمقانه, بلوايِ مثل آمد, بيرون مردم و كشتي ميان از فريادي
كه ميگويد: يكي ميگويد/ افسانهاي يك كس هر كه ديدم تماشا, به نزديكتر رفتم من
در نميدهيم, دينار يك بمانيم هم روز ده است, بهتر خودتان خانه از خيلي كشتي اين
كه است تنگ و بد و كثيف اندازهاي به كشتي اين در حرف, اين گويندة جايِ كه حالي
يكـي مـيگويد: طـور ايـن تـفصيل اين با كند/ زيست نميتواند ببندند, گر ا كه را سگ
مـيروم مـيگويد يكـي نـميدهيم; ديـناري بـيندازنـد, هم دريا به گر ا را ماها ميگويد
حـاملين بـودم/ نشـنيده عُـمر در كه شنيدم الفاظي خ?صه ميكنم/ قونسول به تلگراف
آقـا نميخواهـند, چيزي جبر به شما از كسي مردم كه ميگويند, قدر هر آقا, فرمايش
مُبت? نخواسته خداي و برسد زودتر كشتي كه دادهاند, قرار طور اين شما محضرفاهيّت
قرانتين روز ده شود, تلف كشتي در نفر يك نكرده, خداي گر ا كه چرا نشويم, قِرانتين
به و ميشود اضافه ديگر روز ده مُرد, هم ديگر نفر يك چنانچه روز, ده بين در ميكنند/
نخواهيم مكه به و بماند قرانتين در كشتي روز پنجاه نكرده استخداي ممكن ترتيب اين
وقت هيچ ايران كه است اين نميرود, مردم گوش به ابدا حرفها اين كه افسوس رسيد/

بليان/ با�صل/١/ بياض /٢

ليـره مليان١ پانصد انگليس, دولت در نميشود/ تربيت و قانون اجراي و نميشود آباد
تـصديق پـارلمند مجلس در ملّت, وك?يِ كه قدر همين ميشود/ ترانسوال جنگ خرج
شـرافت اسـبابِ جنگ اين كه ميدانند و نميكند, تكلّم كلمه يك كسي ديگر نمودند,
خود جان حفظ براي اضل> بلهم كا[نعام > بيسواد بيعلم, ايراني است/ ملّت و دولت
من نميدهد, خود پيشواي و مجتهد فرمايش به منات يك نميخواهند رضايت به چون
شوم, متحمّل خود من كه هستم [بد كرد, قبول كمپاني وكيل چنانچه دادهام, قول چون
خود كُمپاني وكيل از رفت كپتان بدهد, دارد ميل آنچه خود ميل به كسي هر اينكه مگر
وكيل شد معلوم كرد, مراجعت كشيد, طول ساعتي كند/ حركت امشب و بخواهد اجازه
٢/// نـيم در كرد/ حركت زود صبحِ كرده, توقف طرابزون در را شب است/ نداده اجازه

انداخت/ لنگر پ?تن, رسيديم
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پ6تن/ [شوّال]: ٢٣ دوشنبه
كـوچكي شـهر رفـتيم, كنار كرد, توقف پ?تن در ساعت پنج چهار ٢٣ دوشنبه يوم

و ببيند را او تذكرة بايد شود, خارج كسي هر ايستاده/ دريا كنار در پليس نفر يك است/

ـ است عـثماني عـباسي يك كـه ـ قـروش چـهار را آدمـي هـر مراجـعت/ تا دارند نگاه

باغ كه بود, قهوهخانه كرديم/ گردش قدري رفته برگرداندن/ و يكبار بُردن براي ميگيرند/

نام علي آنجا پليس فرستاديم/ كشتي به كرديم جمع قدري داشت/ برف دارد/ هم ملّتي

انبار به رفتم كرده, گردش را جا همه رفتم جلو, به افتاد است/ روئي خوش جوان دارد/

انبار است/ داده انحصار يعني است, كرده منوپول را تركي دخانيات تمام رژي كه توتون

بليان/ كتاب)/١/ تمام -در سامسون /٢

مـيرسد/ فروش به اينجا از توتون كيلو مليان١ سه سالي دارد/ مفصّل فوقاني و تحتاني

ده كه مثقال ٦٤٠ تبريز من مليان يك است معادل كه قروش, ده الي قروش پنج, از حُقه

با شده, ساخته هم روي تپه با[ي از شهر اين عمارات است/ تبريز وزن به خروا[ر] هزار
كشتي گذشته ظهر از ساعت نيم كشتي/ به آمديم است/ خرّم و سبز باز است برف اينكه

گِرِسون/ به رسيديم گذشته ظهر از ساعت شش و كرد حركت پ?تن از

گِرِسون/
صبح و بمانيم/ آنجا را شب ميبايست آمديم/ نيم ساعت[و] پنج گِرِسون تا پ?تن از

محض من گفت آمد, كپتان نمايد/ حركت گرسون از بعدازظهر, يا ظهر و بكند بارگيري

به ميفرستم خبر ا[�ن ميمانم/ اينجا امشب برسانم, اس?مبول به زودتر را شماها اينكه

حـركت اّ[ و بـياورند ن ا[� شبانه را بليط ميدهد, اجازه حكومت گر ا كه گرسون, شهر

احـتمال را كشتي اهل و بوده بد هوا چون كه بدهيد شهادتنامه يك هم شما نميكنم/

قـبول هم من نباشم/ مؤاخذه مورد من كه كرده حركت كشتي ميرفت, ناخوشي خطر

شب نصف از شش ساعت صبح حركت, گذشته ظهر از نيم هفت[و] ساعت و كردم,

صامسون٢/ به رسيديم گذشته
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صامسون/
برخـاسته انداخت/ لنگر كشتي آمديم/ نيم ساعت[و] ده در صامسون به گرسون از

ايستاده كشتي كه حا[ شدند/ بيحال همه مردم و بود منقلب قدري شبهوا كرديم/ نماز

خورديم/ چائي آمدم, حال به قدري است

صامسون/ [شوّال]: ٢٤ سهشنبه
به آمد ميگويند/ شهبندر استو قونسول دبير اينجا در بصره, كارگذار آقاخان ميرزا

سايرين و امجدالدّوله حاجي شيخو جناب با آورد, بَلمي است/ خوبي بسيار آدم كشتي,

اسكله جاي به ساختهاند/ در ميان در چوبي پل ورود, ابتداي در صامسون/ شهر به رفتيم

نيم نفري و ميدارند نگاه گرفته, را مردم تذكرة هستند/ مستخفظ اينجا در مأمورين كه

ميگيرند/ است ايران شاهي پنج معادل تقريبا كه قروش

است/ اينجا نفوس نفر هزار سي الي ٢٥ از است, خانوار هزار هفت شهر اين

هستند, عيسوي و ارامنه شهر اين نفوس غالب و دارد حمّام يازده و مسجد دوازده

معاش آنجا تذكرة از ندارد/ هيچ مواجب اينجا شهبندر آقاخان ميرزا است/ كمتر مسلمان

اس?مبول سفارت از نصف ميگيرند, عثماني ليرة نيم تقريبا تذكره هر ميگيرد/ مأمور

نميدانيم تفصيل اين با هست/ شهر اين در ايران تبعة نفر سيصد مأمور/ نصف و ميگيرد

ميرزا منزل رفتم دارد/ مخارج شايد ليره دو روزي البته كه ميكند, زندگي قسم چه مأمور

نـهار به اصرار به هستم/ روزنامه نوشتن مشغول من و رفته/ حمّام شيخ جناب آقاخان,

بـَلَم و اسكـله به آمديم شده سوار كردند/ حاضر درشكه و خورديم نهار نگاهداشت/

آمديم/ كشتي به نشسته

از است, بوده پارسال تا هم آن نيست/ زيادتر كرايه درشكه هفتهشت شهر, اين در

زيرك بسيار مرغهاي و خروس است/ ايران مثل شهر اين كين دكا شده/ معمول پارسال

جـديد طـرز بـه كـه آنـها, جديد عمارات بعضي جز ندارند, اروپايي وضع تقريبا دارد/

اهـل است/ او اسـم اسماعيل حاجي كه ديدم را بكتاش درويش شده, ساخته اروپايي
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آن/ صالون/١/ /٢

است نريخته [او]١ سر موي [دارد]/ سفيد و سياه ريش ميگويند, افندي بابا است, تبريز

هنوز سرش موي كه است غريب خيلي دارد/ سال هشت [و] هشتاد سياه/ درميان يک

من از هزاري دو دانه دو و داد من به قديم سكة چند نيامد/ نظر به بدي آدم است/ سياه

مشـغولم/ روزنـامه ايـن نوشتن به نشسته كشتي سالون٢ در است, دادم/عصر خواست/

ميكند/ كسالت اظهار قدري يوسف

الدّوله ارفـع است/ خـوبي آدم QCpo. Hiego LaneauR Qِنـِو]R كشـتي كـپتانِ اســم
حركتشان و برسانيد س?م ميآيد, gفضلا شيخ آقا كه ميرزآقاخان به بود كرده تلگراف

لوق س?م اجازة كه كند, تلگراف گفتم نبود, مطّلع من مسافرت از چون [دهيد], اطّ?ع را
رفـتهانـد, كـه سـايرين و شـيخ جناب ولي نرفتم, صامسون حمّام نمايد/ حاصل جمعه

كرة بوده/ خوب و داشته مرمر سنگهاي است/ بوده خوب خيلي كه ميكردند, تعريف

بوده/ ارزان و وافر شهر اين در گويند را خوردني

در رفت/ كـرد وداع شـهبندر آقـاخان مـيرزا است/ كشـتي حركت نزديك الحاصل,

كـه پُـرسيدند, حـجّاج از يكي را تيمم مسأله مشغوليم/ صحبت به شيخ جناب خدمت

مسّ از قبل كه است اين احوط است, نوشته كتاب در خراساني كاظم مّ? آخوند جناب

بعد و نمايند مسّ صورت به و زده ك خا به دست دفعه, دو بعد زده ك خا به ضرب دو

شـيخ مـيفرماييد شـيخ جـناب بشود/ دست دو مسّ زده ك خا به دست هم دفعه يك

اين آن و فرمودهاند عظما اقوال بين صحيح فرموده/ خوبي استنباط الرّحمه عليه مرتضي

مسّ ضرب, يك اين به را دستها صورتو زده, ك خا به دست دفعه, يك اول كه است,

صـحيح صـورت ايـن در و شـود/ مسّ دست دو زده, ديگـر دست يك بـعد و نـمايند

مدتي دست/ يك هم و شده, مسّ دست ضربصورتو دو اهمّ كه ميشود, بينالقولين

مباحثهها و شد ايراداتوارد نموده, مسأله اشتقاق وسائل شد/ گفته سخنها مسأله اين در

ع?وه به شد/ مسأله اين و كار اين صرف ماها, امروزِ وقت و گشوده كتابها و آمد ميان به

مسأله كـردم/ عرض شيخ جناب خدمت آينده/ و گذشته روزهاي در مردم ساير اوقات



گوزلو قرا آثار مجموعة . ٢٢٨

و سـ?مه و صلوات مآب ختمي حضرت فرمايش نيست/ مشكلي مسأله قدر اين تيمم

اوقات و شده/ نوشته كتابها ابيات كرورها مسأله يك اين در است/ يكي احاديث و عليه

چه كه است, معلوم تيمم از قصد اينكه حال و گرديده, مباحثه صرف مسأله اين در عموم

است/ حكمت محضچه و بوده

علماء ساير را عليهمالس?م هداء ائمه يا مجتهدين از يكي قول كه ميشد, چه حا[

يا كه ميشد, نوشته تصريحا تيمم, باب در معيّني حكم و ميفرمودند تصحيح دفعه يك

عوام, اوقاتخواصو قدر, اين ديگر يكضربو يا بود, مسّ دست و سر ضرب دو به

و حال به تا اس?م اوّل از كه را اوقاتي افكار, اين و نميشد جزئي مسأله اين حلّ صرف

فـرمايند/ ديگر مطالب و علوم صرف نمود, خواهند و كردهاند مسأله اين صرف بعدها

خواهند و كردهاند تيمم مسأله شقوق صرف شريف, اوقات نفوس, قدر استچه مسلّم

قانوني يك تيمم بود/ نخواهد بينتيجه البته بشود, ديگر كار صرف گر ا وقت اين و نمود

مسأله اين در ديگر مشخّصنمائيم/ حكم بياوريمو جا به شده, مقدّسجاري شرع در كه

در نـميدانـد, را تـيمم قـانون كه ف?ن منتها نكنيم/ توليد احوط, قول و شُعب و شقوق

سؤال كه دهي هر مُ?ي از شد, نوشته فارسي و عربي به و شد مسلّم حكم كه صورتي

مظبوط/ هواس/١/ /٢

كه نمود معينّ مسائل تكليف و داد خواهد جواب مضبوط١ شدة تصحيح حكم مطابق

مـيتوان قـرار, هـمين از هم را مسايل ساير پس نشود/ مسأله اين صرف وقت قدر اين

جزئيات شقوق مباحثه صرف ما, ملّت عق?يِ و علما عزيز اوقات غالب كه نمود, تصوّر

يكي است, چيز دو به راجع اين و ميمانند باز كلّي و بزرگ مطالب از و ميشود احكام

كه را آنچه سواي عِلمي, اطّ?ع عدم ديگر انساني/ عزيز قيمتوقت و قدر از اطّ?ع عدم

قبول محلّ كه عليهالرّحمه مرتضي شيخ قبيل از بودهاند, بسيار شيعه علماي از اّ[ و داريم

بود نخواهد و نبوده انكار محلّ اين چنانچه بودهاند, حكم به نافذ خواصو و علما عموم

از عظام علماء ساير داشت ضرر چه ميدانيم, كافر را محترم, وجودهاي آن منكرين و

علماء از يكي حكم فرمايشو به راجع نفرموده, حواس٢ و وقت صرف جزئيه مسايل
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اين و نميشود امّا نشود, تلف جزئيات شقوق در عزيز, اوقات و فرمايند سلف بزرگ

عقيده, سستي بر حملِ نخواسته خداي ميترسم آن تحرير كه است مفصّل خيلي مسأله

اشتمال و اقران ميان در خود, از معتقدتر كه باللّه نستجير بشود/ متأخرين علماء حق در

ميبينم/ كمتر مطهّر شريعت احكام

آنابلُي/
حركتنمود/ كشتي آنابُلي طرف به صامسون از گذشته, ظهر از ساعت پنج الحاصل,

به ربع ساعت[و] دو مانديم/ نيم ساعت[و] دو آنابلي/ رسيديم گذشته, نصف از شب

روز تـعالي gانشـاءا طـريق ايـن بـه ساعت/ تفاوت ربع سه كرديم/ حركت مانده ظهر

و داشت ط?تم قدري دريا بوديم, راه در را شب رسيد/ خواهيم اس?مبول به پنجشنبه

نبود/ خوب هوا

اس6مبول/ بغاز, آنابلي, [شوّال]: ٢٥ چهارشنبه
چون آمديم/ ساعت ١٥ در آنابلي به صامسون از آنابُلي, رسيديم ساعتهشت صبح

دو نشديم/ پياده و ننموده توقف زياد آنابُلي در است, كرده زياد صامسون در بارگيري

است/ يـي?ق تـمام حـدود, اين بود/ انداخته لنگر كشتي آنابلي, كنار در نيم ساعت[و]

دارد/ برف استتماما واقع دريا كنار در كه آن كوههاي

دو اينجا از نيست/ بزرگي شهر شده, واقع درّه ميان در نقطه, سه دو در آنابُلي, شهر

بـه آنـابلي از گـويند, كـه قاعدهاي به و كرديم حركت مانده, ظهر به ربع يك و ساعت

امروز اس?مبول/ به برسيم ظهر از قبل ساعت دو فردا بايد است/ ساعت ٢٤ اس?مبول,

سر همه است/ پخته خوبي چلوِ شيخ جناب آشپز شب ميآيد/ باران است/ منقلب هوا

اتـومات امپريال بانك رئيس بودند/ نگران تعجب چهرة با فرنگي خورديم/ سالون ميز

يـادگار, يك و داد تـماشا شـيخ جناب براي آورد داشت, خطنويس ماشين اس?مبول,

تمام در كه است ماشيني همان نوشت/ من براي يادگار, صفحه يك و شيخ جناب براي

نـميآيد, خـواب خـوابـيدهام, روز كـه واسـطهاي به است شب است/ اروپا آفيسهاي
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گـذشته, نـصف از سـاعت پـنج خـوابـيدم/ سـاعتي چند ميداريم/ صحبت و نشستهام

بقاز/ /١

صـبح تـا كرده, توقف نيم و ساعت دو انداخته, لنگر كشتي بغاز١/ نزديكي به رسيديم

قدري آفتاب, نزديكطلوع تا كرديم, توقف قدري به شود/ بغاز داخل گرفته, اذن و شود

اجـازه رفت بـابلم كـپتان ايسـتاد/ عثماني قراولخانة و استحكامات جلو در آمده جلوتر

حركت اس?مبول بغازِ اول از گذشته, شب نصف از ربع سه ساعت[و] هفت و گرفت

شديم/ وارد اس?مبول به بغاز اوّل از ربع ساعت[و] يك در كرديم/

/AبغازB اس6مبول [شوّال]: ٢٦ پنجشنبه
و سـبزهها و عـمارتها است/ كوه اطراف ميكنيم/ حركت بغاز ميان از است صبح

بغاز اول در ميكند/ متّصل مديترانه و سفيد درياي به را سياه درياي بغاز اين است/ باصفا

شد/ بغاز وارد بعد خواستو اجازه عثماني قراولخانة از رفت, كپتان بابَلَم ايستاد, كشتي

دورتـر كشـتي اس?مبول اسكلة در است/ باغات و سبزه و عمارات اطراف در جا همه

بارها بُردن براي هم بلمچيها كشتي/ ميان آمدند صفاءالممالك و صديقالملك ايستاد/

ميگفتند اول ريز, خرده با را آدمي هر ميكردند/ جنگ يكديگر با و كشتي ميان ريخته

خيلي اينجا در قايقچي بُردند/ هم نيم قروش[و] يك قروشو دو تا بعد و <ششقروش>

سـايرين و شـيخ جناب با شديم, سوار بودند/ آورده كوچكي دودي كشتي است/ زياد

وارد استقبال/ بودند آمده غير و ايراني تجّار تمام با كبير سفير ارفعالدوله ساحل/ به رفتيم

آدمها و اسبابها براي كالسكه, سه دو تا من و رفته سفارت آنها آورديم/ بجا تعارفات شده

است كمپاني همان مال استو اس?مبول هتل اولين كه هتل پ?س به آمدم شود, حاضر

مصر در دارد هتل پ?س را روايال پيكارلو در و دارد هتل پ?س روايال استاندر در كه

عالي بزرگ خيلي هتلهاي و دارد هتل كمپاني اين نقطه, هر در هست/ پ?سهتل جزيرة

است/ بنا

شصت[و] روزي به سالون, يك و خوابگاه يك گرفتم/ اطاق دو شده, وارد الحاصل,
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فـرستادم است/ نـاخوش يـوسف است/ زياد و ايران تومان سيزده تقريبا كه فرانك سه

رفتم بودم/ ساعتي سفارت, رفتم بود, فرستاد صفاءالممالكرا كبير سفير آوردند/ حكيم

مـنزل/ آمـدم بوديم/ ساعتي گرفته, منزل جواد محمد آقا خانة در كه شيخ جناب منزل

مريض براي كه است, اين آن شرح ايطالياييها براي ميدهند/ ماسكه بال هتل در امشب

كـه ميدهند, بال غيره و بزرگ هتلهاي در اروپ, شهرهاي تمام در مكتبها يا خانهها,

جمع را وجه اين و ميدهند مقدس پول ميشود, كسوارد هر ميكنند/ دعوت را مردم

فـ?ن يـا ايـتام, مـدرسة بـراي آلمـاني, امـپراتـوريس مـث?ً ميدهند/ فقرا اعانة به كرده

ليـره دو ليـره, يك شـود وارد كه هر ميكند مهماني بزرگي, باغ يا هتل در مريضخانه,

خدمتگارند, مهماني آن در دختر و زن از سلطنت خانوادة و خانمها شاهزاده ميدهد/

بايد [بد بخورد, كسي هر ميآورد, قهوه يكي ميآورد, شير يكي ميدهد, چاي يكي

جورابو يا گُل قبيل از ميفروشند, اشياء مردها بزرگان يا بعضيخانمها بدهد/ ليره چند

ف/ گذا /١

الي تومان هزار ده از گاهي شبها, چنين در است/ گزاف١ خيلي قيمت به غيره و دستمال

آن از هم مال اين ميرسانند/ منظور خيرية مصرف به و ميشود جمع تومان, هزار صد

كه است, صورتي مقواي از است عبارت ماسكه عثماني/ ليرة يك آن ورود استو قبيل

رفـيق مـردي بـا زنـي نشـناسند/ را او كـه ميگذارنـد, خود روي نصف يا تمام كس هر

غـالبا زنـها و نـميشناسند را هـمديگر يك هيچ كه حالتي در رقص, بين در ميشوند,

براي فقط نه ماسكه, گذاشتن ميشوند, شناخته برداشته را مقوا كه همين دارند/ ماسكه

و ميدارند معمول گاهي شده/ جاري است عادتي بلكه نشناسند, را كسي كه است اين

در نميشوند/ نامناسبوارد جاي به محترمين كه چرا ندارند, شدن شناخته استيحاشاز

و تُرك زينالعابدين حاجي شب الحاصل, ندارد/ ضرري آنها شناختن هم مناسب جاي

آمـدند, ديگـر تـاجر يك و مغازه اسماعيل محمد حاجي برادر ابراهيم, محمد حاجي

رفتند/ و بودند ساعتي
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عثماني/ سلطان اعليحضرت با م6قات ـ اس6مبول [شوّال]: ٢٧ جمعه
سـلطان/ لوق سـ?م برويم كه است, داده اطّ?ع دربار به و كرده دعوت ارفعالدوله

و جـمعانـد هـمه سايرين و gفضلا شيخ حاجي جناب ديديم ارفعالدوله/ منزل رفتيم

به مسجد, در برود شيخ جناب كه است اين از صحبت و لوق س?م بروند ميخواهند

را مسأله اين من بخواند/ نماز بسته دست و نمايد سلطان وكيل به اقتدا سنّت اهل قانونِ

مجتهدالعصري سمت به را gفضلا شيخ جنابحاجي ماها كه كردم اظهار نديده, ص?ح

معرفي حدود اين در ماها كه شيعه حجةا[س?م كردهايم/ معرّفي ايران حجةا[س?ميِ و

امام به اقتدا و نمايد/ لزوم غير در تقيّه برود جهت بدون است شده داعي چه كردهايم,

دارد لزوم چه است/ كي نيست معلوم سلطان مسجد امام كه چرا نمايد/ الحالي مجهول

مـا, مجتهد اول كه جائي در نمايند/ اقتدا امام اين به دولتي, مسجد در ما حجةا[س?م

ميماند/ باقي ما براي شأني چه ديگر نمايد, سنّت اهل جماعت به اقتدا

آقـا گـفتم, مكرر و نديده را آقا نماز اقتداي و مسجد رفتن به ص?ح صورت هر در

كه كردم, عرض مكرر اينحال با آمد/ خوب ترك و قبول فرمودند: و فرمودند/ استخاره

مسجد رفتيم شود/ قبول نگذاشتند ميكاهد/ آقا حجةا[س?ميِ شأن از مسجد, رفتنِ اين

كوچكي مسجد باغچه استو باز آن اطراف كه شده, واقع جايي در سلطان مسجدِ اين

راست, دست است/ مـحراب جـلو مسـجد ميان در است/ با[خانه آن سمت دو است

كه نفر, ده نماز اندازة به است جائي سمت, دو عقب در و است مرتفعي منبر محراب

رفت ارفعالدوله نشستيم/ بسته صف دو آنجا, رفتيم كشيدهاند/ آن اطراف نردهاي چوب

رفتيم/ ببرند, سلطان نزد ميخواهند كرديم گمان بيرون/ بفرمائيد گفت آقا آمد: بيرون,

بـه را سـلطان ورود ايستاده خيابان, سمت يك در برويم گفته رسيديم, كه حصار ميانِ

ولي نـداشت, ضرر ارفعالدوله سفير وخود امجدالدوله و من براي كنيم/ تماشا مسجد

مناسبنيست/ موزيك واسطة به كه گفته, هم آقا خود مناسبنبود/ علما ساير و آقا براي

بـر مُشـرف است, سكـومانندي مـثل كه جائي در رفتم نديد/ ص?ح اطراف از باز ولي

كبر, ا آقاعلي و gفضلا شيخ حاجي جناب ايستاديم: رديف به همه سلطان/ عبور خيابانِ
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و من شيپور, شيخ و آقا پسر هادي] آقا ] شريعتمدار, شيخحسين حاجي شمسالعلماء,

را دستها آقايان ايستاديم/ همه تبريزي وكيلالرعاياي حاجي و ارفعالدوله و امجدالدوله

پياده, و سواره از افواج ميزدند/ موزيك پائين ايستاده, ادب كمال با آورده, بيرون عبا از

صاحب نفر دويست قريب بين اين در كردند/ احاطه را مسجد اطراف و گذشته جلو از

كـنار در شـده, سوار اسب دويده سلطان پسرهاي نفر سه آمدند/ جلو از پياده منصبان

گـاردهاي كشيده صف خيابان اطراف در صاحبمنصبان و وزراء ساير ايستاده, خيابان

درب از روباز, درشكة با سلطان كشيدند/ صف مسجد اطراف در آمده, جلو از امپريال

درشكه اطراف نشسته, جلو درشكه همان در جنگ وزير رضاپاشا آمد/ بيرون عمارت

هيچ از بيندازند, تيري گر ا كه عقب, طرفو دو از بود/ گرفته بيترتيب نفر صد قريب را,

يك در سلطان, از قبل و ميكرد حركت آرامي كمال با درشكه و نگيرد, سلطان به طرف

بوديم, ايستاده با[ كه ماها گذشته, سلطان كوچك پسر كالسكه يك در و حرم كالسكه

نمود/ تمنّا جواب هم سلطان كرديم/ تمنّا تعظيم

جسه/ با�صل/١/ بياض /٢

قطوري سفيد ريش مرد رضاپاشا دارد/ كوچكي ريش ضعيفالجثه١ايو مرد سلطان

گرفتيم/ قرار اولي جايِ در مسجد, ميان آمديم هم ماها گذشت, جلو از كه سلطان است/

زوّار از تـمام بـود/ پـُر مسـجد بـودند/ گرفته غني, و فقير از بخارائي, زوّار را ماها جلوِ
٢Q///R نماز ركعت دوازده اول آنها بود/ كم خيلي اس?مبول اهالي از تُركمان, و بخارائي

بدون بسته, دست ظاهر در كرديم/ اقتدا همه و شد شروع جماعت نماز بعد و خواندند

بـه فرستاد, آجوداني سلطان ميخوانديم, نماز كه بين اين در كيست/ امام بدانيم اينكه

به بياوريد كنم, م?قات دارم ميل وزراء نفر دو و مجتهدين نفر دو كه داد, پيغام ارفعالدوله

نشان كه دادند جواب اتفاق, حُسن از شيخ جناب بدهم/ نشاني آنها به دارم ميل حضور,

رسيد, جواب بدهند/ ديگر امتياز يا انگشتري عصايا نيست/ معمول ايران در علما براي

ميدهيم/ نشان امجدالدوله و ف?ني به ميدهيم, هديه انگشتر آقايان به خوب بسيار كه

مسجد در كه را مردم شبكه, پشت از و دارد شبكه چند كه نشستهاند, با[خانه در سلطان
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بوديم/ نامناسبي موقع در شده, واقع بخارائيها پُشت هم ماها ميبيند/ ميخوانند نماز

وكيل حاجي و امجدالدوله و من و كبر ا آقاعلي و آقا جناب آمديم/ بيرون شد, تمام نماز

هم سلطان مجلس در كه ميدانستم من برويمو حضور به كرد تعيين ارفعالدوله را الرعايا

حـضور مـجلس كردم تصوّر بگذرد, خوش اينكه اميد به ولي گذشت, نخواهد خوش

كـرديم, ايسـتاده كـه را, سلطاني شوكت تماشاي و نماز اقتداءِ خفتهاي سلطانت?في

مينمايد/

سلطان حضور به كه سايرين, و شيپور شيخ و شريعتمدار و آقازاده و شمسالعلماء

و بود تنگ خُلقشان سلطان, حضور به نيامدن از آنها بود/ تلخ اوقاتشان نشدند, احضار

حجةا[س?م كه سلطاني داشتم يقين كه چرا نبودم/ خوشحال تفصيل اين به رفتن, از من

نخواهد قري و قدرها اين ببيند, خود معبر در قشون موزيكو برايتماشايِ ايستاده را ما

كه رسيد, پيغام راه بين در شديم/ سلطاني سراي وارد رفتيم بود, صورت هر به گذاشت/

عـمارت وارد رفتيم داد/ خواهد هديه نيامدند, حضور به كه هم, آقا صحابة به سلطان

آوردنـد/ سيگار و قهوه بوديم/ منتظر ساعت دو قريب نشاندند/ انتظار اطاقِ در شديم/

تا كه حالي در كردم, م?قات را ايطاليا پادشاهِ كه گفتم من شد/ سلطان مجلس از صحبت

نشسـتم, پـادشاه پـهلوي داد/ جلوس اِذن هم من به نشست/ و كرد استقبال اطاق درب

باز برخاستم, كه وقتي كرديم, مفصّل ساعتصحبتهاي يك بلكه ساعت, ربع سه ظرف

ارفـعالدوله آمـدم/ بيرون داد, دست و كرد مشايعت اطاق درب دمِ تا برخاست پادشاه

سفير حال به تا ببخشيد كه گفته آمده تا كرد, خواهد پذيرايي طور اين هم سلطان گفت:

آقاعلي و بزرگ آقايِ رفتيم/ بفرمائيد, شما رفت/ حا[ و بود سلطان خدمت در انگليس

حـاجي ايـرانـي, كـ?ه و اروپـائي شـلوار و سِـتره بـا هـم من ـ م?ئي لباس به كه ـ كبر ا

كفش آنها همينطور/ هم وكيل حاجي ايراني, پيراهن و بود ايراني سرداري با امجدالدوله

شـديم/ داخل نياورده, بيرون داشتيم چكمه نيم كه ارفعالدوله, و من آوردند/ بيرون را

نديم/ /١

س?م آقايان قدّاره/ و يكنشان و پالتو استبا ايستاده اطاق يك در درب سلطان, ديديم١
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مهرباني اظهار خيلي داشت/ صحبت آقايان با ايستاده سلطان كرديم/ تعظيم ماها داده,

و عاليات عتبات اهالي آسايش در سلطان كه اهتمامي مليّتو مذهبو موافقت از كرد/

ايستاده و نداد جلوس اذن را علما اينكه محض به من ميداشتو الحرام gبيتا حُجّاج

بـه را خـود نـميتوانسـتم هـيچ كـه انـدازهاي بـه است تـلخ اوقاتم خيلي كرد, پذيرايي

مـاها با بعد و كرده تمام پا سر در را صحبت بأ[خره كنم/ مشغول سلطان صحبتهاي

فرمود: فرموده, فرمايشات قبيل اين از بعضي ميرويد, مكه به شماها كه داشت صحبت

كپـاي خـا به مرا رضايت مراجعت در و هستم راضي خيلي كبير سفير Qبك Rايلچي از

شما با گفتهام [اس?مبول] شيخا[س?م به فرمودند/ شيخ آقاي به عرضكنيد/ شاه مبارك

از بعد كنند/ احترامات و پذيرايي شماها از جا همه ميكنم تلگراف متوالي و كنند م?قات

فهميد/ ميشود كمتر كه ميزند, حرف نرم و آرام خيلي سلطان و آمديم بيرون صحبتها

بـعد خـورديم/ نهار غروب به قريب ارفعالدوله منزل در و آمديم آمده, بيرون خ?صه

پذيرفتو را ما حجةا[س?م ايستاده سلطان اينكه و م?قات اين از من ولي منزل, آمديم

سر پشت در موزيككردند و قشون تماشاي ايستاده سلطان معبر در شيخ جناب اينكه از

تـلخ اوقـاتم بسـيار كرده, الحال مجهول امام به اقتدا بسته دست و نشسته بخارا فقراي

ولي نـداشت, ضـرري ايسـتاده پذيرائي امجدالدوله حاجي امسال و من براي از است/

مـتناسب هـيچ كردهام, معرفي خودمان علماي بزرگترين سمت به كه شيخ جناب براي

در ايستادن و بود خبط مسجد به شيخ جناب رفتن اوّل, از شد/ اسبابخفّت بسيار و نبود

جـلوس اِذن سلطان كه شد اين اسباب فقرات اين و خبطها بزرگترين نيز, سلطان مَعبر

بـه شيخ ملّتين, و دولتين ارتباط محض سفير جمعه, روز غير در گر ا و ننشست و نداد

ميان از شيعه, شريعت ناموس و ميشد واقع اين از خوشتر خيلي ميبُرد, سلطان حضور

هـر كـه gسبحانا نميشد/ ايران حجةا[س?م احترام حتك مقامات اين به و نميرفت

خيال در ابدا بيچارهها ما استو بوده عظيم هايِ مصلحت چه بر مبني فقرات اين از يك

نيستيم/ آن د[يل درك

شأن تخفيف هيچ شخصمن براي كه اين ذلّتو خفّتو به گذشت روزي الحاصل,
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ملّتروحم محضم?حظه است/ شده عطا سلطان طرف از هم, [يق نشان بلكه و نشده

بود/ عذاب در

چري] [يني چريک ينكي موزة ـ داش تكلي ـ مساجد اس6مبول; [شوّال]: ٢٨ شنبه
ارمني خان اوانس ـ اوف طالب ابراهيم م6ّ حاجي ـ مراغهاي العابدين زين حاج ـ

افندي/ طاهربگ ـ ماسكه بال ـ
ساعتي شيخ, جناب منزل رفتم است/ بهتر امروز احوالش يوسف بودم, منزل صبح

جائي چطور بينيم خواستم شنيدهايم, خان والده از اسمي هميشه ايران در چون نشسته,

ايـن در تـمام ايـرانـي تـجّار فـوقاني, و تحتاني مرتبة كه است كاروانسرايي رفتم است/

گـويند/ والده خان جهت اين به است/ بوده سلطان والدة ملك و دارند منزل كاروانسرا

بـه دارد/ مـنزل خان اين در مغازه, اسماعيل محمد حاجي برادر ابراهيم محمد حاجي

دادم لبـاس آمديم, بيرون خوردم, چائي رفتم بود همراه كه زينالعابدين حاجي اصرار

بوده كليسا بدوا كه است بزرگي مسجد اياصوفيه, مسجد شهر/ گردش به آمديم بدوزند/

بناهاي از است/ شده بنا مسيح از بعد سال پنجاه و پانصد است/ عالي بسيار بناي است/

محراب بعد و بوده كليسا اول آنكه, علّت به است, منحرف آن قبلة است/ اول جُستينِين

فـوت ٢٤٢ آن عـرض و فـوت, نه و شصت و دويست مسجد طول ساختهاند/ مسجد

[و] چـهل دارد/ مـرمر از مـرتفعي مـنبر است/ شده كليساها تركيب به آن بناي و است/

بـاقي يكـپارچـه/ و است سماق سنگ از آن [عدد] دوازده كه دارد, مرمر ستون هشت

يك دارد مـنبّت مـرمرِ سـقّاخانه دو دارد/ خـروجي كوچك ستون هفده و مرمر سنگ

ولي كـيزه, پا خيلي است/ قالي آن فرش و دارد م?ئكه چهار صورت آن سقف پارچه/

روغن كه گذاشتهاند, آن در بلور پيالههاي و چُدن غيره و آويز چراغ چهل از آن چراغهاي

مسـجد اين نديدهاند, را اروپا عالي كليساهاي كه مسلمانهائي نظر به ميسوزد/ زيتون

و پاريس و رُم كليساهاي ساير و دوّم پير سنت كليساي كه من ولي ميكند, جلوه بسيار

به متصل كه اس?مبول, در كه نميكنم خيليتعجب ديدهام, را مسكو بورقو پطرز و لندن

بـزرگ كليساهاي نفيسه اشياء و ثروت و مكنت كه شهر اين اهالي غالب و است, اروپا
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ط? و چراغ چهل و گرانبها مجسمههاي و نقّاشي موزائيكو نردههاي از ديدهاند را اروپا

چراغ چهل اس?م, مسجد اولين در كه ميشوند, راضي چگونه غيره, و نقرهها و آ[ت

در كه داشت, اين از مزينّتر خيلي بايد را مسجد اين اينكه حال و باشد روشن موشي

ماست/ اس?م شعار داخله و خارجه انظار

آتميدانـي به معروف ميدان در كه احمد, سلطان مسجد به رفتم آنجا از الحاصل,

مرمرِ ستونهاي سنگفرشو دارد/ حصاري استو بنا عالي بسيار نيز مسجد اين رفتم/

شده ساخته اس?م مساجد طرز به نيز مسجد ميان و وسط در مرمر سقّاخانه يكپارچه,

مسجد اين و اياصوفيه مسجد طرز به نيز آن چراغ فرشو است/ عالي بناي خيلي است,

با�صل/ بياض نيكي/١/ /٢

مـيدان در آمـده بـيرون ميكردهاند/ تعمير را اينجا ١Q///R است/ احمد سلطان بناهاي از

آلماني امپراتور يادگار است/ مزينّ بسيار سقاخانة ميدان وسط در كرديم, گردش قدري

و مودّت اظهار محض آمده, اس?مبول به بيتالمقدس زيارت عزم به كه قبل سال چند

از گچ و سنگ از حتي را, آن لوازم خيلي و ساخته خود يادگار به را سقاخانه اين اتّحاد,

آن داشو تكلمش تِكِليداشيعني است, ميدان اين در نيز و نموده حمل اينجا به آلماني

استو آن ارتفاع متجاوز, زرع ده قريب يكپارچه سنگ از مربع است ستوني از عبارت

است/ ستون آن در مندرجه مطالب يا تاريخ كه است حيوانات و مرغ شكال اَ آن اطراف

اين كه است اين بر عقيده را بعضي مينوشتند/ حيوانات شكال اَ به خطوط قديم كه چرا

نـوشته خط اشكال اين كه است مسّلم ولي است, نقّاشي و حجّاري براي فقط اشكال

كه است ستوني نيز آن مقابل در و است/ بوده اشكال به خطوط كه است زماني در است

روي و ذرع چهار در ذرع چهار تقريبا است, يكپارچهاي بزرگِ مربعِ سنگ ستون, زير

و است يكپارچه ستون از بلندتر قدري كه ساختهاند, كوچك سنگهاي از ستوني را آن

از ستون دو هر اين و است نشده فرسوده هيچ ام, ايّ مرور اين به كه است اين در تعجّب

از كـه چـريك, يـنكي٢ مجسمة موزة است/ ميدان همان در و است رُم قياصره بناهاي

است بوده اشخاصي از عبارت چري ينكي است/ معروف چري ينكي استعمال, كثرت
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قوّه كمكم و ميگفتند چريك ينكي را آنها و ميشدند داخلقشون خود, طبيعي ميل به كه

دست به مملكت, امور عقد حلّ و يافته اقتدار سلطنت تبديل و تغيير به يافته, استعداد و

با آنها طبقات اعاظمِ ساير و اعظم صدر و امراء و علما مجسمة عمارت اين در و افتاد آنها

آنها لباس دارند/ بزرگ خيلي ي ك?ها و مهها اما ساختهاند/ موم از قديم لباسهاي همان

بعضي آنها ميان در است/ مضحك و ميآيد نظر به غريب خيلي حاليه, لباسِ به نسبت

سـه قريب و ساختهاند پارچه از كه ايراني, Qك?ه Rشاه ك?ه تركيبشال به هست, ك?ه

بـلندي بـوق مثل ك?هها بعضي است/ آن قطر زيادتر, زرع نيم و بلند است زرع چارك

آدمي هر عمارت/ اين ورود براي وضع, آن و ك?هها آن است تعجّب محل خيلي است/

حـاجي نـخوانـدهام/ نـماز آمـديم/ بـيرون كـرده, تـماشا مـيدهند, قـروش پـنج چــهار

چـائي خـوانـده, نـماز بخوانيد/ نماز است, نزديك من خانة كرد: تكليف زينالعابدين

خورديم/ آوردند

سه دو كنون ا و شده روس رعيّت جهتي به ولي است مراغهاي زينالعابدين, حاجي

است, اطّـ?عي بـا بـاغيرت مـرد بـياورد/ ايـران تبعيّت به را خود كه شده معمول سال

بنويسد/ و بگويد و بشنود را وطن سخن كه دارد ميل هميشه سياحتنامه/ صاحب

در كـه است نـوشته او به احمد, كتاب صاحب اوف, طالب عبدالرّحيم مّ? حاجي

فـردا است/ من حا[ت مراقب خيلي جهت اين به و كند پذيرايي و ببيند مرا اس?مبول

پراپا[س, هتل آمديم شده, سوار كالسكه الحاصل, است/ كرده دعوت اصرار به را شب

بـال كـه تـياطر بـرويم كـرده اصرار و من منزلِ آمد ارفعالدوله شب است/ من منزل كه

خـان اوانس با است, قونسول جنرال كه مشيرالدوله برادرزادة صفاءالممالك, ميدهند/

بـه رفتيم اتفاق به بودند, ارفعالدوله همراه منيعالسلطنه است, ترجمان باش كه ارمني,

از آنها ظاهر گرچه ا شديم/ داخل است پراپا[س هتل از با[تر قدري كه كوچكي, تياطر

است/ كوچكي بسيار تياطر اص?ً ولي كردهاند, مزينّ خيلي انداخته, قاليچهها و پارچهها

مردها از بعضي و غالبا زنها است/ ماسكه بال نشستيم/ رفته بودند/ كرده معينّ لج يك

اروپا تمام در اينكه مثل نشوند/ شناخته كه پوشاندهاند, و ساخته مقوا با را خود صورت
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نصف از ساعت دو تا شد شروع فرنگي دهِ ساعت از كرده, رقص قدري است/ معمول

سـاخته خود براي انگليسي بلندِ ك?ه با بزرگي بسيار مقوائي كلة نفر يك گذشته, شب

است/ مضحك خيلي كه است,

ديدهايم, اروپا در كه بالهائي به نسبت ولي نيست, بدي بال اس?مبول در الحاصل,

طا�ر/ با/١/ /٢

بليط هر ميفروشند/ بليط تا[ر١ براي گذاشتهاند, اشياء بعضي است/ بد و كثيف بسيار

چيزي دارد, نمره كه بعضي و ندارد نمره هيچ كه است سفيد كاغذ بعضيها قروش/ پنج

بـود/ سـفيد كه بعضي خريديم/ بليط چندين ارفعالدوله و من ميآيد/ بيرون آن اسم به

يك بليطي, يك هر آوردند/ آمد بيرون نُمره اين به آنچه رفته داشت/ نُمره كه هم بعضي

متفرقه خردة اشياء و شيريني و گردن دستمال بعضيها شراب, شيشه يا٢ صابون قالب

مـا لج در آمـده QمـاسكهR پوشيدهاند مقوا با را خود صورت كه زنها بعضي آمد/ بيرون

افندي بگ طاهر بود/ كي نشناختيم و ندانستيم كه حالي در داشته, صحبت خيلي نشسته,

خوبي خيليجوان خيلي داشت/ صحبت قدري نشست/ آمد است يكروزنامه مدير كه

از بعد تا الحاصل است/ خوبي آدم بسيار تقرير/ خوش خوشقامتو و خوشرو است/

ارفع با كردند اصرار است/ بال هم هتل اين در خودمان/ هتلِ به آمديم بوديم, شب نصف

خـيلي و زدنـد احـترام, مـحض شـاه, سـ?متي و ايرانـي س?م فورا شديم/ وارد الدوله

خوابيدم/ آمده من رفتو ارفعالدوله برخاستيم/ و نشستيم قدري كرده, احترامات

موزة الملك, صديق الدوله, ارفع اختر, مديرروزنامة اس6مبول; : [شوّال] ٢٩ يكشنبه
اس6مبول/ حمامهاي اخوي, سادات ايران, سفارت سفير,

مـنزل نـهار آمـدند/ اخـتر مـدير مـهدي مـيرزا حـاجي و زينالعـابدين حاجي صبح

منزل در آمد/ همراه برخاسته ناخوشي از هم يوسف رفتيم/ هستيم, مهمان ارفعالدوله

خورديم/ نهار است, مفصّل خيلي دادهاند/ ترتيب ايران قانون به مرتبي سفرة الدوله ارفع

بـوديم/ هـمه امـجدالدوله و كـبر ا آقـاعلي و ايشـان اصـحاب و gفـضلا شـيخ حـاجي
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معذرتي كاغذ و نيامده امروز بودند, نبرده سلطان حضور به اينكه, محض شمسالعلماء

رسيد, هم نهار به و آمد فرستادم تا است شده دلتنگ جهت اين به بدانند كه بود, نوشته

غذا و دو[شدن نخوردهام, غذا ايراني سفرة سر زمينو در كه نيم, ساعت[و] يك من اما

كه سفارت, اجزاء ساير و ارفعالدوله همچنين و ميبينم دشوار بسيار خود براي خوردن

نـماز بـراي نهار از بعد خورده, را نهار بود طور هر هستند, اينجا بودهاند فرنگستان در

جماعتي نماز سال بيست از بعد الدوله ارفع كرديم/ اقتدا همه نموده امامت شيخ جناب

هـم را آن جـزئيات نكـات است, سـهل نكـرده فراموش را نماز اينكه عجبتر خواند/

ساير و ارفعالدوله براي ميخوانيم, قصر همه ماها و شيخ جناب كه را نماز مث?ً ميداند/

قصر, نماز ركعت دو اتمام از بعد است/ [زم تمام هستند, اس?مبول مقيم كه اشخاص

به فرادا را ظهر نماز ديگر ركعت دو و برخاست شريعت, آداب و قانون به الدوله ارفع

جنرال بُلغارستان در حا[ كه صديقالملك مرحوم پسر حاليه, صديقالملكِ رساند/ اتمام

اتمامِ در و نشد نكته اين ملتفت اما نمود, اقتدا را نماز و بود حاضر نيز است, قونسول

دو كـه برنخاست, ارفعالدوله مثل نمود/ تمام قصر را خود نماز هم او شيخ, قصر نماز

شد/ خندهاي اسباب علما براي برساند/ اتمام به فرادا ديگر ركعت

به زد فرياد شيپور شيخ خود/ ديگرِ اطاقهاي به رفت ارفعالدوله نهار از بعد الحاصل,

آوردند/ بود طور هر نداشت/ مَيل شيخ كنيد/ تماشا را سفير موزه اطاق بيائيد كه آقا و من

آن در دارد, غيره و مينا و ط?آ[ت و مختصر جواهرات از آنچه و ساخته قفسه سه دو

آصفالدوله, مرحوم اواخر مثل گويا ببينيم/ ماها كه بود, اين قصد كليّتا چيده, قفسهها

ايران سفارت وضع كليّتا است/ لوازم از مبل, و اطاقها اين تماشاي شود, كسوارد هر

حاجي عمارت اين بنّايِ[باني] است/ سفارت حقيقتا و است عالي خيلي اس?مبول در

تحتاني اطاقِ چندين بر مشتمل است, عالي عمارتِ و است/ سپهسا[ر حسينخان ميرزا

است/ سـپهسا[ر مرحوم طهران باغ عمارت به شبيه تقريبا بزرگ, تا[رهاي و فوقاني و

واّ[ گذاشته ارفعالدوله خود هم مبلها بعضي است/ دولت مال تمام ابنيهها فرشو مبلو

دارد/ دولتي سفارتخانة به شباهتي سفارتخانه اين فقط اروپا تمام در استو دولتي غالبا
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در را فـراشـان غـيره/ و منشي و فراشباشي و فرّاش و مترجم و نايب از زياد, آن افراد

نيز, عثماني ك خا نقاطِ ساير در است/ قوسكمان از مشتق گويا و قواسگويند اس?مبول

اروپا نقاط ساير از زيادتر ايران طرف از غيره و قونسول دليل و قونسول و قونسول جنرال

ايران دولت و است خوب خيلي نيز عثماني, ك خا در ايران سفارتِ اجزاء منافع است/

عثماني[سفير] دولت طرف از فقط نيز, ايران در و دارد كبير سفير عثماني ك خا در فقط

بس/ هستو كبير

است/ خـوب پاشا محمود حمام گفتند برويم/ حمام خواستيم نهار از بعد الحاصل,

حاجي شديم پياده كه حمام درب آمد/ همراه هم شيپور شيخ رفتم/ شده سوار كالسكه

كردم دعوت شده/ اس?مبول وارد ادسه طريق از تازه كه ديدم را اخوي سادات علي سيّد

[حمامهاي] به شباهتي هيچ است/ مخصوصي وضع اس?مبول, حمّام وضع حمّام/ به آمد

و شست براي دارد, خلوت سه دو است فضائي كه است گرمي حمام اول ندارد/ ايران

چهار كه نموده, ديگر گرم حمّام داخل باز بعد و كشيدن واجبي براي هم خلوت دو و شو

زيـر كـه دارد, شـير دو خلوتي هر اطراف/ در صُفه چند و دارد گوشه چهار در خلوت

در و سر/ به ريختن براي ميشود پُر آب از جامي فقط كه است, كوچكي آب شيرسنگ

منباء/ /١

هم شيرها و ميشود ريخته آنجا گرم آب منبع١ از كه دارد, حوضكُر دو هم, سمت يك

معتدل اندازة بخواهند, يك هر از گرم آب شير, يك و سرد آب شير, يك است/ شير دو

آب و كردم باز را شيرها آمدن, بيرون وقتِ من بود/ كثيف قدري حوض آب ميريزند/

اطـراف در سرد, حمام به ورود اوّلِ كردم/ تطهير را خود آب جريان موقع در و ريخت

از بعد محترمين/ براي از است با[خانه هم, با[ در شدن, لُخت براي انداختهاند/ جاها

سر به حوله يك و مياندازند دوش قطيفه يك و ميدهند آدم به لُنگ يك شدن, لخت

آن مـيان كه است, چوبي كفش آنجا از پله/ پائِين تا ميگذارند راحتي كفش و ميبندند

كفشرا و ميدارند بر را حوله گرم, حمام ورود, از بعد ميپوشند/ است ماهوت يا مخمل

فقط ندارد, مخمل و ماهوت آن ميان كه ميگذارند, ديگر چوبي كفش ميكنند/ عوض
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دّ[ك از مردم تمام ام, حمّ ميان در و دارد چرمي يكتسمة آن روي استو چوب آن زير
قسـم يك دارد/ ك دّ[ قسـم دو آنـجا حـمّامهاي مـيروند/ راه چـوبي كـفش بـا غيره و
بيايد/ جوجوق ميگويد: است طفل طالب كس هر اطفال/ قسم يك و هستند بزرگترها
ميكشند كيسه خلوت در خلوت/ به ميبرد نمود پسند را يك هر هستند, اطفال نفر چند
لُنگو هم خلوتها درب و ميشود واقع فاعل است طالب هم كس هر ميزنند/ صابون و
در كه است آن ع?مت ميگذارند/ خلوت درب در را كفشها فقط ميكنند/ آويزان پرده
شـما كه پرسيدند: شدم, وارد كه من شود/ خلوت داخلِ نبايد كسي و هست آدم اينجا
كيسه بتواند خوب كه بيايد كسي ندارم, [زم طفل گفتم بزرگها؟/ يا كنند خدمت اطفال
به خواست گرفت مرا دست نبود/ هم بدگِل چندان داشت/ نام علي آمد, جواني بكشد/
و شُست مرا نشستم, شيري جلو حمّام ميان در ندارم/ خلوتي كار من گفتم ببرد/ خلوت
بيايد ميگويندجوجوق كه كردم, سؤا[ت اين تحقيقحال ضمن در كشيد/ كيسه داد, شو
اين در كه اطفال شد معلوم كرد/ من براي او را حا[ت اين تشريح و چه يعني بزرگان, يا
بـه و آشكـار بـيناموسي و وقاحت كمال با پاريس, دخترهاي از بدتر هستند, حمامها
قروش, بيست الي پانزده از ميگويد: پرسيدم/ آنها قيمت از ميشود/ واقع مفعول اصرار
گر ا نيستم/ كار اين فاعل من كه ميكرد, اصرار من به او است, ايران تومان يك قريب كه
مـن گفتم: بيايد/ خلوت به شما با است, خوشگل خيلي جوجوق حسن اين داريد ميل
را حـاجيها گـفت: مـيروم, مكه به هستم, حاجي من گفتم چرا؟ گفت: ندارم/ [زم ابدا
عيب ميكنند/ را كارها اين همه و ميآيند كار اين براي حمامها اين به همه ديدهام, خيلي
الحـاصل, مـيدانـم/ عيب من نيست/ سند من براي ندانند, عيب آنها گر ا گفتم: ندارد/
دو يك قروش/ كيسهكشپنج و صابونزن ك دّ[ قروشاست/ پنج حمام پول آمدم/ بيرون
جلو كسي آمدم/ بيرون كه لباس, پوشيدن از بعد ميدهند/ غيره و جامهدار به هم قروش
پول و ميگيرد آدم جلو در را آينه و است/ حمامي شد معلوم گرفت/ جلو به آينهاي آمد/
اينجا از است/ خوبي قانون آمد/ خوشم رسم اين از و مياندازند آينهاي روي را حمام

اسكندريه به پيره از ميل; ٤١٠ پيره به ازمير از مَيل; ٢٨٢ ازمير به اسHمبول از است: نوشته ٤٠ ص حاشية در /١

Ñ

هتل١/ رفتم نشسته ساعتي امجدالدوله/ منزل آمدم
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Ø

ولي ميرود, راه ميل ١٦ ساعتي خديوي عرب كشتي ميل; ٧١٠ مستقيما اسكندريه تا اسHمبول از ميل; ٥١٠
ميل/ ١٤ الي ١٢ است طوفاني كه حا�

اوف, طـالب مـراغـهاي, زينالعـابدين حاج منزل اس6مبول; قعده: ذي غرّه دوشنبه
اوغلي/ بيگ سيرك

شيخ/ جناب منزل آمدم كرده, گردش قدري بيرونها در پياده آمدم بودم, منزل صبح

آشنائي محض استو كرده دعوت من از مراغهاي اوف علي زينالعابدين حاجي امشب

خوبي عمارت آنجا/ رفتم آمد/ هم امجدالدوله حاجي فرستادم كرده, قبول اوف طالب

شـام كـرد/ شـيرينكاريها بـعضي و آمد شيپور شيخ بودند/ ايرانيِ تجّار از جمعي دارد/

كـارد بـا بـعضي و دست بـا بعضي بودند/ چيده ميز سر در هم, داخل فرنگي و ايراني

بـه برويم كرد اصرار شيخ/ منزل طرف به آمدم نموده, صرف شام ميخوردند/ چنگال

اوغلي/ بيگ در ايستاد; تياطري مقابل در رفت سيرك/ به برو گفتم كالسكچي به سيرك/

پاريسو مثل ميكند/ حكايت اينجا در نام افندي حسن استو تياطر اينجا [شد] معلوم
رفتيم/ گرفته قروش هشتاد به لج يك رفتيم كرده را سيرك تحقيق غيره

اروپـا مـثل بـندبازي و اسببازي از آن بازيهاي ولي بود, كثيف بسيار سيرك وضع

يكچرخه روي و ميكرد حركات دوچرخه روي در مختلف اشكال به آمد آدمي است/

شيپور شيخ حاجي نبود/ بد ميراند, پا با گاهي و ميشد معلقّ دست با گاهي و شد سوار

زدنـد/ دست او بـراي مـردم كـرد/ گـرم را خُـنك سيرك اين آورد/ بيرون صداها بعضي

آمـديم داد, تـماشا خـيلي شيخ براي ولي نداشت, مزه آن ديدن كه من براي الحاصل,

منزل/

ميرود/ مكه به كه راههائي شرح اس6مبول; [ذيقعده]: ٢ سهشنبه
حاجي مرحوم پسر رفيعخان ميرزا بوديم/ هم با قدري آمد/ زينالعابدين حاجي صبح

خـان عـبدالحسـين مـيرزا و انـتظامالمـمالك او پسـر دو و بـرادرش و تبريزي مّ?باشي

رفـتيم را كشـتي و امـجدالدوله حـاجي مـنزل رفتيم نشسته, قدري آمدند/ مخبرالملك
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ميرود, بيروت از يكراه ميرود/ طُرق چندين از معظمه, مكة به آنجا از كشتيها ديديم/

از يكراه و ميرود سعيد پُرت به آنجا از و ميكند لنگر بيروت در ساعت چند كشتي كه

بـه كـه اشخاصي اسكندريه/ به مستقيما راه يك و ميرود سعيد پُرت به مستقيما آنجا

به اس?مبول از هفته هر كشتيپُست دو و ميروند كشتيپست با غالبا ميروند اسكندريه

روز و ميرود, كُمپانيروساست مال كه مسكو كشتي چهارشنبه روز ميرود/ اسكندريه

درجة منات, ٨ اول درجة اسكندريه: به اس?مبول از عرب به معروف خديو كشتي جمعه

راه ايـن از كـه هست هم تجارتي كشتيهاي بعضي منات/ ٢ سيم درجة منات, ٥ دويم

است/ ارزانتر و ميرود

مسـتقيم خـط بـه راه يك است, دُفـر شمن با سويس[سوئِز] به تا راه اسكندريه از

به اسماعيليه و سعيد پُرت از دفر شمن با اسكندريه از راه يك و سويس/ به و ميرود

مكه, يا مدينه به اس?مبول از كليّتا سويس/ به مصر از و ميرود مصر به يكراه و سويس/

از سـاعت, ٤٠ بيروت تا سوسان از ساعت; ٩ سوسان تا ازمير از بيروت: راه آمده: ٤٤ و ٤٣ ص حاشية در /١
از كـيلومتر; ٧٨ سـاعت ٣.٣ دفـر شمن با اسماعيليه به سعيد پُرت از ساعت; ١٨ [سعيد] پُرت به بيروت
از ساعت, ٣ سويس به اسماعيليه از كيلومتر) ٩٠- كيلومتر ١١٦ ساعت, ٣ دفر باشمن مصر به اسماعيليه

نيم/ و قروش ٤٨ دويم نيم,درجة و قروش ٩٦ اول درجة سويس تا مصر

هفت دُفر شمن با بيروت از بيروتو تا كشتي با يكخط١ نمود/ عبور ميتوان خط سه از

كمتر اس?مبول از راه اين و ميروند ماهه يك مدينه, به شام قافلة با و شام ساعتاستتا

شوند, مشرف طيّبه مدينه به بدوا ميخواهند اس?مبول از كه اشخاصي ميشود/ رفته

قافله شتر با مدينه تا ينبع از و بروند ينبع بندر به سويس كانال يا اسكندريه خط از بايد

به اوّل ميخواهند كه كساني شد/ خواهد كر ذ بعد ينبع حالت كه است, فاصله شب پنج

احـمر بحر در نيز كه ميروند, جدّه به بدوا مدينه, به بعد و شوند مشرّف معظمه مكه

يك كه مذكور, طريق به است, راه دو سويس به اس?مبول از صورت هر در است/ واقع

با جدّه يا ينبع به سويس از و دُفر شمن سويسبا تا اسكندريه از كشتي با اسكندريه تا راه

كـانال وارد سـعيد پـُرت راه از كشتي با يكسر اس?مبول, از ديگر راه و ميروند كشتي

ميرود/ جدّه يا ينبع به شده, دريا سويسوارد از و ميشود سويس
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بـا اس?مبول, ورود اوّلِ روز گر ا و شوم مشرّف مدينه به اوّل كه بود اين قصدم من

مدينه قافلة با كه برسيم موقعي در ميتوانستيم ينبع, به بوديم رفته كانال از يكسره كشتي

مشكل رسيدن ديگر حا[ و شده معطّلي اسباب روزه, چند اين تأخير ولي كنم, حركت

و ميكند, حركت مدينه به ينبع از ذيقعده, اول در قافله يك عليالمعروف چرا است/

كانال از يكسر صفاريه كشتي كنم, حركت اينجا از فردا گر ا و ذيقعده دهم در قافله يك

و ميرسيم ينبع به روزه, شش اس?مبول از ميگويد ميگذرد, ينبع از كه ميرود جدّه به

ي ل مّ مّليم: ده ساق; قروش صد يك مصر: ليرة ساق; نيم و قروش ٩٧ انگليس ليرة : آمده ٤٤ ص حاشيه در /١
٧٧ ليره; يك /// نيم [و] قروش ٧٥ تا عثماني; ليرة يك ساق پاره سي قروش, ٨٧ مصر پول قروش; يك م,

پاره/ ٦ و قروش

به دهم روز كنم, حركت است چهارم كه هم, پنجشنبه در چنانچه جدّه/١ به روزه هشت

شود/ تأخير ميدهم احتمال هست, قرانتين ميگويند اينكه واسطة به ولي ميرسيم, ينبع

آنجا از كرديم/ موقوف نيامد/ مساعد كردند, استخاره شيخ جناب شد/ استخاره به منجر

هـفت دويم ليره, ده اول درجه كشتيها بعضي است/ اخت?ف به ه, جدّ تا يكسره بليط

يك تا چون ندارد/ معينّ ميزان ارزانتر و گرانتر ولي ميگيرند/ نيم [و] ليره دو سيم ليره,
جناب با همراهيِ شدهام/ مأيوس وقت ضيق واسطة به مدينه, زيارت تقدّم از من اندازه

بليط و ميكنم حركت اسكندريه راه از ايشان با نداده, دست از را gفضلا شيخ حاجي

از و آهن راه با سويس تا اسكندريه از و كشتي با اسكندريه تا كه ه, جدّ تا گرفتم يكسره

ليره/ ٦ سيم ليره, ٩ دويم ليره, ١٣ اول درجة برويم: كشتي با نيز, جدّه به سويس

طريق از ميخواستند و داشته رأي اخت?ف جهات اين در حضرات, و كبر عليا آقا

آمديم شب شدند, موافق ماها با بأ[خره استخاره از بعد بروند/ جدّه به مستقيما كانال

منزل/

مسـجد سـليم, سلطان مسجد راهآهن, آسانسور, اس6مبول, [ذيقعده]: ٣ چهارشنبه
عثماني/ سلطان هداياي فاتح, محمد سلطان

از آوردنـد/ تشـريف اصحاب با gفضلا شيخ حاجي جناب بودم, خواب من صبح
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هتلو كيزگي پا وضع از داشتند/ تعجب ـ بودند نديده چون ـ آمدند با[ آسانسور/ با اينكه

داشته, تشريف ساعتي شدند/ مسرور خيلي نيز كردند, تماشا كه عالي بزرگِ سالونهاي

آسـانسور بـا اسـ?مبول شهر تماشاي و آسانسور تماشاي تكميل براي خوردند/ چائي

بعد نبود/ صفا از خالي ميشود/ ديده اس?مبول شهر و بغاز تمام كه چهارم مرتبة رفتيم

خريد قدري است, نزديكپراپ?سهتل كه اروپائي, بزرگ مغازة از رفته, راه قدري پياده

طـي فـاصله دقـيقه سـه قـدر به عمارات و كوه زير از راهآهن كه جائي به آمديم كرده,

سـه بـعد داديم/ ميگيرند, پاره سي نفري را فاصله اين و پُل نزديك تا تونل از ميكند/

كه است, عالي بسيار مسجد سليم/ سلطان مسجد رفتيم گرفته, درشكه و كالسكه چهار

سر در است/ بزرگ نيز مسجد داخل و دارد مسجد صحن در يكپارچه سنگ ستونهاي

شيخ, جناب منزل آمديم است/ عالي بنايِ نيز كه فاتح, محمد سلطان مسجد آمديم راه

گـردش قـدري عـصر بـمانم/ كـرده دعـوت را شب رسما شيخ خوابيديم/ خورده, نهار

هداياي آنجا, آمد هم ارفعالدوله خورديم/ شام شيخ جناب منزل در هم را شب كرديم/

آقا شريعتمدار, آقازاده, آقاهادي شيخ, جناب قرار: اين از علما براي آوردند را سلطان

اعتماد/ /١

شيپور/ شيخ حاج كبر, عليا آقا برادر عماد١ آقا شمسالعلماء, كبر, عليا

نـبود, مرصّع يك هيچ بود/ هم مثل همه تقريبا كه آوردند/ مينا دان انفيه يك نفري

با انگشتري يا عصا ميكردند گمان همه شيخ, جناب براي ولي نداشت ضرر ساير براي

آقا براي همچنين باشد/ داشته قيمت تومان هزار اقّ?ً كه آورد, خواهند مرصّع دانِ انفيه

معلوم ولي شيخ, جناب دويمِ درجة اقّ?ً بود, شده سلطان حضور شرفياب كه كبر عليا

من براي ميآيد/ نظر به ناقابل بسيار كه فرستادهاند, هديه ميزان و اندازه يك را همه شد

مـجيدي اوّل نشان وكيل حاجي براي و عثماني اوّلِ نشان امجدالدوله, حاجي جناب و

آمديم گذشت/ كه] كارهائي[ با[ي هم اين صورت هر در نيست/ نقلي ماها براي دادند/

منزل/
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مـيرزا ارفـعالدوله, شـيخاeسـ6م, م6قات موضوع [ذيقعده]:اس6مبول; ٤ پنجشنبه
سپهساeر, خان حسين

داده/ صورت يوسفرفت را كارها بعضي خورده, نهار سفارت آمدم, منزل از صبح

بـا گـفتهام را شيخا[س?م كه فرمودند, شيخ جناب به م?قات, روز در سلطان حضرت

شيخ ديدن به شيخا[س?م عليّه, ارادة برحسب كه فهميديم همچنين و كند م?قات شما

كردهاند, سؤال دربار از فرستاد امروز آمد/ خواهند است ايران و شيعه حجةا[س?م كه

ديـديم نرفته, يا است رفته برود/ شيخا[س?م ديدن به gفضلا شيخ حاجي بود بنا كه

راضي هيچ من و برود شيخا[س?م ديدن به شيخ كه دارند اصراري شده برعكس قضيه

از شـيخ مـيگويند ارفـعالدوله جـناب نشـدند/ رضا هم شيخ جناب بأ[خره نميشدم/

يزار القادم گفتم: من بيايد/ بازديد اينكه شرط به هم شيخا[س?م كنند/ ديدن شيخا[س?م

ديگر شد, متحمّل ما حجّتالس?م كه را سلطان پيش در افتادن خفّت همه آن يزور/ ] و

شد, اصرار قدري دولت طرف از مسأله اين در بكنند/ چرا شيخا[س?م از ديدن سبقتِ

بـاب ايـن در اصراري هم ارفعالدوله جناب كنند/ ديدن شيخا[س?م از شيخ جناب كه

كه است اين اتّفاق حُسن بودند, كرده راضي راهم شيخ جناب من, رفتن از بعد داشت/

جمعه, بعدازظهر تا پنجشنبه ظهر از استكه قانون چون نشد/ فراهم اسباب اين gبحمدا

و نشـود وارد كسي كه ميگذارند, شيخا[س?م خانة اطراف در قراول سال اوقات تمام

شيخا[س?م ميشود, مسلمانان مجمع كه جمعه روز در اينكه, احتياط به نگردد/ خارج

شد/ موقوف ديدن اين gبحمدا كه شد, اسباب اين و ندهد فتوائي سلطان عليه بر

جناب براي فرستاد/ شمس[العلماء] و كبر ا آقاعلي براي قالي! و گَبّه چند ارفعالدوله

در است دوره اين دان پُلتيك اشخاص جمله از ارفعالدوله است/ فرستاده كه هم, شيخ

ميفرمايد: سعدي شيخ دارد/ كامل مهارت بسيار مجلس, ظاهري رفتار سكنات

مـيلي تـو بـا دارد كه خواهي گر ا مسـتمعگوي مـزاج بـر را ســخن

ليـلي عشـق حـديث جـز نگـويد نشـيند مجنون با كه عاشق آن هر

مشغول آن رعايت به درجه, اعليى به و يافته خوب را نكته اين ما, كبيرِ سفير اين
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شيفتة و فريفته را مردم كه است, مراقب اندازهاي به نشود, وارد ضرر كه چيزي از است/

كس هر كه ميكند سعي است/ مايل مراقبو درجه اعليى به را ظاهر حفظ كردهاند/ خود

از را خودنمايي شود/ جدا او از خاطر, رضايت توصيفو تعريفو با كند, م?قات را او

بـه است/ جـاهد و سـاعي جهت هر از غيره, و پُلتيك و آسايش و لباس و قول و فعل

ايران علماء با بنويسند/ خويش جانب روزنامه در كه ميدهد, حقّي تماما روزنامهنگاران

و ريـاست مَسـنَد بـه ايران در كه است, برآن عقيدهاش و ميكند رفتار وارادت تملقّ به

ميداند/ را علما رضايت مطلب, اين انجام اعظم و اهمّ جزء و كند, وزارتجلوس

دارد كـه فـرقي مـيكند, مشـي سـپهسا[ر حسـينخان ميرزا حاجي مرحوم خطِ در

رعـايت و رضـايت م?حظة انه, مجدّ اقدامات در امور, صحّت براي سپهسا[ر مرحوم

رفتار استو طالب را خود رتبة علوّ مقاماتو فقطحفظ آدم اين و نداشت, را وزيد عمر

بدوا كه ميبينم, خيالشرا و ميخورد روز نرخ به را نان استو قائل وقت مقتضايِ به را

در هـم را شب اين الحاصل, شود/ چه تا است/ امورخارجه وزارت يا جنگ وزارت در

گذرانديم/ هتل

مخالفان, با رفتار آزاديخواهي, كوششهاي اس6مبول; شهر حالت [ذيقعده]: ٥ جمعه
اس6مبول/ از حركت اجتماعي, اوضاع مردم, زبان كوeت, مأ مراد, سلطان

از مختصري اسكندريه/ طرف به اس?مبول از حركت يوم و است ذيقعده ٥ جمعه

واقـع QبـوسفرR بـغاز غـربي طرف در اس?مبول شهر ميشود: نوشته اس?مبول حالت

دو قـريب مـيكند/ وصـل مديترانه و سفيد درياي به را سياه درياي بغاز, اين كه شده,

دريا, كنار فاصلة اين تمام و ميكند حركت آخربغاز الي بغاز اوّل از كشتي نيم ساعت[و]

و است/ اروپا ك خا آخر استو آن يي?قات و اس?مبول شهر كه است, باغات عماراتو

و هند الي است خشكي و ميشود متّصل ايران به كه است, آسيا اوّل بغاز, شرقي سمت

بيگلربيگي عمارت كه ساختهاند, غيره و يي?قي از عالي عمارات نيز, سمت آن در چين/

بغاز غربي طرف در شده/ سمتواقع آن در نيز است اس?مبول عالي عمارات از يكي كه

اين از اتّصاً[ كه هست, كوچك آتشي كشتيهاي هستو عالي بسيار عمارات نيز QآسياR
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بـغاز, ميان گردش ميروند/ ديگر نقطة به نقطهاي از مردم و ميكنند عبور طرف آن به

است/ مصفّا خيلي شبها, خاصه

ديـده هم با[ي در خيابانها و خانهها چراغهاي شده, واقع كوه در اس?مبول شهر

اس?مبول شهر داخل شده, جدا دريا از شعبه يك بغاز از نيست/ صفا از خالي ميشود,

سمتجنوب است, اوغلي بيگ و اس?مبول مابين فاصلة مغربو به مشرق از كه است,

پُل از روزه همه كه هست پُلي اوغلي بيگ شرقي, شمالِ سمت استو اس?مبول مغربيِ

گـر ا ميگيرند/ نيم قروش[و] دو كالسكهاي و پاره ده نفري را پياده كند, عبور هركسي

دفعه هر در بايد كند, مراجعت و برود طرف آن به طرف اين از دفعه ده روزي كالسكهاي

پُل اين عايدي گويند ليره پانصد روزي سواره/ و پياده همچنين و بدهد نيم قروش[و] دو

وزير به و ميشود عايد ليره هزار پنج و هفتاد سال در است مشخص آنچه ولي است,

ميرسد/ بحري

است/ فرنگستان طرز به اروپاييو خانههاي عاليو هتلهاي تمام اوغلي, بيگ سمتِ

اسـ?مبول در عالي باب است/ اس?مبول مسلماني قديمي خانههاي اس?مبول, سمتِ

بسـيار اسـ?مبول سـمت هتلهاي است/ عالي باب به متّصل نيز, ايران سفارت است/

منزل اس?مبول هتلهاي در خواستم من رفقا, و سفارت از دوري محض است/ كثيف

ابدا كه است, كثيف قدري هتلپاريسبه اروپو هتل ازمير, هتلِ ديدم, را هتل چند كنم/

اس?مبول در مسلماني كين دكا و بازار و مسلماني كليّتا كرد/ توقف ساعت يك نميتوان

در دسـتگاه, تـمام و باغ انضمام به سلطنت, قصر مسلماني, حمامهاي همچنين است/

آن, تپههاي طرف دو و بزرگ درّه يك كه تپهاي با[ي در است/ واقع اوغلي بيگ سمت

زندگاني لوازم تمام و [و]تياطر شكارگاه و تفرّج و گردشگاه است, سلطان مخصوص باغ

روزهاي مگر نميشود, هيچوقتخارج عمارت اين از است/ عمارت داخلة در سلطان,

مسجد تا عمارات از است/ سلطان عمارات داخل نيز اين كه سلطاني, مسجد به جمعه

اّ[ ندارد, امتيازي اروپا به نسبت اس?مبول شهر داخلة كليّتا نيست/ فاصله قدم دويست

نـفر هزار هفتصد را, شهر اين جمعيّت ميشود/ ديده دور از كه آن بلنديهاي و پستي
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تـقرير و تـحرير بـه كـه است اندازهاي به تركيها ژن و ارامنه از سلطان احتياط گويند/

هم با نيست ممكن نفري دو هيچ كه است زياد اندازهاي به سلطان خَفيهنويسِ نميآيد/

جـا يك در نفري دو هيچ نيست/ خفيهنويس ديگري كه شوند, مطمئن و باشند همراز

به مردم, تمام شبانهروز حالت از نباشد/ خفيهنويس آنها ثالث اينكه اّ[ نميشوند, جمع

ميشود/ كار اين خرج كلّي مبالغ سالي است/ مطّلع درجه اعلي

هتل, پراپ?سْ فقط اس?مبول تمام در بسازد/ كسي نيست اجازه الكتريسته چراغ

به استو قدغن شهر اين در تلفن شده/ گذاشته اشكا[ت به هم آن كه هست برق چراغ

چند كه نميگذرد, هفته هيچ نيست/ متصوّر آنها مافوق كه دارد احتياط وزراء از قدري

نشوند/ كشته يا نفي و مردود و مطرود مختلف, مردمِ و اعيان و وزراء از نفر

باشند/ داشته نميتوانند باشد, داشته آزادي و حرّيت لفظ كه كتابي كتابخانه در

مكتوبِ گر ا و ميبيند را كتابخانه كتابهاي ميفرستد پليس غفلتا نظميه وزارتِ روزه هر

روز چـند هستند/ مؤاخذه مورد و ميكنند ضبط باشد كتابخانهها يا كتابها در مضرّي

مطّلع ارفعالدوله بودند/ ريخته ايراني فروشي كتاب دكان به غفلتا نظميه, مأمورينِ قبل

را فروش كتاب خود آورده, بيرون ايراني كتابهاي از مضرّه اوراق بود, فرستاده تا شده,

نمونهاي كه تركيها ژن است/ زحماتخ?صكرده به ارفعالدوله و بودند حبسكرده نيز

غـيره و اروپـا اطـراف بـه شدهاندو زياده است, سابق ينكيچريهاي ابتداي عكس از

به حتيا[مكان سلطان و مينويسند سلطان عليه بر مُضرّه روزنامهجات شده, كنده پرا

خـارجـه از تـدبير, اين به بتواند را يك هر دارد/ آنها اسكات در سعي مواجب, و پول

تـدابـير ايـن بـه كـه است مسأله نـه اين ولي ميدارد/ باز راه اين از و ميدهد مراجعت

و باشد مؤثر سلطان حياتخود زمان تا فقط تدابير, اين كه است اين گمان شود/ خاموش

بود/ نخواهد مترتب آن بر اثري نتيجة را بعد

مكاتبو است/ ساعيوجاهد درجه اعليى به تُركي پُلتيك سياستو حفظ در سلطان

فقط و كرده ترقّي مراتب به عثماني قشون است/ شده زياد خيلي سلطان عهد در معارف

چنانچه استو ترقيّات ساير از مانع ميكند, زمان طي كه طريقي و سلطان واهمة قوّة اين
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شده حاصل كلّي ترقيّات حا[ بدهد, ترقّي را عثماني مملكت ميخواست QميكادوR مثل

دولت مـملكت تشـريح روزنـامه ايـن از قـصد كه مطلب, اين از بگذريم الحاصل بود/

نمود/ يادداشت بايد را شهر جزئياتحا[ت نيست, عثماني

و داده بـروز كـفايت تصوّر مافوق خود, شخصي سلطنت حفظ در سلطان مختصرا

بعد كه ـ را خود برادر مُراد سلطان است, سال چندين كه درجه اين به يافته, تامّي مهارت

نميتواند احدي ولي دارد, حبس در ـ رسيد سلطنت به روزي چند عبدالعزيز سلطان از

خبر او, حيات و ممات از اس?مبول, اهالي غالب بلكه و كند, جاري زبان به مراد اسم

در است مـعروف آنـچه نميدانـند/ را مراد سلطان توقف محلُ و منزل و ندارند قطعي

با�صل/ بياض وصط/١/ /٢

بـه آن مسـتحفظ و قـراول خودش/ اطفال و عيال با دارد, منزل دريا كنار Q١///R عمارت

خـدمة و نـوكر حـتي نـيست/ خروج و دخول بر قادر احدي كه است, محكم اندازهاي

نميشود تصوّر هيچ و ندارند را عمارت از خروج اجازة نيز مراد, سلطان اطاق شخصيِ

بـا مـخالفت مـقام در بتوانند اقسام, از قسمي هيچ به حاليه, وزراء و مملكت اهالي كه

برايند/ سلطان

قش?قي و يي?قي ميوههاي استو وافر قبيل هر از اس?مبول در كو[ت مأ الحاصل,

زمستان چلة وسط٢ و مانده عيد به روز چهار [و] چهل كه فصل, اين در دارند/ هميشه
و خـوب بسـيار سـرشير آوردهانـد, مصر از كه خورديم, بادمجان و تازه باق?ي است,

نانهاي قبيل از خميرّيات دارد/ خوب عسلهاي دارد/ خوبي درجه اعليى به پنير و ماست

غالب نيز حبوبات ميخورند/ زياد اهالي خود است/ بلد اين به منحصر غيره و شيرين

است/ اس?مبول اهالي قوّت

همه و تُركي و كردي و غربي اخت?ف, به لباس استو مخصوصي تُركي اهالي: زبانِ

در فينه فقط هستند/ ملبّس اروپائي لباس به تماما معتبر, تجّار و نجبا و بزرگان ولي قسم/

سـر بـر فـينه دارنـد, اقـامت تُركي مملكت و اس?مبول در كه هم, فرنگيها و سردارند
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ميخورند/ يخه/١/ /٢

دستمال و يقه٢ كه چرا ميشود/ داده تشخيص فرنگي, از مسلمان كمتر كه ميگذارند١

آنها كين دكا است/ اروپائي مثل تماما هم, عثماني سر زُلفو زدن طرز دارند/ غالبا گردن

اروپائيوضع بعضي است, اس?مبول در آنچه و اروپا به شبيه است, اوغلي بيگ در آنچه

كـمتر خـوب وسـيعِ خيابانهاي و پياده گردش محلِ است/ مسلمان و ايراني مثل باقي و

قُلبه/ است/٣/ عثماني /٤

قلوه٣ از است, سنگفرش تنگو غالبا كوچهها, باقي و اوغلي بيگ در قدري مگر دارد/

نيست/ زحمت از خالي آنها روي در حركت كه سنگ

طرز به اسبه, يك و اسبه دو درشكة و كالسكه است/ زياد كرايه درشكة و كالسكهها

قروش پنج نباشد, دور زياد كه اوغلي, بيگ تا اس?مبول داخلة در يكسره كراية پاريس/

ليرة هر قروشاست/ پنج بيستو الي قروش پانزده از اوغلي بيگ به اس?مبول از استو

الحاصل: پاره/ قروشچهل هر استو قروش هشت [و] صد يك عثماني٤

آورده كه قهوه و چائي دفعه چند و روزه هشت كراية براي كرده, را ما هتل حساب

اين از ارزانتر كيزه, پا اروپايي هتلهاي است/ گران خيلي هتل اين داديم/ ليره بيست بود,

به هتل جا هر در كُمپاني اين اما غيره/ و نانتايل كُنتي لندن, هتل برلين, هتل هست/ هم

كه من, براي از روزه چند اين ضرر صورت, هر در است/ گران خيلي دارد, پ?س اسم

ف/ گذا /٥

نظر در ولي ندارد, اهميّتي بودهام, گزاف٥ مخارج متحمل اروپا در است نيم و سال يك

حمل كشتي به را اسبابها است/ تعجّب اسباب خيلي ميشَنَوند كه همراهان و رفقا ساير

سـفارت در هسـتم/ مـهمان سايرين و شيخ جناب با نهار سفارت به آمدم خودم كرده/

آمديم Q٥ جمعه Rيوم گذشته ظهر از ساعت سه انداختيمو عكس نهار از بعد صرفكرده

دريا/ كنار به

خيلي كشتيها بعضي است/ ايستاده اسكله از دور ميكنيم, سفر آن با ما كه كشتي اين

بَلمي رفت/ كشتي ميان QبلَمR كرجي با بايد كه دورتر, بعضي و ميايستد اسكله به نزديك
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در هميشه كه است مخصوصي ادارة دريايي پليس كشتي/ به رفتم شده سوار بود, حاضر

كه بَلمهائي كنند/ مسافر قبول نميتواند پليس اِذن بدون كشتي هيچ ميكنند/ گردش دريا

نزديكپلة را مسافر پليس, اذن بدون ندارند قدرت ميبرند, كشتي به ساحل از را مسافر

پـاسپورت كه است حاضر پليس گر ا كشتي, نزديك تا ميروند ساحل از ببرند/ كشتي

ميرود با[ مسافر ميكنند, كشتي پلة به متصل را بَلم ميدهد/ اجازه و ميبيند را QتذكرهR

كشتي دور در و بشود معطّل بَلمچي قدر اين بايد نيست, حاضر كشتي كنار پليسدر گر ا و

بدهد/ كشتي دخول اجازة ديده را تذكره بيايد, پليس تا بماند,

يك و كشتي ميان تا آمدند اجزاء ساير و كرد مشايعت دريا كنار تا ارفعالدوله خ?صه

غروب ايران, مثلِ اس?مبول ساعت كرد/ حركت كشتي مانده, غروب به نيم ساعت[و]

است/ كوك

خروج و دخول چون رسيديم/ قلعه چناق به ساعت دوازده در آمديم شبرا آمديم,

گذشته, نصفشب از ساعت ده كرد/ حركت ايستاد, قدري بگيرند, اجازه بايد كشتيها را

ن/ ي تل م متلين[=] رسيديم گذشته ايراني دستة از نيم ساعت[و] چهار تقريبا

ازمير/ مِتلِين, [ذيقعده]: ٦ شنبه
دامـنة در است شهري متلين, نشديم/ پياده كرد, توقف متلين در ساعت دو كشتي

خانههاي قلعهايو است/ تُركي آنادولي جزء شده, واقع سفيد درياي شرقي سمت كوه,

مِتلِين از است/ جنگل كوه تمام دارد/ مفصّل سبزههاي و چمن دارد/ كوه با[ي مفصّل,

مشرقي در است, شهري نيز ازمير /QازميرR رسيديم نيم ساعت[و] چهار در كرده حركت

چهار اينجا در كشتي ازمير/ رسيديم مانده غروب به ساعت سه شده/ واقع سفيد درياي

كشـتي است/ قـونسول ايـنجا در ارفـعالدوله, برادر السلطنه بقاء انداخت/ لنگر ساعت

و شيخ جناب ساحل/ رفتيم شديم/ پياده استقبال/ به آورد ايراني بيدق با آتشي كوچك

بـه رفـتم بـود, كـم وقت و داشتم سياحت قصد چون من رفته/ قونسول خانة حضرات

گردشگاه است/ مديترانه درياي سواحل و فرانسه جنوبي به شبيه تقريبا شهر اين گردش/

كنار فقط ميكنند/ گردش و نشستهاند مردم كه هستند, قهوهخانهها و دارد/ دريا كنار در
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ندارد/ وسعتي استو تنگ آن كوچههاي ساير است/ خوب دريا

اس?مبول از خورديم/ چائي ليموناتو نشستيم/ بودند/ من همراه غيره و نايبالصدر

آمـديم/ راه سـاعت ٢٢ كرده توقف متلين در ساعت دو است/ راه ساعت ٢٤ ازمير به

است/ ايـنجا در پـاريس شـبيه بار, اين از شعبهاي است/ زياد ازمير در اروپائي كين دكا

اين در دريا است/ زيادي كشتيهاي ازمير, لنگرگاه در دارد/ مفصل خيلي گلفروشيهاي

است/ واقع دريا كنار در دايرهاي نصف مثل ازمير شهر كه شده قوسواقع شكل به نقطه

نـبود/ صـفا از خـالي خـيابانها و دريـا كنار و شهر چراغهاي كشتي به آمديم كه مغرب

بوديم/ دريا ميان در را شب كرديم/ حركت ازمير از گذشته شب از ساعت دو الحاصل,

خوابيديم/ بود, آرام

اسكندريه/ به آتن از كشتي در آتن, يونان, پيره, [ذيقعده]: ٧ يكشنبه يوم
راه تمام ساعت ١٨ پيره به ازمير از شديم/ پيره وارد مانده, غروب به ساعت چهار

ساعت دو شد معلوم ورود از بعد كند/ توقف پيره در ساعت چهار بود بنا كشتي آمديم/

كنار در كه Qكرك R است يونان بندر پيره, رفتم/ ساحل به شده پياده ماند/ نخواهد زيادتر,

بـه پـيره از است/ بزرگي جزيرة يونان خود است/ خوبي شهر شده, واقع سفيد درياي

مستقله دولت فع?ً يونان ميرود/ دقيقه ٢٠ دفر شمن با ـ است يونان پايتخت كه ـ QآتنR

شـهر دارد/ نـفوس نـفر پـنجهزار و بـيست ٢٥٠٠٠ پـيره شـهر دارد/ سلطنت كه است,

دارد/ عمومي باغ است, كوچكي

به رفتم گرفته, راهآهن بليط رفتم بود, وقتضيق آنكه با است/ اروپايي طرز به خانهها

و قروش چهار دويم قروش, ٦ اول نمرة مراجعت: و رفتن بليط است/ پايتخت كه آتن,

قروش/ ٣ سيم نيم,

و عـمارات آتـن, بـه پـيره از راه اطراف غالب شد/ ديده راه در مفصّل كارخانههاي

ميشود, ديده دوردهات از نشد/ ديده هيچ باير, زمينِ است/ سبزه و زراعت و باغات

ليـرة هـر ايـنجا پـول مـيشود/ ديده اروپا قانون به آنها زراعت وضع ايران, دهات مثلِ

باصفا و خرّم و سبز بسيار صفحه اين صحراي است/ يوناني قروش هفت و نود عثماني,



٢٥٥ . مكه سفرنامة

خـانههاي است/ قشـنگ بسـيار آتـن, شهر ميشود/ ديده زياد سرو درختهاي است/

اليكتريک/ اتيقه/١/ /٢

مخصوص عموميو باغات دارد/ الكتريك١ ترن و وسيع خيابانهاي و اروپا طرز به خوب

بـامها, پُشت است/ مزينّ فرنگستان خوب شهرهايِ مثل است, باصفا بسيار دارد/ زياد

ابـنية ساختهاند/ كوهها سر در كليسا و عمارت چندين است/ سفال مازندران مثل غالبا

است/ زياد شهر اين در عتيقه٢

شيميدان بزرگو حكماي همه آن كه است يونان همين بودهاند/ اينها دنيا متمدن اول

زرنگار و چكمه نيم يونان سربازان نموده/ گلستان را اروپا كه است, سرزمين اين علوم و

سر در ماهوت كوتاهِ ك?ه كشيشها فرانسه, پليس به نزديك آنها, لباسپليس دارند/ گشاد

است/ واقع كوه ميان در شهر اهل است/ قزاقي كه ايران, حالية نظامي ك?ه به شبيه دارند,

روز مخصوصا امروز كه گفت ميشود باصفاتر/ خيلي اطريشو باد ماريان به است شبيه

مردم عموم است, كارنوال اوقاتكه اين و هستند, تفرّج گردشو به مردم استو يكشنبه

آمد/ نظر به طربانگيز خيلي جهات اين به عيشو و جشن هستند,

آنـها دور مـردم و مـيكنند بـازي ژيمناستيك ايستادهاند, بندبازها نقطه, چندين در

تـماشا هـم مـردم و مـيكنند بـازي نـفر چند كه رفتم مصفايي باغچة در خودم تماشا,

بازي تماشاي از دست مردم تمام كه زد, عمدي فريادهاي سه دو شيپور شيخ ميكردند/

هـم شـيخ مراجعت كردم/ تُند بدميشه ديدم من شدند/ جمع شيخ اطراف به برداشتند,

را او عقب اطفال و نهاد فرار به رو ميرويم ما كه گذاشت سر به سر اطفال با باز قدري

را همديگر ديده نديده, لباسهاي gفضلا شيخ آقا جناب و علما تمام رسيدند/ و گرفته

فرانسه كه كالسكچي هستند/ كجا مردم جماعت اين نميدانيم بيائيد/ كه ميزدند فرياد

كالسكه به است افتضاح اسباب ايستادن ديديم ميكرد/ ترجمه را كرك زبان ميدانست,

بـا مـيكردند/ كـارنوال مـختلف اشكـال بـه مردم دسته دسته رانديم/ عجله به نشسته,

ميبردند/ گرفته را او اطراف بودند/ ساخته شتر شكل به را آدمي شيپور و ني و موزيك

خوشگذشت/ خيلي مختصرا ميبرند/ ساخته موكب بزرگي عرادّه روي در پاريس مثل
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جناب با امجدالدوله حاجي جناب كه بود, كرده مشغول راتماشا جمع اين قدري به
جناب نشستيم كالسكه به دوباره و شديم پياده كه موقعي در بودند, كالسكه يك در شيخ
به كه وقتي بوده/ هم امجدالدوله حاجي كه بودند, كرده فراموش نشسته كالسكه به شيخ
مـعطّل قـدري عمدةالملك حاجي و من است/ مانده آنجا در شد معلوم رسيديم, گار
اين به و شده سوار ميكند, حركت شهر ديگر طرف از كه ترني با شد معلوم بعد شديم,
دقيقه چهار مفصّلي تونل كه است آن يكي دارد/ استاسيون دو آتن رسيدهاند/ استاسيون
رفتن در است/ شهر غربي سمت كه ميشوند, پياده شهر اواسط ميگذرد/در شهر زير از
شده سوار نزديكتر استاسيونِ از مراجعت رفتيم/ ساعت نيم آتن, به پيره از رفتيم آنجا از
حـصيري صـندليهاي و تختها نيم مثل تِرن اول نمرة اطاق ميانِ آمديم/ دقيقه بيست در

است/
رفت, خواهد عجله به كشتي چون خ?صه, است/ اس?مبول از گرمتر شهر اين هواي
شد/ مفصّلي مقال قال درشكهها, كرايه سر در پيره/ آمديم شده سوار نداشتيم/ وقت زياد
بودند, گرفته بودند نشسته كه مسافرين از دفعه يك ميخواستند/ زياد پول كالسكچيها
از يكـي دادم/ مـن هـم دفـعه يك است, افـتضاح اسـباب ديدم كردند/ مطالبه آمده باز
وقت يك بودند/ چسبيده حاجبالشريعه محمود مشهدي به بودند آمده درشكچيها
رسيدم گذشته, گردش از كه زدهاند قايم قدري به را حاجبالشريعه كليّه كه شدم ملتفت
رسيديم/ پيره به آمديم, خ?صه كرد/ تغيّر كالسكچي به پليسرسيد و كرد ول زدم, نهيب
[شد] معلوم كشتي/ به رفتم شده بَلم سوار دريا/ كنار بَلم پاي رفتم شده سوار درشكه
ماها اينكه م?حظة به كند, حركت است ميخواسته برداشته لنگر قبل ساعت يك كه

كرد/ حركت فورا رسيديم, تا بودند/ منتظر نكرده, حركت بوديم, نرسيده
آمدهاند با[ شيخ جناب كرد/ حركت آتن خليج از كشتي مانده, غروب به ساعت نيم
درآمد, ت?طم به كمكم كه كشتي ميوزيد/ شديدي باد خوانديم/ جماعتي نماز عرشه در
و خوردم شام و كرده خودداري طوري شب از ساعتپنج تا من و افتاده پا از همه مردم
آب كه شد, طوفاني شدّت به دريا ميآمد/ جلو از باد شد/ زيادتر كشتي ت?طم خوابيدم/
من برآمدند/ زاري و فرياد به بودند, عرشه در كه مردمي بود/ ريخته فوق طبقه به موج
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سـه تـا بـود, نخورده هم بر زياد هم جايم نميبُرد/ خواب ولي بودم رختخواب در هم

سدا/ /١

صداي و سنگخورد به آنكه مثل برآمده, كشتي از غرش صداي١ مانده, صبح به ساعت
آثاري مانده/ حركت از دقيقه يك قدر به كشتي و آمد همسايه اطاق ميان به آب ريختن
از شكستو و سنگخورده به كه كردم, گمان منچنين ميشود/ غرق ا[�ن كه شد, ظاهر
حيات از اميدم قطع كلّي به شد/ خواهد غرق ا[�ن و ميشود كشتي داخل آب سوراخ آن
و بگويند شهادة كلمة كه اطّ?ع براي دويدم, gفضلا شيخ آقا اطاق جلو برهنه فورا شد/
و خـورد سـنگ بـه كشـتي گـويا گـفتم هستند/ بيدار هم آنها ديدم بگويم/ را آخر وداع
قوة از ع?ج گفتم بكنيم/ چه حا[ شنيديم, صدا اينطور هم ما گفتند: برخاستند, شكست
شد/ الهي رضاي تسليم و كرد ياد وحدانيّت و يگانگي به را خداوند بايد است/ خارج ما

شوم/ مطلّع يوسف حالت از برگشتم زود
است دريا وسط كه چرا شد/ نخواهد حاصل افاقه كمر به [ستيك بستن از ميدانستم
كرده, مرگ يقين رسيدن ساحل به سالم نيست ممكن و نيستيم نزديك ساحلي هچ به و
آمد/ خدمتكار گارسُن حركتكرد/ نكرده, عيب كشتي ديدم افتادم/ و گفتم را شهادة كلمة
اطاق دريچة ولي نشده, سوراخ كشتي گفت: ريخت؟/ آب شد, سوراخ كشتي مگر گفتم
اطـاق مـيان داشت, كـف بسـيار موج آب بودند, نبسته محكم درست را شما همساية
داشتند, منزل سطحه در كه بيچارهها برديم/ ديگر اطاق به منزل[را] آن صاحب ريختو
گفت: خدمتكار كردم/ تحقيق آنها حالت از ميگفتند/ gعليوا يا و ميكردند فرياد متّصل
اين حيات هنوز كه ديدم ميكنند/ فرياد و همهترسيدهاند ريخته, سطحه به دريا موج آب
بـه حركت از بود خورده برهم احوالم است/ سالم كشتي و نرسيده آخر به كشتي اهل
صبح تا خوردگي برهم كمالِ با داد, دست قي حالت كرده, زيادي عرق شيخ آقاي اطاق

بودم/

اسكندريه/ به آتن راه بين كشتي در [ذيقعده]: ٨ دوشنبه يوم
بودند افتاده همه بود/ مت?طم دريا شبرا تمام ديگر صبحِ شبو تا هم ٨ دوشنبه يوم
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پرسشحال و سراغ به نبود قادر كسي شد/ ترك ظهر و صبح نماز غيره و حجةا[س?م از

خوانـدم/ نشسته زحمت هزار به را عصر و ظهر و صبح نماز فقط من و بيايد خود رفيق

قضائي/ سنگ/١/ /٢

غذايي١ يا چائي برخيزم/ كه نبودم, برحركت قادر هم من نيامد/ ما سراغ به كسي ديگر

دو بـا خوردم آورد چائي پياله يك آمد/ زحمت به غفار آفتاب غروب نزديك [بخورم]
نتوانسـتم ولي بودم, با[ گذشته شب از چهار تا سالن/ رفتم برخاسته خشك/ نان لقمه

پا سر در كسي خوابيدهاند/ همه هم مردم ساير است/ خوابيده هم يوسف بخورم/ چيزي

صبح/ تا خوابيدم آمده هم من نفري/ چند مگر نيست

اسكندريه, خليج اسكندريه, اسكندريه, به آتن راه بين كشتي در [ذيقعده]: ٩ سهشنبه
حمامها/ بناها, وضع ايران, قونسول

به وصول اميد كه قدر همين رفتم/ با[ پوشيده رخت و خواندم ايستاده نماز برخاسته

بـه كشتي حال به تا آمدهاند/ عرشه به مردم و گرفته آرام دلها قدري هست, اسكندريه

است/ خـوب عـرشه هـواي ولي مـيكند/ حـركت عرض از حا[ ميكرد, حركت طول

Qميل ٣٠R ساعت دو قريب بخورد/ كي خورا بتواند كسي اينكه بدون كردهايم خودداري

چراغ شبها و ساختهاند اسكندريه در است بلندي ميل كه دريايي فنرِ مانده/ اسكندريه به

قـلبها و شـد پـديدار اسكندريه بناهاي كمكم و شد ديده ميگذارند آن سر در هدايت

مانده ظهر به ربع ساعت[و] يك كه گذشته شد و آمد از ساعت پنج تا گرفت آرام زيادتر

خورشيد و شير بيدق سايرين و من بودن واسطة به كشتي رسيديم/ اسكندريه به است

كه بود دانسته بود/ اسكله در هم ايران قونسول ديده, دور از است, كشيده كشتي با[ي

كشتيها هميشه و است تنگ٢ و ندارد زياد آب اسكندريه لنگرگاه هستيم/ كشتي در ماها

از بوديم شنيده است/ ك خطرنا غالبا و ميكنند احتياط خيلي اسكندريه خليج به ورود در

جلو اما گويند/ Qوز Rق? را آنها كه ميآيد, جلو به كشتي نمودن واصل براي پله اعراب,

بندر ازپيره رسانْد/ ساحل كنار و اسكله به بيخودي را ما كشتي و نيامد كسي كشتي اين

ساعتي نباشد, طوفان چنانچه كشتي اين كشيد/ طول Qنيم ساعت ٤١R اسكندريه تا يونان
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نه ساعتي از اوقات, اخت?ف به طوفان اين در ولي ميكند, طي انگليسي ميل ١٧ الي ١٦
زودتـر سـاعت ده نـبود طـوفان گـر ا كـند/ طـي راه نـميتوانـد زيادتر ميل ١٢ الي ميل
از رسانديم/ ساحل به س?مت به جاني كه كردند شكرها كشتي اهل تمام ميرسيديم/
آمدند پليسها و چسباند اسكله به را خود تا ايستاد اسكله زرعي چند در كشتي كه وقتي
تحقيقات كشتي در ناخوشي عدم و ناخوشي از و شده كشتي اهالي مراقبحال و بيرون
نمرة قمره در كه اشخاصي است اين قانون كشيد/ ساعتطول يك شديم پياده و نمودند
دارند خود قمرة در اشياء اسبابو از آنچه با و ميروند بيرون اسكله به هستند دوّم و اول
بزرگ بادي كشتي ميان بايد خود مايحتاج تمام با هستند ٣ درجة و سطحه در كه كساني و

مرخصنمايند/ بعد بدهند قرانطين دود آنها خانه/ گمرك در ببرند بروند,
قـونسول جـنرال مسـتنصرالسـلطنه, gفرجا ميرزا برادر ,Qخان Rحسن ايران قونسول
دريا كنار در مشيرالدوله خان محسن حاجي مرحوم دائيزادة ركنالدوله پسر است/ مصر
بيدق اين پرسيد من از نميشناخت/ بودم, ايستاده كشتي عرشة در هم من بود/ حاضر
كشتي اين در كه ايراني محترمين براي گفتم: كشيدهاند؟ كي براي كشتي اين در را ايران
تا هستند/ بلي گفتم: هستند؟ كشتي اين در gفضلا شيخ آقا و كرم ا سردار گفت: هستند/
٣ درجة مسافرين است اين قانون گفت: من پيش آمد دولتي مأمور شد, شدن پياده موقع
پـياده اسكـله اين از دويم, و اول درجة و بروند/ قرانطين به بشوند, ديگر كشتيِ داخل
خدمتخودتان براي باشند سطحه در كه شما نوكرهاي از نفر دو ميكنم استدعا شوند,
است, خوب بسيار گفتم: كنند/ رفتار معمول قانون به بفرمائيد امر را باقي و ببريد همراه
بـيرون تفصيل اين به كردم/ طور همين ميكنيم/ رفتار است شما مملكتي قانون هرطور
خـانة گفت: قونسول كرده, احترامات بودند, حاضر كه دولتي مأمورين و پليس آمديم/
كوچة درب از شديم/ روانه نشسته درشكه كردهام/ معينّ و خالي شما براي را پاشا حسن
قونسول براي بعد ميگيرند, را حاجيها تمام تذكرة است اين معمول ميگذرد, كه گمرك
من كند/ امضاء را تذكرهها و بگيرد حجاج از بخواهد هرچه قونسول كه ميفرستند, ايران
جلو آمدند بوديم, نشسته درشكه يك در ديگر نفر يك و امجدالدوله حاجي جناب و
كارت من بوديم/ برنداشته همراه را تذكرهها بوده, بياطّ?ع رسم از ما خواستند/ تذكره
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تذكرهها شديم/ روانه نمود, احترام و كرده تعظيم كرد/ نگاه و گرفت دادم/ را خودم اسم

داده/ نشد/١/ خوانده كلمه يك /٢

بـراي قـروش ٩ نـفري باشد, داشته١ اس?مبول عثماني تذكرة كس هر ميگيرند, كه را
اسكندريه مأمورين چيزي بدهد, را ايران تذكرة كس هر ميگيرند/ قرانطين ادارة امضاي
و ميگرفته Qقروش Rشصت نفري سابقا كه ميگيرد چيزي ايران قونسول فقط نميگيرند,
راپرت و نامه نظام از خارج هم آن حجّاج/ احوال اخت?ف به قدري مگر نميگيرند, حا[

است/ خارجه وزارت
در حصار ايران قانون به است/ عالي بزرگ مرتبه دو عمارت منزل/ رسيديم خ?صه,
بد دارد/ مبله بزرگ اطاقهاي است/ باز عمارت طرف سه و دارد عقب در باغچه و جلو
كرديم/ منزل خانه اين در امجدالدوله و شيخ جناب و من مشرقي/ و فرنگي مابين نيست
و چـراغ چـهل است/ يـي?ق در پسـرش است/ مـُرده خـانه اين صاحب ٢/// پاشا حسن
كه دارد مقابل در هم عمارتي دارد/ غيره و مبل و صندلي ميز, دارد/ غيره و ديواركوب
كبر ا آقاعلي هم اطاق دو در و كردهاند منزل خطائي به معروف تبريزي تُجّار از بعضي
آورده, جا به اعصابي تمدّد نهار از بعد خورده, داشتيم, پسند قابل نهار است/ كرده منزل
افـرنگي/ و العـربي رجـال حـمام نـوشته/ عربي خط به آن با[ي در كه حمّامي به رفتم
در حـمّام طـور اين كه است خوبي بسيار حمام بود/ من پيش حمام در هم شريعتمدار
با[ در همچنين و دارد اطاقها و انداخته جاها پائين در بيرون حمام نديدم/ هم اس?مبول
هم گرم حمّام در كيزه/ خيليپا دارند آينهها و گذاشتهاند نيمكت مخصوصدارد/ اطاقهاي
است/ مرمر سنگ حمام تمام ميريزد/ متّصل ميريزد با[ از آب كه حوضي حوضهاي
قانون است/ روشن بسيار حمام دارد/ سكوئي وسط در دارد/ يكحوض خلوتي درهر
اطفال اينكه اّ[ ميكشند, خوب كيسه است/ اس?مبول مثل زدن, صابون و كشيدن كيسه
و قطيفه آمديم/ بيرون كرده شستشو خ?صه, نيست/ معمول شهر اين حمامهاي در امرد
شـام مـنزل آمـديم شب آمـديم/ بـيرون بود, مغرب پوشيده, رخت آوردند/ ك پا حولة

خوابيديم/ خورده
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اسكندريه/ مدنيتّ عدالت, ديوانخانة اسكندريه, شهر [ذيقعده]: ١٠ چهارشنبه
شـهر گـردش, بـه رفـتيم شده, درشكه سوار سايرين و امجدالدوله حاجي با صبح

به را خيابانها و خانهها كه است اروپايي شهر نصف است/ معتبر بسيار بنادر از اسكندريه

دارد/ عـالي هـتلهاي و عـالي خـانههاي دارد/ الكتريك ترنهاي ساختهاند/ فرنگ طرز

اسكندريه آبادي بهبوهه و قير/ وسط و فرش سنگ است پيادهرو كه طرف دو خيابانها

مجسمة و گلكاري و چمن از ميدان وسط در باغچه كه Qشأ Rمن به معروف است ميداني

كـين دكـا مـيدان, اطراف و گذاشتهاند ميدان وسط در سواره را اول پاشاي علي محمد

خـيابانهاي و ميدان اين در بزرگ مغازههاي غالب تياطرها و قهوهخانه و است اروپايي

عـموميت هست,ولي خـانهها و هتلها بعضي در الكتريك چراغ است/ ميدان به متصل

است/ مـيدان اين در عدالت خانة ديوان است/ گاز چراغ غيره و خيابانها عموما ندارد/

كـه اطـاق يك در است/ مـوسوم اسمي به يك هر كه دارند اطاق چند تماشا, به رفتيم

مجلس اجزاء گذاشتهاند/ هم سر پشت صندليها و نيمكت چندين ميكردند/ كمه محا

مـيزي و صندلي روي اطاق با[ي در است فرانسوي كه هم مجلس رئيس و نشستهاند

لباس ميگويند, اوكات كه ك?, و ميشود/ فرانسه زبان به اسكندريه در كمه محا نشسته

رئيسمجلس دارد/ چين پُشتگردن كه شنل مثل بلند لبّادة و بلند ك?ه دارند/ مخصوصي

نفري مخصوص, اجزاء دارد/ مواجب مصري ليرة سيصد ماهي كه است خارجهاي هم

است/ اروپـا قـانون به كه كمه محا طريق ميگيرند/ مواجب ماهي ليره پنجاه و صد يك

ميگيرند ضامن گرويا ميخواهد قرضي كسپول هر كه هست خانه عدالت اين در قوائد

ميدهند/

عربي عمارات گويند, بحري كه ديگر سمت استو اروپايي عمارات شهر طرف اين

غالبا حوض و باغچه و ايران مثل دارند/ حصار عمارتها غالبا استو هم داخل اروپايي و

جز است/ عربي كليّتا اسكندريه زبان دارند/ عمارت پشتِ باغچة و جلو, در يكحصار

آدم آنـجا در مـلّتي و گـروه هر از ميدانند/ هم تركي و فرانسه و انگليسي بعضي اينكه

كه دارند, سياهي چادر است/ مخصوصي وضع خيلي اينجا در عرب لباسزنهاي هست/
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پا/ تا كمر از ديگري كمر, سرتا از يكي انداختهاند, چادر دو اينكه مثل است, بسته آن كمر

ابـرو و چشـم و گـرفته را دماغ روي تا صورت پائين از مياندازند/ رو به سفيدي نقاب

با[ از ابرو دو ميان از شكل: اين به ط? يا شده مطّ? نقرة از لولهاي استو نمايان

نيستو معلوم آن دليل و دارند را لوله اين هميشه نقاب/ به پائين از و كرده وصل چادر به

لباس است/ پا بر زياد غالبا فرنگي كفشها زنها پاي در است/ مصر صفحات به منحصر

امامه/ /١

ميگذارند سر به هم فينه سفيد/ مولويِ كوچك عمامَه١ با است, عربي عباءِ عموما مردها

ميگذارنـد/ سر به فينه و دارند اروپائي لباس ديواني, نوكرهاي عموم و تجّار بعضي و

عثماني/ فينههاي از است بلندتر قدري ميگذارند سر به اينجا در كه فينههائي

است عرّادهها شهر همان به آنها محمول است/ ايراني كين دكا مثل اروپايي, غير دكان

اينجا در نيز كرايه كالسكة و درشكه بستهاند/ قاطر به غالبا چَرخِه چهار و دوچرخِه كه

ميدهند/ ساق قروش پنج غالبا برود, محلهاي به محله از كه كورس هر است/ زياد

قروش صد هر كه انگليسي كتي وزن بر ميگويند, جُنَي را مصر صفحات ط?ي پول

مِلّيم ده /// به قروش هر و /// قروش دو ساق, قروش هر استو مصري جني يك ساق,

به النسبه بِ آنجا هواي هست/ اسكندريه در الكتريك ترن ل/ تشديد و ميم كسر به است,

را اينجا مردم غالب است/ گرم كليّتا امّا نموده/ سفري مصر يي?ق به و است بهتر مصر

كـه است جـائي مـيشود/ ديـده كـمتر س?مت چشم است/ معيوب چشمشان ميبينم

پائين پله چند آن زير به است, مسجدي زيارت, رفتم نبي/ دانيال قبر به است معروف

قـبر ايـنكه حـال و است/ دانـيال حـضرت قـبر ميگويند كه است مرقدي يك ميرود/

قـبري نـيز آن پـهلوي الحاصل, است/ خوزستان شوش در است مسلّم دانيال حضرت

است/ لُقمان مقبرة ميگويند كه است

بعضي است/ مصر مانوي شاهزادگان مقبرة كه است اطاق دو مسجد, همان پهلوي

آب با صندوقها رويِ تمام و چوب/ از بعضي و ساخته صندوق مرمر, سنگ از آنها قبور

محل اين در استـ شده ناميده او نام به سعيد پُرت كه ـ پاشا سعيد قبر منقّشاست/ ط?
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قـرائت خـواسـتم من بودند/ مقبره نيز و مسجد اين در قاريها /١٢٧٩ آن تاريخ و است

خـوب بسـيار خـوانـد/ بخوانـد گفته را كوري بخواند/ قرآن يكي گفتم بشنوم/ را اعراب

خـوانـد/ قرآن قدري بود, خوش هم آن لحن است/ معلوم كه اعراب قرائت ميخواند/

ميدادند, گوش و بودند نشسته كه سايرين ميخواند, قرآن او كه وقتي دادم/ او به انعامي

تحصين/ سماغ/١/ /٢

ميگفتند/ بهبه و يكتحسين١ آيه, هر سرِ در

زرع دوازده ده كه ديدم, سماقي٢ سنگ ستون راه سر نيل/ كنار رفتم درشكه سوار

خورديم نهار منزل, آمديم آمده/ بيرون ك خا زير از پارسال و بوده فراعنه زمانِ از استو

است/ آنجا در خديو سلطنتي عمارت كه رامنالطين, گردش به رفتم عصر خوابيديم/ و

عمارت و باغ آخر, نقطة در است/ آب آن طرف سه و رفته پيش خشكي كه است محلّي

صـفا از خـالي نيز آن خيابان مشجر و گلكاري است; باصفائي باغ است/ واقع خديوي

در كه تياطري به رفتم كنند/ تماشا را آنجا تياطر كه كردند اصرار جمعي و شيخ نيست/

بايد كه كرديم, گمان چنان آن اسم از ميگويند/ باله كريستال است/ واقع QمنشأR ميدان

است پستي جاي شد, معلوم رسيديم كه وقتي لندن/ بالة كريستال مثل باشد, عالي جاي

خـمري شـيشه دو صـحن در مـيشوند/ وارد مردم پاريس/ ٣ و ٢ نمرة تياطرهاي مثل

قـروش پـنج نـفري لجها در و خوردهاند آنچه جهت مگر نميدهند, پولي و ميخورند

بازي دخترها گرفتم/ اول درجة لج داديم/ قروش نفريپنج با[ رفتم من ميدهند/ عثماني

مـن براي ديدم نشستيم, كه پرده دو يكي ميكردند, حكايت مردها بعضي و ميكردند

ماندند/ شيپور شيخ برادر و قونسول عمدةالملكو حاجي منزل/ آمدم و ندارد لذّتي

مذبحة عمودالواري, انصاري, جابربن pعبدا قبر اسكندريه, [ذيقعده]: ١١ پنجشنبه
محصوeت/ يونان,

خيابان ولي است, شهر از دور قدري انصاري/ جابربن gعبدا قبر زيارت رفتيم صبح
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سال ١٢٧٦ ساعترفتيم/ نيم در كالسكه با آنجا به Qشأ Rمن ميدان از دارد/ خوبي مستقيم

بـُقعه ايـن ديوار در نوح, كشتي نمونة كشتي, يك ساختهاند/ ميگويند را بُقعه اين قبل

اين پاشا عباس آمديم/ بيرون خوانده فاتحه است/ بقعه جلو در مسجدي است/ آويزان

عـمودالواري عـمودالواري/ رفـتم خـورده, نـهار منزل آمديم است/ كرده تعمير را بقعه

زير در كه بزرگي سنگ ذرع/ سي الي ٢٥ ارتفاع به است, يكپارچه سماق سنگ ستون

مـغرب طـرف در است/ بـلندي ستون خيلي است, زرع چهار در زرع چهار است, آن

دا[ني سنگ از زيرزمين در و ميرود/ پائين خورده, پله چند كه است محلّي آن جنوبي

از ميرود/ ستون زير به تا دا[ن, آن آخر و است بوده آنها قبر محل گويند كه ساختهاند

ستون زير كه ستون خود زير در ميكنند/ تماشا ميروند مردم كه ساختهاند, چوبپلهها

مشكلي/ سفه/١/ /٢

آنجا از نوشتهاند/ شكلي١ خط سنگي در كه است, نمايان و سوراخ جائي است سنگي

پيدا است سال دو را محل اين ميگويند/ يونان مذبحة كه محلي, به رفتم درشكه با باز

كردهاند/

آمده بيرون بنا اين كه بعد عمارت, ساختن براي خريده دولت از را زمين اين كُمپاني

دارد/ مستحفظ نفر چند نموده/ گذار وا گرفته را خود پول و داده اطّ?ع حكومت به است,

رو پله دو [و] هفتاد اول دخول/ حق ميگيرند قروش نفريپنج ساختهاند, خوب پلههاي

اين در و ميرود پائين پله ١٢١ آنجا از و ميآيد بيرون مرتفعي محلّ به و ميرود با[ به

يك در و داشتهاند حمام موقعي در تراشيدهاند/ حجرات و خمسهها سنگو از زيرزمين

است/ صفه٢ سه اطاق

در و تراشيدهاند سنگصورت از قبر جلو استو قبري يك يك, هر ميان كه جلو در

تماما آن سوراخهاي ميان كردهاند/ سنگحجّاري از غريبه اشكال و گاو شكل صفه ديوار

استو آب تمام اينجا زمين و ريخته هم روي گوسفند كلّة مثل كه آدم كلّه از است, پُر

منبأ/ /٣

كجا از آب اين منبع٣ نيست معلوم ولي آوردهاند/ بيرون آب ميان از را مُردهها بعضي
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است/ نشده هم متعفن و نميشود كم و زياد كه است,

با[ي در بوران برفو از حافظ مثل دارد مفصل حجّاري كه عالي اطاق روي به رو در

پلهها و ساختهاند ميسازند, انبارها آب رويپله يا ميسازند پله روي ايران پشتبامهاي

چه آن زير در و ميرود پائين كجا به پلهها اين نيست معلوم و گرفته آب ولي ميرود, پائين

كه معابر در دارد/ جهتي و نشده ساخته پلهها اين جهت بدون كه است معينّ ولي هست,

تـمام در مـيكنند/ عبور آنها روي از مردم كه گذاشتهاند, تختهها است, آب تمام زمين

خـيلي مـيدهند, تـماشا مردم و ميكنند روشن كه دادهاند, قرار الكتريك چراغ اطاق,

گرفتم/ فرانسه خط به را آنجا ورقة و آمديم با[ ديده درست الحاصل, است/ بنائي عالي

در استو بوده سوزانده مردهها مركزِ آن ميان استكه شده پيدا اينجا در خمرهها بعضي

پيدا تازه بناء اين چون يافتهاندو كه است, بوده پول جواهرآ[تو بعضي هم مردها مقبرة

جاهاي استو عالمي قطعه اين در شايد نيافتهاند/ را آن جاهاي درستتمام است, شده

منزل/ آمديم الحاصل, شد/ خواهد كشف بعدها كه باشد, شده كشف آنچه از غريبتر

است/ فراوان قبيل هر از از نيز آن كو[ت مأ نيست/ بد اسكندريه وضع

بـازارهـا در نـيشكر هست/ چـيز هـمه كـاهو و خـيار و تـازه باق?ي و تازه بادمجان

در QمَوزR است/ شيرين آن ميان كه است نَي ميخورند/ و ميخرند مردم و ميفروشند

را آن اسـم و است درشت خـيلي كـه است, ايـنجا نـارنگي قسم يك است/ زياد اينجا

يك قـدر به كاشته/ و آورده را آن تخم نامي, افندي يوسف گويا گويند/ افندي يوسف

مانده/ را شب الحاصل, است/ نيستخوب هم بيمزّه استو درشت پرتقال

بنها, سويس, و مصر به اسكندريه راه اسكندريه, آهن راه گار [ذيقعده]: ١٢ جمعه يوم
مصر/ اسماعيليه, سعيد, پرت

دفر شمن ترن مرتبه هشت روزي مصر به اسكندريه از آهن/ راه گار به آمديم صبح

فرنگي نه ساعت در ترن اين اسنييوسن/ ترن چهار كسپرسو ا ترن چهار ميكند/ حركت

آمديم/ گار به آفتاب طلوع اوّل كردهاند: اصرار شيخ جناب ميكند/ حركت اسكندريه از
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جـناب است/ گزاف خيلي شب سه براي ميخواهند/ ليره پنج و بيست خانه اين كراية

آدمها بعضي داديم/ ليره چهارده بأ[خره داد/ خواهيم مصر در ميآيند ميفرمودند شيخ

اسكندريه از مصر/ به ميبريم همراه را بعضي كرديم/ سويس روانه مستقيما اينجا از را

سـويس راه با مصر راه ميرود/ سويس و اسماعيليه و مصر به كه هست آهن خط يك

از كه ترني اين ميشود/ سويسعوض ترن بنها از BENHA بنها استاسيون تا است يكي

ترن با ميشوند پياده سويس مسافرين مصر/ به ميرود يكسر كرده, حركت اسكندريه

و بنها مابين اسماعيليه و است ساعت ربع سه مصر تا بنها از ميروند/ سويس به ديگر

مـيشود/ ملحق مصر راه به اسماعيليه در نيز سويس, به سعيد پُرت راه است/ سويس

اسماعيليه به گذشته بنها از ميآيد برود, سعيد پُرت به بخواهد اسكندريه از كه كسي

٧٩ سعيد پُرت تا اسماعيليه از و سعيد پُرت به كانال كنار از جا همه اسماعيليه از ميرود/

مطر/ كسپرست!/١/ ا /٢

است: قرار اين از نيز راه باقي و ميرود نيم ساعت[و] سه در است/ كيلومتر١

از سـاعت; ٦ سـويس الي سـعيد پـُرت از سـاعت; ٨ سعيد پُرت الي اسكندريه از

اسماعيليه از كيلومتر/ ٨٠ سعيد پُرت به اسماعيليه از كيلومتر; ٨٢ اسماعيليه به سويس

از فـرنك/ ٦ سـيم درجـة فـرنك, ٩ دويـم درجـة فرنك, ١٢ اول درجة سعيد: پُرت به

است/ كانال كُمپاني مالِ بخاري ترن سعيد پُرت الي اسماعيليه

ربع, سه ساعت[و] دو تابنها, كيلومتر: ٢٠٧ نيم ساعت[و] سه مصر تا اسكندريه از

٤٣ دويـم [درجـة] نيم, قروش[و] ٨٧ اول درجة قيمت: ساعت, ربع ٣ مصر به بنها از

٤٥ مـصر بـه بـنها از كـيلومتر, ١٦٣ بـنها به اسكندريه از قروش/ ٢٤ ,٣ درجة قروش,

كيلومتر/

دويم, درجة ,١٢٧ اوّل درجة كيلومتر/ ٣٥٦ يكسره سويس, الي اسكندريه از قيمت

بـه اسـماعيليه از كـيلومتر, ١١١ اسـماعيليه تا بنها از سيم, درجة پاره, ٣٠ قروش, ٧٣

كيلومتر/ ٨٢ سويس

اول درجة قيمت: ربع/ ٣ بنها٣ الي مصر از ساعت/ ٦ ـ كسپرس٢ ا سويسـ الي مصر از
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بنهه/ تغلّب/٣/ /٤

سويس الي بنها از قروش ٢٤ ,٣ درجة نيم/ قروش[و] ٤٨ دويم درجة نيم, قروش[و] ٩٦

است/ واقع راه وسط در اسماعيليه ربع/ ساعت[و] ٥

حق گرفتهايم/ يكسره را جدّه تا اس?مبول از بليط كرد/ حركت ترن فرنگي نه ساعت

بـه اسكـندريه از دفـر شمن با رسانده اسكندريه تا كشتي با كه همانطور است كمپاني

قيمت داريم, همراه كه بارهايي تمام و ببرد جدّه به كشتي با سويس از و برساند سويس

مـيبرد/ سـويس بـه مستقيما كمپاني اين ولي است, كُمپاني عهدة به آنها راهآهن حملِ

متحمل خودش را بنها به مراجعت و مصر تا بنها از كرايه برود, مصر به بخواهد كه كسي

مصر به اسكندريه از كرايه و مصر تا ميبرم را شما من كه گفت كمپاني اينجا در ميشود/

خودتان كه ميدهم است, سويس الي اسكندريه از كرايه, بقيّه آنچه و ميشوم متحمل را

را كار اين ميبرد سويس الي يكسره آنجا از را بنه و آدمها بخريد/ سويسبليط تا مصر از

كمپاني از هم را پول اضافة و گرفت را بليطها رفت عمدةالملك/ حاجي به كرديم رجوع

بـليط كه كشتي, صاحبِ كُمپاني بگيريم/ بليط خودمان سويس, الي مصر از كه گرفت,

مردم [به] و ميگيرد بليط دفر شمن از كه دارد, اسكندريه در وكيلي است, داده يكسره

سي دويم, نمرة و داده قروش نفريچهل مصر تا بليط وضع از بعد را, اول نمرة ميدهد/

دادن در ولي برود, مصر از يكسره سويس تا كه گرفته قروش شانزده را ٣ نمرة قروش,

كرد/ تقلّب٤ پول

زمين است/ باغات و زراعت راه اطراف تمام كرديم/ حركت اسكندريه از الحاصل,

يـي?ق مـحل رَمـله است/ ديـدني جـاهاي از اسكندريه, خود نميشود/ ديده ابدا باير

است مستقيمي خيابان فرسخ, سه قريب دارد/ خوب بسيار باغات كه است, اسكندريه

بـاغات و رو كـالسكه خـيابان وسط مشجّر/ و است رو پياده فرش سنگ آن اطراف كه

عمارت خيابان, اين نقطة آخرين و خيابان اين اطراف در مردم يي?قيِ عمارت [است]/
است/ مزينّ خيلي كه دارد, خوبي بسيار باغ اينجا در تاجري است/ خديوي

از است/ نيل رود از مشروب زراعت تمامي آمديم, كه مصر به اسكندريه از خ?صه,
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آمديم ربع سه ساعت[و] دو در است, مانده مصر به استاسيون يك كه بنها تا اسكندريه

ميرزا مصر, ورود آمديم/ نيم ساعت[و] سه تمام كه آمديم مصر به بنها از ربع سه در و

درشكة بود/ حاضر گار در است مصر به قونسول جنرال كه مستنصرالسلطنه خان gفرجا

است/ عباسي خيابان در كه ايران, قونسولخانة به آمديم شده سوار بوده, حاضر هم او

اطاق دو است, عباسي هتل به معروف كه هتلي خيابان, همان در خورده, آنجا در را نهار

شهر امجدالدوله با رفتم خوابيده, قدري مصر, ساق قروش پنجاه شبي من, براي گرفته

منزل/ برگشتيم بوديم, غروب گردشتا

راه مصر, حكومت و ارتش ,AصB رسول و عايشه محمل مصر, : [ذيقعده] ١٣ شنبه
هـتلهاي نـيل, رود مـحصوeت, خديويه مصر در انگليسي مالياتهاي مصر, آهن

پاشا/ مختار مصر,
هر شوند/ مشرّف معظّمه مكة به كه ميدهند, حركت مصر از را عايشه مَحمِل امروز

مـصر از كه است, عايشه محمل يكي ميدهند, حركت معظّمه مكّه به محمل دو سال

را محمل اين امروز شام/ از است QصR رسول حضرت محمل ديگر و ميدهند, حركت

سـويس از مـيروند بـعد و مـيماند دروازه بيرون در روز دو ميدهند/ حركت آنجا از

مـيان در كـرده, آرايش را شـترها مـردم جـلو از هـفته, يك بلكه روز, سه اوً[ عدهاي,

صبح اوّلِ ميدهند/ حركت امروز و نقاره و ساز با ميگردانند, بازار و كوچه و محّ?ت

ساير به دخلي است, خوب بسيار مصري موزيكِ كردند/ حركت پياده و سواره قشون

مسجدِ از است/ مسدود عبور راه خيابان ميان در ديدم شهر, ميان رفتيم بعد ندارد/ جاها

حاجي بودم/ هتل در من ميدهند/ حركت را محمل است, قلعه ميان كه پاشا, محمدعلي

است وسـيعي زمـين هـتل, شرقيِ سمتِ در تماشا/ براي آمدند سايرين و امجدالدوله

و آمدند پياده فوج اوّل داد/ خواهند ورود آنجا به را محمل كه زدهاند زيادي چادرهاي

محمل همراه پوشيدهاند, مشكي لباس نيست/ بد مصري سربازان لباس كشيدند/ صَف

قاطري/ صحرائي و كوهي توپ عرّاده دوازده

كه وقتي دستكش, با انگليسيها مثل است, سفيدي زنگار آنها چكمة نيم رويِ در
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است/ مارتيني تفنگشان كردند/ ك پا را لباسخود آورده, بيرون سفيد دستمالهاي ايستاد

و فينه با آمد نظام سواره و ايستادند كشيده صف طرف, دو در صف يك افواج خ?صه

است/ فرنگي زين

سرباز جمعي و دارند دست در بيدق نيزه يك سواري هر نيست/ بزرگ زياد سوارها

بار محمل را شتري ميرفت/ راه وسط, تنها شيپور شيخ بودند/ محمل جلو در پليسنيز و

نيز شتر دو و يك و شده انداخته عكس در كه است قراري از محمل شكل و كردهاند

از جمعي با شهر كم حا مجلل/ خيلي كردهاند بار نيز شتري يكتخت و كرده بار كجاوه

محمل دنبال كثيري جمعيت ميآيند/ سواره رسمي لباس با محمل, شترِ عقبِ در اعيان

شـدند/ مـتفرق و گذاشـته بزرگي پوش ميان در آورده, را محمل شوكت اين به و است

بايد معاهده, حسب بر قشون, هزار چهار بيست[و] مصر نيست/ بد ظاهرا مصري قشون

است/ عثماني دولت با معاهدهاي خ?ف بر باشد, داشته آنچه آن, از زياده و باشد داشته

نـفوذ مـيگذارنـد/ سـر بـر عـثماني فـينة ولي است, انگليسي مصري قشون سردار

است/ ثـلثه حكـومت تـحت در ا[�ن مـصر و است زيـاد حـا[ مصر ك خا در انگليسي

امتيازات!/ /١

خديوي حكومت ظاهر عنوان است/ انگليسي دست در مملكت روح و كليه اختيارات١

قسـم هيچ و بس و است سلطان اسم به خطبه و سكه فقط عثماني, حكومت از است/

از عثماني دولت به Qدادهاند قرار ليره هزار پنجاه [و] Rهفتصد سالي ندارد/ ديگر اختيار

جنگ احتياجو موقع در كه دادهاند, قرار نيز و ميرسد شكال اِ به هم آن برسد/ مصر تمام

اقـتدار اسـباب مـعاهدات ايـن ولي برسد, كمك عثماني به مصر از قشون, هزار چهل

از مـصر كـلّي بـه كـه مـيشود, فـراهـم اسـباب متدرجا و شد نخواهد مصر به عثماني

است/ انگليس تصرّف در تماما خرطوم و سودان گردد/ خارج عثماني اختيارات

در كه ميرود, خرطوم به مصر از روزه پنج شده, كشيده خرطوم تا مصر از آهن راه

راه اين كرد/ عوضخواهند استو باريك هنوز آهن راه و است سودان ك خا اول واقع

خرطوم به مصر از روزه, سه الي روزه دو نيست دور اين از بعد است/ بوده موقتي تقريبا
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وصل ترانسوال ك خا به را خرطوم و مصر آهن راه است: اين انگليس قصد رسيد/ بتوان

واقع آهن راه خط در كه است, آلماني و فرانسه مستملكات عجالتا خيال, اين مانع كنند/

شد, وصل ترانسوال راه و شد مرتفع مانع اين چنانچه و Qالحديدة Rسكمة شد خواهد

افريقا قطعه اين افتاد/ خواهد انگليس دست به افريقا كليّة اختيار عنان كه گفت, ميتوان

قوّت ازدياد محض بزرگ دول اينكه اّ[ شد/ خواهد مهمتر هندوستان از انگليس براي

جنگ كه وقتي از بود/ خواهند مقصود اين اجراي مانع البته بتوانند, اندازه هر تا انگليس,

ظاهري اقتدارات جلو مصر ك خا در درجه يك تا شده, انگليس اشغال اسباب ترانسوال

به است/ داده برتري و قوّت اندكي QخديويّهR مصر محلّي حكومت به و گرفته را خود

از و برآيند مخالفت مقام شمرده, غنيمت فرصتي موقع, آن در نيز آنها مبادا اينكه خيال

نمايند/ مشغول انگليسرا هم طرف اين

سه سالي است/ دنيا مرغوب خوبو ممالكبسيار از نيل رود و مصر ك خا الحاصل,

وفـور درجـة به مصر در امتعه و كو[ت مأ قسم همه ميدارند/ بر مصر زمين از حاصل

و روس قـند از بـالنسبه آنجا قند است/ عالم معروف كه مصري, قند و شكر نَي است/

ماشين جلو در كه است نَيشكر از فقط آنجا قند كه چرا است/ شيرينتر خيلي فرانسه

و ميشود جمع يكجا در آبشكر ميريزند/ دور را آن تفالة و ميگيرند را نيشكر آب

مـمتاز نـيز مـصري نـبات و شيرين بسيار كه است اين ميشود/ قند و ميريزد تهديگها

پنبه سال يك و بگيرد قوّت كه ميدارند بر حاصل سه اتّصاً[ سال دو را اراضي است/

ميكارند/

پُل از پائينتر كه مصر, شهر از با[تر كيلومتر ٢٤ كرده, آباد را مصر اراضي نيل رود

يعني گويند, QفمالبحرR را آن اسم كه محلي در است/ نيل آب مقسم است, النيل قنطرة

را نيل آب ميشود/ شمرده عالم پلهاي اوّل از كه ساختهاند, پُلي موقع آن در دريا/ دهن

كه ساختهاند, پُل روي در عمارتي استو حبه ٢١ قسمتي هر كه كردهاند, قسمت سه بر

و است دنيا ديدني جاهاي از است/ پاشا اسماعيل از بنا اين و است عالي بناهاي از نيز

ميروند/ دفر باشمن مسافرين آنجا تا مصر از و ساختهاند آنجا در عالي عمارات
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بسيار گلكاري شده/ پيدا وسط در كه جزيرهها و ساختهاند اينجا در عالي عمارات

طول ميكنند/ باز را پُل كشتيها, عبور براي و است عالي بسيار پُل اين و كردهاند مزينّ

با�صل/ بياض احرام/١/ /٢

بـاز و ميبندند ميآورند, با[ زنجير با كه دادهاند, قرار پل زير در درها و ١Q///R پُل اين

ميدهند/ قسمت هر به آب ميخواهند كه اندازه هر به و ميكنند

به نيل از نهري كه است اين آن تفصيل و است خليج فم البحر, فَم از پائينتر قدري

زيـاد نـيل آب كه تابستان در ميناميدهاند/ خليج را آن كه است, بوده جاري شهر ميان

ميگرفتند, جشني كنند, باز شهر ميان به را آب فمالخليج از ميخواستهاند كه ميشود,

تـا خـيلج/ ميان به ميكردند باز را آب و ميكردهاند مهمانيها و چراغان و آتشبازيها

خشك نيز خليج است, ميشده كم آب كه وقتي بود/ جاري بود, تزايد در آب كه وقتي

كه است, داشته اظهار حكومت به شده, تشكيل كمپاني يك قبل سال چند تا ميشده/

قدر اين هم آن و بود آن داخل شهر كثافات اينكه جز ندارد, مصرفي شهر براي خليج اين

الكتريك ترن راه و خيابان و كردهاند پُر را خليج گرفته, را آن امتياز مختصرا نيست/ فايده

ساختهاند/ عمارات و

ساختهاند محكم بسيار و آهن با را تمام كه هست, زياد پلهاي نيل, روي در الحاصل,

نفوس تمام از هم را آن و هست يكپُل اس?مبول در نميگيرند/ عبور براي پولي هيچ و

در كه است پُلي آنها از يكي نميگيرند/ پول وجه هيچ به مصر در و ميگيرند عبور وجه

هست/ سمتپل دو در عظيم شير مجسمة ميرود/ جزيره به كه است, مصر شهر مغربي

مغربي در كوچكهم شعبه يك است/ آن روي در اينپل كه است, همين نيل بزرگ شعبة

هـتل و دوانـي اسب مـيدان كـه يافته شكل كوچكي جزيرة دو, اين مابين كه است, آن

است/ واقع جزيره آن در پ?س جزيرة

إّ[ ميكنند, عبور عرّاده اسبو و كالسكه است/ نيل همين روي از نيز اهرام٢ عبور راه

نيل/ پُل يعني گويند/ Qالنيل Rقنطرة را پل اين نميرود پل اين از الكتريك, ترن و آهن راه

باغ هتل اين پ?س/ جزيرة هتل رفتم مستنصرالسلطنه خان gفرجا ميرزا با عصر الحاصل,
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سـاخته فـرانسـه امپراتوريس پذيرايي براي خديو پاشاي اسماعيل كه است, عمارتي و

Qدُولي گن Rوا كمپاني اين به فروختهاند او از بعد و سيم Qناپلئون =R ناپليان زمان در است/

بزرگو عمارتبسيار واقعو مصر مغربي جزيرة در عمارت و باغ اين است/ كرده هتل كه

بزرگ طا[رهاي و سالون دست چند است/ مصفّا بسيار و گلكاري كه است بزرگي باغ

ايـن به هتلي اروپا, نقطة هيچ در كه است, مزينّ طوري و دارد, باغ ديگر نقاط در هم,

جـلو در آمديم, كرده گردش باغ ميان در درشكه با قدري بودم/ نديده خوبي و بزرگي

است/ نيل رود به متّصل هتل اين سمت يك و خورديم چائي نشسته هتل

عجله كمال با را پُل اين استو بوده كرده مهماني هتل اين در پاشا, اسماعيل گويند

عـمارت يك و است مـزينّ بسـيار هتل, داخل اطاقهاي است/ منفعت محل كه ساخته

هتل اين ديركترِ منزل است/ اطاق چهار سه بر مشتمل كه است, باغ ميان در نيز, كوچكي

عـمارت آن شـده, وارد اينجا به خود ميل به امّا امريكايي, نفر يك قبل سال دو است

ايـن مسافرين غالب است/ داده فرنك هزار پانزده ماهه يك بود, كرده كرايه را كوچك

اوقات, باقي استو مفتوح هتل اين ماه چهار سالي هستند/ امريكايي و انگليسيها هتل

نيس قبيل از است/ اروپا اهالي زمستاني تفرّجگاه و قش?ق محل مصر كه چرا است, بسته

هشت معادل ماه, چهار مدّت در هتل, اين ديركترِ است/ ايطاليا و فرانسه جنوبي و ناپل و

و است هـتلها بـهترين هـتل, ايـن جهت هر از ميگيرد/ مواجب ايران پول تومان هزار

كنتي هتلِ آن, از بعد پ?سو جزيرة آنها, اول نمرة كه هست, مصر در هتلخوب چندين

كه هتلهائي بعضي و كسرشين به QشِپرتسR هتل و است ناظر اوريك باغ به كه تايل, نان

ميشود/ آنها كر ذ بعد

كه رفتيم, ا[حداث جديد محلّه به كرده عبور پُل از آمديم شده سوار هتل از خ?صه

دارند/ خانه كمتر سايرين اروپائي جز محلّه, اين از استو شده بنا تازه مغربي, غربي در

هـر از كه است, معينّ قانون تحت در محلّه, اين عمارات بناي انگليس, قرارداد موافق

تمام مردم استكه محضاين عمارت/ چقدر باشدو باغ بايد چقدر زمين, ذرع هزار چند

تلطيف اشجار, واسطة به كه باشد, باغي قطعه زميني, هر در و نسازند خانه را اراضي
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دو كه است معينّ و نشود كوچه خانهها فضاي كه نباشد نيز مرتبه دو عمارات و بشود هوا

چند است/ محله اين در نيز قصرالدواره عمارت/ ثلث يك و باشد باغ بايد اراضي ثلث

مـيداده مـنفعت خود اجزاء به خديو و است نداشته قيمتي ابدا اراضي اين قبل, سال

ذرعي الحال استو نميكرده قبول كسي بسازند, خانه عمارتو اينجا در بيايند استكه

و دارد قيمت ليره پنج ذرعي پاشا, سليمان شارعِ دارد/ قيمت مصري ليرة سه و ليره دو

غالبا عالي عمارات است/ اراضي قيمت ليره پنجاه و ليره ٢٥ الي شهر اواسط در بيشتر/

بسيار كه است, واقع نيل كنار در پاشا اسماعيل از عالي عمارت است/ شهر سمت اين در

است/ خديو عمويِ متصرفي فع?ً است/ عالي

است, معروف پاشاي مختار منزل مصر, حكومت از است خانهاي محلّه اين قُرب در

در كـه است ايـن قـصد واقـع در است/ مأمور عثماني دولت طرف از مصر در حا[ كه

نـود معادل كه دارد, عثماني دولت از مواجب ليره هزار هجده سالي نباشد/ اس?مبول

خـوبي بسيار پيرمرد بود/ من اروپايِ همسفر پاشا, مختار خود است/ ايران تومانِ هزار

مرد رفت/ برگن استيش و شمال قطب طرفِ مسافرت و آمد استاندر به پارسال است/

مصدر استو بيكار تركي جنگروسو از بعد دارد/ كمي سفيد ريش است/ قدكوتاهي

دولت در او همقطاران از حا[ و بود غيره و پاشا عثمان قطار هم و معاصر نيست/ كاري

است/ نمانده كسي او قشون و عثماني

كنتينان هتلِ مقابل اوريكو باغ جلوِ در كرديم/ گردش قدري شبْ آمديم, الحاصل,

منزل/ آمديم و تايل

مصر/ تياطرهاي مصر, حمامهاي الحسين, رأس مصر; ذيقعده: ١٤ يكشنبه
رفتم من و دادند حركت سوار و سرباز توپو با را محمل گذشته, روز دستور به صبح

است, بـزرگي بسـيار مسـجد نـمودم/ زيـارت را الحسـين رأس و كردم گردش شهر در

حـضرت مبارك سرِ گويند كه است, ضريحي و بقعه مسجد عقب در مزّين/ و مفروش

زيارت به مردم استو ضعيفي خبر اينكه حال استو اينجا در عليهالسّ?م سيّدالشهداء

هـر در حسين>/ و حسن فاطمه علي محمد gا> آويختهاند: ضريح به لوحهاي ميآيند/
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بقاع اين از و دارد, كامل اجر آن زيارت البته است حضرت آن به منسوب چون صورت

غيره/ و سكينه ستّي زينبو ستّي قبيل از است/ زياد مصر در

و است اسكندريه حمامهاي از بدتر خيلي كه حمّامي چه امّا ام, حمّ رفتم خ?صه,

وسط در هشتي كوچك سكّوي ميروندو آن ميان كه دارد, يكخلوتحوض در كثيف/

استو بد بسيار كحمام دّ[ بكشند/ سكّو آن روي در بايد حتما را كيسه كه هست, حمام

يك و مـيكشد كـيسه نشسته را آدم پاي و سينه اوّل است/ قزوين درّة خرّم حكيم مثل

ترتيب ميكشد/ كيسه را پشت و ميخواباند بعددمَرَو و آن/ جزء در نيز را دست طرف

دو كه خلوتي در ميبرند كيسه از بعد نيست/ بلد چيز هيچ آن جز كه دارد, مخصوص

ميآورند, دربخلوت لنگي و ميزنند علفصابون با آنجا در دارد/ سرد و آبگرم شير

را زحمتخود به بود اشكال از شكلي هر به بزند/ صابون انداخته, را خود لُنگ آدم كه

را حرفي هيچ كه ميداند, كُل معلّم و استاد اندازة به را كخود دّ[ آمدم/ بيرون كرده تميز

قبول گفتم/ صابون و كيسه كشيدن موقع در او, به حرف سه دو من نميكند/ قبول ميل به

خـ?ف دارد, كـيسه كشـيدن در اقدام او كه ترتيبي آن به ديدم تا بودم/ كت سا و نكرده

فهشي/ /١

قدري كردم, تغيير و داده فحشي١ بأ[خره است, عجم مملكت اهالي تمام و من عادت

مطيع و ميكرد خدمت ميدادم دستورالعمل كه طوري هر به بعد كردم اَدبش و شد آدم

شد/

چهار حمام براي عموم قانون گويا ولي دادم, زيادتر را حمّام پول ميزان, روي از من

هم كمتر فقرا شايد نيست, زيادتر قروش پنج چهار نيز, صابون و كيسه كشيدن و قروش,

را مساجد بعضي گردش/ رفتم عصر و خورديم نهار منزل آمدم پوشيده, رخت ميدهند/

كه وارياته تياطر رفتيم شيپور شيخ اصرار به شب شد/ خواهد مذكور آن شرح كه ديدم,

آنـجا در الكـتريك ترنهاي كه است, كوچكي ميدان مسكه است/ واقع مُسكه نزديك

نداشت/ تعريفي چندان تياطر خ?صه است/ درشكهها ايستادن محل و ميشود عوض

شيپور شيخ كردند/ تقليد و خواندند آوازي آمده, هم مرد نفر چند بود/ زنانه دادار رقص
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شد/ تياطر اهل حيرت و خنده اسباب صداها بعضي و آوازگاوي از و برآمد ميدان به هم

نشستو نخواهد آرام او كه دانستم من تياطر, ورودِ در بود/ گذاشته سر به سفيدي ك?ه

از دورتر قدري بگذراند/ سكوت و معقوليت به ساعت پنج چهار كه ندارد را آن طاقت

وقت/ با/١/ /٢

ميكردند, دقت١ هم گر ا است/ ايراني يا آمده من با نشد ملتفت كسي كه نشاندم خود

از زودتـر و كـرد غريب كارهاي و است روسيه ممالك از مينمودند گمان غالب شايد

مـيان تـياطر درب در ديدم آمدم, بيرون من كه وقتي رفت/ بيرون تياطر از گفتم خودم,

بـه هـم شـيخ مـيكنند/ تماشا و احاطه را او اروپائيها نفر صد قريب و ايستاده خيابان

در رقص به دوره گاهي ميزند/ ديوار به لگدي ميكشيد, فريادي گاهي و تكيّه ديواري

مردم و ميغلتاند! روي را فرنگيها تحتتمام ياما <اسكندري>, خودش قول به و ميآيد,

گفتم يوسف به آمده, بيرون ميان از آرامي به و كردم تماشا دور از قدري ميكنند/ خنده

نفري چند باز هم راه قدري و رفتم ديگر طرف از خودم و بنمايد خيابان وسط در اشاره

رسـانيد, مـن بـه را خـود خـلوتي كوچة به و كردند رها آخر گرفته را او دنبال تماشا به

منزل/ آمديم نشسته درشكه

اوربكيه/ باغ وحش, باغ مصر, اهرام مصر; ذيقعده: ١٥ دوشنبه

اهـرام به٢ رفتيم نفر ٢٢ همراهان ساير و gفضلا شيخ حاجي جناب اتّفاق به صبح

حرمان/ /٣

يك نفري نشستيم/ بنشينيم, الكتريك ترن به كردند, اصرار شيخ جناب /Qهرمان٣ كمينة R

الكـتريك تـرنهاي اسـتاسيونِ محل و شهر ميان كه مُسكه تا داديم مصري ساقِ قروش

پـُل كـه قصرالنيل قنطره, پُل نزديك تا رفتيم نشستيم/ ديگر ترن يك شده, پياده است,

است انگليس سربازخانة پل, نزديك كرديم/ عبور پياده پُل, از شده, پياده است, جزيره

هـزار شش مـصر در انگليس دولت انگليس/ سربازخانه سمت يك در مشقي ميدان و

آن كـرايـة هرمان, كمينة تا رفتيم نشسته الكتريك ترن پُل, غربي سمت در دارد/ قشون

كـه است, هتلي اينجا در شديم/ پياده رسيديم, ساعت نيم در است/ قروش سه نفري
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و كمتر و متجاوز قدم هزار قريب كمينهها, پاي تا آنجا از و ميكنند راحت اهرام سيّاحان

سوار كوهه شتر و ا[غ ماها ميكنند/ مسافت طي ا[غ و شتر با مردم غالبا است/ بيشتر

اطراف اعراب نقطه, اين به ورودِ در است/ قروش پنج الي قروش سه از مالي هر شديم/

بعضي و بدهد كرايه به را خود شتر يا ا[غ كه ميكنند, اصرار يك هر و ميگيرند را آدم

و دليل كه نميشوند, پياده و ميگيرند را مسافر سواري مال اطراف كه هستند, هم اعراب

ترجيح را ا[غ سواري و ديدم بلند خيلي را شتر من ميدوند/ پياده بشوند, اهرام راهنماي

نـميتوانسـتم را ا[غ و مـيدويدند پياده آدمهاي كه بود, تُندي ا[غ شدم/ سوار و دادم

الحاصل/ است/ تند و يورغه خيلي نگاهدارم/

نـقطة در گويند/ ابوالهول كه است, كوچك كمينة ٦ و بزرگ كمينة سه نقطه, اين در

و بزرگ ١٨ است: كمينه ٧٢ ميگويند, QمكاراR كه محلّي در است, دورتر خيلي كه ديگر

تاريخ نوشتهاند/ كُتب در كه است, مفصّل خيلي كمينهها اين شرح است/ كوچك باقي

اهرام, بناهاي از قصد ميآيد: بر تواريخ از استو معلوم آنچه نيستو معلوم آنها صحيح

بدوا استكه اين شد, ديده ابوالهول در آنچه ساختهاند/ برايخود فراعنه استكه مقبره

مقبرة گويند است/ نمايان چُدن از آدمي صورت پائين در كه ديديم, سنگ از بزرگي چاه

نـيز آن اطراف در شكل اين به و Qاسطون كميل R بوده عصر آن پادشاهِ دختر

كه شد, ديده بزرگي بسيار سنگ آن از پائينتر است/ عميق از پائينتر تا سنگ دو مابين

جـلو از و نـيست مـعلوم عقب از گويند/ QاسِفَنكسR را او است/ آدمي تنه نيم مجسّمه

تـركيب بـه است, زيـاد آن زُلف و ريش بـدون است آدمـي صـورت كـه است, واضح

جـلو در يكي است, اطاق دو است/ معبد زيرزمين در آن نزديك و قدما, صورتهاي

آن عقب در كه است, ستون بدون عقب در معبد يك ستون, پنج در ستون ٦ دارد, ستون

تاقچه/ /١

سنگ از كوچكي جاي ايران قديم با[هاي طاقچه١ مثل آن با[ي در است/ كوچكي جاي

بـعضي و مـيكردهانـد عـبادت آفـتاب اوّل فـقط آن در پرستها آفتاب كه تراشيدهاند,

تـمام و است مرمر سنگ رو و زير و ساختهاند سنگ از نيز كه است, آنجا در دخمهها
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در آب يكچاه بوده/ ميّت شش يا پنج جاي دخمه هر قسمتي/ يا بوده مي مُردهها جاي

اين و معبد اين سنگهاي آوردهاند/ بيرون آنجا از مَمَي[مومي] ميّت يازده كه هست آنجا

بنا/ اين در است زياد ذرع پنج در ذرع سنگپنج و آورده سودان سمت QسوانR از را بناها

اسفنكس/ نامبل گويند, Qكرنيد R را بنا اين اسم

اين تمام گويند/ QشالِپسR را آن اسم است/ باز درش كه بزرگ كمينة به رفتم اينجا از

است/ كرده باز الرّشيد هارون بن مأمون زمان در را كمينه يك اين استو مسدود كمينهها

عالم بناهاي تمام خ?ف بر و كمينهها اين شكل به كمينه[اي] مغربي طرف از
QابوالهولR اسفنكس و عكسكمينه نيز من كه است زياد و شده انداخته آنها عكس است/

به خطّي قديم از و شده باز كه است دري ميرود, با[ كه ذرع چند كمينه از انداختم/ را

عقب/ شايد: /١

را آن اروپ علماء و مسافرين كثر ا كه شده نوشته در, راست١ سمت در اشكال خطوط

ديد/ خواهيم كه نوشتهاند نامهها سياحت و تواريخ در و خوانده

فقط ندارد, پله رفتم, سرازير مقداري دارد/ دري كمينهها ميان شديم داخل الحاصل,

به رسيديم تا رفتيم با[ پله چند بعد است, صافي سنگبسيار كردهاند/ درست پائي جاي

دا[ن آن با[ي و بوده آنجا در پادشاه زن قبر كه است اطاقي زمان, آن امپراتوريس مقبرة

مقبرة به ميرود و گود وسط و با[ طرف دو آن زمين مرتفع; خيلي است, مطولّي بسيار

او[د بـراي سـاختهانـد هـم روي است/ كـوچك اطاق چند نيز آن با[ي و پادشاه خود

پادشاه/

رفت/ نـميشود ايسـتاده ولي كـرديم عبور راهها آن از رفته با[ زحمت به خ?صه,

كـه است/ روزگـار عـالي خـيلي بـناهاي جـمله از اهرام, بناهاي اين است/ كوتاه خيلي

داخـل دخـمههاي و مقابر ديدن از بعد الحاصل, گذاشتهاند/ كار بزرگ خيلي سنگهاي

عقب و جلو از مرا دست و بودند, گرفته مرا اطراف اعراب نفر چند آنجا در آمدم/ بيرون

در مدّتي ميشد/ ريخته صورت و سر از عَرق كه آمدم بيرون بدي حالت با بودند, گرفته

داده بودند, همراه كمينه ميان در كه اشخاص, به انعامي آمدم/ حال نشسته كمينه درب دم
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چيزي من و ميگيرند/ هم ساق قروش ده نفري شود, داخل كسي هر عموما شديم/ روانه

و نشسـتيم ترن به گذشته, هتل جلو از آمديم شده, سوار ا[غ به باز و داده, انعام زياد

عتيقه/ انتيكه: ضرّافه/١/ /٢

شديم/ وحشپياده باغ و QموزهR و خانه انتيكه١ مقابل در آمديم شده روانه

اقسـام رفـتيم/ وحش بـاغ تـماشاي خـورده, عـظام آقـايان بـا ايران, قانون به نهاري

ولي بودم, ديده اروپا در كه هست/ غيره فيلو و زرافه٢ قبيل از ساخته, اندازة به حيوانات

و مُرغ شتر افه, زرّ و فيل نيست/ غيره پاريسو و لندن وحشهاي باغ تفصيلِ به اينجا باغ

است, بـاغ ايـن صـفاي اسباب كه چيزي والس?م/ دارد آهو و مختلف مرغهاي بعضي

قشنگ خيلي گرفته, را غيره و درخت روي و رفته نيلوفر مثل زمين از كه قرمز, گلهاي

اينجا از را خانه انتيكه نيست/ صفا از خالي نيز آن باغ گويند/ جهنميه را آن اسم و است

اسبابراميان غالب ميبرند, اينجا به كه ساختهاند, بزرگي عمارتبسيار ميدهند, عُصر

و است جـا اين در انتيكه اشياء, قبيل از جديد, عمارت به ببرند كه چيدهاند, صندوق

اينجاست/ در هم موسي فرعون, مومي است, زياد اينجا در QمميR مومي مُردهاي

گرفته درشكه آنجا از و پُل كنار تا رفتم نشسته الكتريك ترن و باغ بازار رفتم الحاصل,

درياچه تايل/ نان كنتي هتلِ مقابل شهر, وسط در است باغي باغ, اين اوربكيه/ باغ رفتيم

بايد قروش نيم شود, وارد آدمي هر دارد, تياطر و رستوران و كافه دارد/ وسط در بزرگي

رستران/ /٣

پـول صـورت آن در بـرود, رسـتوران٣ و كـافه بـه بـخواهـند كـه اشخاصي مگر بدهد/

كـرده گـردش پـياده قـدري آمـدند هـادي آقـا حاجي و امجدالدوله حاجي نميگيرند/

فـرنگي رسـتوران از ايـنكه براي نخوردند/ حضرات بخوريم, خواستم بستني نشستيم/

مقابل در آمديم برخاسته نكردند, قناعت نيز كنند تطهير و بخورند اينكه به و آوردهاند

منزل/ آمديم شب خورديم, چائي و بستني تايل, نان كنتي هتل
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سـلسلة يـوسف, زنـدان پـاشا, محمدعلي مسجد و قلعه مصر, ذيقعده: ١٦ سهشنبه
مصر/ مساجد مصر, شهر ارسيوبيگمن, هتل پ6س, جزيرة بكتاشيه,

٢٠ در اسي عـبّ هتل از تقريبا قلعه/ تماشاي رفتم امجدالدوله حاجي جناب با صبح

داشتهاند, سلطنت مصر در كه است فاطمين بناهاي از قلعه اين قلعه/ به رسيديم دقيقه

آنـها و هست قـلعه ايـن در انگـليسي تـوپ و سـرباز است/ انگــليسي مُــعَسكر فــع?ً

اين شود, بلوائي شهر در وقتي گر ا كه گذاشتهاند, مصر شهر روي را توپها متصرفاند/

است/ محكم بناهاي از استو واقع كوه با[ي در قلعه, اين بگيرد/ را شهر تمام توپ

ميآورند بيرون آنجا از را عايشه محَمِل كه است, قلعه اين در پاشا محمدعلي مسجد

كه ساختهاند, خوب خيلي استو عالي بناهاي از مسجد, اين ميبرند/ معظّمه مكّه به و

دور استو ميداني مسجد جلوِ اوً[ مسجد/ اين تماشاي ميآيند اروپائي مسافرين غالب

نوشتهاند, را آن تاريخِ دروازه, با[ي در است/ سنگ?خ خط اشعار كتيبة بيرون از مسجد,

/١٢٦١ نوشتهاند طور اين ششرا عدد و ١٢٦١ سنة

قدرالعزيز علي Rتريك نوشتهاند كتيبه در با[ي در كه است اين او, تاريخ مادة شعر و

تطابق/ شايد /١

طـرف, يك مسـجد, بيرون اطراف در ميشود/ مطابق١ ١٢٦١ سنة با و Q١٢٦١ محمد

است, واقع كوه بلندي در اينكه محض مسجد, خودِ استو يكپارچه سنگِ ستونهاي

است/ نمايان مسجد حصار از مصر, شهرِ تمام افتاده/ اتفاق منظر خوش و باصفا خيلي

داخل خواستيم ميشود/ ديده غالب است دورتر كه مكارا, اهرام و ابوالهول اهرام حتّي

بيچشم, و چشم با پيرمرد, عربِ نفر سه دو در, ميان در شويم, مسجد حصار و صحن

ملنل)>/ قلنل, كلنل دليس كريا ذ سينا طور قرانطين رئيس <اسم شده: نوشته حاشيه در /٢

بـپوشيم, چكـمه نـيم روي از كـه گذاشـتند دارند, بزرگي زرد كفشهاي بودند/٢ نشسته

آمدند, اروپائي سيّاحان زن و مرد نفر چند شديم, داخل بسته, داشت, بندي پوشيديم

خـود داخـل و حـصار صحن داخل پوشيده, چكمه نيم روي از زرد كفشهاي همانطور

جـلو از قـدري است/ فرش صاف مرمر مربعِ سنگهاي از مسجد حصار شدند/ مسجد
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است/ نيم [و] ذرع يك در نيم, [و] ذرع يك شده, فرش داشت/ بزرگ سنگهاي مسجد,

فــرش طــور ايــن بــه چــارك ســه در چــــارك ســــه ســــنگهاي بــــاقي تــــقريبا

تـمام حـصار, دورِ شـده/ فـرش كـيزه پـا و صـاف خـيلي ولي كردهاند:

كـه ميشود, ١٢ در ١٢ كه دارد, ستون ١٣ طرفي هر است/ پارچه يك مرمر ستونهاي

يكدر ذرع, هرچند كه گردشاست غ?م آنها ميان كه است/ ستون هشت چهل[و] تماما
بام پشت در زدهاند/ گنبد يك دهنه هر گردش, غ?م و ستونها اين روي و دارد/ بيرون به

اخانه, سـقّ مسـجد وسـط در سـتاره/ و ماه آن با[ي و است ميله يك يك, هر روي كه

نوشتهاند/ فارسي اشعار كه است سنگ?خ خطِ آن اطراف مزيّن, بسيار است مرمري

خيليخوب ١٢٦٣ سنة دارد, تاريخ و سنگ?خ رقم و نوشته رباعي يك طرف هر در

هست كـتيبه بـا[ نقطهاي هر در بنويسم/ را آن اشعار تمام كه ندارم مجال است/ نوشته

دارد, شير اطراف استو غيره و بته گل از شده حجّاري منبّتو سقّاخانة است/ فارسي

مطر/ /١

در مرمر مربّعِ ستونِ چهار است/ متر ٦٠ در متر١ ٦٠ تقريبا مسجد داخل ميريزد/ آب كه

٢٠ ارتفاع به كه زدهاند/ رنگ را مرمر روي عالي خيلي دارد/ مسجد گوشه طرف چهار

و است پـايين در مـرمر پارچـه يك سنگ ستون چهار و ذرع ٤ قطر به متر ٢٥ الي متر

يك در پاشا محمدعلي قبر ميشود, وارد كه مسجد, درب از است/ مرمر تماما ديوارها

ديگر كوچك منبر استو مكبّر جاي كه مرمر از است مرتفعي منبر است/ مسجد طرف

موعظه/ براي هست

چـند شده, بافته ازمير در گفته پرسيدم, است/ مزينّ بسيار قاليهاي مسجد, فرش

خ?ف بر هست/ اينجا در خوب چراغهاي چهل و ديدم آنجا در خوب بزرگ قاليِ قطعه

است/ گي?سي چراغهاي تمام كه اس?مبول, مساجد

حـضرت گـويند كـه چـاهي است/ يـوسف زندان است, ديدني اينجا در كه چيزي

شده راه دليل عربي, بچة نيست/ معلوم آن مأخذ ولي كردهاند, حبس آن در را يوسف

ده سـن بـه است, سـياهي عـرب بچة ميكند/ معرّفي را مسجد و قلعه نقاط كه است,
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مذاح/ كبير/١/ /٢

مزاح١ محض او, به ميزند/ حرف و ميداند انگليسي است/ زرنگ خيلي سال, دوازده

من ميگويد: چيزي؟ چه تو پس گفتم: نيستم/ شيخ من داد: جواب كردم, خطاب شيخ

و مـيكند تكـلّم عـربي بـه را حـرفها ايـن مـيدانـم/ هـم انگـليسي هسـتم, عـربي مردِ

نميداند, كسي او همچون انگليسي است/ مترجم خان gفرجا ميرزا برادر مصطفيخان

است/ دان انگليسي حاجت قدر به و نميگويد پُردروغ طفل شد معلوم زديم حرف

كفايت با زرنگو اندازه اين به سن اين به طفل كه شد, اسبابتعجّب خيلي الحاصل,

همين از آن راه بكتاش/ سلسلة محل عمارتو به رفتيم نشسته, درشكه الحاصل, است/

و است خـيلي آن صدمة كه است ك خا و ريگ طوري راه رفتم/ درشكه با است/ قلعه

به كوه, سمتِ اين و ميرود با[ كه كوهي همين در است جايي بكتاشيه, مسكن و محل

است/ گرم هوا و صدمه اسباب خيلي كه است, خشك و كوير٢ درختو بيآبو قدري

كوه/ پايِ رسيديم صورت هر به

كتاب)/ تمام -در قار قشنگ/٣/ شايد: /٤

و كندهاند كوه اين در سمتي در كه است, بزرگي بسيار غار٣ در بكتاشيه, عمارت امّا

بـا[ در سـاختهانـد/ سنگي پلههاي ميرود, با[ پله ٨٤ ساختهاند, عمارت نيز آن جلو

مرد آمد/ بكتاشيه مُرشد نشستيم/ قدري شديم/ داخل سردر مثل راه, با[ي است/ اطاقي

سيني, ميان در آوردند/ خواست قهوه ك?م, خوش و صورت خوش است, با[ئي ميانه

بـلورِ ظـروف بـودند/ گذاشته آب طرف, سه دو و داشت خوب خيلي آلوبالوي مربّاي

تحقيق آوردند/ سيگار بود/ كيزه پا بود آنچه ايران/ مجالساعيان مثل كيزه, پا شيك٤ خيلي

هميشه سلطان, حكم به Qبابا علي Rمحمد كُل مرشد كردم/ را بكتاشيه كُلّ مرشد حالتِ

است, مرحوم بكتاشِ حاجي مقبرة سر در خلفا ساير استو متوقف اس?مبول خود در

رياضت كه فقرايي از نفر سيصد هميشه و است QقيرR شهر در اس?مبول, شمالي در كه

شيخ بابا محمدعلي طرف از نقطه هر در هستند بكتاش حاجي مقبرة سر در ميكشند,

بابا محمدعلي است, بكتاشيه مخصوص كر ذ موقع كه مرتبه, يك سالي و ميشود مأمور
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بكتاشيه, رؤسايِ اين مراجعت/ به است محكوم باز و ميرود مقبره به سلطان, اجازة به

در عليهالسّ?م موسيالرضا عليبن حضرت خاصه امام, ١٢ زيارت كه هستند شيعه تمام

دارند, بزرگي دستگاه محل اين و مصر در ميدانند/ وجوب به قريب مرتبه يك عُمر, ايام

نشد/ خوانده جمله يك تابلُه/١/ /٢

١/// باشد متوقف آنجا در بايد رئيسكل طرف از مأموريت به رئيس, نفر يك هميشه كه

خـيلي ميگويد: قونسول برادر است/ شده مرحوم تازه كه بود مصر به رئيس بابا حيدر

است/ مـيكرده خمر شرب غالب ميگويد: تعريف, ضمن در و است بوده خوبي مرد

است/ بابا لطفي محمد حاجي حا[ رئيسِ اسم و بودهاند راضي او از خيلي مصر مردم

است/ خوبي بسيار آدم

تمام شدهاند/ مرحوم محل اين در كه است, بكتاشيه رؤساي مقبرة اوّل غار, ميان در

و شده مرحوم تازه كه است, حيدربابا قبر آنها از يكي كه ساختهاند, مرمر سنگهاي با را

اينجا در ميرود/ غار آخر به راه آن و است چوبي نردة آن طرف دو كه است راهي بعد

و شده مدفون قبل سال ٥٣٤ هرونشماس QقُوقُوسُزR يعني است, سلطان قيقوسز مقبرة

بودند/ آمده زيارت به كه ديدم را اعراب غالب مصر در است/ محترم خيلي

كيزه جايپا دارد, صندلي و ميز كه ديگري غار يعني ديگري, كهف رفتم آمده, بيرون

ديـوارهـا بـه تـابلو٢ و عكس چند و آويخته ديوار به قاب ميان در نَي و تار چند است/

است/ لطفيبابا محمد حاجي خود مخصوصِ اطاقي ديديم دارد/ جلو در باغچه آويخته,

به كه نيز دراويش منازل مزيّن, و كيزه پا فرش دارد/ غيره و برنز چراغهاي كيزه پا خيلي

چـند سالي دارد/ مفصّل آشپزخانه مُبله, و مفروش اطاق چند نيز ميآيند, مهمان آنجا

صـحيحي خـانقاه و خـوش عـالم ميدهند/ جوش ديگ و ميكنند عمومي دعوت روز

Qرا سفاف علوي Rسيّد مدينه در كرد: هدايت مرا مرشد باباي لطفي محمد حاجي است/

است>/ خوبي آدم ف سفا علوي سيد است آدمي مدينه <در آمده: حاشيه در /٣

است/٣ خوبي آدم ميگويد و كنم م?قات

شده سياحت اين طول نيم ساعت[و] دو قُرب آمديم/ هتل به آمده, بيرون الحاصل,
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هست/ خوب سواريِ درشكههاي مصر در دادم/ درشكچي به مصري قروشِ ٢٦ بود,

يكسرة و ساعتي قيمت نوشته, انگليسي عربيو به چاپي ورقة كالسكه و درشكه هر جلوِ

شهر داخل يا شهر خارج يعني مواقعي, اخت?ف به ساعتي هر نموده/ معينّ را درشكهها

هر استو قروش دو شود اضافه كه ساعتي ربع هر استو قروش هشت ششقروشيا

سه شهر ميان در بيايند/ داخل به شهر خارج از كه است قروش پنج الي چهار از سري

يك درشكه هر جلوِ ميدهند, مالها به شبدر و تازه يونجة كه فصل اين در است/ قروش

جوف در هم را ماها منتها هستند/ شبدر محَمِل درشكهها واقع در ميگذارند/ شبدر بار

ميكنند/ حمل

درشكه با هتل/ پ?س جزيرة به سايرين و gفضلا شيخ حاجي جناب با رفتيم عصر

من و نشسته هتل صندليهاي روي نيل كنار در تنها بعد كرديم/ گردش قدري باغ ميان در

تـقدّس مـ?حظة بـه بـعضيها خورديم/ آوردند بستني نشستم/ هتل جلو در سايرين با

در شب است/ حركت بنايِ فردا منزل/ آمديم كرديم, گردش و تماشا قدري نخوردند/

صـورت شـده, مشـغول يـوسف اسـباب جـمعآوري و هتل حساب رسيدگي به منزل

هم من كه بودند كرده گمان اينها نوشتهاند/ غريب چيزهاي آوردهاند, هتل از كه حسابي

شـيخ شب يك مـيشوم/ مشـرّف معظّمه مكه به كه هستم بياطّ?ع حاجيهاي قبيل از

براي آمده, عليخان محمد ميرزا شب يك و خوابيده اطاق اين در و است آمده شيپور

حالتي در است/ كرده اضافه كرايه قروش بيست آدمي هر و نفر پنج چهار هرشبي نفر دو

و تـخت او از نـفر ده يـا بـاشد نـفر يك شـبي داده, كرايـه من به دربست, اطاقِ دو كه

و كـردم رد بود, نوشته قاعده از خارج حسابهاي بعضي بأ[خره نگرفتهاند/ رختخوابي

كردم/ ادا را او حسابيِ حسابِ

غـريبي حكـايت رفـته/ و بـود مـدّتي آمد/ مستنصرالسلطنه خان gفرجا ميرزا شب

هم نيز مانيا علم در و است اينحا در بلجيكي بيگمَن مسيو از ميگويد مستنصرالسلطنه

بپرسد رفته, خواب آدم از غيبي اخبار از آنچه و ميخواباند را آدم و [دارد] تام مهارت
حكـايت كـه تـفصيل ايـن بـه نه ولي است, معروف مسأله اين چه گر ا ميدهد/ جواب
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كرد ادّعا اس?مبول در بود/ هيكلي قوي جوان عثماني بيگ ثروت ميگويد مث?ً ميكند,

او به آدم اين پيشرفتو اطمينان كمال با و نمايد تصرّفي من در بتواند نيست ممكن كه

را Rتو /Qنشست نخواهم ايستادهام Rمحكم ننشيني, كه دار نگاه محكم را خودت گفت:

قادر تو و ايستادهام نيست, [زم سختي ,Qبايست سخت ميتواني قدر هر نشاند, خواهم

مرد نفر ده اينكه مثل بنشين گفت: كرده توجهي بين اين در بود/ نخواهي من نشاندن بر

و حركاتجلو ايستادنو در هم و چسبيد زمين به باشد, نشانده عُنف به را او هيكل قوي

خـ?صه كـرد, او از سؤا[ت و خوابانيد را رشيد جوان اين و كرد قدرتنمائيها عقب

نيست/ مجال كه افسوس و نيفتاد اتفاق ببينم/ را او شدم ميلدار خيلي

[و] هـفتصد كـيزه/ پـا و قشنگ بسيار است, خوب شهرهاي از مصر شهر الحاصل,

آنها زندگاني وضع است/ عربي آنها مملكت زبان است/ شهر اين نفوس نفر هزار پنجاه

اروپا اهالي از استو نظيف و تميز خيلي كه آنها اروپائي كوچههاي مگر است, عربي نيز

مـصر سـياحت بـه زمستانها Qممالك =R مملكت از و هستند/ اينجا در مردم قسم همه

و كدو و خيار زمستان, فصلِ اين در است/ وافر مصر در جهت هر از كو[ت مأ ميآيند/

است/ وافـر خـوبي درجـة اعـليى بـه نـارنگي پـرتقال, آب, ليموي از مركبات بادمجان,

مصر ك خا تمام در اينكه اّ[ دارد/ خوشي هواي فصل, اين در و دارد خوب نيشكرهاي

ماليات دارند/ يكپشهبند تختي هر روي خانهها, و اطاقها تمام در است/ زياد پابلند پشة

زيـادتر نـيم قروش[و] دو انگليسي ليرة از كه است مصري ليرة مليان ١٢ سالي مصر,

هر قروش, ٦٠ قنطاري مصر در قند است/ خديو مواجب ليره هزار يكصد سالي است/

الجه قروش/ چهار الي نيم, قروش[و] دو حقهاي مصري نبات است/ حقه ٣٦ قنطاري

قروش/ پنج ليره يك الي مصري ليرة يك زرع, هفت مصري ابريشم

اظهر/ /١

و مسجدا[زهر١ قبيل از آن قدمت بواسطة است/ زياد[تر] همه از مصر در قديمه آثار
بزرگ مساجد ساير و سلطانحسن مسجد و موم بقعة استو قديم دروازة كه بابالفتوح

پشت در مـصر امـراي و نـيست/ صفا از خالي آن, اطراف و پاشا محمدعلي مجسمة و
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يـافت مـصر در مليّت و مذهب هر از غيره و بقاع است/ واقع پاشا محمدعلي مجسمة

مصر در افندي عباس جانب از استو بابي شهير تاجر حسن ميرزا حاجي مُّ? ميشود/

ميدانند/ خدا را افندي عباس اينكه علّت به ميگويند, پيغمبر خودشان استو پيغمبر

حوض/ سويس, شهر سويس, ذيقعده: ٢١ يكشنبه ـ ١٧ چهارشنبه
از قبل ساعت يك ترن يك برويم/ امروز كه است اين قرار شهر/ ميان رفتم من صبح

استخاره نروم, ترن اين با كه رسيد نظرم به اتفاقا بعدازظهر/ هفت ديگري ميرود, ظهر

آمد/ خوب مصر, در صبح تا بمانم شب كردم استخاره آمد/ بد بروم عصر ترن با كردم

كه چرا ميآيد/ غريب خيلي من نظر به استخاره اين ولي آمد, بد بروم ا[�ن كردم استخاره

امشب مـن گـر ا و ميكند حركت است, پنجشنبه كه فردا, سويس از كشتي داريم يقين

ميمانم من رفتو خواهند رفقا برسم/ نميتوانم كشتي اين به مسلما فردا مصر در بمانم,

من آنجا و مصر تا رفتم بگويم, چگونه خودم پيشخلقو در وقت آن نميرسم/ مكّه به و

را حـرف اين چگونه نرسيدم/ معظّمه مكه به و كردم توقف شب يك و كردم استخاره

داشته جهت چه كه هستم, متحيّر صريح, استخاره اين از اندازهاي به كرد/ قبول ميشود

مكّه زيارت مقدّسو مقصود اين از آمده/ خوب مصر شبه يك توقف استخاره كه است

راهِ گار به آمديم و نكرد تجويز را استخاره اطاعت عقل د[يل اين به و نمانم باز معظّمه

مـاند/ بـوديم خـريده چادري شدم, سوار هم من بودند/ شده سوار رفقا و آقايان آهن/

شديم/ روانه كرده وداع بود, حضرات كردن روانه مشغول و بود آمده مستنصرالسلطنه

الي مـصر از كـليّتا مـيآيد/ دريـا كـنار از غـالبا سويس به اسماعيليه از آهن راه ترنِ

به رسيديم ربع سه ساعت[و] دو در ساعت, ٦ توقّف, ساعت نيم انضمام به سويس,

كسپرس ا ترن اين چون و ميشود سويسجدا راه از سعيد پُرت و اسماعيليه راه كه محلّي

و آورديم پايين ترن از را اسبابها ايستاده, نقطه اين در نميكند/ عبور اسماعيليه از است

دو در شديم, سوار آمد ديگر ترن كرديم/ توقف ساعت نيم و اسماعيليه به رفت ترن اين

عبدالرحـمن است/ مانده غروب به ساعت يك سويس به رسيديم ربع سه ساعت[و]

پيشتر كه حاجيها ساير با آهن راه گار به بود آمده است, سويس افتخاري قونسول بيگ
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بار يعني است, شاهين تمام ميرود فردا كه كشتي دادند خبر محضورود به بودند آمده

برويم/ ديگر كشتي با سهشنبه يا دوشنبه ماند, اينجا در ششروز بايد و ندارد جا و گرفته

دويست قريب كه ما براي از شايد كه بودند, كرده ت?ش حاجيها ساير و قونسول قدر هر

قـونسول هـم خودمان اما است/ نشده ممكن بشود, جا فردا كشتي اين در هستيم, نفر

ممكن كنيم, حركت كشتي اين با بشود شايد كه آورديم عمل به اهتمامات و فرستاديم

از كه ماها و گرفته جا آمده, سويس كسجلو هر كه چرا باشد, هم نفر ٢٠ براي ولو نشد

بايد روزه شش پنج اين سهشنبه/ يا دوشنبه كشتي با بمانيم, بايد داريم بليط كمپاني اين

شبرا كرد حكم كه استخاره, استحكمت اين سويسبنشينم در باطل و عاطل و بيكار

از حركت روز تا و ميرسيد خبر اين امروز بوديم, مانده را امشب گر ا و بمانيم, مصر در

حكـم قـدري به حقيقتا و ميديديم را نديده بعضجاهاي و ميماندم مصر در سويس

بوديم/ ديده كمتر كه شد, معينّ زودي به استخاره

داشت/ مُبل فرشو بدون اطاق سه دو كه بودند, كرده معينّ منزل ماها از يك هر براي

اجـاره ديگـري از كـه هستند مردم را منازل اين گرفتيم/ منزل كرايه ليره يك شبي غالبا

من كه خانه اين ميدهند/ منزل ميرسد كه حاج دسته هر حاجي موسم تمام در ميكنند/

از هم ليره سي بيست البته و گرفته من از ليره ٥ فقط كردهاند, اجاره ليره هشت دارم منزل

خـواب كـمتر صبح تا كه هست زيادي پشه گذرانديم/ را شب كردهاند/ مداخل سايرين

شـد/ تـمام ايـران تـومان چـهار قريب كوچك پشهبند يك دوختم/ پشهبند صبح و رفتم

اين مانديم/ سويس در را Q٢١ Rيكشنبه Q٢٠ Rشنبه QجمعهR Q١٨ Rپنجشنبه يوم الحاصل,

ميكنيم/ تلف كه است بيحاصلي وقت واقع در روز پنج چهار

است/ اروپـائي آن نـفر هـزار سه دو دارد/ جمعيت هزار بيست الي هفده از سويس

اروپائي كين دكا و دارد راست خيابان چهار سه است/ اروپائي طرح شهر اين خانههاي

بـاغچه هست/ شهر ميان در عمومي باغ سويس اندازه به دارد/ مال قسم هر كه است,

كه است محلهاي سويس, سمت يك در دارد/ نيمكت چند و كاري گُل است كوچكي

ميدارند/ نگاه و ميبرند اصرار به را مردم و هستند فرنگي عربو زنهاي آن, تمام گويند
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اينجا در فرنگي و مسلماني هتل چند كِرِك هستند/ يونان اهل اينجا, اروپائي اهالي غالب

اينجا در را هتل دارد/ اطاق پنج چهار هتلي هر كه دارند سويس اندازة به مرتبه دو هست/

ه/ ت ن ا ك لُ [م, ضم به گويند, QلُكانتهR

و است واقـع كـانال اول در شـهرسويس است/ مـرتبه دو سـويس عـماراتِ غــالب

كه دريا سويستا شهر از است/ واقع كانال آخر در سعيد پُرت و كانال وسط در اسماعيليه

سويس از ميگويند/ حوض را محل آن استو راه دقيقه ده آهن راه با ميايستند, كشتيها

/٣ درجة و دارد ٢ نمرة درجة ميرود/ ساختهاند راه كه دريا وسط از آهن راه حوض, تا

به سويس از ا[غ و ساق/ يكقروشِ ٣ درجة استو مصري ساقِ قروش دو دويم درجة

است/ قروش دو يكي ميشوند, سوار كه حوض,

ميرفتيم روزها بوديم/ سويس در روزه چند اين الحاصل, است/ قروش پنج درشكه

ايران به كاغذها و خريديم غيره و صندلي و ميز قبيل از سفر لوازم اسباب قدري گردشو

نوشتيم/

سويس/ كانال حوض, ذيقعده: ٢٢ دوشنبه
كند/ حركت جدّه طرف به حوض از كشتي ميبايست كُمپاني, وعدة برحسب امروز

شـد, معلوم منزل/ آمدم آورده, بجا را احرام استحبابيِ تنوير و تطهير حمام رفتم صبح

رفتهاند زود صبح شد معلوم شيخ خدمتجناب فرستادم نميكند/ حركت كشتي امشب

جناب چون اما نديدم/ مناسب را آنجا رفتن نميكند, حركت امشب اينكه با كشتي/ پاي

رفتم آمد/ من همراه هم قونسول رفتيم/ خورده نهار هم من رفتهاند, حجّاج تمام و شيخ

اسكـله كـنار در كشـتيها كـه رفتهاند, جلو و ساخته بُري ميان پل دريا, ميان در حوض/

و است ذرع ١٥ در ذرع ١٥ تقريبا كه كشيدهاند, چوبي حصار ديدم رسيدم ميايستند/

زن و بدي وضع تخفيفو حالت به نشاندهاند, حصار آن ميان را دوّيم و اول نمرة حجّاج

در سـيم درجـة مسافرين پاشيده/ و ريخته بيرون و داخل در اسبابها هم داخل مرد و

شـد قـرار زد/ حـرف قـدري قـونسول و رسـيدم مـن هستند/ وي?ن آفتاب جلو بيرون,

بارها اول بمانند/ كشتي در شب و شوند وارد دارند, دويم و اول درجة بليط كه اشخاصي
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او بليط ميآيد كس هر شديم/ وارد ساعتي از بعد من و شيخ جناب بعد و بُردند داخل را

بـه سيم درجة ميكنند/ بياحترامي بسياري را مردم از و شود/ داخل بعد ببيند, بايد را

شدند, داخل دارند بليط ٣ درجة در كه من, نوكرهاي نفر چهار سه هستند/ ممنوع كلّي

هم را رفقا نوكرهاي از نفر سه دو و ماندهاند كشتي ميان در نوكر بدون تماما سايرين ولي

حـاجي نـاظر حـاجي و شـيخ جـناب نـوكر نـفر يك ورود زحمتِ به و كردم داخل من

يقين بيرون, در ٣ نمرة اشخاصي و ايستادهايم كشتي در ماها گرفته/ اجازه را امجدالدوله

سـخت قـدري به و ميكنند تكلّم يكديگر با دور از كه ديدم, را جهنم و بهشت حالت

در كه آبادي, تماشاي به رفتم عصر نميآيد/ كمتر صراط پُل از پُل, اين روي كه ميگيرند

خيابان پاشا/ توفيق اسم به ميگويند, توفيق پرت را, بندر اين اسم و هست حوض اين

خـانههاي و هست هـتل چـند نـيست/ صفا از خالي دريا كنار در مطّول/ دارد مشجّري

ليـرة يك بـه Qلنـج Rايسـتيم گرفتيم كوچك آتشي كشتي يك كانال كمپاني [از] مشجّر/
ع?مت شبو راهنماي چراغهاي كانال جلو در جا همه كانال, تماشاي به رفتم مصري/

درياي و كندهاند استكه كانالي اين كانال/ به رسيديم ساعترفتم/ ربع قدر به ساختهاند/

درياچههاي از جاها بعضي كندهاند, نو از جا همه كردهاند/ متصل هم به را احمر و سفيد

شش ساعتي كشتيها استو كيلومتر QنودR ٩٠ كانال, اين طول اوّل از گذشتهاند/ كوچك

ذرع سي از كه است ذرع پنجاه قريب كانال عرض ميكنند/ حركت كانال در [متر] كيلو
است/ ذرع ١٢ الي ده قريب است/ آدم قدّ ٥ كانال عمق ميكنند/ عبور كشتيها آن وسط

يك را آن بايستد, راست كند بلند را خود دست دو آدمي كه است اين آدم قدّ اصط?ح

ميشود/ چارك ذرع دو قريب كه ميگويند آدم قدِّ

هم ترن نبود/ حاضر درشكه مراجعت در كرديم/ گردش شهر رفتيم شب الحاصل,

قروش/ يازده به كرديم كرايه ا[غ چهار شد/ خواهد دير خيلي ديدم ميكند/ حركت دير

بـه بـودند/ بسته را در كشتي, كنار رسيديم و رانديم عجله و تندي كمال با شديم سوار

در است/ معتدل مانده, عيد به روز ٢٥ كه ا[�ن آنجا هواي شديم/ داخل كرده باز زحمت

قدري كشتي ميان شب و است باز در يك و پتو يك با ميخوابيديم اطاق ميان سويس
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روز سويسچند در بستهايم/ را در خوابيده يكپتو با نيز كشتي اطاق ميان است/ سردتر

قه/ جليه تيكه/١/ /٢

و چلوار پيراهن يك از پشم ماهوت جليتقه١ يك و پشم پيراهن يك لباس, و آمد باران

قرانطين تذكرة گرفته, نيم قروش[و] شش نفري الحاصل, پوشيدهام/ ماهوت قباي يك

دادند/

عرب/ كشتي وضع سينا, طور طرف به حركت حوض, دلو]: ١٨ =] ذيقعده ٢٣ سهشنبه
مردم خردة حمالها دادند اجازه اول بوديم/ كشتي در عصر تا هم ذيقعده ٢٣ سهشنبه
دسته دسته را مردم خود بعد استو كي مال بدانند بدون[اينكه] كشتي, داخل آوردند را
يك اسبابي, تكه٢ هر كشتي/ ميان آوردند آنجا از و كردند چوبي حصارِ داخل آوردند
و بـزرگ مـن, دو چـه و بـاشد, داشته وزن من پنجاه چه ميگيرند/ حمالها ساق قروش
سويس كم حا ميگيرند/ حمالي يكقروشپول پارچه, هر را تمام هست, آنچه كوچكو

رفت/ و كرديم صحبت قدري آمد/ ديدن به كشتي در ايران قونسول با
از بود رفته من آشپز عباس حاجي كرديم/ حركت كنار از مانده, غروب به ساعت يك
بـرداشـته را كـنار پـُل يـعني دوبه, كشتي كه بود وقتي رسيد/ دير بياورد, آذوقه سويس
كـوچك دودي كشـتيِ يـعني گـاز, بـاد و ماند كنار در عباس حاجي و بود كرده حركت
را عـباس حاجي برگشت كردند, صدا شهر, به ميرفت كه كشتي كمپاني Qلنج Rايستيم
بوديم/ حركت و دريا ميان در شبرا داد/ كشتي به دريا ميان در عقب از آوردند برداشت
اسم و خوابيديم پتو يك با و كرديم باز قدري را آن دريچة بود/ بسته كشتي اطاق درب
هزار سه ميگويند/ عرب را آن اسم كه است, خديوي كشتيهاي ,از است QآسوانR اين,
حاجي نفر سيصد [و] هزار كنون ا دارد/ اسب هزار پنج قوّت و است آن كشتي بار تُن,
راه انگـليسي مَيل پانزده الي ١٤ ساعتي دارد/ عمله نفر چهار [و] پنجاه است/ برداشته

ميرود/

كريادليس/ ذ سينا, طور شهر قرانطين, وضع سينا, طور ذيقعده: ٢٤ چهارشنبه
نيم ساعت[و] ده انداخت/ لنگر آنجا در كشتي سينا/ طور رسيديم دسته از ساعت دو
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كشـتي در را دويم و اول درجة آمد/ ساحل و بندر از طبيب كرديم/ توقف طورسينا در

تماشا را قرانطينه وضع بروم كردم ميل هم من بُردند/ بيرون تماما را سيم درجة گذاشتند/

براي ميخواهم من كه كنند, خبر بفرستند كه كردند, خواهش رئيسقرانطينه و دكتر كنم/

و من آوردند مخصوص بَلَم كشيد, طول ساعتي برويم/ آوردند كرجي بعد بروم/ سياحت

از دارند, پل دو رفتيم/ آمدند سايرين و كبر عليا آقا حاجي آقاي او, همراهان از جمعي

چـون را مـا مـيكنند/ خارج ديگر پُل از و ميدهند دود ميبرند و ميكنند وارد پل يك

كردند, وارد شوند خارج ميبايست كه پلي از ميرفتيم] ] برويم قرانطين به نميبايست

در دمِ مسـتحفظ نفر سه دو شديم/ داخل اوّل حصارِ از است/ چوبي حصار چند رفتم/

طرف از بود آمده همراه كه كسي آمدهايم/ راه اين از چگونه كه شد متحيّر بودند/ ايستاده

كه شديم, دويم حصار داخل آمدهاند/ تماشا به ف?ني اشخاصهمراه اين كه گفت: دكتر,

اطاق چند شديم/ داخل آنجا از هست/ بزرگ چوبي درب يك بودند/ آنجا مردم عموم

و ميپوشانند بلندي سفيدِ پيراهن يك هر به و ميكنند لُخت آنجا در را مردم كه هست,

بـه و مـيدهند دود و ميريزند ماشين ميان را لباسها تمام و ميدهند دود را خودشان

بيرون انداخته, آنجا در عكس چند ميكنند/ خارج ديگر درِ از كرده, تسليم صاحبانش

و بـودند ايسـتاده بـيرون در بـودند, آمـده مـن هـمراه كه سايرين, و عظام آقايان آمدم/

بُردن در اصرار آنها از نمايند/ قرانطين داخل هم را آنها كه بودند, آمده قرانتين عملهجاتِ

قرانطينه مأمورين و مستحفظين و رسيدم من كه بودند اضطراب حال در انكار, اينها از و

داشتند ميل همراهان از بعضي رفتم/ بيرون متعرضنشدند/ آمدهاند, من همراه ديدند كه

خـري عـرب مـرد نشد راضي بود, احترام مأمور ما همراه كه كسي بروند/ طور شهر به

همراه برود سردار خود گر ا باشم/ كرم ا سردار همراه كرده مأمور مرا دكتر ميگويد است/

در اينكه واسطة به شد معلوم كنم/ شهر داخل ندارم اجازه را مردم ساير ولي آمد, خواهم

نـميگذارنـد را احـدي كردهاند, عبور مصر برّ از كه كشتيهايي از هست, قرانطينه مصر

رفتم و برداشتم همراه داشتند, رفتن ميل كه را نفر چند منخود [ع?ج شود, شهر داخل

زحمت رفتن شهر پياده گرم, هوا و دور راه ديدم شديم, كه قرانطين بزرگ محوطة داخل
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كه چرا كنند, گردش همراهان محوطه داخل در خواستيم كرده, عزيمت فسخ دارد/ زياد

مرد اين باز نديدم, خود در را گرم هواي و رمل ميان در كردن حركت حالتپياده خود من

كه همين ببرد, تماشا به را همراهان بگيرد/ اجازه قرانطينه كل رئيس از كه رفت نماينده

قرانطينه رئيس بروند/ گردش ميخواهند هستند, كرم ا سردار همراه جمعي گفت: رفت

خودشپهلوي و شديم سوار آورد مخصوص ترن و كرد احترامات خيلي و آمد خودش

نمود, احترامات خيلي كرد/ معرفي و داد نشان را قرانطينه امكنة تمام بردن نشستو من

Lanyoni- = ادريـان �نـيوني ايـطاليا اهـل قـرانـتينه, دكـتر <اسـم است: نـوشته نـيز ٩٦ صفحة حاشية در /١
(Adriano

كيلومتر دو است/١ خوبي آدم دارد, كلنلي رتبة و است يونان اهل Qكريادليس Rذ او اسم

با را چوبها ميان و كردهاند نصب چوبها را آن اطراف كه است قرانطينه زمين مربّع نيم [و]
محوطه اين از كه كردهاند طوري متجاوز ذرع دو ارتفاع به كردهاند, مسدود آهن شبكه

هر كه است جا ده ميگذارند/ قرانطينه را اهاليحاج كه جائي شود/ خارج نتواند احدي

ميان و كردهاند مسدود را آن اطراف عرض متر پنجاه در طول QذرعR متر دويست فضايي

يك هر فضا ده اين در و نشود مخلوط هم با كه گذاشتهاند, خالي فضاي يك فضايي هر

مياندازند: قرانطينه را كشتي يك �ماهي, � � � � � � � � �
نـاخوشي گر ا و دارند قرانطينه روز سه آن, مسافرينِ نباشد كشتي در ناخوشي گر ا

يك قرانطين ميان در روز, دوازده بين در چنانچه بود/ خواهد قرانطينه روز دوازده باشد,

قرانطينه تمديد ناخوشي ساعتفوت از ديگر روز دوازده شود, تلف وبا يا طاعون از نفر

چيزهاي و خانه قهوه هست/ الكتريك چراغ سه فضاها, اين از يك هر ميان در ميشود/

چادر خودشبخواهد هم كسي هر ميدهند/ چادر هم حاج به و دارند چيز همه كي خورا

ناخوشيها ساير به گر ا قرانطينه, بين در است/ رمل تمام قرانطينه زمين است/ مختار بزند,

نميشود/ آن متعرض شود, فوت كسي

دو كردم/ گردش و داده تماشا قرانطينه نقاط تمام در بُرد مرا قرانطينه رئيس الحاصل,
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به مريضخانه/ يك و دارد يكتختخواب يك, هر كه ساختهاند, نفر سي براي مريضخانه

عمليّات براي مخصوص اطاق يك مخصوصو دواخانة زن نفر ده براي ترتيب, همين

مـثل ديگـر, هـم از ذرع چـند فـاصلة بـه نـفري يك چـوبي اطـاق چـند و دارنـد يدي

قرانطينه اين طاعون يا وبا ناخوشي براي ساختهاند/ ايران معمولي چوبي قراولخانههاي

ميليون پنج آخر تا و شده فرانكخرج مليان دو حال به تا استو مصر حكومت طرف از

عـليحده عـمارت يك هـر غـيره و رؤسـاء و اجـزاء بـراي شـد, خواهـد خرج فرانك

آن در و هست نـخلي درخت بـاغ و هست سمت يك در عربي خانة چند و ساختهاند

ميشود آباد بندر اين كمكم هستو مختصري دهاتي كين دكا و راهرو با عربي خانههاي

كه است طوري همان سينا طور اين استو فاصله قدم هزار دو قريب سينا طور شهر تا و

شاخهاي دو كوه طور, كوه و بُردهاند تشريف طور به عليهالس?م علينبينا موسي حضرت

اين بر مرتفع كوهي طور است/ بعيدي فاصلة شهر و دريا كنار تا و شهر اين پشت در است

نميشود/ ديده كه كوههايي

بـلم بـودند/ مـعطّل پـُل سر در همراهان حضرات آمديم, گردشها از بعد خ?صه,

Qكـرجـي R بَلَم كنار تا هم رئيس خود بود/ حاضر مخصوصا قرانطينه, رئيس مخصوص

نـيم شـديم, معطّل هم مغرب و غروب تا و آمديم كشتي به شده سوار كرد, مشايعت

هـوا بـوديم كشتي در را شب كرد, حركت كشتي سينا طور از گذشته غروب از ساعت

شد/ گرمتر قدري

ينبع/ ذيقعده: ٢٥ پنجشنبه
كشتي ينبع در ولي گذشتيم, ينبع مقابل از صبح هستم/ كشتي ميان در پنجشنبه صبح

آرام طـوري دريـا است/ خوش خيلي هوا نديديم/ را ينبع و آمديم يكسر نكرد/ توقف

سدا/ /١

كـه كـردند صدا١ شيخ جناب ديدم ميخورديم, شام شب ندارد/ حركت ابدا كه است

هم را رضا حاجي بردارند, تطهير براي كردهايم نصب كه را كرُبلغاري ميخواهد كپتان
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گـرفتهانـد نـفر چـند ديدم رفتم/ خودم است, نداده جواب و نكردند قبول فرستادهاند

گفت و نكرد اقامه دليل برميداري؟ چرا گفتم شد, تلخ اوقاتم خيلي بردارند/ ميخواهند

برداري/ بتواني است محال گفتم: من رسيدند/ آدمها شدم/ متغيّر هم من برداريم/ بايد

آمد خودش و گذارند/ خودگفتوا آدمهاي به ترسيد/ خيلي كپتان شدند, جمع كه آدمها

را كشتي مهارِ زنجيرِ روي و است سنگين كُر اين كه است اين علّت گفت: و معذرت به

مـن است/ شـده كُند كشتي حركت ساعت چهار امروز و كند حركت نميگذارد گرفته

آمدند خودشان گفتگوها از بعد بگيري/ اِذن بگوييو من به وقت از ميبايستقبل گفتم:

روي كُـر و آب كه دادند, قرار آن روي در چوبي پُل گذاشته, زنجير اطراف به چوب و

خواسته/ عذر و بودند شده متوحش مسأله اين از خيلي و نگيرد را زنجير

جدّه/ لنگرگاه بستن, اِحرام جحفه, ذيقعده: ٢٦ جمعه
ابدا كشتي حركت كه است, خوش خيلي هوا و هستم كشتي در هم ٢٦ جمعه روز

شـد/ مـُحرِم و بست احرام بايد كه جحفه مقابل به ميرسيم امروز نميشود/ محسوس

دوش و يكحـوض هـر كـه هست, حـمام چند كشتي اين در كشتي/ حمامِ رفتم عصر

آمدم باز نشدم/ مطمئن خود طهارت از حمام, آن در اروپائي/ حمامهاي قانون به دارند,

احـرام از قبل ساعت دو و كردند پُر نو از و كردند خالي كلّي به دادم را كُر آب و بيرون

كپتان با كه قراري موافق آفتاب غروب بستم/ را احرام پارچة دو و آورده بجا احرام غسل

يك و زد شوط يك بزند, كشتي شوط يك احرام, وقتِ از قبل ساعت يك كه بودم, داده

و هست بـانكها تـمام در كـه تـرتيبي بـه زد, را ديگـر شـوط گـذشته, غروب از ساعت

گـفتيم: تـلبيه و كـرديم نـيّت خـوانـده, را احرام دعاي شد/ خواهد نوشته هم عليحده

بـه كـه بود, عشا و مغرب نماز از بعد احرام كه بود, اتفاق حُسن شديم/ مُحرم /QلبيكR

در و خوشگذشت خيلي gبحمدا كرديم/ اقتدا gفضلا شيخ حاجي جناب به جماعت

بعد و داشت نگاه و دارد نگاه را كشتي دقيقه ده كه بودم, داده دستورالعمل اِحرام موقع

و توقّفكرد وقت چه نشد, محسوس كه ميكند, حركت آرام كشتي حدّي به و شد روانه

تُندتر چنانچه و شود وارد روز كه ميبرد, آرام را كشتي مخصوصا نمود, وقتحركت چه
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كشتيها براي و سنگ?خ و است خراب خيلي جدّه لنگرگاه شد/ خواهد وارد شب برود,

دارند, بلديّت كه] راهي[ از را كشتي و بيايد كشتي جلو جدّه اهل از بلد بايد خطر/ محلّ
سـرد چـندان هـوا مانديم/ سطحه با[ي در را شب الحاصل, برساند/ لنگرگاه به سالما

است/ آرام نيز كشتي و انداختم احرام روي يكپتو نيستو

سينا/ طور ينبع, جدّه, شهر سويس, فاصلههاي و مدّت جدّه, ذيقعده: ٢٧ شنبه
مـانده جـدّه بـه ساعت دو از شديم/ جدّه لنگرگاه وارد گذشته دسته از ساعت پنج

كه است آمده بلد و جلو آمد كرجي بَلم يك و شد نمايان بزرگ كشتيهاي دگلهاي و آبادي

اين تمام ميآيد/ احتياط و آرامي به خيلي كشتي آوردند/ كشتي داخل بلدرا گويند/ ق?وُز

حـركت بتوانـد نيست ممكن بلد بدون كشتي كه است, سنگ و كوه دريا, ميان حدود,

است: قرار اين از فاصله و آمدهايم قرار اين از جدّه سويستا كند/از

به سويس ينبع: راه از جدّه به سويس از انگليسي/ مَيل ٦٣٧ يكسره: جدّه الي سويس

اين از ما و ميل/ ١٨٦ جدّه به ينبع از ميل/ ٣٦٣ ينبع به سينا طور از ميل/ ١٢٧ سينا طور

آمدهايم: قرار

سينا طور از نيم/ ساعت[و] ١٠ سينا توقفطور ساعت, ١٥ سينا طور الي سويس از

ساعت/ ٦٥ جدّه به يكسره

كه حالتي در سينا طور در توقف با رسيديم, جدّه به سويس از ساعت نود در كليّتا

شانزده اين در كه بستيم, احرام مانده جدّه به ساعت ١٦ آمديم, آرام قدري آخر, روز

حركت آرام خيلي شب كه چرا ميل/ ده بلكه كرده, طي راه ميل ١٢ ساعتي گويا ساعت,

كمال با را خدا شكر الس?مه, علي gالحمدا برسد/ روز و نرسد جدّه به شب كه ميكرد,

آمد طبيب شديم/ جدّه لنگرگاه وارد است, ذيقعده ٢٧ شنبه كه اليوم آسايش, و خوشي

واسته/ و ابوسعد جزيرة در قرانطين ببرند را جمعي فردا است قرار ببرد را كشتي اهالي

هوا ولي پتو, يك با خوابيديم, سطحه در احرام حالت به بوديم/ كشتي عرشة در را شب

هواي[شب] استو سانتيگراد درجه دو و سي آنجا روز هواي انداختيم/ را پتو شد/ گرم

درجه/ پنج بيست[و]
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حـوض واسـته, و ابوسعد جزيرة جدّه, قرانطينِ حوت]: ١٨ =] ذيقعده: ٢٨ يكشنبه
بلغاري/

عثمانيها از يكي واسته/ جزيرة برويد حاج همة بايد گفت: آمد/ قرانطينه حكيم صبح

كنيد/ اختيار را ابوسعد جزيرة واسته/ جزيرة به نكنيد تمكين شما گفت: بود, كشتي در كه

كشتي در مصري, اعرابو از كه را باقي و ابوسعد جزيرة ببرد را ايرانيها كه كرد قبول بعد

واقـع جدّه مقابل در فرسخ نيم فاصلة به جزيره, دو اين ببرد/ واسته جزيرة به هستند,

است/ دورتـر واسـته جزيره و بهتر آبش و است نزديكتر قدري ابوسعد جزيرة است/

اجـزاء بـا شـما شـخص گـر ا گـفت: من به آمد كپتان است/ بيشتر واسته جزيرة وسعتِ

پزيرائي/ غاليچه/١/ /٢

عموم براي ولي ميكنم, پذيرايي١ شما از ميل كمال با بمانيد, كشتي در بخواهيد خودتان

ميمانيم, همه بمانيم, كشتي در بشود بنا گر ا نميشوم/ جدا رفقا از گفتم من ندارم/ آب

با ايران قونسول مفخمالسلطنه خان كبر عليا ميرزا بين اين در ميرويم/ همه هم برويم گر ا

گفتم و زديم حرف قدري ايستاد/ ما كشتيِ پايِ در آمد دودي كوچك كشتي لنج تيم يك

مسافرين كه كردند قبول بأ[خره كرد, جواب و سؤال هم او باشيم, اتفاق به بايد همه كه

اصرار قدر هر بمانند/ نفر پانزده هم آنها آدمهاي از و بمانند كشتي در دويم و اول درجة

و اول نمرة نفر يك و پنجاه ما و رفت قونسول نكردند/ كنند, قبول نفر بيست كه كرديم

سيّد حاجي قبيل از وطن, اهل از بعضي /٣ درجة از هم شش[نفر] [و] پنجاه بوديم/ دويم
نـفر شـصت قـريب بودند/ هم خودمان نوكرهاي كه بودند, غيره و اخوي عليسادات

اين كه بكني كاري بايد است طور هر گفته: رفقا ساير و شيخ جناب و ماندند سيم درجة

بـه و كـردم جـواب [و] سؤال كپتان و قرانطينه حكيم با هم من بمانند/ اينجا سيم درجة

حكـيم ايـن و كردند قبول ـ دارد شأن خيلي اروپا در مارشال لفظ كه ـ سرداري احترام

آن به قرانطينه اجزاء بعضي است, عثماني مستخدم چون و است ايطاليا اهل قرانطينه,

تعارف كشتي كپتانِ به پيش روز هم قاليچه٢ يك است/ شده ترتيب ميگذارد قيد جهت

هستند/ راضي خيلي شده داده انعامات كشتي اجزاء به و بودم داده
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حاجي زنهاي بوديم/ هم دور كشتي در خوشي كمال با و گذشت را امروز خ?صه,

كـپتان از بـود/ گـرم خـيلي هـوا بـودند/ پايين در حضرات و كبر ا علي آقا و امجدالدوله

را آن طرف يك كردهاند, معينّ مريضخانه براي كه محلّي كشتي سطحة در خواهشكردم

ولي است, قدغن كار اين كه ميخورم افسوس گفت: بكشند/ پرده و كنند خالي زنها براي

يك آمدند/ نمود راضي را كشتي دكتر و رفت ميزنم/ حرف دكتر با شما فرمايش براي

حـوض و هسـتيم راحت gبـحمدا كـه عـجالتا و كردند خالي زنها براي را كشتي طرف

آوردهاند كه حا[ بودند, برداشته قرانطينه به رفتن براي است, كر كه شيخ جناب بلغاري

با كشتي عرشة در شب كردم/ برقرار تفصيل هزار به را او باز نميگذارند/ كپتان بگذارند,

هوله/ رتوبت/١/ /٢

اّ[ نـيست بد هوا كشيديم/ خودمان روي هم, احرام يك و خوابيديم حوله١ اِحرامهاي

ميكند/ اذيّت خيلي دريا موج رطوبت٢ اينكه

فـرانسـه كشـتي بـا احمدي عجم كشتي تصادف جدّه, لنگرگاه ذيقعده: ٢٩ دوشنبه
بزرگ كشتي گرفتن آتش اخوي, سادات شعر فرانسه, كشتي شدن غرق و الكسندرسيّم

بادي/
شـمسالعـلماء نـهار, سر در بوديم/ جمع هم دور كشتي در ٢٩ دوشنبه هرحال, به

هر كه آنجايي از و هستم دلتنگ و است گوار نا خيلي قرانطينه ماندن اين ما بر كه گفت:

شود/ واقع جديدي حادثة هستيم طالب ما است, جديد حادثه يك طالب دلتنگي, آدمِ

تHتم/ /٣

مخالف بادهاي و دارد ت?طم٣ قدري دريا هم امروز و شويم مستخلص قرانطينه از شايد

كپتان بيافتد/ اتفاقي يا شود, غرق كشتي يك ندارد, ضرري گفت: شمسالعلماء ميوزد/

و شد نمايان دور از كشتي ديديم بوديم صحبت همين در شويم/ خ?ص ما شايد ميرود,

ميآورند/ پايين را بَلَمها كه شد, بلند ما كشتيِ از فرياد دفعه يك كشتيها/ رديفاين تا آمد

و بوده عجم كشتي رسيد, تازه كه كشتي اين گفت: كردم, سؤال كپتان از و برخاستم من

كشـتي آن اهـالي اسـتخ?ص بـراي را بـلمها شكسـته, را فرانسه كشتي و است خورده
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از قـدم دويست فاصلة به ديدم كپتان جاي با[, رفتم من فورا ميفرستيم/ شده سوراخ

چـند از بعد شد/ خواهد غرق يك كدام ندانستم اوّل است/ ايستاده كشتي سه كشتي,

رفت آراميپايين به خيلي و ميرود پائين كمكم است وسط در كه كشتي يك ديديم دقيقه

بزرگي آن به كشتيِ گرفتو را كشتي روي آب و شد يكپهلو و رسيد آب به كشتي لبة تا

دگل با[ي رفته نفر دو ماند/ بيرون زرع شش پنج قدر به كشتي دگل دو فقط شد/ غرق

بوشهر و ينبع در كه عجم, كمپاني كشتي شد معلوم گرفت/ رفت كرجي هم را آنها كشتي

يك استو احمدي كشتي اسم استو آورده بوشهر از حاج دارند, كشتي چند و هستند

مكّه به كه آمدهاند, كشتي اين با الجزاير QآلجريR از حاج نفر هشتصد هم فرانسه كشتي

بـاز رفـته, طـيّبه مـدينه بـه يـنبع از و ينبع بروند جدّه از كشتي, اين با باز شده مشرّف

كسي هر بودهاند, مراجعت قصد به كشتي, اين اهل چون بروند/ نموده ينبع به مراجعت

شدهاند مشرّف معظمه مكّة به مختصري مايحتاج با و سپرده كپتان به را خود نصفپول

خواستوارد جدّه تنگة از است, آمده عجم احمديِ كشتيِ بود, مت?طم دريا كه امروز و

فرانسـه كشتي اسم و شكسته را فرانسه كشتي وزده برگرداند/ را كشتي نتوانست شود,

است/ الكسندرسيّم

و گـاو افـتاد آب روي صـندليها و مـيزها و پـارهها تخته كشتي, شدنِ غرق از بعد

گرفته ما كشتي كرجيِ زنده, يكگاو افتاده/ آب روي مُرده بوده, كشتي ميان در گوسفند

صـندوقها افـتاد, دريـا روي شد, پاره بوده كشتي خود در كه كوچك, بَلم چهار آورد/

مثل است/ ما كشتي در قرانتينه طرف از است سياهي عرب افتاده/ امواج جلو به كه است

ميآورد غيره و سيبزميني و پرتقال صندوقهاي ميرود متّصل افتاد, آب روي به ماهي

يـدِ دريـا در عـرب ايـن آورد/ اسـبابها بعض و دريا به رفت, موج اين با دفعه چندين و

مجدي/ /١

دريا قعر به اينپول هنوز دريا, ميان انداختم كشتي با[ي از سفيد مجيدي١ دارد/ طو[ئي

اينكه خيال به من آورد/ يافته را مجيدي آب ميان زرع چهار سه از عربرفتو نرسيده,

قدري سوهان با قدري بياورد, مجيدي عوضاين و باشد داشته مجيدي خودش از مبادا
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عرب اين ميرود, آب زير به آرامي به استپول راست شد معلوم بعد انداختم/ سائيده

ميگيرد/ و ميبيند را مجيدي گشوده چشم آب ميان در آبو زير ميزند را خود هم

شـد, غـرق است فـرانسـه كـمپاني مال كه سيّم الكسندر به مسمّي كشتي الحاصل,

هـزار سي الي بيست كه ميزنند تخمين است, كشتي قيمت انگليسي ليرة هزار شصت

مـطالبه عـجم كشـتي از را تـمام غـرامت حا[ و بوده, او ميان در اسباب و پول هم ليره

فال به را مسأله اين ديگر, جهت از ولي است, تلخ اوقاتم اينجهتقدري به كرد/ خواهد

كشتي و زد است, ايراني تُجّار به متعلق كه احمدي, به موسوم كشتي كه گرفتم, ميمون

روس بر اس?م غلبة براي gانشاءا كرد, غرق را روس امپراطور الكسندرسيّم به موسوم

چـند من, تفأل اين براي اخوي سادات علي سيّد حاجي جناب و است ميمون فال اين

ميشود: نوشته صفحه اين در كه ساختهاند شعر

جشــن خــجسته فــر ايـــن كــــه گــــرفت بــــايد

است [فــــتي شــــاه مــــواصــــلت هـــــــنگامة

اوغات/ /١

خــــير هــــميشه فــــالش زده تــــفألي نــــــــيكو

است مســــتي اوقــــات١ تــــفأل ايــــن در بــــادا

نـــــازنين روي آن بــــــــبينم مگــــــــر افــــــــتد

است دعــا ايــن خــداونــد ز مــرا و تــو عـــمري

كــند گـُـنه ار خــــ?ف خُــــلف ز بــــود مأمــــون

است صفا آن صدق, اين كه است وفا از به جورش

جشــن جــاودانــه كـــند نــــذر كــــرده ســــردار

است التــجا پــيوسته فـــاطمه بــــه مــــرا يــــعني

احــمدي ز الكســندر خـــورَد شكست ار گــــفت

اعــــت?ست كــــفر بــــر مســــــلّم را اســــــــ?م
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وغة/ نفط/١/ /٢

اضــــطرار در را خــــدا و اضــــــطرار داريــــــــم

الوفــاست صــادق خـــدا و است اجــــابت وقت١

است تــوسّلي بــــهتر فــــاطمه نــــذر پــــيداست

كســااست قــصيدة در اثــرها كــاين اوست اصــل

ظــــهور هــــنگامة كــــه بشــــارتياست نـــــيكو

خــــفاست پــــردة از هــــمه را غــــيب ســــلطان

بگــــــــردش! را فــــــــدك زو است نگــــــــرفته

مــاست حــق كــه مــرمر بــــركة خــــجسته روي

سيّد حاجي به اعظم اتابگ حضرت كه است, مرمري حوضِ قصّة مرمر>, <بركة از

سعدالملك/ مرحوم به است شده فروخته بعد و بودند داده علي

را خود دل بايد نمود, نميتوانيم خودمان مملكت استخ?ص در ع?جي كه عجالتا

يك اين استخ?صبه اسباب نفوس, توجّه gانشاءا شايد خوشكنم/ قبيلتفأّلها اين به

تجدوه/ بالخير تفأّلو فرمودهاند: كه چه بشود, روسيه شرّ از ايران ملّت و مملكت نيّت,

و دستي كه چرا آمد/ نخواهد وارد غرامت قانون, روي از هم, عجم كشتي به gانشاءا

دنـيا حـوادث جـزء اتفاق اين و ربوده كپتان اختيار از را عنان دريا, ت?طم و نبوده عمد

ايـن از دورتـر قـدري ديدم من خوابيديم/ خورده شام امشب چنانچه ميشود, شُمرده

بادي بزرگ كشتي كردم: نگاه شدم بلند انداخته, روشنائي آسمان به آتش شعلة كشتي

به تا ميكرديم نگاه عينك و دوربين با بوديم/ بيدار ساعت دو قريب گرفته/ آتش استو

و سوخته داشته چوب آنچه صبح نزديكهاي تا خوابيديم شده خسته و سوخت كلّي

سـاير و نـفت قـدري كـه است, يـمن تـجّار مـال كشـتي اين و رفته فرو دريا به آن آهن

رسيده نفت٢ به آتش حاجتي, يا ك خورا براي كردهاند آتش اجسامي داشته, مالالتجاره

سمت در غريق كشتي يك كه است, روزي چه اين gسبحانا زده/ آتش را كشتي تمام و

دنيا غريبة اتفاقات از دو هر و شده واقع ما چپِ سمت در حريق ديگر كشتي و راست
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براي بلكه است, نبوده ممكن صدمه به چنين, اين شب و روز وقت هيچ ما براي استو

اين به قدم دويست فاصله به ديگر كشتي و ايستاد كشتي ميان در كه نيست ممكن احدي

كند/ حفظ را ما سيم, اتفاق از gانشاءا خداوند بسوزد/ و بگيرد آتش يا شود غرق آرامي

جدّه/ لنگرگاه سلخ: سهشنبه
نزديك آمد بَلم با قونسول مفخمالسلطنه هستيم/ كشتي ميان در نموده سعادت باز

ا[غ بـا شب را مـا بايد كه كرده, اصرار gفضلا شيخ آقا كردم] صحبت[ قدري كشتي/

چندي و است مغشوش خيلي راه گفت مفخمالسلطنه كني/ روانه مكه به جدّه از يكسره

گر ا نيستو ممكن شب قافلة هيچ با شما رفتن و كشتهاند اعراب را عسكر نفر چند قبل

خود عهدة به شد, واقع هرچه گر ا كه بدهيد, نوشته گفت: خواهد والي كنم اصرار من

را نوشته اين شما دارد/ عيب چه فرمودند: gفضلا جنابحاجي بدهم/ اِذن استتا شما

ميدهيم, نوشته شما به ما فرمود شيخ بدهم/ نوشته چنين نميتوانم من گفت: بدهيد/

مـن بـدهيد, نـوشته هـم شـما گـر ا گفت: مفخمالسلطنه بدهيد/ نوشته آنها به هم شما

از كشتي يك رفت/ و ماند ناتمام صحبت بأ[خره داد/ نخواهم و بدهم نوشته نميتوانم

كشتي نزديك بماند/ قرانطينه در هم روز پنج بايد كه رسيده اينجا به ديروز آمده, بيروت

كه جمعي شيخاحمدو آقا و ركنالدوله مرحوم عيال ميزنيم/ حرف هم با متّصل است/ ما

صـورت نشسـته بُـردند/ كـرديم آنـها استخ?ص در سفارشات و هستند كشتي اين در

در شود/ مفيد شايد نمايند, اس?مبول به تلگراف كه فرستاديم, آنها براي نوشته تلگرافي

درجه ٣٢ الي روز هواي ماند, نميتوان است گرم كه اطاقها در روزها هستيم/ احرام حال

سطحه/ در درجه بيست هم شبها خوابيد, ميتوان است, سانتيگراد

جدّه/ لنگرگاه ذيحجه: غُرّة چهارشنبه
كشتي/ در بوديم ترتيب همين به هم نزدِ

جدّه/ شهر ايران, قونسول خانة جدّه, به ورود ذيحجه: ٢ پنجشنبه
را خـود مـايحتاج و بُنه كسي هر اشياء/ حمل براي آوردند بزرگ بَلمهاي زود صبح
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شيخ بُنه برويم/ جدّه به بايد استو تمام روز پنج امروز شدند/ حركت مشغول بُرد/ پايين
به قدريروي كشيد/ شراه كشتي و شديم سوار گذاشته, بادي كوچك كشتي در هم مرا و
نميتواند يكسره نيست, موافق باد چون شد معلوم مغرب/ روي برگشت و رفت شرق
عـقب از كـوچك بـخاري كشتي لنج, ايستيم يك شديم, دور كشتي از كه قدري برود/
شش پنج و شيخ جناب و من فرستاده, ماها بُردن براي مفخمالسلطنه شد معلوم رسيد/
آن ميان بادي كشتي همان در ماندند بُنه و آدمها اين كوچكو كشتي ميان در نشستيم نفر
كـنار تـا بـوديم كه كشتي از خروار چهار قريب تا نشستهايم كه بوديم نفر بيست كشتي
ايسـتاده اسكـله دمِ در قونسول مفخمالسلطنه شديم/ پياده و آمديم ساعت يك اسكله
بـراي بـود حـاضر ايـنجا در مقام قائم طرف از هم نفر يك آمد/ عمل به تعارفات بود,
كشتي از را شما فرستادم كه كوچك كشتي اين گفت: [ما] به مفخمالسلطنه احوالپُرسي/
ميگويد السلطنه مفخم هرچه يوسف, گفتم: بدهند/ او به انعامي بفرمائيد آورد, اينجا به
كه كردند, قرانطينه سند مطالبة آمده, مستحفظين بعد داد/ بده, ليره يك گفت هم او بده,
نـفري را ورقه داديم بودند, داده ورقه گرفته, نيم قروش[و] هفت سي نفري كشتي در
هم را پاسپورت تذكرة حجّاج ساير از شد معلوم رفتيم كه ما گرفته, نيم قروش[و] هفت
مأمـور هسـتند/ شب همه عثماني مأمورين با ايران قونسول كه تفصيل اين به گرفتهاند/
هم آن ايران, قونسول پيش ميفرستد و ميگيرد حتما حاجي از را پاسپورتها عثماني
گـر ا اول در و مـيدهد/ را پـاسپورتها و ميگيرد مجيدي چهار الي مجيدي سه نفري
وارد نميگذارد است, اسكله دم در كه چوبي, حصار آن از را حاجي بدهند, پاسپورت

شود/
طو[ني راه زحمت هزار به چوبي, كفشهاي با اِحرام, حالتِ به نفر, چند ما خ?صه,
معطّل جائي در ديگر محضورود, به كه بود, اين قرار قونسولخانه/ به رفتيم كرده, طي را
خـانه قـونسول بـه رسـيدنِ از بعد مكّه/ به قافله با برويم كنند بار را بُنه يكسر و نشويم
بُنه برويد/ قافله با فردا بمانيد شما است, رفته قافله امروز كه آمد قونسول مفخمالسلطنه
خـوب, بسـيار گـفتم كنيد/ راحت كه بزرگي خانة يك در بُردند گفتم را همه هم را شما
و قليان و خورديم چائي آمدند/ همه هم رفقا ساير و كبر ا علي آقا و امجدالدوله حاجي
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تـا حـضرات نميدانستم من كه گفت نشست/ من پيش آمد قونسول كشيديم/ سيگاري

زحمت به را شما گفتم: كرد؟ بايد چه حا[ نكردهام/ نهاري تهية بود/ خواهند اينجا عصر

است خوب شده معينّ منزل كه حا[ آقايان گفتم رفت/ منزل به برخاست ا[�ن نينداختو

قونسول به كردند فرمايش شيخ جناب ورود, اول در صحبت اين از قبل برويم/ بفرمائيد

پذيراييها تمام ما و نمود مهمانداريها و كرد پذيرائي خيلي شما ارفعالدولة جناب كه:

آفتاب كه برويم كنيد روانه شب ا[غ با مكه به جدّه از را ما كه بكنيم, مصالحه شما به را

آفتاب برنداريم چتر نيست, خوش شرعا بگيريم چتر گر ا آفتاب جلو در كه زيرا نخوريم,

و رفت كـنم مـ?قات را والي برويم بايد گفت: قونسول مفخمالسلطنة ميزند]/ ] صدمه
و بدهم اجازه نميتوانم شبها من ميگويد والي كه گفت برگشت/ و كشيد طول ساعتي

حضرات كه كرد, تلگرافي خودم حضور با نشستم, من و كنم تلگراف مكه شريفِ به بايد

آنها اقامت ترتيبراحتو بمانند/ شب ميخواهند و آمدهاند ايران اعاظم از اسم, اين به

و خواستيم ناهار و ميرسد جواب عصر تا و كرد هم خوبي تلگراف آورد/ فراهم بايد را

دو از سنگ تمام جدّه خانههاي منزل/ آمديم بده, اطّ?ع ما به رسيد جواب آنچه گفتيم

دارد/ عـربي مـتعفن بـازار گرم, هوا كثيف, تنگ كوچههاي است/ مرتبه شش الي مرتبه

بـعضي و چـوبي كـفش با بعضي پياده و ندارد/ وجود سواري مالِ و كالسكه و درشكه

مـفصّلي بزرگ خانة رسانديم/ منزل خودي زحمت به چرمي نعلين با بعضي و پابرهنه

هرچـه كسي هر پنيري و نان نشستيم/ Qاست موسي Rحاجي مال جدّه/ به نسبت است

بكـنيد/ را قـيمت تـحقيق گـفتم شـد/ پـيدا صـاحبخانه حـاجي خورديم/ آوردند داشت

اسباب و بُنه كه وليحا[ رفت, در حدقه از واردين چشمهاي ليره/ پنج بيستو ميگويد:

يك در نفري, سه دو هر ميشود/ چه ببينيم تا ماندهايم ندارد, ع?ج ديگر آوردهايم, را

رساندهاند, ساحل به كشتي از را مردم اسباب كه بلمچيها و آنها به كشتي هستيم/ اطاق

خور چُس شيپور, شيخ قول به حاجيها ميكنند/ كسي هر از گزاف وجه ادعاي و ريخته

داده قروش ده نفري گويا هم, روي بأ[خره ندارند, قناعت چيز هيچ كه طمّاع, اعراب

خانه اين تا بود خورده! اين كه گمرك از آمدند حمالها شده/ خ?ص آنها مقال قال از شد
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اسباب تكه چهار كسي هر ميخواهند/ پول مبلغي يك هر نيستو بيش قدمي صد يك

اين وقت هيچ هم اشخاص اين ميكنند/ تومان چهار و ايراني تومان پنج مطالبة داشته,

دو و يـخدان جفت يك براي من, طرف از مث?ً ميآيد/ سخت خيلي نداده, پولها قبيل

است/ بيشتر ايران پول تومان سه از كه دادند قروش هفتاد بودند, آورده آبها كه بار بشكه,

قبيل اين در قانوني و ميزان ابدا فهميدم, آنچه ولي شديم, خ?ص آنها شرّ از بود قسم هر

از ميتواند قدر هر و گذاشته باشي حمال را خود اسم كه است آدمي يك و ندارند امور

تـاريخي مـادة در ا�ي بـ جـدّه] در افـندي مـوسي خـانة كـتيبة ] لوحـة در شده: نوشته ١٠٦ ص حاشية در /١
بنيه تاريخ مو�ي يا ليهنك البدر) دونه اذصدميته به -فِخارا ليكتفي افندي موسي العلي حليف نوشتهاند:

/١٢٩٦ الخير لك دوام موسي يا العزّ حارصه/لك /٢

هم ايراني نفر چند و ميدهد,١ ايران قونسول و حكومت به سهمي و ميگيرد پول مردم

و هستند اسبابكار همدستو ايران حُجّاجِ غارت و كار اين در كه شدهاند مقيّم جدّه در

كـه مـوقع هـر در مـث?ً دارنـد/ تـقويّت يكـديگر به ايراني مسلمانان اذيّتِ در اينها تمام

از حارسه٢ اسم به و ميفرستد عسكر ميشود, جدّه حكومت تقويت محتاج قونسول

غـارت تـصديق در مـيشود, [زم قـونسول از تقويت كه جائي در و ميگيرد پول مردم

قـونسول به بايد سهمي ميكند, كرايه حاجي كه خانه از مث?ً نميكنند/ مضايقه حجّاج

تلگراف چندين مكّه شريف واليو صبح از كه گفت و آمد شبقونسول خ?صه, بدهند/

از بعد ساعت ده مانده, صبح به ساعت نيم است شده قرار بأ[خره كرده, جواب سؤال

طي را راه از قدري گذشته, روز از ساعت سه تا و كنيد حركت باشد حاضر ا[غ غروب,

دو كنيد/ حركت آنجا از باز مانده, غروب به ساعت سه و بخوابيد وسط منزل در و كنيد

نـظرم بـه و نيست صحيح ترتيب اين گفتم: من شويد/ مكّه وارد گذشته شب از ساعت

نيست/ خوشي ترتيب و باشيم محفوظ آفتاب از بتوانيم ما نميآيد

سـوار هـرگز گـفتم است/ ركـاب و دهنه بي ا[غ گفتند كردم, سواري مال از تحقيق

آفتابو صدمة از من براي ا[غ, چنين اين سواري همان و ندارم عادت كه چرا نميشوم,

گرفته ياسكدف يخت صبح ميمانم بيايم, نميتوانم من و است بدتر چيزي هر از راه,
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شما براي گفت: آمد و بيرون رفت برخاست قونسول ميآيم/ عقب از و ميشوم سوار

فـرمودند: شـيخ شدم/ ساكت من باشد/ داشته هم ركاب و دهنه كه كردهام, تهيّه اسب

با آمديم برخاسته حركت, اين از دلخور هم من رفتو مفخمالسلطنه است/ خوب بسيار

ابدا حركت اين ديديم زديم/ حرف و نشستيم رفقا و امجدالدوله و كبر ا علي آقا حاجي

كرد نخواهيم حركت ده ساعت ما كه شد حاصل يقين تقريرات اين از و ندارد ص?حيّت

هـم امشب و خـورد خـواهـيم را آفـتاب مسـلما و مـيكشد طول ساعت سه دو [بد و

جـدا هـم از و ماند خواهد هم ما اسباب و بُنه و ميرسيم فردا ناچار و رسيد نخواهيم

نرسيدهايم/ مقاصد از يك هيچ به و رفتهايم راهي ميشود, چه اما ميشويم/

قِسـم يا بُنه با بعد بمانيم آمد, بد برويم, ترتيب اين به كردم, استخاره من خ?صه,

بـعد بمانيم/ كبر ا علي آقا حاجي و امجدالدوله و من شد قرار آمد/ خوب برويم, ديگر

بـلكه برويم نيست/ صحيح شدن جدا اينجا بودهايم/ همراه شيخ جناب با آنجا تا گفتم

ساعت يك قريب شيخ/ خدمت رفتم من كنم/ منصرف حال اين از هم, را شيخ جناب

آدمـها اوً[ نـيست, صـحيح حـركت ايـن دليـل, چـند به گفتم داشتيم/ مفصّلي صحبت

سالم اطمينان چه به و شود حمل چطور نميدانم صاحب, بي ميماند آنجا ما وبارهاي

ميآيد بر همچه ترتيب آن از و نخوريم آفتاب كه است, اين ما قصد ثانيا نرسد/ يا برسد

را روز تـمام [بـد بيفتيم راه كه وقت آن و كنيم حركت نميتوانيم آفتاب طلوع تا ما كه

كه شد, نخواهد حاصل مقصود اين و برسيم نميتوانيم هم فردا و خورد خواهيم آفتاب

مـفص?ً هـم را روز هردو آفتابِ و رسيد خواهيم قافله با يقينا و برسيم زودتر روز يك

اين اين, از گذشته و ميشود زحمتحمل به آنجا در هم ما بارهاي و بُنه و خورد خواهم

شـما خـدمت در باز كه متوقعاند آمدهاند شما همراه سويس و اس?مبول از كه حجّاج

خواهيم هم آنها دلخوري اسباب برويم, جلو از بشويم, ا[غ سوار حا[ اينكه و باشند

و كـردم عـرض دارنـد/ رفـتن در اصـراري نكـرده, قبول را عرايض اين شيخ آقاي شد/

ا[غ چهار ما نيست, عبدالعظيم حضرت و شميران به طهران از راه اين كه كردم التماس

يك شما خاطر محض من گفته بأ[خره نشد/ قبول كردم اصرار آنچه برويم/ شده سوار
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تمكين كبر عليا آقا نكنيد/ ترديد ديگر استخاره, از بعد اينكه شرط به ميكنم, استخاره

gبسما> فرمودند: كرده, قرآن استخارة شيخ آقاي نداشتم/ ميل قلبا من و كرد استخارة به

بهم را قرآن فورا و المتقين> تقياّ كان من عبادنا من يورث الّتيى الجنة تلك الرّحمنالرّحيم

و كردند تمكين ميل به ديگر حضرات شد/ تلخ اوقاتم بسيار استخاره اين از من و گذاشته

خلقم و نميدانم گفتم: كرد؟ خواهيد چه شما سردار گفته: برخاستم/ تلخي اوقات به من

آمده/ شيخخوب جناب استخارة اين استو آمده بد رفتن به من, استخارة استكه تنگ

خيلي بمانم/ يا بروم آيا كه ترديد, در باز خوابيدم/ رفتم كرد, رفتار بايد يك كدام به امّا

مردد حركت در من باز برخاستم كه هم صبح از قبل ساعت يك تا و متحيرم و مشوّش

ايـنجا تـا ديدم من گذاشته/ را حركت بناي خوانده نماز و برخاسته شيخ جناب تا بودم

را مالها تا و شدم عازم هم من بگذاريم/ تنها را شيخ نيست صحيح حا[ و كردهام همراهي

همدان از كه هم, ليره ششصد آمد قونسول شد/ دير داديم را خانه كرايه و كردند حاضر

عجله/ كمال با آورد ليره عين كردهاند, برات جدّه به آنجا از و رسيده برات اس?مبول به

شديم/ سوار بردارد, همراه را قدري و بگذارد آنجا در قدري گفتم گرفته, يوسفتحويل

ايـران, قونسول اجحاف و ستم مكه/ به جدّه از راه حوت]: ٢٣ =] ذيحجه, ٣ جمعه
را/ ايراني حجّاج اعراب غارت شرح مكه, به جدّه راه هزينة ايراني, حجّاج آمار

را غفار و گذاشتيم خداوند اميد به را بارها و بُنه آمده, بيرون خانه از آفتاب سرِ صبح

آورده پا[ني يابوي يك خودم براي سپردم/ تبريزي الرعاياي وكيل حاجي به و گذاشتم

آن روي پـتو دانـه دو دارد, ركـابي و دهـنده فقط كه بود, اين داشت كه امتيازي بودند/

محمد ميرزا و عباس حاجي و يوسف و نايبالصدر حاجي براي شدم/ سوار انداخته,

آقـا و امجدالدوله آقاي و شيخ جانب از هم سايرين و شدند سوار ا[غي هم عليخان

ا[غ روي خـورجـيني گـرفته ا[غ يك يكـي همه عيا[ت و شمس[العلماء] و كبر ا علي

سـوار ركـاب و دهـنه بدون احرام حالت به نفر پنجاه چهل قريب شدند/ سوار انداخته

نيم مجيدي[و] سيزده را بار با شتر و نيم مجيدي[و] هشت مكه به جدّه از را ا[غ شديم/

نيم ششتومان[و] شتر و با[ چيزي تومان چهار يكي ا[غ ايران, پول به كه كردند, كرايه
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بـه مـجيدي چـهار ا[غـي هـر به گفته شتر و ا[غ صاحبان و شد معينّ آنچه و ميشود

به مجيدي پنج را شتر و خورده قونسول را آن نيم مجيدي[و] چهار دادهاند/ آن صاحب

از بيشتر نصف تقريبا استو بُرده قونسول را نيم مجيدي[و] هشت و دادهاند آن صاحب

كمتر, نصف و است, رسيده قونسول به دادهاند, مكه به جدّه از برايحجاج كه مالي تمام

كـه كـاري و است سـفر اين ب?هاي بدترين حجّاج براي ايران قونسول مال/ صاحب به

چـند جـدّه قـونسول ميشود/ وارد حجاج به او از كه صدماتي و ميكند ايران قونسول

تومان سه نفري و ميگيرند را آن تذكرة ميشود, وارد كسكه هر اوًّ[ دارد/ مداخل شعبه

ميبرند, مكه يا جدّه از كه حاجيها از يك هر ثانيا ميدهند/ پس را تذكره و ميگيرند ايران

مكـّه بـه جـدّه از كـه مالها, كراية از ثالثا ميخورد/ و ميكند ضبط قونسول دارند آنچه

نصف نسبت همين به آنها تمام از ميروند, شام يا جبل راه از مكّه از كه مالي و ميآيد

ميگيرد/ قونسول

شش نفري رسما و شدهاند مشرّف مكه به ايران از نفر هزار صد قريب مسلما امسال

از كه شتري و مال كراية از هم روي و گرفتهاند تذكره پول جدّه در اس?مبول در تومان

و اسـ?مبول سـفارت بـه تـومان ده نـفري آمـدهانـد, دريـا راه از و آمـده شـام و جـبل

طـالع جُـوي ايـران: تـومان كـرور دو مـيشود كه است, رسيده فائده جدّه قونسولخانة

به/ زخرواري

بـرسد/ عسكـر كـه بوديم منتظر دروازه بيرون تا اجتماع, هيئت به آمديم الحاصل,

ساعت دو كه حا[ گفتم من نيامد/ عسكري شديم, معطل شهر قهوهخانة پهلوي در مدّتي

يك بـراي ما نيست [زم ميكند, حركت قافله ديگر ساعت يك و است گذشته روز از

نظام سواره نفر يك بين اين در شد/ راضي هم شيخ بخوريم/ آفتاب و برويم ساعتپيش

قراولخانه يك فرسخي هر راه اين در و باشم شما همراه مأمورم من گفت: رسيد/ سياه

اصرار من باز ميرسانم/ س?مت را شما و برميداريم تفنگچي قراولخانه هر از هست/

[ع?ج هم من كردند/ حركت همه حضرات ولي نيست, رفتن موقع ديگر حا[ كه كردم
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<چوب حكايت ما حكايت كه گفتم همراهان تمام طبيبو مشكوة به ولي كردم همراهي

و ميرسيم فردا نميرسيم, امروز هم خورديم, را روز دو گرماي هم است/ پياز> و پول و

بريزند/ ما سر به اعراب وقت چه امروز ميداند خدا و ماند عقب كه هم ما اسباب و بُنه

قضا به رو را عنان تقدير ولي هست, خطر ما براي امروز كه شده, نازل من قلب به گويا

در ساختهاند/ كَپرازني چند است, قهوهخانهاي QبَحرهR به رسيديم ظهر الحاصل, كشانيد/

آنجا ساعتي سه دو كه ف?كت حالت به مانده و كثافتخسته كمال با افتاديم آنها از يكي

بسـيار آب خـورديم, چـائي خريديم/ قروش بيست را يكي هست, هندوانه خوابيديم/

غلطيديم/ خستگي شدّت از بياختيار آنها روي در انداختهاند/ كثيفي حصير دارد/ بدي

يك فرسخي هر اينجا تا جدّه از كرديم/ حركت برخاسته مانده غروب به نيم ساعتو دو

چادر هر در دارد/ كثيفي بسيار چائي و قهوه ساختهاند/ كپر و ني از كه هست, قهوهخانه

عـلف پـول يـعني حشيش, حاجي ميگويند] ] ميآيند ا[غها صاحبان ايستاديم/ قدري

قـدري بـه داديم/ علف پول قروش پنج الي قروش دو ا[غي جدّه در بدهيد/ ا[غ براي

سـه دو دعواي براي بكشند/ ميخواهند را همديگر قروش دو براي كه هستند وحشي

آمـد/ اول هـمراه كه عثماني عسكر ضابط كردند/ جنگ هم با ساعت دو قريب قروش

يكـي يكـي ديگـر مـيدهم, عـلف پول ا[غها تمام براي من بدهيد/ مجيدي يك گفت

سر بر [يكي] يكي اعراب و انداخت خود جيب به و رفت داديم كه را مجيدي ندهيد/

حـاجي هر از ساعت دو براي گرفته خواستند آنچه ا[غ علف پول براي ريخته حاجي

كه است اين كار عيب مصيبت و سختي اين با و گرفته را قهوهخانه كرايه قروش دو نفري

بعضي قهوهخانهها, اين در و كرده طلوع مكه و جدّه در است روز چند هم با و ناخوشي

خدا/ به پناه افتاده, ناخوشي ميبينم را

راه ساعت يك كرديم حركت بحره از مانده, غروب به نيم ساعت[و] دو الحاصل,

همراه كه نفر چند با هم من ميآمديم/ كنان صحبت هم با هرچند عقب و جلو آمديم/

سداي/ شرليك/١/ /٢

گلوله و شد بلند شليك٢ صداي١ راه طرفجنوب از ديدم دفعه يك ميرفتيم/ راه بودند
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مـا بـه رو برق مثل پياده سياه عرب نفر پنجاه [و] صد قريب كه كردم نگاه كردند/ باران

بـه گـلولهها و شـد بـلند تفنگ صداي اينكه محض به ميزنند/ تفنگ متصل و ميآيند

زمـين بـه ا[غ از را خـود گـلوله تـرس از مردم اين غالب خورد, زمين به ا[غها اطراف

بـه را گـلولهها و جـلو دويدند ا[غ چند ديدم كه نرسيده قافله به اعراب هنوز انداخته/

عربهاي ميخورد/ زمين به من, يابوي اطراف به غالبا و انداخته بودند جلو كه ما طرف

آقارضا و يوسف شويد/ پياده يعني انزل, انزل حاجي كردند: اصرار ا[غ و يابو صاحب

كه زدند فرياد هم اطراف از بودند/ من همراه تبريزي صرّاف حسين محمد حاجي پسر

مثل گلوله ديدم ايستادم/ قدري نشدم, پياده است/ غلط شدن پياده ديدم من شويد/ پياده

و gفـضلا شـيخ حـاجي پـيش بـرگردم عقب آمد, بد بايستم استخارة ميريزد/ تگرگ

قديفة دو جز كه چرا ندارد, تعريفي برگشتن ديدم آمد/ خوب بروم جلو آمد, بد سايرين,

حكـم بـه مـيدهد, را عـرب جـواب دارم دست در تسبيحي فقط ندارم/ چيزي اِحرام,

نيستو اطمينان يك هيچ عقب و جلو اطرافو تمام از كه حالتي در جلو, راندم استخاره

و سواره عسكر نفر يك جلو راندم استخاره حكم به ولي هست, طرف كدام در نميدانم

مـثل من يابوي كردند/ فرار اوّل تير همان در بودند, همراه كه پياده تفنگچي نفر سه دو

آرام آرام [بـد و است ا[غ سـوار يـوسف ايـنكه اّ[ تـاخت/ حيوان باز ولي است, ا[غ

ميكني, فرار كجا گفتم رسيدم/ تاخته ميرود, هم عسكر ديدم رفتم, جلو قدري ميرانم,

هر بدهيد, من به را خودتان تفنگ كه گفتم: نداريم/ زدن تفنگ اجازة ما گفت: بايست/

عقب رفقا هم/ من كرد فرار و بدهم شما به تفنگ نيستم مأذون گفت: كردم, اصرار قدر

آنچه ا[غ روي و كمر در رسيده, بودند, عقب كه اشخاصي به اعراب ايستادم/ ماندهاند,

حاجي سر سنگ با و كرده زخم زده امجدالدوله گوشحاجي به حربه يك و بُرده داشتند

ولي بود, انداخته نايبالصدر حاجي طرف به قدّاره سه دو و شكافته را علي سيّد ميرزا

و شكـافته را سرش را امجدالدوله حاجي دختر است/ خراشيده فقط نشده كاري زخم

من, كوچك يكجامهدانِ بُردهاند/ را ا[غها و خورجينها و بودند گرفته داشته پول آنچه

حاجي و شيخ جناب خ?صه, رفت/ و شد كشته اول جنگ در بود/ عباس حاجي جلو
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حالت خيلي كرديم/ سوار را آنها كرده پياده آدمها از رسيدند/ پياده سايرين و امجدالدوله

لبيك ريخته, علي سيد حاجي و امجدالدوله حاجي صورت و سر از خون داشتيم/ بدي

به رسانديم را خود پياده و سواره بود طور هر به داد/ دست رقّتي حالت ميآمدند/ گويان

است/ جدّه و مكّه راه نصف كه جدّه

گـاه مـنزل و دارنـد مـنزل ساخته خانهها ني از كه است زيادي خانوار جدّه اطراف

در امشب آيا كه نداريم اطمينان باز و شديم پياده رسيده كثافت كمال در است/ قهوهخانه

بـام با[ي در ميگويد شد, ملحق ما به باز كه عسكري خير؟ يا بود خواهيم سالم آنجا

اندازه/ /١

همراهان انداخته١ فرشي آن بامِ با[ي كوچك/ است مسجدي رفتم, كنيد/ منزل مسجد

احـتمال و خـورده شكست هم بنا اين ديديم افتاده/ بيچارهها مُرده مثل مانده و خسته

و مـيرود فـرو جاها بعضي و ميكند حركت ميروند, راه كه بام با[ي در دارد/ خرابي

جـاني اعـراب جـنگ از كـه است دردهـا بـا[ترين درد ايـن شود/ خراب است نزديك

قـهوهخانه جـلو به مكان نقل باز بمانيم/ مسجد آوارِ زيرِ در حا[ و بُردهايم در س?مت

هر افتاديم/ كردند فرش حصير هم را باقي و انداختيم بود مانده باقي آنچه فرش كرده/

يـوسف پـيش در نداريم/ كول مأ آذوقة و نان نداريم/ پول يك رفته, داشته هرچه كسي

نـيمرو خريده, قهوهخانه از هم تخممرغ دانه چند و پنير با بود, باقي خشك نان قدري

گرماي, و خستگي شدّت از امجدالدوله حاجي و من خورده/ لقمهاي كسي هر و كرده

جـلو از و بـودند همراه كه تبريزي تُجّار از نفر سه دو بوديم, نخورده نهار ابدا هم روز

حـالت بـا صـحبت خوانديم/ نمازي و خورديم قدري داشته چائي رفتهاند در س?مت

هـر بر و است اعراب ريختن بعضي بيان و شرح مختصر خستگي و م?مت و كسالت

كه امجدالدوله حاجي خود عيا[تو حالت ميكند/ حكايت شده, وارد صدمه هر كسي

در و ميدهد دست گريه و رقّت حالتِ همه به و ميگويند است/ غمانگيز است معلوم

حـالش خوان روضه عماد مث?ً است, مضحك ميكنند/ حكايت كه بعضي حال از بين

بـه و بود حاضر كه سايرين, هم و ميكند حكايت خودش هم كه است مضحك بسيار
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ادرار راه بـين در است/ وسـواسـي اص?ً عمادالمحققين ميكند/ نقل ديدهاند رأيالعين
را او اِحرام ميرسد, عرب است/ بوده خودشبسته به دستمالي نيافته, آبتطهير و كرده

اهليل/ ابوك/١/ /٢

ايـن كـه عرب خيال به بسته/ خود ١QاحليلR سرحَشَفة بر دستمالي ميبيند ميكند, باز
بـدنم از روح بـود نزديك گرفتن, محض به ميگويد عماد ميگيرد, است پول دستمال
ديد رُبود/ من دست از را دستمال عرب آخر كشيدم/ من و كشيد او گرفت, كند/ مفارقت
مـيرزا همچنين در رفت/ و اباك٢ gلعنا گفت: و انداخت نيست آن ميان در چيزي كه
غالب كه كشيده را او بود, بسته خود خايه به داشته ليره چهار سه موسيو خان علي محمد
باز را احرامها خودشان شيخ جناب شدهاند/ كشفالعوره اختيار به خودشان مردم اين

قديفه/ /٣

دور را احـرام قطيفه٣هاي كبر ا آقاعلي آقاي داده/ نشان اعراب به لخت را خود و كرده
بود باران گلوله آنكه بين در است/ بوده ايستاده كشفالعوره ساتر بدون مدتي انداخته,
گـمان اوّل من ميكند/ جمع را كها خا و پياده رشديه مدرسة مدير حسن ميرزا آقا ديدم
بعد ميكند, تيمم شود, كشته و بخورد گلوله مبادا اينكه براي است, باران تير چون كردم,
با صبح آمد/ و كرد ك خا است, خوبي خيال كه شدم ملتفت ميكند/ ك خا هميان ديدم

آورد/ آورده بيرون ك خا از عينا را ليره هميان رفت فرستاديم عسكر نفر يك
نبود, اينخيال به واحدي نبود حربهاي ابدا مردم اين تمام در استكه اين در افسوس
يك و احرام پارچة دو فقط نبود/ كسي پيش در هم يكچاقو حتي نمايد/ سابق از تهيّه كه
مـن هـمراه كـه نفر چند و من فقط نيفتاده, اتفاق قرنها در گويا واقعه, چنين اين تسبيح/
در خودم ساعت يك مگر نداشتيم, همراه چيزي ولي نيفتاديم, اعراب چنگ به بودند
بود خورجين ميان يوسف پاي زير در شمايل و آينه كيف و ماند س?مت كه بود من كمر

رفت/ كه بود عباس حاجي جلو جامهدان ميان در بود آنچه باقي و رسيد سالم
حادثهاي هم امشب ميترسم و افتادهاند تمام خستگي, شدّت از همراهان الحاصل,
كشيك مدّتي تبريزي, يكنفر با منخودم اوّل كشيككشيد/ نوبه به بايد گفتم بنمايد/ رُخ
آمـد نشستهام, من ديد شد, بيدار مدّتي از بعد يوسف خوابيدند/ حضرات و كشيديم
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نكرد/ قبول بخوابيد كردم اصرار قدر هر ميكشم/ كشيك من بخوابيد شما كه كرد اصرار
من شدندو كشيك مشغول هم با شد/ بيدار هم قليخان حاجيرضا نميبرد/ خوابم گفت:
آدم خـان حسـن مـحمد حـاجي كمر از ليره صد يك قريب است معينّ آنچه خوابيدم/
حاجي از ليره دويست قريب و قليخان رضا حاجي از ليره دويست قريب امجدالدوله,
ميان در كه علي, سيّد حاجي از قدري نبوده/ قابلي چيز سايرين از بُردهاند/ عمدةالملك
و بُردهاند ليره هشت شصت[و] ط?و پنجهزاري دانه چند شيخ جناب از بوده, خورجين
هـزار شش قـريب اسـباب و پول از كليّتا بُردهاند/ جامهدان ميان داشتم همراه آنچه من
و گذاشته را قدري بود, داده قونسول حركت, حين در كه ليرههايي هم من بُرده/ تومان
نـبود/ قـدرها ايـن تـخمين بُـردهانـد/ چقدر نيست معلوم است/ نشمار آوردهايم قدري
هر به نشده, تلف كسي همراهان از كه كرد, بايد شكر عليالس?مه gبحمدا الحاصل,
داده ليره يك نوشته, مكه شريف به حال شرح شبانه همان و آورده روز را شب بود طور

فرستاديم/ قاصدي

مكه/ به ورود مكّه, به جدّه از راه ذيحجه: ٤ شنبه
جاني چگونه اينجا از و بود خواهد چه ما حالت آيا كه هستم, متحيّر برخاسته صبح
است/ قـهوهخانه درپشت آبـي وجوب خُرما درخت چند رسانيد/ مكّه به بتوانيم سالم
[بـد گـرفت/ را قـهوهخانه جـلو آفـتاب و كردند تطهير رفته بعضي و علي سيّد حاجي
ما طرف يك و بستهاند ا[غ و اسب طرف يك است, طويلهاي شديم/ داخل برخاسته
ما كه آمدند, عرب نفر چهار بين اين در تقدير/ منتظر و ميكنيم را خدا شكر و نشستهايم
تا نوشتهايم/ شريف به گفتيم ما مكه/ به ميبريم را شما داريم/ شتر و هستيم اشراف از
خود ا[غ عقب كه ا[غدارها كنيم/ حركت نميتوانيم نرسد, جدّه قافلة يا عسكر جوابو
جـمع كـوه ميان در را خوردهريزها بعضي و ا[غها سارقين كه آوردند خبر بودند, رفته
ضابط بخرد/ را ا[غها برود بفرستيم را اشراف اعراب اين از يكي ميخواهيم و كردهاند
بخرد را ا[غها بروند اشراف اين از يكي بفرستيم است خوب گفت: بود همراه كه عسكر
قراولخانة از بين اين در كرديم/ قبول بدهيد/ او به انعامي بياورد, بگيرد هم را شما اموال و
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سوار هم شما ميآيد/ جدّه قافلة كه گفت: و آمد سوار قاطر عسكر نفر قُربپنجاه پايين,
يك شتري بود, پياده كه هم بقيّه شديم/ سوار گرفته بوده حاضر ا[غ آنچه برويم/ شويد
براي كوچكي ا[غ مكّه/ تا كرديم كرايه قهوهخانه آن در مجيدي چهار سه ا[غي و ليره
پياده من ماند, پياده ديدم خوابيد/ ا[غ شود, سوار خواست آوردند/ امجدالدوله حاجي
و شوم سوار نميتوانم يك هيچ را شتر و ا[غ ديدم شد, سوار دادم را خودم يابوي شد
تا است ممكن گفتم: سوار قاطر عسكرهاي از يكي به نكردهام/ سواري شتر وقت هيچ
خورد هم بر حالم خيلي نكرد/ قبول منعوضكني/ شترِ با را خودت قاطر قافله, رسيدن
شد پياده خودش قاطر از فورا شناخت, مرا ديگري عسكر شوم/ سوار شتر كه برگشتم
ديد بعد و شد ا[غ سوار اوّل او شدم/ سوار شويد, سوار افنديم/ gبسما آورد: من جلوي
قريب كه عسكر, قراولخانة تا آمديم شد/ سوار شتر شد پياده نميكند/ حركت ابدا ا[غ
در بـياورد گـرفته را ريز خرُده كه رفت هم شريف عرب آن و است متجاوز فرسخ نيم

ديگر/ قهوهخانة
عمارتي يك و چادر باب چند آوردند/ چائي نشسته, عسكرخانه در آمديم, خ?صه
من كرديم/ حركت كرده توقف ساعتي هستند/ قافله مستحفظ هميشه كه هست, آنجا در
دقيقه پنج قهوهخانه هر در است/ گرمي كمال در هوا آمديم/ شدم, سوار را رضا آقا يابوي
قـراولخـانه از مـانده غـروب بـه سـاعت شش ميرويم/ بعد بگذرد, قافله تا ميايستيم
يك از كه حالي در مكّه/ به رسيديم مانده غروب به ربع ساعت[و] يك كرديم, حركت
كـوچهها تـمام ساعت يك مكّه/ شهر ميان در آمديم افتاديم جلو مانده, مكّه به فرسخ
قضا نماز خوانديم, نماز و شديم پياده تا كه كرديم, غروبپيدا آخر تا گشتيم, منزل عقب
را نـماز كـه ماندهايـم و خسته قدري به ولي خواند قضا نماز هم شيخ جناب بود/ شده
منو گرفتيم/ منزلي شد, پيدا معينالممالكرشتي نيست/ حالي هيچ و ميخوانيم نشسته

مجيدي/ دو [و] ليره سيزده در امجدالدوله حاجي
طـرفي به كس هر ماندهاند/ عقب تمام بارها عمدةالملك/ حاجي منزل آمديم شب
معينالممالك منزل از هستيم/ منزل در يوسف و امجدالدوله حاجي و من شد/ متفرق
بُرده/ سر به بود قِسم هر به را شب رسيد/ دير ولي آمد, هم عمدةالملك آوردند/ شام
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و صـفا سـعي ابراهيم, مقام نماز عُمره, طواف بابالس6م, مكه, ذيحجه: ٥ يكشنبه
مكه/ هواي نساء, نماز مسجدالحرام, مروه, و صفا وضع مروه,

كردهايم, منزل كه عمارتي اين آوردند/ بودند افتاده صحرا از كه را بارها و بُنه صبح

بياضبا�صل/ /١

چهار سه هرمرتبه است/ مرتبه چهار شريف مقام قائم خانة به است متصل Q١///R محلّة

حمام و گذاشتهاند خمي آن پهلوي كه دارد, سالن يك مرتبه هر در راهرو و است اطاق

تا امروز ندارد/ صحيح آشپزخانه و ميريزند سر به شود [زم سرد آب وقت هر است/

گذشته شب از چهار تا شويم/ مُشرَّف حرم به نداشتيم حالش ماها از هيچكدام را عصر

در را نماز و كرديم تمتّع عُمره طواف رفتم شده, حرم وارد السّ?م دَرِبابُ از اوّل رفتيم,

و است كردن گردش كعبه خانة دور دفعه هفت طواف خوانديم/ ركعت دو ابراهيم مقام

است/ شده نوشته مناسكها در كه ترتيبي شد/ خواهد خودشنوشته مقام در آنها بعضي

يكسـر و مـروه بـه صـفا از يكسـر مروه, و صفا ميان سعي به رفتيم طواف نماز از بعد

[و] صد يك صفا از كردن حركت مروه و صفا ميان دفعه هفت تفصيل همين به مراجعت

يك ديگر, منارة تا و است هروله اول ع?مت كه مناره, به ميرسد ميآيد, قدم پانزده

قدم سيصد تا مناره آن از و كرد حركت دو به بايد دو قدم مثل كه است گام پنجاه صد[و]
و شده عمارات حا[ كه است بوده كوهي دو هر مروه و صفا مروه/ به ميرسد ميرود

پله ديوار به جا همه بايد پا انگشتهاي ولي پله, با[ي ميروند مردم ساختهاند/ پله چند

كفش با قدري اول من بخورد/ پله ديوار به بايد پاشنه پشت مراجعت, در و شود سائيده

كرده, برهنه را پا ميشود/ زخم پا و نيست ممكن ديدم دفعه, سه تا كردم حركت احرام

انـدازه كه است كثيف قدري به ولي كردم/ سعي پابرهنه مروه و صفا مابين مرتبه چهار

سـعي پـابرهنه هـمه مـردم كـه راه ميان و بد كثيف بسيار كين دكا راه اين اطراف ندارد/

راه ايـن در كثافتها انواع ا[غ, شاشِ و سرگين و ادرار و آدم و سگ فضلة تمام ميكنند/

به خداوند شعار است, شعائر> من المروه و الصفا <ان ميخوانند: دعا در موجوداست/

اين تا چرا نميدانم و ندارد اندازه كه است افسوس و حيرت ماية قدري به كثافت, اين
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شـوط هـفت شـديم/ مسجدالحرام داخل باز سعي, از بعد خ?صه است/ كثيف درجه

حالتپياده و نداشتم جان ديگر و خوانديم, هم طوافرا نماز كرده جمعا را نساء طواف

شب از نيم ساعت[و] هشت منزل/ آمديم شديم سوار گرفته ا[غ سه نبود/ باقي آمدن

روز ٤ كه امروز مكه هواي خوابيديم/ خوانده نماز شد, صبح خورديم, شام تا بود گذشته

پشه ميخوابيم/ اطاق ميان در درجه/ صد درجه ٢٢ شب و درجه ٣٢ روز مانده عيد به

ميخوابيم/ پشهبند ميان لخت ميزنند/ پشهبند شب است/ زياد

مكه/ به مدينه از كرايه وبا, ناخوشي مكّه, ذيحجه: ٦ دوشنبه
بوده جامهدان ميان آنچه تابستاني, لباس و شلوار پيراهن, ولي آمدم, بيرون احرام از

بـرادر مـوقرالدوله شلوار پيراهن يك و فرستاد السلطنه معين كتان پيراهنِ يك بُردهاند/

جبل حمل امروز شديم/ مشرّف حرم به عصر را/ خدا ميكنم شكر لشكر, مشير حاجي

شامي حمل الملكبا يمين و معينالسلطان شده, وارد شام حمل پنجم روز در شده/ وارد

تا مدينه از با ناخوشيو ميكنند/ غريب حكايتهاي اينجا, آمدند معينالسلطان رسيدهاند/

از جان, نيمه رسيدهاند آنچه و شدهاند تلف حاج از ثلث يك بوده, حاج ميان در مكه,

كـه ميكنند حكايتها مدينه به ينبع از تاراجهاي تاخت و اعراب بدرفتاري و هوا گرمي

ميماند/ متحيّر عقل

حاجي پائين, مياندازند شتر از نرفته, بيرون جانش هنوز ناخوشرا حاجي ميگويند

از دادهاند/ ليره يك و بيست مكه تا مدينه از را شتر يك و كجاوه يك خ?ص/ شتر مُرد

به ليره, هفت ايران رعيّت به دادهاند, ليره دو روس رعيّت به را شتري هر مدينه به ينبع

يك دارد, طمع ينبع قونسولِ چون ايران رعيّت از نيم [و] ليره دو اعراب و عثماني رعيّت

به ينبع از غيره/ و شريف و ايران قونسول به ليره شش و ميدهند شتر صاحب به ليره

شتري هر است, رسيده مدينه به روز پنج كرده, حركت قافله ذيقعده يازدهم روز مدينه,

قونسول/ مال مدينه مسير كراية شده: نوشته حاشيه در /١

مكه به مدينه از١ ميشود/ ليره يك و بيست ديگر شتر يك و كجاوه يك كه ليره, هفت
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سرنشين با بار شتر ليره, چهارده كجاوه است/ قيمت همين به هم آن است, روز يازده

مـيرسد/ و رسـيده صـدمات چـقدر حـاج اهل به قونسول از كه gسبحانا ليره/ هفت

از حكما بُردهاند آنچه ميگويد: آمده اينجا رسيده, جدّه از مفخمالسلطنه ايران قونسول

اوّلِ روز است اين ص?ح كردم, عرض شيخ جناب به من گرفت/ خواهم غرامت شريف

شايد كه نديدند, م?حظاتص?ح بعضي به شيخ جناب كنم/ اس?مبول به تلگراف ورود

مـن ولي بـدهد, شـيخ جناب خدمت تعارفي يا برآيد, حق احقاق مقام به خود شريف

گـرفت/ نخواهـد صورت يك هيچ و است باطل خيا[ت و عاطل اينها تمام كه ميدانم

جلو كوچه در را سارق اعراب از نفر دو امجدالدوله حاجي آدم خان حسن محمد حاجي

هـمسايه كـه شـريف, مقام قائم دست به را آنها فرستادم داد, خبر ديده خودمان منزل

مـعلوم تكـليف عـرفات و مـنا از بـعد مـيكنم تحقيق است داده جواب سپردند/ است

شود/ چه تا ميشود,

عرفات/ و منا مكه, ذيحجه: ٧ سهشنبه
كـه جـدّي عـبود حـاجي پسـر كـاظم حاجي عرفات/ و منا به است حاج كوچ بناي

سه هم روي كجاوه و شتر عرفات و منا تا داد كرايه قاطر و شتر آمد است جبل حملهدار

عكـام نـفر پنج داده كرايه نيم [و] ليره يك يكي ا[غ و ليره پنج سواري قاطر يك ليره,

ايـن لوازم و مشـعل و مشك و كـجاوه است/ آنـها رئـيس نـام علي عبد حاجي گرفتيم/

و فـراش عـوض كـه مـيگويند را عـرب نـوكرهاي عكام خريد/ رفت عكام را مسافرت

فرّاش نفر پنج قدر به آنها از يك هر هستند/ زرنگ پرطاقتو خيلي ميكنند/ كار جلودار

بـراي و مـينشيند اجـازه بدون هستند, كثيف و بيادب بسيار ولي ميكنند, كار ايراني

و ميخورند خودشان اول ميپزند, آنچه ولي ميكنند, آشپزي متوسطالحال حاجيهاي

هستند/ آقا از متشخصتر نوكر واقع در ميدهند/ حاجي به بعد

فرستاد/ نهار خريد, من براي عبا و فرستاد برنج آمد, رشتي معينالسلطنة الحاصل,

و مشـيرلشكر حــاجي بــرادر مــوقرالدوله و است مــراقب روز هــر مــعينالمــمالك

محّ?تي سيّاح حاجي صمصامالملكو حاجي و خزانه خان رضا حاجي صديقالسلطان
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ساير يمينالملك, مشيرالسلطنه, جزيني, در نظام معين معتضدالسلطان, و نظام يمين و

و اواسـط از است/ سخت بسيار وبا ناخوشي كردند/ ديدن آمدند هست كه هر حجّاج

كه حا[ بود/ زياد ناخوشي هم شام حمل ميان در است/ ناخوشي مكّه در ذيقعده اواخر

نشود/ ديده ميّت مريضيا كه نميشود عبور محلّي هيچ است/ كرده شدت آمدهاند

وانفسي/ /١

مردم اين روزگار آيا كه كند حفظ خداوند اخيه, من يفرءالمرء يوم است, وانفسا١ روز

شهر از كثيفتر دنيا در كه است, شهر اين كثافت از ناخوشيها اين تمام شد خواهد چه

اين در نفوس هزار شصت پنجاه الي هزار پنجاه الي هزار ده از سالي نيست/ شهري مكّه

چيزي يا بگويد, حرفي يا باشد, كار اين ع?ج حال به نيست نفر يك و ميشود تلف راه

كه ما حال به واي بود/ خواهد بيچاره مسلمانهاي براي كي ذلتتا اين نميدانيم و بنويسد

را اينها حالت است, نديده را شده ترتيب جاهاي تا كسي شدهايم/ يهودي از كثيفتر ا[�ن

بداند/ نميتواند

منا/ ذيحجه: ٨ چهارشنبه
طرف به مردم عصر بزنند/ منا در بُردند را چادرها و رفتم مسجدالحرام زيارت صبح

خودش بُنه براي را شترها شريف گفتند و آوردند دير را ما شترهاي ميكنند/ حركت منا

بـعد كـند, حـركت شـريف كه كردهاند, پنهان را شترها اعراب جهت, اين به و ميگيرد

بارهاي غروب انداختند/ توپ و كرد حركت مانده غروب به ساعت يك شريف بياورند/

براي قاطري نشسته, كجاوه سايرين و امجدالدوله حاجي كرديم/ حركت كردند, بار را ما

شديم/ سوار اتفاق به من/ منزل آمد مفخمالسلطنه قجري/ پا[ن با شدم سوار آوردند, من

مـنا/ به رسيديم نيم ساعت[و] يك در ميكشيدند/ من و قونسول جلو در مشعل شش

پيدا را خود منزل كس هيچ كه است, جمعيّت قدري به و افتادهاند چادر بدون همه مردم

خودشان/ منازل عقبِ ميگردند و ميكنند فرياد بلند آواز به مردم نميكند/

قـرمز و سـبز فانوس شيشه چراغهاي آن جلو كه ديديم چادرپوشي عبور, حين در
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مـعينالمـمالك چـادر شـد معلوم كردند, س?م زدهاند/ جلو در مشعلها و است آويزان

فـانوس دوازده دارد/ مـفصّل تـخت و ميز و چراغ و فرش شدم/ پياده من است/ رشتي

جـلو زده مشـعل چـهار و است آويـزان چادر جلو از كشيده سيمي يك در شيشه[اي]
اين تهيه آمده, جلو از كه روز بيست اين در شد معلوم است/ خوب خيلي باز چادرش/

كه خودمان منزل رفتم شده, سوار آوردند قاطر خورديم/ آنجا شام است/ كرده را كارها

حضرت كه خواندن, نماز مسجد اين در است مستحب و است خيف مسجد پشت در

خوابيديم/ را شب الحاصل, خواندهاند, نماز عليه و س?مه و gصلواتا رسول

است/ نوشته ذيحجه, ١٠ جمعه و ٩ پنجشبه بين را مكه شهر وضعيت شرح /١

آن هـوايِ گـرمي دليل يك و است واقع كوه ميان در مكه شهر مكّه١]: شهر [حالت
نفر هزار هشتاد مكه, شهر نفوس عدد است/ سنگ از نيز خانهها ديوار كه است همين

هر شهر اطراف مرتبه/ چهار و مرتبه سه است, گچ سنگو از تمام مكه, خانههاي است/

عمارات مثل هستند, حيات بدون تمام باقي دارد جلو در بعضي كوچكي, عمارتيحصار

اطـاقهاي است/ كـثيف تمام اينجا و تميز و ك پا تمام اروپا عمارات دارد كه فرقي اروپا/

دشك/ نقوت/٢/ /٣

و هست, پشم يا پنبه تشك٢ آن روي دارد/ دوره چوبي تخت نيم غالبا سيم و دويم مرتبة

شيشه است/ تخته تمام پنجرهها و درها پشتيها, چنين هم و ميكشند چلواري آن روي

تختهها يعني است/ كِركِري بوشهر و هندوستان قانون به پنجرهها و نميشود يافت ابدا

داخـل زيـاد آفـتاب حـرارت و مـيآيد, بـاد مـيكنند بـاز گاهي كه ساختهاند, هم روي

رزة چفتو ميآيد/ باد هم دارند روشنائي هم ميكنند, كه باز ميبندند, گاهي نميشود,

بـد و كـثيف اندازهاي به استثنا, بدون تماما كوچهها بد/ بسيار ولي است, فرنگي درها

وقتجاروب هيچ آدم/ تفوت٣ سگو فضلة از است پُر و كرد حركت نميتوان كه است

چـند گـاهي گـفتهام, را حـرفها اين و كرده م?قات را شريف من كه روزي از نميكنند/

ميكند/ ك استپا من راه سر كه را كوچهها ميآيد ا[غدار

و فـروشي شـمع دكانهاي و پوشاندهاند/ ني و تخته با كه دارد سرپوشيده بازار يك
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و بقّالي از ساختهاند/ چوب از غالب و واقع كوچهها در كين دكا باقي است/ غيره و پارچه

در گـرفته را عـبور راه و آمده كوچه ميان تا ايران مثل چيده, تخته غالب فروشي سري

كنيز و غ?م كه است, سرپوشيده بازار در فروشي برده كين دكا كثافت/ و عفونت كمال

هـر نشاندهانـد, و كرده زينت خودشان عقيده به عربي بطور را آنها و ميفروشند سياه

و اسب اينكه مثل و نشاندهاند ساله سي الي ساله شش پنج از صدنفر الي پنجاه جائي

را خدا بندگان اينطور به آمد, قبيح خيلي نظرم به تماشا, رفتم ميفروشند/ بفروشند ا[غ

بـه عـفونت بـوي نـبود/ بـخرم خـواجـه ميخواستم نمايند/ شراءِ [و] بيع حيوانات مثل
نيز آن در كه فروشي عطر كين دكا مگر كرد, عبور بازار ميان از نميتوان كه است اندازهاي

نميشود/ يافت ممتاز عطر

هر كسبه استو شهر اهالي آنچه آنها, لباس استو عربي تماما شهر, اين اهالي زبان

تنگِ لبادة و بلند عربي قباي پيچيده, آن دور به سفيدي پارچة و سر به ك?ه طاس يك

به بعضي كه بلند خنجرهاي استو QعقالR گال اِ و چپيه و عبا هم بعضي اعرابو مصري

تفنگنيز استو نقره آنها ق?ف تمام غالبا و ميزنند كمر كوچكبر شمشير بزرگي اندازة

سفيدي پيراهن و زيرجامه فقط لخت, بعضي و ميكنند حركت اسلحه با و دارند غالب

كثافت/ كمال با برهنه سر بعضي و دارند

سياه آفتاب تابش و هوا گرمي شدت از هم باقي و هستند سياهها حجاز اهالي غالب

غـريبي, وضـع خـيلي شـهر ايـن زنهاي لباس نميشود/ ديده سفيدپوست آدم هستند/

ميآيد/ نظر به شاخ مثل كه ميبندند طوري را سر آن, زير در و مياندازند سر بر مفرش

نميرسد/ پائين به زانو دو از چادر و بسته چادر روي از را كمرها و دارند سفيد بند روي

مـثل بـلند, سـاق چكـمه نـيم انـدازة بـه مـيپوشند, زردي تـيماج چكمة يك يك, هر

چـادرها و گـالش, مثل ميپوشند آن روي از نيز زردي كفش و ايران كُرديِ چكمههاي

است/ سفيد غالب

در استو آورده مكه به آنجا از و عرفات به طايف از زبيده كه است همان مكه, آب

چـهار الي قـروش يك از مشكـي مـيآورد, سـقّا روزه همه و گذاشتهاند خمها هرخانه
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تا را اجناس ساير چنين هم ميفروشند/ ارزانتر مكه اهالي خود به و ميفروشند قروش

حـاج حـركت از بـعد ميفروشند/ ميخواهند قيمت هر به است, حاج موسم كه وقتي

بفروشند/ نيستند قادر آن از زياد كه ميدهد, قرار شريف معينّ ميزان

بد باغي و گويند نيز شريف بركة كه شريف باغچة مگر نيست, مكه در باغچه و باغ

طايف باغچة خرج ليره هزار شريفدويست گويند و دارد گلكاري و ميوه اشجار نيست/

درخت كـه دارنـد, كوچك باغچههاي نيز شرفا خانههاي بعضي در است/ كرده مكه و

چـند هـوا است, مسلّم شود, زياد مكه در اشجار و باغات گر ا و دارد مركبات و خُرما

به و كنند, غسل آن در حجاج است مستحب كه هست بركهاي شد/ خواهد بهتر درجه

نداشت/ را آب آن به جرئتورود كسي كه بود, كثيف قدري به بروند, زيارت

و Qالعُمره نزديكRباب استكه حمامي آنها بهترين كه هست, شهر اين در حمام چند

رفتن به ميل كسي كمتر هوا, گرمي واسطه به و كثيف ولي است, تركي حمامهاي مثل

ميريزد/ سر به سرد آب خود خانة در كس هر و ميكند حمام

الحرام/ مشعر وبا, بيماري چادرها, وضع عرفات, ذيحجه: ٩ پنجشنبه
روانه قونسول اتفاق به سواري قاطر سوار هم من كردند/ بار را بُنه اول پنجشنبه, صبح

در گذشته مشعرالحرام, به رسيديم رفتيم كه فرسخ يك قريب عرفات/ اطراف به شديم

سنّت اهل كه است, واقع عرفات كوه سمتچپِ در عرفات/ به رسيديم هم ساعت دو

ميكنند/ منزل مسطح صحراي پائين در شيعهها و ميكنند منزل كوه سينة و كوه با[ي در

آقاي محمد حاجي پسر شامي, حمله آقاي علي حاج چادر به رسيديم قونسول با اول

خورديم/ شربت يمينالملك/ و معينالسلطان چادرِ رفتيم بعد و نشستيم قدري شيرازي

شد/ خوشوقت خيلي پيرمرد كرد/ پيدا مرا و آمد سعيد شيرعلي آهنگي كبودر نفر يك

خـودمان/ چـادر آمـديم خـ?صه بـود/ آنـجا قـلعهاي صـاين نصرتالمـلك محمدخان

ديركي يك بزرگپوش يكچادر حملهداري هر است/ ديركي يك غالب مردم چادرهاي

با[ي دارد/ برنجي قبههاي غالبا چادرها با[ي ندارد/ اطاق استو فقطپوش ولي دارد,

است/ كوچك ديركي دو هم چادرها بعضي است/ زده ايران بيدق آقا علي حاجي چادر
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است/ دوري گل ديركي دو من چادر

پسر عليخان نادر گفت و شد پيدا ميرابي غفار است/ زياد خيلي امروز وبا ناخوشي

عليجان/ يا است عليخان نيست معلوم سرايي/١/ /٢

ليـره يك ديـد/ را او نـظامي طـبيب فـرستادم است/ ناخوش ميرابي٢ عليخان١ شعبان

پنج حكيم اين ميگويد: آمده غفارخان ديدم دفعه يك فرستاد/ هم دوا دادم, حقالقدم

پول شد خوب گر ا ميگويم هرچه من ميخواهد/ قروشپول پنجاه فرستاده, دارو بسته

گـر ا بـماند دوا پول ميگويم من چرا كه: ميكند تعجب و نميكند قبول ميدهم, را دوا

و افتاده عليخان نادر كه حالت اين در كه كردم, تعجب او از زياد من ميدهم/ شد خوب

آدم اين كه است اين در تعجب نيز و ميكند را قروش پنجاه م?حظة آدم, اين و ميميرد

گر ا بده, را دوا گفت نميتوان عثماني نظاميِ دكتر به كه نميداند استو خر قدر اين چرا

بـه و بـدهي پول نيست [زم تو گفتم و بودم حيرت اين در مدّتي بگير/ پول شد خوب

حالش مراقب و عليخان نادر براي فرستادم غذا و دوا متصل و داد/ را پول گفتم يوسف

اينكه از دارند كراه اِ رفقا و امجدالدوله حاجي آقاي ديدم بروم, برخاستم خودم و بودم

اين از حقيقت ديدم بكنم/ چادر اين به مراجعت باز و بروم وبا ناخوشي عيادت به من

باز مريضو اين عيادت به بروم گر ا محذور/ اسباب استو سخت حضرات براي جهت

مثري/ /٣

شـايد و مـيدانـند مسـري٣ را مرض اين و ميشود من از رفقا وحشت اسباب برگردم

صرف خودم رفتن از كه است اين شوند/ مبت? رفقا از يكي همينجهت به نكرده خداي

بـه نـرو نزديك كه ميگفتم ظاهر در و ميفرستادم را غفار محرمانه اتصاً[ و كردم نظر

نميترسم/ و ندارم وبا ناخوشي از م?حظه ترسو ابدا من اّ[ و رفقا م?حظة

دارد, جاري آب منا است/ گرما درجه ٣٥ درجه صد درجة به بود گرم هوا خ?صه,

دست مردم مانده غروب به ساعت يك ميآورند/ مَشك با است/ دور ما چادر به ولي

و كـرديم حـركت غروب انداختم/ اِحرام حالتِ از عكس چند من كردن/ بار به گذاشته

كـجاوه در امـجدالدوله حـاجي جـناب بـا مـن خوانـديم/ شود, خوانده بايد كه دعائي
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مشعر كرديم منزل مشعر در شده/ وارد مشعر به آمديم شتر با ساعت يك در نشستيم/

پائين/ شايد: /١

در ميدارند/ بر عرفات آب همان از كه ساختهاند انباري آب استو واقع كوه دو مابين١

سنگ براي ريزه سنگ هفتاد اينجا در كه است واجب خوانديم/ نماز افتاديم صحرا اين

و كـوچك و بزرگ فندق يك قدر به است/ ريگ همان اينجا سنگهاي و برداريم جمره

واجب خوابيديم/ خورده شام كرديم, جمع را سنگها دارند/ غالبا سفيد, و سياه خالهاي

جهت اين به و هستند مشعر در متوقف حاج آفتاب طلوع تا صبح طلوع از كه است اين

كرديم/ حركت آفتاب طلوع و مانديم اينجا را عيد شب ميآيند/ غروب اول از كه است

مشعر از حركت است; ئيل بارس سال اول نوروز عيد و قربان عيد ديحجه: ١٠ جمعه
منا/ محسر, وادي الحرام,

سوار من و كرديم حركت مشعر از آفتاب طلوع اول قربان, عيد روز ١٠ جمعه يوم

از بايد كه است محلّي مُحسّر, وادي به رسيديم تا آمديم رفقا اتفاق به مدّتي شدم/ قاطر

ممكن كجاوه با شترها چون راند/ لُكّه و داد حركت شد سواري مال اسبيا [سوار] اينجا
مـتجاوز سـاعت يك قـريب راندم/ بسته را قاطر و رفتم راه طرف يك من ديدن و نبود

را خـود مـنزل كس هـيچ كـه است زيـاد قـدري بـه حاج و قافله منا/ به رسيديم رانديم

توپ يافت/ را منزل نميشود قِسم هيچ ايستادم, حاج ميان در مدّتي كند/ پيدا نميتواند

توپ نيز ديشب و ميزدند توپ غالبا ميرفتيم, عرفات به كه ديروز از ميزنند/ متصل

گمان و ايستادم قدري راه كنار در ميزنند/ توپ اتصاً[ استو عيد نيز امروز زدند/ زيادي

هم حا[ زدهاند, خيف مسجد نزديك عرفات به وقترفتن آنكه مثل را ما چادر ميكردم

بد بروم طرف آن به كردم استخاره است/ سمتچپراه در خيف مسجد است/ طرف آن

به رسيديم كرده, گردش چادرها ميان قدري رفتم آمد/ خوب بروم راست دست و آمد

سر در انداختم را سنگها جمره/ رمي به رفتيم شده, سوار را قاطر فورا خودمان, چادر

كـه است جمعيت قدري به ولي شود, انداخته سنگ پياده كه است آن مستحب قاطر/
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و واقع, مكه طرف به كه است عقبه جمرة ستون اين انداختو سنگ بتوان نيست ممكن

روي و سر از مردم غالب شده; كشيده كوچكي كوه دامنة در كه است ديواري آخر در

ميروند با[ هم بعضي و سنگزدن قبله به مستحباستپُشت كه ميزنند, سنگ جمره

است/ مختصري آبادي منا است/ واقع معظمه مكه طرف به منا درآخرآبادي ستون اين و

آلو شربت ديدم جا چند راه در دارد/ مرتبه چهار سه و مرتبه دو عمارات و كين دكا و بازار

احدي هوا, كثافتو اين با اينكه ا[ شربت/ ميزنند, فرياد متصل و گذاشتهاند بُشكه در

سـنگ زدن بـراي راه در جمعيت معظمه/ مكه مثل بخورد شربت آن از نميكند رغبت

كـه مـيشود ديـده مـُرده غـالبا راه در است/ زيادتر امروز ناخوشي و است زياد خيلي

چادر/ به آمدم است/ اخيه من يفرالمرء يوم افتادهاند, راه در ناخوش نيمهجان يا ميبرند/

واجبي/ /١

حـج احـرام تقصيرهاي قرباني و واجب١ قرباني گوسفند رفت فرستادم را عمدةالملك

مكه به ورود از قبل كه ميشود, تمتّع عُمرة در كه تقصيراتي چون كُشت/ گرفتو را تمتّع

تـقصير تمتّع حج در آنچه و كُشت معظمه مكه در بايد طواف و ورود تا است, معظمه

تـقصير مراجعت, تا منا طرف به شده مُحرم Qبسته Rاحرام ذيحجه هشتم روز در شود,

قرباني كسي هر است بوده رسم سابق كشت/ منا در بايد است, فديه كه را آن قرباني شود

را گوسفند چالهها همان در كه هست آنجا در گودالها و است ميكشته خود چادر در را

و بوده ناخوشي و تعفن اسباب نميشده, دفن خوب چون ولي ميكردهاند, ك خا زير

نميرسد/ كسي به فائدهاي ابدا و ميشود كشته گوسفند اردو خارج در دادهاند قرار حا[

گوشت از كسي و نميرسد حاج مصرف به قرباني گوشت از مثقال يك و قربانيها اين از

و مأمورين بريدن سر محض به نميگذارند/ بخورد, بخواهد هم گر ا و نميخورد قرباني

ميكنند/ پوست غيره و حربي اعراب را بعضي مياندازند/ چاله ميان ميكشندو اعراب

گـودالهـا ميان پوست با غالب ميريزند/ دور را آن گوشت و ميبرند را گوسفند پوست

گرانتر هم بعضي به ميفروشند, ليره نيم قروشيا شصت يكي گوسفند ميشود/ ريخته

ميفروشند/
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قـرباني, از بـعد و نـمود مراجـعت كشته را گوسفندها عمدةالملك حاجي خ?صه,

وقت آن بگيرد, ناخن يا بتراشد سر يعني بكند, تقصيري آدم كه است اين آخر تكليف

احرام از ترتيب همين به و ميشود, خارج احرام از و ميشود ح?ل بوده حرام او بر آنچه

صداي بين اين در ميخريدند/ گوسفند رفته تمام حجاج و پوشيديم لباس شده, خارج

از طـايفه دو كـه رسـيد خبر و كشيدند شيپور عثماني عسكر از و شد بلند تفنگ و تير

در حـاجي نفر چند و كردهاند جنگ يكديگر با بفروشند, آوردهاند گوسفند كه اعراب

جنگهستند/ مشغول عرب با و شده مأمور عسكر حِجاز والي طرف از و شده كشته ميان

شكست اعـراب كـه رسـيد خبر آخر تا شد, بلند اردو نزديكي در تفنگ صداي مدتي

خـيلي كـه است شـده زده جـنجال و هم توي قدري به چادرها موقع اين در خوردند/

هسـتند/ مبت? چادرها غالب در و كرده شدّت وبا ناخوشي و است كم اردو در وسعت

فرياد ما پشتچادر از ديدم بين, اين در خورديم/ بيميلي كمال با را نهار كند/ رحم خدا

دولت خدايا كن/ واژگون را شاه مظفرالدين تخت خدايا كه ميزند, فرياد كسي شد/ بلند

منقرضكن/ را ايران

بـه مـيكند/ ايران سلطنت و دولت به نفرين و ميدهد قسم را خدا متصل خ?صه,

آدمها فرستادم و دويدم بيرون چادر از منقلبفورا حالم و شد مرتعش بدنم من كه حالتي

جـدي عبود حاجي پسر است حملهدار كاظم حاجي شد معلوم است/ كي ببينند كه را

چادرپوش حكما است فرستاده قونسول گفت: است؟ خبر چه آمد: خواستم, كاظميني/

محترم اينكه محض و ديگر هم با رقابتي حملهدارها اين در بزند/ برايخودش ببرد, را ما

شأن اظهار و ميزنند بزرگي چادرپوش عرفات و منا در بدهند, خرج به شوكتي و شوند

آنـها يك هـر از را چـادرپوش ايـن گـر ا و بيايد آنها حمل به زيادتر حاجي كه ميكنند,

فـوقالعـاده و بـاشند كـرده باز آن كمر از شمشير كه است عرض صاحب مثل بگيرند,

آنـها بـر اثر قدر اين بشود, آنها بر توهين هرقسم و ميدانند خود خفّت و ننگ اسباب

فرياد و ميكرد نفرينها طور آن و سوخته حال اين از دلش خيلي جهت اين به نميكنند/

بست پـاشا والي چـادر در يـا مـيشوم, خـارجـه رعيّت ميروم ا[�ن ميگويد و ميزند
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بـدهد را چـادر كه كنم, كت سا را او خواستم قسم هر من ميكنم/ شكايت و مينشينم

حاجي نگيرد, را تو چادر مفخمالسلطنه پيش ميفرستم من نزن, فرياد گفتم نشد/ راضي

را چـادر ايـن گفتم فرستادم/ قونسول پيش را امجدالدوله حاجي آدم خان حسن محمد

است, [زم ماها براي چادر اين كه گفتم, زبان اين به حتّي كردم, نرمشها نگيريد, شما

شـما بـراي را خـودم چـادر مـن نيست, ديگري چادر گر ا يا ببريد, ديگري چادر شما

سخت جواب و نكرده قبول رساند/ را پيغام و رفت خان حسن محمد حاجي بفرستم/

چادر بايد كه است استفرستاده حملهدار نفر هرچند اردو اين در كه شد معلوم بعد داد/

ديگر و كردهاند معاف را خود چادر و دادهاند ليره پانزده و ليره ده كدام هر بدهد, را خود

يك خوابيدم, من است/ حملهدار كاظم حاجي اينچادر به منحصر است, نمانده چادري

نفرين و ناله و ميكنند فرياد طور كسانشهمان و كاظم حاجي باز ديدم, شدم بيدار وقت

را عرش من و بُردهاند/ كرده خراب را چادر جبرا است, فرستاده آدم قونسول و ميكنند

صورت هر در ميشوند/ دولت افتضاح اسباب چگونه مأمورين قبيل اين كه كردهام, سير

با قونسول كه خوابيدم, و خوردم شام برگشته شيخ/ منزل رفتم غروب گذشت/ روز آن

برخاستم/ كرد/ بيدار و آمد شيپور شيخ است/ خوابيده ف?ني گفتند و آمدند شيپور شيخ

مـهماني مـا منزل شب فردا گفت و رفت و زد حرفي كلمه چهار ايستاده آمد, قونسول

خوابيدم/ شب بيايم/ نميتوانم و ميروم شهر به صبح گفتم من بياوريد/ تشريف است

قي شب نصف تا شده, وبا به مبت? زني ما چادر پهلوي در استو متعفن خيلي هوا ديدم

شد/ امجدالدوله حاجي عيا[ت و نوكرها واهمه و زحمت اسباب مرد, و كرده اسهال و

عيا[ت و نوكرها از نفر چند اينجا, در بمانم گر ا نيست دور كه ترسيدهاند, قدري به ديدم

بد/ نرويم و آمد خوب شهر, برويم كردم استخاره صبح خوابيديم/ را شب شوند/ مبت?

است عجب شده, بد هوا است شده كشته كه قرباني همه اين از دارد/ عفونت خيلي هوا

همه و نميشود عايد احدي به فائده قاز يك ميكنند, روز اين در حاج كه قرباني اين از

قرباني از غالبا هست/ آنجا در حاجي هزار سيصد يقينا سالي چنين در ميرود/ ك خا زير

الي ليره نيم يكي از ميشود/ كشته گوسفند هزار ششصد است, تقصير قرباني و واجب
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قيمتگوسفند تومان كرور اليپنج سه مسلما و ميدهند مجيديپول چهار مجيديو سه

الحاصل/ نيست, مسلماني هيچ براي فائده پول دو ميشود, داده

جمره/ ذيحجه: ١١ شنبه
از است جـمره سـه زديـم; سنگ جمره هرسه به آمديم شده روانه ١١ شنبه صبح

مكة به منا از كه است, واقع كوچهاي ميان در دويم و اول جمرة ميآيند, كه منا طرف

بـه است ديـواري ذرع يك فـاصلة بـه آن اطراف و است كوچكي منار ميآيند/ معظمه

كـه عـقبه جمرة و ميشود جمع ديوار آن ميان در ميزنند كه را سنگ ذرع, يك ارتفاع

كـه مـيزنند, عـقبه جمرة به را سنگ عيد روز است/ ديوار به متصل است سيم جمرة

يك هـر ميزنند/ سنگ جمره سه هر به دوازدهم و يازدهم روز است/ ديوار به متصل

دفن منا در بماند, باقي سنگ هفتاد از آنچه و ميزنند وسطي انگشت با كه سنگ هفت

هر خ?صه پوشيديم/ لباس ظهر تقصير, و قرباني از بعد ديروز هستيم/ لباس با ميكنند/

بدي باري پا[ني قاطر امجدالدوله حاجي شهر/ طرف به آمديم زده را جمره سنگ سه

تلخ اوقاتم خيلي و نشد شود, سوار مرا سواري قاطر كردم اصرار قدر هر من بود/ سوار

عـربي اسب است/ سـوار عـربي كـرندي اسب ديـدم افتاديم, راه اينكه محض به شد/

را اسب پرسيدم باشد, كرايه اسب اين ميرفت گمان اينكه با ميرود/ تازه, زينِ با قشنگ

آورده گـرفته كـرده, قـبول فورا مجيدي/ يك ميدهي؟/ چند بله گفت: ميدهي؟ كرايه

را يك هـر حـاضر اسب و قـاطر گـفتم شـده, پـياده امـجدالدوله/ حـاجي بـه رســاندم

اثر هم من قلب به حقيقت و كرد دعا مرا و شد سوار را اسب شويد/ سوار ميخواهيد

راه در متصل مغشوشاست/ خيلي راه آمديم/ ساعته يك شهر تا منا از شهر/ آمديم كرد,

و بود عصر تا آمد طواف براي هم شيخ جناب منزل, و شهر به رسيديم افتادهاند, مردم

واسطة به چون ماها اينكه ا[ است, واجب منا در دوازدهم شب ماندنِ منا, به باز رفت

مـاندن مجبور اضطرارا بودند, كرده وحشت زنها و آدمها چادرمان اطراف ناخوشيهاي

منزل عصر تا را امروز و منا در نبودن كفارة به ميكُشيم قرباني يك آدمي هر و شديم شهر

كـرديم, طـواف نـماز كرديم/ را طواف شديم, مشرّف حرم به غروب به نزديك بوديم/
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نساء طواف نماز و كرديم هم را نساء طواف آورده, بجا را مروه و صفا ميان سعي آمديم

ساعت خوانديم/ خودمان هم دفعه يك كرديم, اقتدا امجدالدوله حاجي به دفعه يك را

مـنا, بروم كردم استخاره من آمديم/ بيرون شديم/ فارغ اعمال از گذشته, شب از چهار

برويم شده سوار كرديم, كرايه ا[غ دو ميآيم/ گفت هم عمدةالملك حاجي آمد/ خوب

ميآمد, ما همراه كه طرف اين به مطوف به شدند دچار اعراب از بعضي راه در منا/ به

من باز اينتفصيل با ندارد/ اعتبار هستو دزد يعني Qسيس Rخر گفته او به و كردند گفتگو

را رفتن اين گفته امجدالدوله حاجي خودمان, منزل درب رسيديم داشتم, رفتن به ميل

افسـوس نـرفتن در و است زيـاد آن پشيماني و رفتن مرز جهت هر از كه چرا كن/ ترك

آمدن در اصراري يك gفضلا شيخ حاجي آقاي كه چرا ميگويند, راست ديدم نداريم/

است/ خلق عموم م?مت مورد قيامت تا نمود, شكل آن به مكه, به جدّه از

آنـجا در ايـنكه يـا شـوم, مبت? حربي غربت صدمه به راه در كنم اصرار من حا[ و

است, حضرات اسبابخيال كنم] مراجعت[ هم س?مت به فرضا شود, عارض ناخوشي

خوابيديم/ خورده, شامي منزل آمديم كرده موقوف ندارد, تعريفي

منا/ وبا, ناخوشي مكه: ذيحجه: ١٢ يكشنبه
مثل اضطراب حالتوحشتو به مردم ديديم راه در شده, مشرّف حرم به زود صبح

تفنگ و شمشير به دست هزار چندين گويا كه ميآيند, طوري عجله به شكسته قشون

است ا[غ سوار عجله به ديدم را اخوي علي سيّد حاجي حتي است/ كرده تعاقب را اينها

اّ[ و است آمده منا از زود صبح طور اين كه شده, وارد او بر صدمه فهميديم ميرود/ و

كرد مختصري تعارف نداشت/ هواسجمعي نماند/ منا در ظهر تا كه بود مفصل تقدّساو

هم مردم ساير و بودند شده وبا ناخوشي به مبت? او عيال شديم, مطّلع كه بعد شد/ رد و

بدي درجة اعلي به عرفات در هوا ديشب شد معلوم و بماند ظهر استتا نتوانسته كسي

خان gعبدا ميرزا است/ شده ناخوشي به مبت? نفر دو و نفر يك غالبچادرها از و بوده

آدمـهاي نـفر دو مـرده/ و شـده مـبت? شش[سـاعت] فـاصله بـه مـفخمالسـلطنه نـائب

است/ مـرده سـاعت هشت فـاصله به مكه به رسيدن از بعد شده, مبت? معينالممالك
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ناخوش/ يا است مرده يا شده مبت? ميشنويم را كس هر شده/ مبت? رشتي معينالتجّار

نـاخوشي خـيلي آمدهانـد/ كرده حركت فجر, طلوع اول هم gفضلا شيخ آقاي جناب

مكه در است/ بوده گرم خيلي منا در ولي مكه, در بود سرد ديشب هواي و دارد شدّت

گذرانديم/ را امروز شدم پتو به محتاج من كه بود, درجه ٢٢ شب هواي

مكه/ ذيحجه: ١٣ دوشنبه
تزلزل و اخت?ف منوره مدينة زيارت براي مردم, آراء در وبا, ناخوشي شدّت براي
حكـم بـه بـعضي نكردهانـد, درك را منوره مدينة زيارت كه مردمي غالب شد/ حاصل
خيال به اول ماها و ميروند دريا راه از و ميكنند ترك استخاره بدون بعضي و استخاره
بلكه هست, راه سه مدينه از عبور در و برويم شامي يا حملجبل با كه بوديم, طيبه مدينة
از اشرف/ نجف به جبل راه از مدينه از مدينه/ به جبلي حمل با مكه از راه يك راه/ چهار
جبل به روز دوازده مدينه از ميمانند/ مدينه در روز چند است/ روز يازده مدينه به مكه
اين از و ميرود روزه ١٥ اشرف نجف تا جبل از و ميمانند/ جبل در هم روز ده ميرود/
از و ميگذارند قرانطينه نجف خارج در هم روز ده ميرود/ اشرف نجف به روزه ٣٧ قرار
يكسره مكه به آمدن حين در جبل راه از است/ اشرف نجف به مدينه از روزه ٤٧ قرار اين
به مدينه از راه يك ميآيند/ مكه به روزه ١٤ جبل خود از و ميروند/ مدينه به و ميآيند
است/ بد و گرم بسيار منزل چند و شام ميرود روزه پنج و سي مدينه از است/ شام راه
ناقة موقع اين در گويند و است معظمه مكه از گرمتر خيلي كه صالح ناقة صالح, مداين
صداي كه ميكنند, داد بلند صداهاي و فرياد به عكامها و حمال و دارها حمله صالحتمام
به صالح ناقة صداي گر ا كه است اين آنها عقيدة و برسد شترها اين گوش به صالح ناقة
از كه است شهري صالح مداين نميكنند; حركت و ميخوابند برسد, شترها اين گوش

رسيدند/ ه?كت به عاد قوم و تراشيدهاند سنگ
ساعت هشت كه بيروت راه از بعضيها ميماند, شام در قافله روز هشت الحاصل,
و ميروند غيره و فرانسه يا اس?مبول به دريا راه از و ميروند بيروت به دمشق از است
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/٢٧ شايد: با�صل/١/ بياض /٢

قرار اين از آن منازل و است روز ١٢٢ اشرف نجف به ميروند شام از دير راه از بعضي
رسيد: اشرف نجف به شام از ميتوان ماهه يك ولي است;

پُر ساعت, ١٤ برده چاه ساعت, ١٠ ن يتي ر ق = قريتين ساعت, ٧ قُطنيه شام از
آب سخنيه ساعت, ٦ ك ارا ساعت, ٧ مرمر و سماق سنگ سليمان حضرت عمارت فر
ساعت, ١٤ است اينجا تا فرات آب كه دير, ساعت, ١٨ قياحِب چاه ساعت, ١٢ ندارد
١٢ صخريه ساعت, ٦ خراي ساعت, ٧ كمال ابو ساعت, ١٠ صالحه ساعت, ٩ ميادين
زياديه ساعت, ٩ هيت ساعت, ٩ بغدادي ساعت, ١٣ حدسيه ساعت, ١٠ آنه ساعت,

ساعت/ ٥ بغداد ساعت, ١٠ ميرحمود ساعت, ٩ قلوحه ساعت, ١١
تا يافه از ساعت, ١٢ باس يافه تا بيروت از ساعت, ٨ دفر شمن با بيروت تا شام از
مـقابل تـا مضيرب از ساعت, ٣ مضيرب تا شام از ساعت, ٣ دفر باشمن بيتالمقدس

ريختهاند/ ك خا هم فرسخ ١٢ ساعتتا ٣ آمده حجاز آهن راه رشهه
حـركت شـوال ٢٦ مـيآيند مدينه به كه شام از شام, مدينه دويم منزل اَنتر اصطبل
١٠ الي///٢, مـدينه شـام: الي مـدينه از راه ميشوند/ مدينه وارد قعده ذي ٢١ ميكنند,
ساعت, ١٨ آله دير ساعت, ١٥ ,١٠ طامه ساعت, ١٢ انتر اصطبل دويم منزل ساعت,
٩ حمراءِ ارض ساعت, ١٦ م?س صحراي ساعت, ٢٢ الحجاز باب ساعت, ٢١ زهرد
ساعت, ٧ عقبه ساعت, ٢٢ سموك ساعت, ١٩ ارضخضرا ساعت, ١٢ معظم ساعت,
١٠ زهدانيه ساعت, ١٠ عنبره ساعت, ٢١ معان ساعت, ١٧ اُبوي دهر ساعت, ٨ كُوره ا
سـاعت, ١٢ مفرق ساعت, ١٠ زرقه عين ساعت, ٩ ابلغه ساعت, ١٠ قطرانيه ساعت,
ماه يك شام به مدينه از است/ راهآهن منزل ٤ شام به مضيرب از ساعت, ١٠ مضيرب

ميكشد/ طول
مدينة از و معظمه مدينة به مكه از ديگر, راه استو دورتر اشرف نجف به شام راه و
يك جده از ميرود, روزه دو ه, جدّ به مكه از ديگر, راه ينبع/ به ميرود روزه پنج طيبه
مدينه در روز چند ميبرند/ مدينه به روزه پنج ينبع از و ميرود ينبع به دريا با روز شبانه
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ميروند/ اس?مبول راه از كرده ينبع به مراجعت باز و ميمانند
يـا خـالي بار ليره, ٥٠ بار يك و كجاوه جفت يك مُعلّي: كرب?ي تا مكه از شام راه
به مكه از جبل راه دارد, زياد باز هم مصارف متفرقه ليره/ ١٣٠ نجف ليره, ١٧ سرنشين
ليره, ١٨ سرنشين [ليره], ٤٥ آب بار يك بُنه, بار يك و كجاوه يكجفت اشرف: نجف
از را نجف و بگيرند بايد نصف بروند, نجف به آنجا از و بروند مدينه تا گر ا ليره/ ١٣ بار
خـودشان گـر ا جبلي و شامي حمل حاجي اشرف نجف به مكه از ليره, ١٣٠ جبل راه
بگيرد/ ثلث بايد كند, فسخ حملهدار گر ا بدهند, نصف بايد كنند, فسخ مدينه در بخواهند
نجف تا مكه از كرايه با استو شامي قيمت بگيرند آنجا گر ا شام تا مكه از را شامي حمل
اشـرف نـجف از كـه اول هسـتند/ حـجاج نـصف قـاتل حـقيقتا حملهدارهـا اين اشرف
و ميدهند نشان سبز درِباغ قسم هزار بياورند, شام يا جبل راه از را حاجي ميخواهند
مكـه بـه بياورند را حاجي كه ميدهند, قرار قسط و ميكنند معينّ ليره دو را شتر كرايه
بـيچاره بـرسرِحاج بـازي قسم هزار دادند, حركت اشرف نجف از كه همين برگردانند/
بـراي باز خ?ص/ حاجي مُرد شتر است, مرده شتر ميگويند مكه در ميآورند/ بيرون
نيمه نمرده و مُرده و بميرد راه در حاجي چنانچه و ميخواهند, حده علي وجه مراجعت
را خـود كه است اين بيچاره حاج بدبختي اوّل خ?ص, شتر مُرد حاجي ميگويد: جان

بدهند/ قرار حملهدارها اين اسير
بعد هم قافله يك رفت, بايد جبل و شامي حمل با كه مدينه, به مكه از ينبع راه در اما
مدينه از و مدينه به ميروند گويند, دريايي حمل كه ميكند, حركت جبل و شام حمل از
براي ميدهند اطمينان شريف مكه در آنها ميگويند/ ناصر گرد شا كه هستند, برادر دو
[و] ليره دو اعراب از و ليره هفت شتري ايراني از ينبع به مدينه از ينبع/ به مدينه از امنيت
دو ايـرانـي حـاجي كراية مواقع و راهها تمام در ميگيرند/ ليره دو روس رعيّت از و نيم
شـد/ مدينه راه در ترديد اسباب عديده جهات به الحاصل, است/ ديگر حاجيها مقابل
شود/ چه تا است, گرفته قوت اس?مبول راه به خيال و آمد بد مدينه راه كرديم استخاره

وبا/ ناخوشي مكه, ذيحجه: ١٤ شنبه سه
كنمو طوافي آنها نيابت به بايد دارند, منحق بر كه كساني شدم/ مشرّف حرم به صبح
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كـه است سـپهسا[ر و اعظم اتابگ حضرت و شاهنشاه اعليحضرت الحقوق ذوي اول

هر كه كردم, نفر سه اين براي طواف سه امروز كردهاند/ حاصل معظمه مكه زيارت اجازة

گرم خيلي آمدم/ منزل به رسانده, اتمام به را طواف است/ نماز يك و دور هفت طوافي

مـيّت نـفر پـنجاه قـريب راه در گويا و دارد شدت زياد خيلي وبا ناخوشي امروز و شد

جدّه/ به است قافله حركت اوّل امروز كند/ رحم خداوند ديديم/

مكه/ ذيحجه: ١٥ چهارشنبه
زيارت را جمعه روز بمانيم, داديم قرار [بد نشد, پيدا مال كنيم, حركت ميخواستيم

صمصامالمُلك حاجي مانديم/ هم را امروز برويم/ است غدير عيد كه شنبه صبح كرده

آمـدهانـد, هـم او بـرادر صـمصامالمـمالك و صمصامالملك حاجي مرحوم پسر عراقي

بـوشهر بـه جـده راه از ميخواهند خودشان و شده فوت وبا ناخوشي به همشيرهشان

شـيراز مأمـور او فـوج است/ آمـده اينجا به بوشهر راه از صمصامالملك حاجي بروند,

بر ميگويد كردم/ حالتفارسرا تحقيق است/ آمده من پيش اينجا در دفعه سه دو است/

خـيلي و است ايـنجا هم شيرازي عزالملك حاجي گرفتهاند/ سخت خيلي فارس مردم

گرفته شعاعالسلطنه است, داشته چه كسهر هر ميگويد دارد/ السلطنه شعاع از شكايت

نـوادة مـحمدخان نـصرتالمـلك و تـومان امير حيدرخان نگذاشته/ فارس در آبادي و

مـعينالمـمالك و معينالسـلطنه من/ پيش آمدند هستند/ اينجا قلعه صاين خان سليمان

است, ايـنجا لشكـر مشـير حـاجي بـرادر موقرالدوله محمودخان ميرزا حاجي و رشتي

آمدهاند/ من پيش مكرر

مكه/ ذيحجه: ١٦ پنجشنبه
محمدخان حاجي مرحوم و مادرم و پدرم براي طواف رفتم/ زيارت عصر و صبح نيز

حكم رسيده جواب مسروقه, اموال باب در كرديم ارفعالدوله به تلگرافي كردم/ مرحوم

به دادم را تلگراف كنند/ تنبيه را سارقين و مسترد را اموال شده صادر سلطان اعليحضرت

نميدهد/ راه خود به را كسي وبا ناخوشيِ ترس از والي ميگويد والي/ پيش ببرد قونسول
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از است وجـه تحصيل مشغول مفخمالسلطنه غالب/ يا است همين عذر تمام نميدانيم

ميآيند مردم نشستهايم صبح نداريم/ كاري روز سه دو اين ندارند/ گفتگو مجال و حاجي

با ميكنم/ م?قات شيخ جناب با گاهي ميرويم/ زيارت به مرتبه دو و مرتبه يك روزي و

دار حمله و قونسول از شكايت به كه هستند حجاج متصل همسايهايم/ gفضلا شيخ آقا

ايران مملكت سلطنتو دولتو به نفرين در نالهها و ميكنند فريادها ميآيند, ناله و آه به

تا ده و تا دو و يكي بيچاره, ايراني تاراج و تاخت راه و ميشود كباب جگرم كه ميكنند,

مـيآورند/ فراهـم حجاج غارت براي كه است, اسبابها جهت هر از و راه هر از نيست/

فقير ايراني فقط و هستند راحت خيلي قفقازيه و تركستان ترك و تاتار و هنديها اعرابو

ميشود/ حاجيها به تعدّيات قسم چندين است/ تعدّيات اين مورد متصل كه است

ميگيرند كه سويس و اسكندريه و اس?مبول و باطوم و بادكوبه از كه تذكره وجه اوً[

گاهي است/ ايران تومان سه كه ميگيرند مجيدي سه نفري جده در گانه استجدا مطلبي

عـثماني ليـرة يك قـروش هشت و مجيدي پنج هر و ميگيرند نيم [و] مجيدي سه هم

است/

مجيدي چهار ا[غي هر و مجيدي شش شتري بگيرند, مكه به جده از كه شتري هر

ليره دو شتري هر ميروند, مكه از كه جبلي شاميو حمل از ميرسد/ قونسول به نيم [و]
آن كرايـة ليره ١٣ ميشود بسته مدينه به مكه از كه حملي يك از ميرسد/ قونسول به

مجيدي, ١٥ مكه شريف ليره, يك قونسول آدمهاي عنوان به ليره, يك قونسول است:

قسمت ميگيرد, آن از و است/ سردار مال جنس من ٧٠ ليره, يك خاوه ليره, يك مطوف

حاج مُردههاي از مداخل راه يك غيره و جبل و شام حمل شتر تمام كرايه وجه ميشود/

آن ورّاثِ به بايد اينكه عنوان به ميكند, ضبط قونسول دارد آنچه بميرد كس هر است/

قدر هر كنند/ ضبط مالشرا بودند فرستاده بود, مُرده آذربايجاني نفر يك شنيدم برسانم/

نـدادنـد/ گـوش هسـتيم, جمعالمال و است من برادر مُرده اين كه كرده, فرياد او برادر

قبيل اين از و دادند/ جواب را قونسول آدم قهريه قوّه به شده جمع آذربايجانيها بأ[خره

يك الي مجيدي سه نفري بميرد, كس هر و است/ زياد ميبرند و بُردهاند را مالشان كه
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شنيدم كنند/ دفن و كفن و غُسل را ميّت جنازة بدهند اجازه تا بدهند قونسول به بايد ليره

پنج مردم تا گذاشتهاند كوچه ميان ظهر تا صبح از است, نداشته پول كه بود, مُرده كسي

را جـنازه حـمل اجازة تا دادهاند شده جمع مجيدي سه دادهاند/ قروش چهار و قروش

حـملهدار از مـبلغي مـيشود, واقـع حـملهدار و حـجاج مـابين كـه كمهاي محا دادهاند/

گرفته حجاج از مبلغيپول دار حمله مجيد حاجي ميرود/ ميان از حجاج مال و ميگيرند

حـاجي است/ آسـوده و داده قونسول به مبلغي پول/ نه ميدهد مال نه حا[ خورده, و

بيست الي ليره پنج نفري كرده, قرض حجاج از مبلغي است/ حملهدار طهراني غ?معلي

بعضي و دارد شتر ٤٦ و كرده قرض مردم از ليره هزار دو قريب است/ گرفته راه در ليره

رفته ميان از دارد طلب چه هر كسي هر و كرده ضبط قونسول دارد, آنچه اموال و چادر

اقسام خ?صه طهران/ در معطل و خرجي بي ماندهاند گرفتار و مبت? مردم بيچاره است

مـزاحـمت عـرفات در و مـنا در است تـحصي ] و [تعد ايراني به قونسول از تعديّات

مهماني شب قونسول هم امسال ميكند/ بازي آتش و ميكند مهماني قونسول ميكنند/

است/ كرده

از كـرده تـقسيم را تـمام قـيمت ولي بـازي/ آتش مـختصر و داشـته پـلو قـاب شش

يك هر و بود خواسته را حملهدارها پوش چادر اينكه ع?وه به است گرفته حملهدارها

براي آب مكه در ميگويند كه است اين غريبتر نبرند/ را چادر كه دادهاند تعارف مبلغي

مشكي هر ايراني حاجي براي و است قروش يك مشك سه و مشك دو غيره و اعراب

بـه ليـره چـهارصد ممرسقاها اين از گويند و ميآورند آب قروش چهار الي قروش دو

خان gعبدا ميرزا كه است اين مفخمالسلطنه خوشبختيهاي از يكي و دادهاند قونسول

جمع را پولها و كرد غارت را مردم و گرفت پول ينبع در ميتوانست آنچه ينبع قونسول

ايراني حاجي براي و ماند قونسول براي بود كرده جمع قدر هر و مُرد منا روز در و كرد

يك فـقط و نفرستد جدّه به قونسول كلي به ايران دولت كه است اين كردهام فكر آنچه

از همه از بهتر مكه شريف خود استو كافي شود فرستاده شريف براي هديه و فرمان

كه نداريم محكمي حكم و قانون طور آن ايران در هنوز كه چرا ميكند/ توجه ايراني حاج
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شود سفارش بيشتر قدر هر و ندارد آزاري مردم از است دولت حكم اطاعت به قونسول

سفارش بيشتر آنچه كه زيرا ميگيرند, حاجي از پول و ميشود اذيت حاجي به زيادتر

در كـه م?ها از نفر چند تنها همچنين و بدهد تعارفات زيادتر براي بايد قونسول شود,

و بدهند تعارف و پول ليره پنجاه و ليره بيست و ليره ده كدام هر هستند رئِيس حاج ميان

ميگيرند/ نامچه رضايت

چهار مدينه, و مكه به جده از اياب و ذهاب در حاجي هر از گفت ميتوان هم روي

بايد مقابل دو كه حالي در ترشي و تلخي كثافتو كمال با ميشود, عايد قونسول به ليره

برسد/ قونسول به ثلث يك تا بشود عايد غيره مطوفو شريفو به

مكه/ ذيحجه: ١٧ جمعه
حـضرت قـبرستانِ بـه رفـتيم جـمعي و امجدالدوله حاجي آقاي اتفاقِ به زود صبح

دره يك در و ميكنند دفن آنجا را مردم عموم كه است قبرستاني عليهالس?م; ابوطالب

قبر هم بقعه يك و بقعهدارد يك عليهالس?م حضرترسول والدة آمنه حضرت مقبرة كوه

از بعد آمن> <من اول كه است عليهاالس?م فاطمه حضرت والدة كبري خديجة حضرت

عـلي مـرتضي شـمشير از گـرفت قـوت اس?م و بوده شيرزن اين و[يت, شاه حضرت

قـابل ماها امثال كه است آن از با[تر حضرت آن اوصاف و خديجه/ مال و عليهالس?م

حـضرت مـقبرة بـقعه, يك هست, بـقعه دو محوطه يك در و باشيم آن تحرير و تقرير

عبدالمطلب حضرت مقبرة بقعه, يك در و اميرالمؤمنين حضرت بزرگوار پدر ابوطالب

است/ رسول حضرت بزرگوار جدّ عبدالمناف و عليهالس?م رسول حضرت بزرگوار پدر

نشستهاند راه سر در اعراب گداي اطفال كرديم/ مراجعت كرده زيارت را متبركه بقاع اين

پول اصرار به و ميگيرند را آدم اطراف و ناعلي, سيد خاطر حاجي: ميگويد: متصل و

چـيده سـفر روي در سياه پول و كرده پهن سفرهها جا چند هم راه سر در ميخواهند/

قـناعت مـيدهند, سـياه پـول يك طفلي هر به و ميكند/ عوض سفيد پول با كه است,

دارند/

خيلي حركت كه دارد عفونت قدري به قبرستان اين و است گرم خيلي هوا خ?صه,
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راه سر قونسول منزل ميريزد/ رو سر از عرق مانده و خسته خيلي آمديم است/ مشكل

است قـرار مكه شريف با امروز خورديم/ چائي پياله يك كرده, تازه نَفَس رفتيم است/

بـه نـزديك شريف منزل رفتم, برخاستم قونسول مفخمالسلطنه اتفاق به كنيم/ م?قات

از زرع سه دو قريب كه تحتاني مرتبة در است/ مرتبه چند عمارت است/ مسجدالحرام

آنـجا شريف كه شديم, وارد ذرع چهار در ذرع شش اطاقي دارد, ارتفاع خيابان سطح

راه بين در مفخمالسلطنه شديم/ وارد دارد طرفخيابان به دريده شكم يك است/ نشسته

جهتيتصوّر هيچ و نميبوسم, من گفتم: بوسيد/ شريفرا دست ورود از بعد بايد گفت:

مـفخمالسـلطنه بـوسم/ بـه را شريف دست م?قات اول در آشنايي, از قبل كه نميكنم

را شـريف دست آمدهانـد كه هم العلماء نظام و امينالدوله ميگويد: و داشت اصراري

بخواهيد/ عذر بهانه يك [به] و نرويم است خوب بوسيد, نخواهيد گر ا شما و بوسيدهاند

در باشيد/ نداشته مسأله اين به كاري شما گفتم: دارد/ مطلب اين در اصرار خيلي ديدم

در داريد, معمول كه طوري همان به كردهايد/ م?قات شريف با هم سابقا مأموريت اين

و بوسيد نخواهم من و شد نخواهد وارد شما بر من نبوسيدن عيب و ببوسيد دست ورود

اسـتقبال اطاق وسط تا برخاست شريف كردم/ س?م شديم, وارد صحبتها اين حين در

سـزاوار عقيده و علم عدم روي از نشناخته و نديده چرا نكردم; بوسي دست من كرد/

را: تزوير تدليسو نميبينم

بوسيدن است ريا فروشان دستزهد كه حافظ مي جام و معشوق لب جز مبوس

گـذاشـته شـريف صـندلي مقابل در صندلي نشستيم/ بوسيد, دست مفخمالسلطنه

من است, كرده حجاج به كه مهربانيها باب از من صحبتِ بنايِ تعارفات از بعد نشستيم/

است/ كـرده مهرباني خيلي شيعهها به سفر اين در شنيدهام كه چرا كردم, امتنان اظهار

در شبي شنيدم است/ شده وارد معظمه, مكه به ورود از قبل روز چند شيپور شيخ حاجي

و برداشته را شيپور شيخ كفش و بود كرده نزاع شيپور شيخ با شامي نفر يك حرم, درب

شريف بودند/ زده كتكبسياري را او برآمده, مرافعه مقام در شيپور شيخ انداخته, دور به

كرده پيدا را شامي زياد, جستجوي به فرستاده بشود او به اظهاري آنكه بدون شده, مطلّع
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استمالت را شيخ استو بوده حبسكرده و زده چوب را شامي خواسته را شيپور شيخ و

شيعه حرم در فع?ً و كرده زيادي حمايت شيعه از مقدمه, چندين در نيز و است كرده

ميخوانند باز دست را نماز ندارند/ عامه و سنت اهل با فرقي هيچ كه است آزاد بطوري

ميگذارند/ مُهر و ميخوانند قنوت و

شريف همراهيهاي از تماما را شيعه قوت اين و شود متعرض نميتواند كسي ابدا

اظهار ايران شيعة حجاج تمام قول از كه ميدانستم [زم خود بر همينجهت به و شنيدهام

موافـق و مشفق هم با سنّي و شيعه بايد كه داشتم مدلل صحبت, ضمن در كنم/ امتنان

در مسلمانان و مسلمانان اضمح?ل بر شدهاند متفق تماما حا[ فرنگيها كه چرا باشند,

اينجا به صحبت حتي و شوند/ آسوده آنها تدليس شرّ از تا باشند, موافق هم با بايد حفظ

در مدّتي بود/ موافق [ن] بود مشرقي مناسبت به هم ژاپوني و چيني با بايد كه شد منتهي

اسباب شايد حكايت, نصايحو به قدري خواستم من اينكه تا صحبترانديم, مقوله اين

پلتيكي صحبتهاي اين با شريفگفتم: به كنم/ فراهم را مكه شهر تنظيف و آسايشحاج

و دول پلتيك از و هستيد اط?ع با سياست مليّتو عوالم از كه ميبينم ميداريد, شما كه

هيچ چرا كه دارم تعجب داريد, كه اط?عاتي و كمال اين با و داريد كامل اطّ?ع ژئوپليت

حجاج همه اين و نفرمودهايد, مكه شهر تنظيف ترتيبو و اينوحشيها تربيت در اقدامي

است مروت چه ميآيند, خدا خانه زيارت به و ميكنند حال شدّو دنيا ب?د اقصي از كه

ساله همه كه شهر, اين كثافت عفونتو از و شوند وارد متعفن كثيف شهر اينچنين به كه

اين در مسلمان نفر هزار سي و هزار بيست سالي در ميشود, غيره و وبا امراض توليد

و تـرتيب بـنائي كـه جا هر در وقت هر دنيا در ميشوند/ تلف كثيف هواهاي امراضو

قـول, ايـن بـر دليل اقواي و است بوده بزرگ مرد نفر يك از ابتداي است, شده آبادي

هـمين مـيان از كه است عليه و س?مه و gصلواتا مآب ختمي حضرت مبارك وجود

كه فرمودند, مسخر را عالم و كردند تربيت را اعراب چنين اين و شدند مبعوث اعراب

از اروپا, قوانين غالب و است مسلمان تمدن اسباب مقدس, وجود آن تربيت اثر هنوز

احكـام انكـار بتواند كه نيست عالمي هيچ دنيا تمام در و است مطهر شرع احكام روي
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و مـعتقديم مـقدس وجـود آن پيغمبري به مسلمانان ما منتها نمايد/ را مقدسه شريعت

تمام رشته كه است شده چه تفصيل اين با ميخوانند/ و ميدانند بزرگش حكيم فرنگيها

اول معظمه مكه نيست/ باقي آن از رسمي و اسمي هيچ و گسيخته هم از شريعت احكام

است/ دنيا مسلمانان معبد

اين ميان و باشد كثيف درجه اين تا كه است سزاوار چگونه بزرگي, معبد چنين اين و

خـداونـد شـود/ نـفوس ات?ف و ناخوشي اسباب كه باشد نجاسات از مملو كوچهها,

آيه اين مروه, و صفا سعي در طور همين و <gا شعائر من المروه و الصفا <انّ ميفرمايد:

در كه باشد, كثافت درجه اين به بايد است gا شعائر من كه جائي چنين اين ميخوانيم/ را

و خر پهن و سگ فضلة و اعراب تفوت و نجاست غرق انسان زانوي تا مسلمانان سعي

تزيين تنظيفو به اندازه چه تا بود, اروپاييها معبد موقع اين گر ا كه كنيد تصوّر بوده/ گاو

آن زمين بر روغن گر ا كه ميساختند, چگونه را مروه و صفا مابين و ميكوشيدند شهر اين

ختمي حضرت زمان در كه است, اين داد كه جوابي شريف ليسيد/ بتوان زبان با بريزند

فرش مرمر سنگِ را زمين اين بخواهم من گر ا استو بوده بازار مروه و صفا بين هم مآب

خ?ف كنيد, فرش مرمر سنگ گر ا خوب بسيار گفتم ميشود/ وضع آن با مخالف كنم,

و كنند جاروب دفعه چهار روزي گر ا اما است, QصR مرتبت ختمي حضرت زمان قانون

شرع قانون مخالف هم, كنند دور آنجا از را خوك سگو فضو[ت و نجاسات همه آن

است/

بـه زبـان و شـد مـؤثر خيلي شريف در داشتم, خيلي صحبتها قبيل اين از خ?صه,

به gشاءا ان و شدهايم مشغول كمكم استو تدريجي كارها اين كه گشود, مختلفه معاذير

آورده معظمه مكه به عرفات طائف از زُبيده كه قناتي آب شد/ خواهد درست تدريجا

ميكروب تا كرد تعمير را آن بايد و است نيامده صحيح بطور ميگويند اطباء آنچه است,

gشـاءا ان و شـود عـيب اين رفع كه دارد خرج آن, ساختن و شود رفع وبا ناخوشي و

ولي است راست است, تدريجي مطالب اين ميفرمايند بلي گفتم: شد/ خواهد ساخته

مراتب به قبل سال هزار الي دويست از اخت?ف به كه ميبينيم را شده تربيت دول تمام
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كشف است سال هشت بيستو و صد چهار امريكا بودهاند/ اعراب حالية از وحشيتر

شمرده دنيا متمدن اول كه كردهاند ترقي درجه اين تا چگونه قليل, مدت اين در شده/

حا[ و است گذاشته ترقي جادة بر پا است سال چهار [و] سي ژاپون دولت و ميشوند

و مـيبينيم كـه است كـرده ترقي درجه اين به و ميشود خوانده زمين مشرق انگلستانِ

حضرت زمان از و بوده كه معتقديم حال به تا آدم اول از كه خدا خانة اين و ميشنويم

وقت بـه بـالنسبه اعـراب ايـن زمان آن در و است سال سيصد [و] هزار كه خاتما[نبياء
در كه كيدي تأ همه آن و ميشود بدتر روز به روز كه است شده چه بودند, شده تربيت

در گر ا نيستو احكام اين به اعتنايي ابدا است, وارد اخبار احاديثو در تطهير تنظيفو

منتظر ميتوان كي تا را تدريج اين باشد, نگذاشته تربيت و ترقي به رو شهر اين مدت اين

معبد را خدا خانة تربيت, عدم وحشيگريو اين به بتوان كه است زماني نه زمان اين بود/

اسـ?م ارامـنه و يهود و نصارا هم حالت اين با كه بود متوقع و داد قرار مسلمانان عموم

و خدا خانة و مكه شهر حالت و مشكل اين و است گرفته فرا تربيت را عالم كنند/ قبول

و ميدانند اس?م مذهب اين حقيقت عدم بر دليل نخواسته خداي را, اعراب وحشيت

متأِلم شريف خيلي من حرفهاي از الحاصل, ميكنند/ اقامه ما وحشيگري در براهين ادلّه

كس هـر بـلي گـفتم داريـد/ حـق و شده تلخ اوقاتتان خيلي شما كه ميبينم گفت و شد

دلتنگ من از بيش باشد, مطّلع خارجه ترقيّات و نظم حالت از و دارد غيرتي فيالجمله

و سـياست و مدنيت مراتب از گذشته, در را خارجه وضع ميبينم كه كنم چه ميشود/

كـه خدا خانه اين و آوردهاند فراهم اسبابها چه كوچكي شهر كليساي هر براي علم,

شـريف است/ كـثيف و تـرتيب و بـينظم درجـه ايـن بـه است, مسـلمانان مـعبد اوّلين

معذرت مقام به زياد واقع در و ميكنم درست را همه gشاءا ان كه داد خوب وعدههاي

پرسيدم: سنّي/ يا است شيعه شريف بدانم خواستم كرده, را صحبت اين قطع و برآمد

در بيت, داخل من و كعبه, خانة در گفت: ميدانيد؟ كجا را اميرالمؤمنين حضرت مولَد

و شدهانـد, متولد حضرت و شده بيت داخل اسد بنت فاطمه شكافته ديوار كه محلّي

اسم كرده جعل علي مولَد كه را خانهاي و كردهام نصب سنگي است, آمده هم به ديوار
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شـيعه عـقيدة مـوافـق عامه, عقيدة خ?ف بر را مسأله اين ديدم كرديم/ خراب گذاشته

است آورده را مصري محمل كه مصري, پاشاي كرديم مذهبي صحبت قدري ميگويد/

شريف قول تصديقِ و تمكين جز كه حالتي در آشُفت/ شريفبر تقريرات از و بود حاضر

سنّت مذهب حقيقت در كرد بيان د[يل احاديثو بعضي م?يمت كمال با و ندارد/ چاره

صـريح و مـيكند نـقل او اقوال ردّ در قرآن آيات و احاديث شريف و عمر/ و ابوبكر و

/// ميكند را امير حضرت تصديق و شيخين تكذيب

حُضار تمام كه نمود ظاهر و داد بروز را خود تشيّع آشكار و واضح خيلي خ?صه,

كه ميبينم ولي نميكند, تقيّه چرا م?ٔ در اق?ً كه كردم حيرت من و كردند مجلستعجب

گرم خيلي صحبت و شد اخ?صمن اسباب مسأله اين نميترسد/ و ميگويد نر شير مثل

بين اين در ميخواهد/ سيگار و ميخواهد قهوه و چائي متصل كرد/ زياد تعارفات و شد

مـن بـه آوردنـد كـلم گل و هندوستاني ميوه تفت دو و سرخ گل و رازقي گل دسته يك

به كه ساعتي اولين از گويا و ميكند حد از زياد زباني توصيفات تعارفاتو و كرد تعارف

آدمي چنين و شنيده گوشخود به حرفها اين است, نشسته مكه امارتِ شرافتو مسند

و ساختهام خودم كه است باغچهاي از ميوهها اين و گلها اين ميگويد بود/ نديده چشم به

قـدري مـيكنم/ بـاغچه آن صرف ميماند زياد ميآيد, عرفات از كه مكه, آب از آنچه

گفتم: پرسيد/ ايران در من اقامت محل و خانواده از اول شد/ ما اموال سرقت از صحبت

سلطنت از شما داشتو سلطنت قرايوسف گفت: هستم/ قرايوسف او[د و گوزلو قرا كه

و رسيدهام/ خصوصي سلطنت به عمومي سلطنت از من اينكه مثل رسيدهايد/ نوكري به

و پـيغمبر جـايْنشين و هسـتند مآب ختمي حضرت او[د كه است, اين شريف عقيدة

است/ حضرت آن حقوق داراي

ديـدم [زم آنـچه پُرسيد/ را ايران تفنگهاي و پرسيد من از را ايران قشون حال شرح

گـفتم: داريم/ ايران در تفنگي و اسلحه چنين كه كرد, تعجب خيلي گفتم: و كردم تقرير

نـداشـتيم/ چيزي اِحرام پارچه دو و تسبيح جز حربي اعراب حملة در كه افسوس بلي,

به راه هر از حجاج تمام امسال است/ شده هم من خجالت اسباب مسأله اين بلي گفت:
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شده همه خجالت اسباب و شد واقع قضيه اين كه شما جز رسيدند, عافيت و س?مت

كـنيم, حركت پسفردا يا فردا داريم قصد چون گفتم شد/ ختم اينجا در سخن و است/

كمال با گفت: نمانيم/ فيضباز اين از كه كنند باز را مكه خانة درب بفرمائيد دارم خواهش

برود/ بايد رفتني گفتم: برويد/ ميخواهيد عجله اين به چرا شما ولي ميكنم, قبول تشكر

قدري گفتم: باشيد/ من با و طايف بيائيد ماه يك است خوب شما كه كرد اصرار خيلي

همايوني اجازة م?حظة گر ا ميگويد: شريف ندارم/ توقف در اجازه كه چرا است/ مشكل

بمانند/ كه ديدم ص?ح چنين من كه اعظم اتابگ اعليحضرتو به مينويسم من داريد, را

كرده وداع برخاستيم بشويد/ من مهمان و بمانيد البته را ماه يك اين كه كرد اصرار خيلي

فـرستادهام كه آمد شريف آدم نرفته, خواب هنوز خوابيديم/ خورده نهار منزل/ آمديم

آقـاي برخـاستم/ فورا بفرمائيد/ است حاضر كردهاند, باز شما براي را كعبه خانة درب

شديم/ مشرّف گذشته, ظهر از ساعت نيم كرده, خبر را رفقا ساير و امجدالدوله حاجي

كه اطاقي داخل رفتم كرد/ خلوت رفت شريف آدم بوده, جمعي زمزم چاه سر در اول

و كرديم مفصلي غسل شده لُخت نبود/ احدي كه كردند غُرق طوري هست/ زمزم چاه

در مـيان در حـرم كـليددار شـديم/ كعبه خانة داخل احرام جامة با و بستيم اِحرام جامة

است/ شيبه بني بيتبا مفتاح قديم از كه چه شيبه, بني از است سياهي مرد است/ نشسته

بـا[ گـذاشـته, پـله شش پنج نردبان است/ نشسته آن پشت در پوشيده, را در لنگه يك

نـماز ركـعت دو بـيت مشـرِقي سـمت در سـتون, دو ميان در اول بوديم/ نفر ده رفتيم/

سـماق, سـنگ مـثل است, سرخي سنگ سنگ آن است, وارد كه طوري به خوانديم,

ركن مابين رفتم ديگر بيت, ستون دو مابين نوشتهاند كه طوري آن استو حرم پلة مقابل

دعـا كـه است كـوچكي سـنگ است/ زيـارت مـحل كـه است جـائي يـماني; و شـامي

كه سياهي به مايل است مدوري سنگ نيز و ميدانند/ دعا استجابت مورد و ميخوانند

و است اسـد بنت فاطمه حضرت خروج و دخول محل و QعR امير حضرت تولد محل

بـيت داخـل اسـد بـنت فاطمه حضرت و شده شكافته ديوار كه است اين شيعه عقيدة

شده/ گرفته حا[ كه است بوده موقع آن در دري است, معروف آنچه ولي شدهاند,
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پله جلو كه عراقي ركن در ركعت دو و شامي ركن گوشه در نماز ركعت دو الحاصل,

اين به و حجرا[سود ركن در ركعت دو و يماني ركن در ركعت دو نيز و خوانديم است

/gبيتا است شكل

و دعا نبود/ نمايان حجرا[سود كه بودند گذاشته صندوقي حجرا[سود جلو در ولي

يك به مجيدي سه دو و شريف آدم به ليره يك و خدّام به ليره چهار كرده, زياد زاري

محمد حاجي مرحوم براي كردم, طوافي احرام حالت همان با و آمديم بيرون داده خادم

داغ طوري سنگها خواندم/ ابراهيم مقام در هم را طواف نماز و مادرم و پدرم و جدّم خان

بـوديم آورده بـيرون را رختهـا كـه زمـزم, چـاه نـزديكِ در ميسوزانـد/ را پا كه است

و دارم خوشي حالت ديدم راه در منزل/ طرف به آمديم خوشوقتي كمال با و پوشيديم

اوقات تمام و دنيا جاهاي تمام از بهتر بميرم ا[ن گر ا ديدم كردم/ را مُردن خيال درست

گناهان از و آمده بيرون و شده داخل خدا خانة به كرده, را gزيارتبيتا است/ خوشترم

شده خدا رحمت داخل بشود, خدا خانة داخل كس هر است حديث كه چرا شده, فارغ

اين وقت هيچ من براي و شده فارغ و رفته بيرون دنيا گناهان از ميآيد كه بيرون و است

بـار زير از سهولت و آساني اين به من بيايدكه اجل كجا در افتاد, نخواهد اتفاقي چنين

خداوند/ به شكر باشم, رفته در گناهان

حـاجي و المـلك عـزّ حـاجي صـمصامالمـلك/ حـاجي مـنزل آمـديم حـال هــر در

بليط پول مسأله باز نميدهند/ ميخواهم شتر اينكه از شكايت آمدند صمصامالممالك

نه نفري بايد [برود] جدّه به ميخواهد كه] ] هر كه كردهاند قدغن و شده تجديد كشتي
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به شتر با عجم كمپاني از بگيرند/ بليط بدهند اينجا را بصره تا جده از كشتي كراية ليره

كرديم تحقيق آنچه بعد هستند/ دلتنگ زياد حكم اين از و بروند جده به حجاج و مدينه

جـمع فـردا مـيگويند و گـرفتهانـد ليـره چهار الي ليره دو از را بصره الي جده از كرايه

گفتم من ميكنيم/ شكايت ظلم اين از و شريف پيش يا تلگرافخانه ميرويم و ميشويم

به و داريد صمصامالملكي از حشمتي! و نشانه و لباس چه هستيد صمصامالملك شما

ايـران دولت تـومان امير و هستيد صمصامالملك شما كه كنيد ثابت ميتوانيد دليل چه

پـيراهـن و عربي لبادة اين بسته فينه مدور مولوي گذاشته, برسر فينه يك شما هستيد/

مـن بگـوئيد مـيتوانـيد چگونه ساختهايد, مكه بقال نفر يك به شبيه را خود كه عربي

باقي و دارد عبائي و ك?ه عزالملك حاجي باز هستم/ اميرتومان صمصامالملك حاجي

عربي يكپيراهن هر هستند/ لباس همين به مكه در تماما علما اشرافو و اعيان از مردم

لبادة/ /١

بعضي گذاشتهاند/ برسر فينه يك هر و پوشيده نازك پارچههاي از مصري سادة١ و بلند

را اعيان از نفر چند دارند/ را فينه همان فقط بعضي و بستهاند مولوي هم سفيدي پارچة

تلگراف, رئيس خان gفضلا ميرزا مشيرالسلطنه, هستند/ لباس همين به تمام ديدم كه

گـروسي, خسـرو مـيرزا يمينالمـلك, قلعه, صاين الملك نصرت اميرتومان, حيدرخان

حـاجي بـرادر محمودخان ميرزا موقرالدوله, صمصامالممالك, صمصامالملك, حاجي

فقط هستند/ لباس همين به ديدم كه را كسي هر تمام مستوفيها از نفر چند و لشكر مشير

مـن هـم را امـجدالدوله هسـتند/ ايـرانـي لبـاس به رشتي معينالسلطنة و معينالممالك

به مختصر و محقر بسيار مردم تمام و دارد/ ايراني لباس و بپوشد را لباس اين نگذاشتم

وضع كثيفو لباس هر گويا بد/ كثيفو بسيار ديدهايم هرچه لباس فرشو ميآيند/ مكه

به ايرانيها كه است افسوس ماية خيلي ميكنند/ تهيه مكه سفر براي مردم دارند بدي

سست و عـنصر سست بسـيار است, بـيادبـي ايران مرام كليّتا كنند, رفتار حقارت اين

بماند اروپا در ماه يك كس هر ميكنند/ تقليد ميبينند آنچه ميمون مثل بلكه عقيدهاند,

هر غيره و چين يا عرب يا ترك ميان در يك هر ميكند/ كسب را فرنگي اخ?ق عاداتو
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و بسـنجند را اخـ?ق قـُبح و حُسن اينكه بدون ميكند عادت آنها عادات به باشند, جا

هر و مورد هر در دارد/ دراز سر رشته اين و دهند ترجيح ديگري به را عادات از عادتي

ملّت هر نيست/ طور اين ملّتي هيچ و ميشود ديده ايراني از تقليد شواهد و تظاهر موقع

جـز هسـتند, لبـاس آن به تبليغي عموما و كردهاند انتخاب لباس خود براي مملكتي و

است مانده كه چيزي فقط نيستند/ لباس يك به باشند كه مجلس يك در نفر ده كه ايراني

ما به مميزه قوّة و رأي ثبات خداوند gانشاءا عديده, د[يل به هم آن است/ علما لباس

بدهد/ ايران مردم



تعليقات و توضيحات

الحراره/ ميزان معني به فرانسوي واژهاي Thermome¨ tre ترمومتر: ١٧ س ١٣ ص
/�١٢٨٤ ـ ١٣٢٦! قزويني شريفخان فرزند مافي قليخان حسين السلطنه: نظام ٢٣ س ١٦ ص
احوال باب !در است بوده عهدهدار فارسرا حكومت ق / ه ١٣١٢ تا ١٣å٣ و ١٢٩٢ در وي
٢ ج مستوفي, ;٢å٤ ـ ٢å٣ ص سليماني, ;٤٤٨ ١ص ج بامداد: به: شود رجوع او مشاغل و

/�٣å ص
مرگ پساز وي نصرتالملك/ جابرخان حاج فرزند السلطنه: معزّ مزعلخان شيخ ٥ س ١٧ ص
كم حا محمد, شيخ خود, بزرگتر برادر با مدتي پساز و بنيكعبشد رئيسعشيرة جابرخان,
انگليس با و كرد حكومت سال هفده وي گشت/ چيره او بر و شد درگير !خرمشهر� محمره
مركزي, دولت طرف از و گشت افزوده او نفوذ و اعتبار بر بهتدريج داشت/ دوستانه ارتباط
امـيرتوماني درجة و السلطنه> <معز لقب به سپس و الملك>, <نصرت پدرش, لقب به ابتدا

شد/ خرمشهر پادگان فوج فرمانده و گرديد نايل
خـزعل, شـيخ خود, كوچك برادر توسط قدرت, حفظ براي سخت رقابت يك در نامبرده
ارباب خزعل, شيخ به وفاداري نشانة به وي غfمان از يكي كه ترتيب بدين رسيد/ قتل به

/�٢åå ـ ١٩٩ ص سليماني, ;٧٤ ص ٤ ج !بامداد, درآورد/ پاي از گلوله ضرب به را خود
و اسلحه آن در كه قلعهاي سازند, قلعه در كه مرتفعي بناي باستيون, يا باستيان: ٣ س ٢٢ ص

كنند/ ذخيره جنگي ابزار
فتحعليشاه پسر السلطنه نايب ميرزا عباس فرزند ميرزا, حمزه الدوله: حشمت ٢١ س ٣ ص/
والي مدتي محمدشاه, سلطنت دورة در و زنجان كم حا ١٢٥٥ سال در /�١٢٩٧ !د: قاجار
سرتيپ, خان محمدعلي و سرتيپ خليلخان ابراهيم با همراه ١٢٦٢ در است/ بوده خراسان
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بـه ١٢٦٥ سـال در شـد/ خـراسـان در آصـفالدوله, پسـر ساnر, شورش سركوب مأمور
منصوبگرديد/ جنگ وزارت سمت به ١٢٨٥ در و آذربايجان حكومت

!خور است/ بوده شاه ناصرالدين عموي وي شد/ لرستان و خوزستان كم حا ١٢٩٣ سال در
,٤٦٢ ص ١ ج بـامداد, ;٩٣ ص ١ ج مستوفي, ;١٨١ ص الدوله, عضد ;٣٤ ص موجي,

�٦å ص سليماني, ;٣å٧ ص السلطنه, اعتماد ;٢٢٤ ص سديد,
ابراهـيم محمد فرزند عfمير, دولو محمودخان ميرزا حاجي السلطنه: احتشام ,١ س ٣١ ص

خ�/ ١٢٣٩.١٢٧٧ ـ خ ١٣١٤.١٣٥٤! الدوله عfء
مدتچهار به ١٣å١ سال از و داشت يوزباشي عنوان و سمت كشيكخانه, در ١٢٩٩ سال در
ديگر مناصب و شغلها گرفت/ برعهده را آقاسيباشي� !قوللر شاهي غfمان رياست سال
مـلي شـوراي مـجلس رياست و وكالت ,١٣١٣ بغداد قونسولگري جنرال از: عبارتند وي
اول بينالملل جنگ ايام در اسfمبول در ايران كبير سفير ,١٣٢٧ برلن مختاري وزير ,١٣٢٤
!ممتحن خورشيدي�/ ١٣å٥ الممالك مستوفي حسن كابينة ! كشور وزير م; ١٩١٤ ـ ١٨
;٣١١ ص السلطنه, اعتماد ;٥١ ص ١ ج مستوفي, ;٣٣ ص ٤ ج بامداد, ;٢å٧ ص الدوله,

/�١٤٧ ص ٨ ج قزويني, ;٢٦ سليمانيص
و است شوش در دانيال بُقعة كنون ا دارد اشاره هم مؤلف كه بطوري دانيال: بقعة ٤ س ٤١ ص
گويند كه شوش, تاريخي تپههاي مجاور شاوور, رود كنار در خوزستان, زيارتگاه مهمترين
زمان در و بود, شوش شهر در yاص دانيال مدفن معروف, قول به است/ نبي دانيال مدفن
بناي ساخت; منهدم سيل را قديم بناي شد/ منتقل شاوور كنار به وي بقاياي عمر, خfفت
!حدود شوشترياحداثگرديد جعفر شيخ حاج وسيلة به مخروطي, مضرس گنبد با كنوني,

/�٩٥٤ ص ١ ج !مصاحب, ق�/ / ه ١٢٨٧
/�١٣١٧ !د: والي حسنخان پسر حيدرخان, فرزند ابوقداره, والي: حسينقليخان ٢ س ٤١ ص
شاه دستگاه در حسينخان هستند/ لرستان والي اولين حسينخان, اوnد از پشتكوه واليان
خان حسينقلي جد دربارة <بامداد> بود/ كار به مشغول لرستان, اتابك آخرين ويرديخان,
واليان حكومت مركز و بوده خان اسماعيل پسر محمدحسنخان, با <حسنخان مينويسد:
بهواسـطة بعدا است/ بوده خرمآباد در فلكاnفfك قلعة خان, اسماعيل زمان تا پشتكوه,
امر بنابه والي, خان محمدحسن داد, روي عثماني و ايران بين مرزي امور در كه اختfفاتي
از تـا داد انتقال ـ بود نزديكتر مرزي خط به كه ـ پشتكوه به خرمآباد از را خود مقر دولت,
از پشتكوه واليان آورد/ بهعمل جلوگيري آنان دائمي تحريكات و عثماني دولت تجاوزات
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حسينقلي بودهاند>/ پشتكوه و لرستان والي سال ٣٣٤ حدود در غfمرضاخان, تا حسينخان
<سردار و السلطنه> <صارم به ملقب و وي جانشين پسرش و درگذشت ١٣١٧ سال در خان

/�٢١å ص سليماني, ;٨٣ ص ٥ ج !بامداد, گرديد/ اشرف>
ظاهرا و [فارسي گنديشاپور معرّبِ جنديسابور, يا جنديشاپور شابور: جند شهر ٧ س ٤١ ص
ويـرانـههاي محل در خوزستان, قديم شهر ,[�vandiv! ونديوشا پهلوي صورت از مأخوذ
را [ساسانيآن شاپور دزفول, به شوشتر جادة شوشتر غربي شمال فرسخي ٨ كنوني, شاهآباد
زمان در ماني قتل از پس بود/ آن نزديك انوشبرد داد/ منزل آن در را رومي اسيران و كرد بنا
آن و آويختند, جنديشاپور دروازههاي از يكي بر كردند/ كاه از پر را او پوست ساساني, بهرام]
را آن اشعري ابوموسي خطاب, عمر زمان در شد/ معروف ماني دروازة به دروازه اين پس
در و بود, تأسيسكرده شهر اين در انوشيروان خسرو كه طبي مدرسة ق�/ / ه ١٧! تصرفكرد
عباسيان دورة تا آن مدرسة و شهر بود/ مشهور ميشد, تدريس آرامي زبان به يوناني علوم آن
را جنديشاپور صفاري ليث يعقوب بودند/ شهر اين مردم از بختيشوع خاندان داشت; رونق
او قـبر را ابوالقـاسم شاه بقعة ق� / ه ٢٦٥! درگذشت آنجا در هم و داد, قرار خود پايتخت
است/ نبوده نشاني مخروبه آثار بعضي جز جنديشاپور از حموي, ياقوت زمان در گفتهاند/

�٧٥٤ ص ١ !مصاحبج
اندي و يكصد در شوشتر كلي وضعيت از مؤلف كه اطfعاتي درباب شوشتر: ١٦ س ٤١ ص
شوشتري, عبداللطيفخان مير العالم كتابتحفة با شود مقايسه است دستداده به قبل سال

�هيجي�/ حزين ة تذكر ;١٩١ تا ٣٢ ص ١٣٦٣ طهوري, تهران,
مرحوم پسر السلطنه احتشام بناهاي از و حكومت مقر قلعه اين س8سل: قلعة ٢١ س ٤٥ ص

/�١٥٣ ص !فريد, است عدليه وزير السلطنه نظام شده آباد و ميرزا خانلر الدوله احتشام
شاپوري سدّ شاذروان�; يا !شادروان شوشتر سدّ و پل دربارة ١٦ س ٥å ص و ٢å س ٤٦ ص

�٧٣٨ ـ ٧٣٧ و ٣٥١ ص ٥ ج معين, به: شود رجوع
آب از بهتر استفادة منظور به قاجار, شاه ناصرالدين سلطنت زمان در اهواز: سدّ ٢å س ٥٥ ص
كارون روي بر سدي تومان هزار ٥å مبلغ صرف با كشاورزي, زمينهاي توسعة براي كارون
آن ساختن در اهمال علت به بعد اندكي سد همين اما ,�٥٧ الملك, نجم !نك: شد احداث
طول به باريكي سد مستوفي بزرگ ميرزا مباشرت به ق ١٢٩å در شد/ فوري مرمت محتاج
و دانش نبود علت به سد اين نيز بار اين كه شد بسته كارون بر ذرع ٣ ارتفاع و ذرع ٧å تا ٦å
به شاه ناصرالدين ١٨٨٨ كتبر ا . ١٣å٦ صفر در !همانجا�/ شد رها نيمهتمام nزم امكانات
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اهـواز تـا !خـرمشهر� مـحمّره از كـارون رود در كشتيرانـي آزادي با انگليسيها فشار سبب
محفوظ ايراني اتباع براي را شوشتر تا اهواز سد باnي از كشتيراني امتياز حق و كرد موافقت
شركت نام به شركتي بوشهري معينالتجار حاج سال همان در /�١٦٦ تيموري, !نك: داشت
كشتيراني امتياز م ١٨٩å . ق ١٣å٧ در كه تأسيسكرد كارون در كشتيراني منظور به ناصري
راه سر بر عمده مانع /�١٧٧ !همو, گرديد اعطا ناصري شركت به دزفول و شوشتر تا اهواز از
نميتوانستند سال اغلبفصول در بخاري كشتيهاي كه بود اهواز سد كارون رود در كشتيراني
آهني خط ناصري شركت مشكل, اين رفع براي /�II/371-372 !سايكس, نمايند عبور آن از
با سد باnي از اسبي ترامواي وسيلة به را كاnها كه كشيد شده ياد مسير از كيلومتر ٣ طول به
١å ج اسـ�مي, بـزرگ المـعارف !دائـرة /�١٧٨ !انـصاري, مـيكرد حمل شوشتر به كشتي

ص�٤٨٢/
كه خوزستان, كارون, رود از شاخهاي بمشير, يا بهمشير يا بهمنشير, شير: بهمه ١٤ س ٥٧ ص
فارس خليج به بهمنشير خور طريق از شده منشعب كارون از سابله كيلومتري ١å حدود در
كـه است, اردشـير بـهمن شدة تحريف ظاهرا نامش است/ كم ٩å حدود طولش ميريزد/
خـوزستان و عـراق جنوبي قسمت در كه ميباشد, ساساني شاهنشاه نخستين به منسوب
بر اُبلُّه مقابل شهري نيز و ايالت, اين ساحلي بخش جنوبيترين كرد/ حفر فراوان كانالهاي
اnعمي شط با بهمنشير ميشد/ خوانده اردشير بهمن وي بنام نيز العرب شط چپ ساحل

ميدهد/ تشكيل را آبادان جزيرة العرب شط با و قبان جزيرة كارون� ديگر !شاخة
تصويب و ايران فرهنگستان پيشنهاد به كه ـ ش ١٣١٤ پيشاز تا آبادان نام عَبّادان: ٨ س ٦å ص
ميشد/ نوشته و خوانده عَبّادان شكل به ـ كرد, پيدا را امروزي الخط رسم و تلفظ دولت,
همين كردهاند, ايران ناحية اين از يادي گذشته در كه اسfمي نويسان جغرافي و مورخان همة
هم كردهاند, اطfق آبادان شهر يا دِه بر هم را عبادان آنان, بردهاند/ كار به را الخط رسم و تلفظ

/�٢å ص ١ ج اس�مي, بزرگ المعارف !دائرة جزيره/ خود بر
معروف شيخ ق, / ه ١٣٥٥ ـ ١٢٨å اقدس سردار و السلطنه:, معزّ خان خزعل شيخ س ٦٣ ص
طايفة از محيسن Ñآل شاخة از وي داشت/ فرمانروائي خوزستان بر مدتي ًfعم كه محمره,
!اول شـدن كشته از پس و بود, خان مزعل شيخ برادر و خان جابر حاج پسر و بنيكعب,
و عـناوين قاجار شاه مظفرالدين و گرديد, محيسن قبيلة شيخ مزعل, ق� / ه ١٣١٥ محرم
درجـة و السـلطنه مـعز لقب و آنـجا سرحدداري و محمره حكمراني از را, مزعل سمتهاي
هم و رشوه دادن با بود; سياستمدار و باهوش بسيار مردي خزعل بخشيد/ او به توماني امير
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شـيخي فـرمان را او شـاه ق, / ه ١٣١٦ در كرد; پيدا دربار در طرفداراني وصلت, طريق از
مستقيما را خود ماليات و يافت, رياست خوزستان كعبيان همة بر بدينسان و داد, فfحيه
دو زمينهاي ق ه/ ١٣١٩ در و شد, بخشيده او به اهواز سپسحكمراني ميپرداخت/ تهران به
رتبة و اقدس سردار لقب سرانجام و كردند, گذار وا او به بود دولت خالصة كه را طرفكارون
بين از را ديگر مشايخ و ساخت, مطيع و مرعوب را عرب عشاير ساير يافت/ نوياني امير
انگليسها با و يافت, خوزستان� =! سلطنتعربستان داعية و اندوخت, سرشار ثروت و برد,
فـرمانرواي ["شـهسوار اي/ آي/ س/ كـي/ نشـان ق / ه ١٣٢٩ در و شـد, همدست بيپرده
همداستان انگليسها با خودسرانه I جج وقايع در گرفت/ هند"] امپراطوري نشان� !عاليترين
نشـان� !مجللترين فرمانرواي ["شهسوار آي/ اس/ سي/ كي/ نشان ق / ه ١٣٣٤ در و بود,
و يافت, فرمانروائي خوزستان بر ًfعم خزعل آنكه خfصه گرديد/ اعطا وي به هند"] ستارة
خـوزستان� =! عـربستان امـير را خـود و بـودند, او مطيع fعم دولتي مأمورين و حكام

داشت/ تمام نفوذي نيز كويت و بصره در و ميخواند,
را امـور رشـتة ق / ه ١٣٣٩ در و كرد, ظهور سپه سردار رضاخان تا بود منوال بدين وضع
و ساختند, تهران روانة خرمآباد راه از و كردند, دستگير محمره در را او آنكه تا بهدستگرفت
ربـيع ٤! ش / ه ١٣١٥ خرداد ٤ شب در گويند يافت/ پايان خزعل شيخ فتنة طريق بدين
كـردند/ خـفه سـالگي ٧٥ سـن در را وي و رفتند, او منزل به جمعي ق�, ه/ ١٣٥٥ اnول

�١٧٥ ص ٨ ج قزويني; ;٤٧٦ ص ١ ج بامداد, نيز ٨٩٥ ص ١ !مصاحبج
افغانينويس, تأليف افغانستان, فارسي ة عاميان !لغات مدور بزرگ برج برج: كاسه ٢١ س ٩٢ ص

�٤٤å ص ,١٣٦٩
پسـر السـلطنه نـايب مـيرزا عـباس فـرزند ميرزا, مراد سلطان السلطنه: حُسام ١٥ س ٩٣ ص
شد/ منصوب !قراچهباغ� ارسباران حكومت به ١٢٥٣ سال در �١٢٣٣ ـ ١٣åå! شاه فتحعلي
را خـراسـان در سـاnر حسـنخان شورش اميركبير, تقيخان ميرزا صدارت عهد در سپس
و اصـfنخان امـير پسـرش, دو و خـان, مـحمدعلي بـرادرش, و سـاnر ـ نمود/ سركوب
ـ شدند/ كشته طغيان جرم به ١٢٦٦ جماديا�nخر ١٦ دوشنبه شب در و گرفتار يزدانبخش,
حكومت ١٢٩٣ سال در داشت/ برعهده را فارس و خراسان حكومت مدتها السلطنه حسام
;٦٧ ص ١ ج مسـتوفي, ;١å٤ ص ٢ ج !بـامداد, شد/ محول وي به كرمانشاه و كردستان

/�٥٩ ص سليماني,
!د: سـردار امـيرخـان فـرزند دولّو, قاجار محمدخان ميرزا اعظم: سپهساDر ٢١ س ١å٥ ص

�١٢٨٤
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مـيرزا حسـينعلي سـركوب بـراي كـه بـود مـحمدشاه سلطنت طرفدار افسران از يكي وي
كـه حـالي در ١٢٦٨ در شـد/ گسـيل فـارس بـه اعزامي, سپاه با همراه ,�١٢٥å! فرمانفرما
بـه ١٢٧٥ سال در شد/ محول وي به نيز سمنان ـ دامغان حكومت بود, كشيكچيباشي> >
بـه ١٢٨٣ در و شـد اعـظم صـدر ,١٢٨١ در آمـد/ نايل سپهساnري لقب و جنگ وزارت
اعـتضادالدوله, و اعـتضادالمـلك گرديد/ منصوب رضوي قدس آستان توليت و حكومت
مستوفي ;٢٢٨ ص ٣ ج بامداد, ;٥١ ص !صدر, بودند/ شاه ناصرالدين داماد نامبرده, پسران

/�٧٥ سليمانيص ;١å٣ ص ١ ج
عباس �١٢å٣ ـ ١٢٤٩! قاجار فتحعليشاه فرزند السلطنه: نايب ميرزا عباس ٢١ س ١å٦ ص
بين كه جنگهايي اغلب در بود/ قاجار خاندان شخصيت با و nيق شاهزادگان از يكي ميرزا
خود از نايبالسلطنه ـ گرديد ايران ارتش شكست به منجر چه گر ا ـ درگرفت روس و ايران
دانش و علم كسب براي اروپايي كشورهاي به را محصليني و داد/// خرج به بسيار رشادتهاي
ميآمد/ شمار به وي بزرگ خدمات از يكي اين و كرد/ اعزام نظامي فنون زمينة در بهويژه
شد/ انجام او زمان در ديگر, صنايع از بعضي ايجاد و ايران در چاپخانه اولين احداث همچنين
مـيرزا!شـاه�, مـحمد پسـرش بـزرگترين كه ماند جا به دختر ٢٢ و پسر ٢٦ وي از مرگ هنگام

/�١٩٣ سليمانيص ,٢١٥ ص ٢ ج !بامداد, بود/ ساله ٢٧
از و گـوزلو قـرا طائفة بزرگان از همداني ناصرالملك محمودخان فرمانفرما: ١١ س ١١٤ ص
بوده نايبالسلطنه ناصرالملك خان ابوالقاسم جدّ و قاجاريه سلطنت دورة معروف رجال
او انجاميد/ طول به ماه ١٨ به قريب ق / ه ١٣å٤ سال اواخر تا خراسان حكومتشدر است/

�٥٤ ص ٤ ج !بامداد, است كرده وفات ق / ه ١٣å٥ سال در
شـيخاnسـfم سليمان ميرزا فرزند الملك, مؤتمن انصاري, خان: سعيد ميرزا ١ س ١٤٣ ص
دليل به و گرفت خدمت به را او ١٢٦٤ سال در اميركبير تقيخان ميرزا /�١٢٣١ ـ ١٣å١!
محمدعلي ميرزا فوت پساز ـ ١٢٦٨ سال در شد/ امير كاتباسرار و منشي خطزيبا, داشتن
و منصوب خارجه مهام دبيري سمت به سعيدخان ميرزا ـ خارجه دوَل وزير شيرازي, خان
با ١٢٧٦ سال در و شد خارجه وزير بعد سال يك گرديد/ ملقب الملك> <مؤتمن لقب به
حكـومتي ادارة ١٢٨٣ سـال در درآمـد/ دولتي الشوراي دار عضويت به قبلي, سمت حفظ
ايران اتباع متنوعة ملل امور و راهسازي ادارة تذكره, ادارة خرقان, نهاوند, لرستان, كرمانشاه,

شد/ محول وي به
گرديد/ منصوب رضوي قدس آستان توليت به و معزول خارجه وزارت از ١٢٩å سال در
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نـامبرده گشت/ مـنصوب خارجـه وزارت به مجددا و احضار تهران به ١٢٩٧ سال در وي
٢٥ حدود مدت, اين از كه داشت خارجه وزارت در خدمت سابقة سال ٣å مدت مجموعا
وزارت او, مسـئوليت زمـان در /�١٣å١ تا ١٢٩٧ از و ١٢٩å تا ١٢٦٩ !از بود وزير سال
تـنظيم ١٢٩٩ سـال در خارجـه وزارت نظمنامة اولين و يافت جديدي تشكيfت خارجه

گرديد/
;١٩١ ص ٨ ج قزويني, ;٦٦ ص ٢ ج !بامداد, است/ كرده وفات ق / ه ١٣å١ سال در وي

�١٨å ص سليماني,
نـوشتة نـادري/ كـfت بـه شـود رجوع باب اين در نادري: مقبرة كتيبة متن :١٦ س ١٥٢ ص

٦٧ ـ ٦٦ ,٥٨ ـ ٥٧ ص قدس, آستان مشهد, خسروي,
جبهدار خان محمدجعفر فرزند شيرازي, خان عبدالوهاب ميرزا الدوله: آصف ١٥ ص ١٦å ص
بـه عـلوم, وزيـر ميرزا عليقلي دستگاه در ١٢٦٦ سال در /�١٢٤٢ ـ ١٣å٤! فارسي باشي
كـارگزاري مأمـوريت شـد/ خـارجـه وزارت دوم نـايب ١٢٧٣ سـال در شد/ گرفته خدمت
سـاوجبfغ حكـومت بـه چهارسال از پس گشت/ محول وي به ١٢٨٢ سال در آذربايجان
<آصـف لقب بـا ١٣å١ سال در شد/ منصوب گيfن حكومت به سپس و اروميه و مكري
٢ ج !بامداد, آمد/ نايل قدسرضوي توليتآستان و خراسان فرمايي سمتفرمان به الدوله>

/�٢٥ ـ ٢٤ ص سليماني, ;٣å١ ص
هـرات فـتح هـنگام در /�١٢٩٢ !د: شـاهسون حسينخان حاج الدوله: نظام ١٥ ص ١٧٣ ص
و نايل سرتيپي درجة به سپس بود سپاه سركردگان از نامبرده ,�١٢٧٣! ايران ارتش وسيلة به
١٢٨٣ در گـرديد/ المـلك> <شهاب به ملقّب سال همين در و �١٢٧٧! شد چاپارچيباشي
بـرعهده را كـرمان حكـومت نـيابت ١٢٨٤ تا ١٢٧٥ سال از و شد خراسان قشون سركردة
خـراسـان حكومت به ,�١٢٨٩! السلطنه حسام ميرزا مراد سلطان عزل از پس وي داشت/
كـم حـا فوتش, زمان تا وي گرديد/ الدوله> <نظام به ملقب بعد سال دو و گشت منصوب

/�٢å١ سليمانيص ;٣٩٣ ص ١ ج !بامداد, بود/ خراسان
وارد ١٢٤٥ سـال در /�١٣å٩ !د: قاسملو افشار سليمانخان اختيار: صاحب ٧ س ١٧٥ ص
به ١٢٨٦ سال در بود/ وي همراه محمدشاه, جنگي سفر در ,١٢٥٣ در و شد دولت خدمت
مأمور ١٣åå سال در منصوبگرديد/ خراسان رياستقشون به ١٢٩٦ در و حكومتگرگان
به سال سه مأموريت اين كه ميشود روس و ايران بين گرگان و خراسان شمال حدود تعيين

/�٩٣ سليمانيص ;١١٦ ص ٢ ج !بامداد, ميانجاميد/ طول
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المـلك قـوام كـبر عـليا ميرزا حاج فرزند حسنعليخان, ميرزا الملك: نصير ١å س ٢å٤ ص
منصب در را خود عمر بيشتر و بود فارس ثروتمندان و مfكين از وي /�١٢٣٧ !ت: شيرازي
اسفند تا ١٣å٤ شعبان از و ١٣å٣ تا ١٢٩٨ رجب از گذراند: بوشهر و فارس حكومتنواحي
ص ٦ ج !بامداد, است/ بوده عباس بندر و لنگه بندر بعضا و بهبهان كم حا ١٣١٣ و ١٣å٤

/�١١٦ ,١١٤ ,١١٣ ,١١١ ص مصدر, ;٢å١ سليمانيص ,٨٢
محمدرضا سوّم, الملك قوام يعني شيرازي الملك قوام مقصود الملك: قوام ١å س ٢å٤ ص
به ١٢٨٨ سال در است/ �١٢٦٨ ـ ١٣٢٥! دوّم الملك قوام محمدخان علي ميرزا فرزند خان
<قـوام بـه مـلقب/ پدرش درگذشت از پس و منصوب فارس بيگلربيگي و كfنتري سمت
كم حا و شاه ناصرالدين برادر ركنالدوله, ميرزا محمدتقي با برخوردهايي وي شد/ الملك>
قوامالملكسوم دربارة اعتمادالسلطنه گشت/ ركنالدوله فلكشدن به منجر داشتكه فارس,
سال چند در بود/ شهر امور مباشر و بلوكات و شيراز ايfت كم حا ١٣å٩ سال <در مينويسد:
كـه ـ ميرزا مسعود شاهزاده nوا حضرت شده, دولت مغضوب و كشت را نفر هشتاد قبل,
آن از بعد هم باز لي و كرد جريمه تومان صدهزار را او ـ داشت را فارس و اصفهان حكومت
١٣١٣ تـا ١٣١٢ <از مـينويسد: السـلطنه سـديد شـد/> خـدمات مشغول فارس ايالت در
در سالگي ٥٧ سن در ١٣٢٥ سال صفر ماه در وي داشت/> برعهده را بنادر و بوشهر حكومت
٣ ج !بامداد, شد/ كشته ديوان, معتمد نوكر نعمتالله, گلولة ضرب به خود شخصي خانة

/�١٢٦ سليماني, ;٤å١ ص
�١٥٤ ,١٣٨ قنواتي,ص !تأليفجوكار بهبهان ة كتابشناسنام در اDس8م: شيخ ١å س ٢å٤ ص

ميزيستهاند: ١٤ قرن در كه شده ياد فرزندانش و بهبهاني اnسfم شيخ حسن ميرزا از
است/ يافته وفات ق / ه ١٣٤٢ سال در كه اnسfم, شيخ احمد ميرزا /١

ركـنزادة است/ بهبهان معروف آزاديخواهان و علماي از بهبهاني, اnسfم معين محمد /٢
از بـهبهاني اnسـfم معين محمد ميرزا ميگويد: بينالملل جنگ و فارس كتاب در آدميت
وفاتش سال ميرود/ شمار به اول درجة ناطقين از و ايران حاضر عصر دانشمندان و fفض

است/ او فرزند بهبهاني اnسfمي شيخ سلطاني علي سلطان نيست/ معلوم
باشد/ بزرگ خاندان همين بايد فارس ماليات مؤلفرسالة منظور ظاهرا

وي است/ عطاءالدوله خان عبدالحسين ميرزا فرزند خان اللّه فرج الملك: منتصر ٦ س ٢å٤ ص
مـصدر, ;٤١ ص !سـديد, است بـوده بهبهان كم حا بعد و ضبّاط ق / ه ١٣١١ ذيقعدة در

/�١٧٥ سليمانيص ;١١٧ ص
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كـبر عـليا مـيرزا حـاجي فـرزند خـان, فـتحعلي ميرزا ظاهرا ديوان: صاحب ٩ س ٢å٤ ص
!درباب /�١٢٣٦ ـ ١٣١٤! الدوله اعتماد شيرازي كfنتر ابراهيمخان حاجي پسر قوامالملك,

/�٩٤ سليمانيص ;٧å ص ٣ ج بامداد, به: شود رجوع او احوال
و كرم ا سردار سفر آغاز ميشود معلوم كه بطوري كرم: ا سردار مكة سفر تاريخ ٣ س ٢å٥ ص
به موضوع اين است/ ق / ه ١٣١٩ سال اودئيل شوّال ١٥ يكشنبه روز نوري اللّه فضل شيخ
به مربوط نامة دو متن ميشود/ تأييد نيز اللّه فضل شيخ سفرِ رسميِ اسناد و مدارك استناد
نـقل تـركمان, تأليـف نـوري, ه اللّ فضل شيخ مكتوبات/// از كتابمجموعهاي از ـ را سفر اين

ميكنيم:

ايران در عثماني كبير سفير نامة

ق/ ه/ ١٣١٩ سال /١å كارتن /١

خارجه١ امور وزارت به و/// شهيد شيخ حج مناسبتسفر به

آقـا آقـاي مستطابان جنابان الحرام بيتاللّه مسافرت براي كه توصيهنامه[اي] شوم فدايت
ايـن ملفوف نوشته, است اين بودند خواسته تعالي اللّه سلمهما كبر ا علي آقا و فضلاللّه شيخ

/١٣١٩ شوال شهر ١٥ خارجه: امور وزارت به نامه وصول تاريخ /٢

مينمايد/٢ تجديد را فائقه احترامات موقع اين در بسپارند/ خود محل به كه داشت ايفاد مراسله
الدين محمدشمس مهر: محل

به استانبول در ايران كبير سفير الدوله ارفع تلگراف

/ ق / ه ١٣١٩ سال ,١å كارتن /٣

مشيرالدوله٣ خان نصراللهّ ميرزا

هو
اسfمبول از رمز تلگراف استخراج

آقا فضلاللّه, شيخ آقاي جناب ديروز خارجه/ امور وزير افخم كرم ا اجل مستطاب حضرت
به كردم معرفي سلطان حضور را آذربايجان الرعاياي وكيل كرم, ا سردار امجدالدوله, كبر, عليا
شـاهنشاهي همايون اقدس اعليحضرت همه شد/ مرحمت نشان و انفيهدان همراهان و آقايان
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تمام به دولت اولياي توجه از اينجا در هستند/ مقصد عازم فردا و شده گو دعا را ـ روحنافداه ـ
ميشود/ عرض بسته همين با تفصيل خوشگذشت/ بسيار حجاج

رضا
١٣١٩ ذيقعده ٤
از است/ پرداخته سفر اين حوادث و تاريخ بحثدر به قزويني عfّمه موضوع, اهميت به نظر
مسائل در او العادة فوق نظر دقت و تحقيق عُمق دهندة نشان خود قزويني مطالب اين كه آنجا

بپردازد: آن نقل به اينجا در شد ديده مناسب است, علمي
خرج تومان هزار چندين حج در وي كه خواندم اواخر اين كجا نميدانم نوري, فضلاللّه شيخ
حج سنة اين تعيين حيفكه ولي ,�٢٢١ :١! ايرانيان بيداري تايخ در للّه الحمد كردم پيدا بعد كرد/
او حج سفر يقين به قريب بل گويا ديگر قرائن بعضي و من تخمين و حدس بنابر و نميكند را او

/١٣٢å سنة در يا است بوده ١٣١٩ سنة در
و شـمسالعـلماء مـرحـوم و فضلاللّه شيخ حاجي مرحوم سفر سال همان در من كه زيرا
آليانس مدرسة به طهران از شمسالعلماء غياب اغتنام بواسطة كه بود بروجردي كبر عليا حاجي
سال دو ماندم مدرسه آن در سال سه من كه دارم يقين بلكه يقين به قريب چون و رفتم فرانسه
مـيل بـه مراجـعه و تكرار براي را بعد سال يك و <سرتيفيكادتود> ديپلوم تحصيل براي را اول
در طهران از من كه بود آليانس مدرسة سوم سال در و ميرفتم مدرسه به مرتبا و منظما باز خودم
سه كه دارم يقين تقريبا من اخري بعبارةٍ و آمدم, بيرون اروپا به سفر بهقصد ١٣٢٢ ربيعالثاني ٥
يقين باز طرف آن از و رفتم آليانس مدرسة به من �١٣٢٢ :٢ ع ٥! طهران از خروج از قبل سال
فضل شيخ حاجي مرحومين كه بود سالي همان آليانس مدرسة به من دخول سال كه دارم يقين
بود خواهد ١٣١٩ سال همان يا آنها حج سال بالطبع پس بودند/ حجرفته به العلماء شمس و اللّه
و سال سه طهران از من خروج تا يعني ٢ ع تا سال آن حج ماه از يعني سال آن ذيالحجة از كه !
بود خواهد ١٣٢å يا باشد, nبا چيزي و سال سه هست يادم كه سالي سه گر ا ميشود� ماه چهار
هست يادم كه سالي سه گر ا ميشود� ماه چهار و سال دو من خروج تا سال آن ذيالحجة از كه !

باشد/ كم چيزي و سال سه
�17.12.38! فـروغي خـان ابوالحسـن ميرزا آقاي با شفاهي صحبت بواسطة الحمدللّه بعد

را حـضرات حـج سـفر ايـن سال و ماه و روز تاريخ طهران سياه جلد دفتر در خودم بهخط بالصراحه ١/بعدها

شده اضافه قرمز بهخط بعدها مطلب [اين معاصره> وقايع <تواريخ وريقات به و دفتر بههمان رجوع يافتم,
/[Cا/اD است/

آقاي كه زيرا بعد; نه و قبل نه است١ بوده ١٣١٩ ذيالحجة در آنها حج كه شد مبرهن و واضح
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شـخصي امـور يـعني امـور ايـنگونه بـراي خوبي بسيار بسيار حافظة كه خان ابوالحسن ميرزا
را قبل سال سي بيست در واقعه امور مخصوصا و دارند آشنايانشان و خانوادهشان و خودشان
ميآيد يادشان آفتاب مثل و خوب كه فرمودند دارند را ايشان جواني ايام اوايل با مصادف يعني
واقع يكروز در سه هر جمعه روز و اضحي عيد و نوروز عيد كه بود سالي در حضرات حج كه
همة و است بوده همينطور كه آمد بهيادم خوب هم من گفتند را فقره اين آنكه از پس !و بودهاند
به ميكردند�/ متصلصحبت عيد در اسfمي عيد سه تصادف اين از سال آن واعظيندر و كرين ذا
سالي بلي ديدم كردم حساب ووستنفلد تطبيقية جداول روي از گفتند را مطلب اين اينكه مجرد
نميتواند ١٣١٩ سال جز باشد ذيالحجه ١å مقارن و مارسشجمعه ٢١ يعني نوروزش عيد كه
١١ جمعه با درست من حساب روي از است مطابق ١٩å١ مارس ٢١ سال آن در كه زيرا باشد/
اينكه ميماند باقي يكروزاند/ در استكه محقق نوروزش عيد و جمعه يعني ,١٣١٩ ذيالحجة
و تـقويم روي از يعني واقع در و بوده ذيالحجه ١١ روز آن ووستنفلد روي از من حساب به
قمري ماههاي ايام تطبيق در كه ميداند كس همه و بوده ذيالحجه دهم روز آن مردم بين متعارف
است ممكن روز يك هميشه حساب روي از مسيحي� غير !يا مسيحي شمسي ماههاي ايام با
نه و دارد گنجايش جاي نه اينجا در كرش ذ كه بهعللي كند/ پيدا تقويمي واقعي روز با اختfف
سهشنبه تقويم حسب بر سال آن در ذيالحجه غرة پسقطعا است/ مانده حافظهام در من را همه
بـوده/ مـارس ١٢ چـهارشنبه بلكه است ووستنفلد جداول در چنانكه نبوده ١٩å١ مارس ١١

بود: خواهد ذيل بهطريق حساب صورت پس بنابراين
١٩å١ مارس ١٢ = ١٣١٩ ذيالحجة ١ چهارشنبه

١٣ = ١٣١٩ ذيالحجة ٢ پنجشنه
١٤ = ١٣١٩ ذيالحجة ٣ جمعه
١٥ = ١٣١٩ ذيالحجة ٤ شنبه

١٦ = ١٣١٩ ذيالحجة ٥ يكشنبه
١٧ = ١٣١٩ ذيالحجة ٦ دوشنبه
١٨ = ١٣١٩ ذيالحجة ٧ سهشنبه

١٩ = ١٣١٩ ذيالحجة ٨ چهارشنبه
٢å = ١٣١٩ ذيالحجة ٩ پنجشنبه

١٩å١ مارس ٢١ = ١٣١٩ ذيالحجة ١å جمعه
عيد !يعني مارس ٢١ جمعة با بود خواهد مطابق انگ و درست ١٣١٩ ذيالحجة دهم يعني
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حافظة پرتو از ـ الوجوه من بوجه الشك nيقبل بوجه و ـ حضراترياضياً حج پسسال نوروز�/
١٣١٩ سال� ذيالحجة در !يعني سال در شد, معلوم خان ابوالحسن ميرزا آقاي عجيب بسيار
بودهاند كرده حركت طهران از تاريخ آن از قبل ماهي هفت شش يا شش پنج nبد كه است بوده
اسfمبول و مصر راه از برگشتن در و جبلرفتهاند راه از رفتن در ايشان بهقطع قريب ظن بنابر !چه
كما اسfمبول و دريا راه از را ديگر راه و رفتهاند جبل از را يكراه استكه قطعي چه عكس, بر نه
١٣١٩ ذيالحجة از بعد هم ماهي چهار يا چهار سه nبد و تعالي� انشاءاللّه حده علي سنذكره
سال همان صفر در شايد هم ضعيف بهاحتمال !و ١٣٢å ربيعالثاني يا ربيعاnول در nبد يعني
!يادداشتها, عودتكردهاند/ طهران به سنه� همان جمادياnولي در ديگر طرف از يا ١٣٢å يعني

�١١٦ ـ ١١٤ ص ٦ ج
كـبرخـان ا بـرادرزادة و اُمشـهاي خـان حاجي !پسر كبر ا اللّه فتح افخم: ساDر ٦ س ٢å٥ ص
چون سمتهايي داراي است/ منصور سردار و اعظم اوساnر القاب ديگر از بيگلربيگيرشتي�
از بعد تلگراف و پست وزير مازندران; و گيfن خراسان, گمركات مدير رشت; بيگلربيگي
الدوله�; وثـوق كـابينة !در جـنگ وزيـر بار�; !دو دادگستري وزير بار�; سه ق / !ه ١٣٢٧

/�٥١ ص ٣ ج بامداد به شود رجوع خ�/ ١٢٩٩! نخستوزير
مـالك �٥å !ص خـود سـفرنامة در فراهـاني حسين ميرزا بازار: پير مالك :١٢ س ٢å٥ ص
معتبر ك fّم از نامي ميرقاسم حاجي ق / ه ١٣å٣ سال در را بازار پير كين دكا و كاروانسرا

است/ دانسته رشت
شيخ همگي, آمده بزرگ, آقا شيخ, آقا شيخ, جناب صورت به كه فضلاللهّ: شيخ ٨ س ٢å٦ ص
عـهد اوايـل در مـعروف مجتهدين و علما از /ق� ه ١٣٢٧ ـ ١٢٥٩! است نوري فضلاللّه
نوري محدث داماد و شيرازي ميرزاي گرد شا و داشت, عالي علمي مقام وي مشروطيت/
در طـباطبائي مـحمد سـيد مـيرزا و بـهبهاني عبداللّـه سيد آقا با مشروطيت, آغاز در بود/
بـهبهاني, عبداللّه سيد با شخصي ضديت سبب به بعدها, اما بود/ همراه مشروطهخواهي
بناي زدن هم بر و استبداد اساس تقويت در و گذاشت, را مشروطهخواهان با مخالفت بناي
را شاه محمدعلي مجلس, بستن توپ واقعة در و كرد, همراهي شاه محمدعلي با مشروطيت
بـه و شـد, دسـتگير مـجاهدين, دست به تهران فتح از بعد عاقبت, كرد/ تقويت و تشويق
در ق / ه ١٣٢٧ رجب ١٣ روز در مـديره هيئت تأييد و انقfبي عالي دادگاه حكم موجب
قزويني, ;٩٦ ٣ص ج بامداد, ;١٩١١ ٢ص ج !مصاحب, شد/ آويخته دار به توپخانه ميدان

/�١١٣ ص ٦ ج
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�٢٦å,٢٤٦ ,٢٣٤ ,٢٣٣ ,٢å٦ صفحات از آنچه !بنابر او كامل نام شريعتمدار: ١٥ س ٢å٦ ص
فضلاللّـه شيخ مهماندار انزلي در كه است رشتي شريعتمدار حسين شيخ حاجي برميآيد

/ است بوده نوري
توجه/ جالب معني به فرانسوي واژهاي Intéressant انترسان: ١٩ س ٢å٦ ص

در و شد بدل پهلوي [بندر] به انزلي نام ش, ١٣١٤ سال ماه شهريور در انزلي: ,٥ س ٢å٧ ص
اس�مي, بزرگ المعارف دائرة به شود رجوع انزلي باب !در بازيافت را پيشين نام ١٣٥٧ سال

/�٣٦٧ ص ١å ج
شاه ناصرالدين بناهاي از الملكهمداني فريد نوشتة بنابر انزلي: العمارة شمس ٥ س ٢å٧ ص

/�٥ ص فريد, !خاطرات است قاجار
م ١٨١١ . ق ١٢٢٨ در كه گلستان عهدنامة موجب به آستارا روس: آستاراي ٦ س ٢١å ص
در كه شهر اين از قسمتي گرديد/ تقسيم قسمت دو به شد منعقد روسيه و ايران دولت ميان
دو ميان مرز آستارا رودخانة و گرديد گذار وا روسيه دولت به است, آستارا رودخانة شمال

�٣٣٧ ص ١ ج اس�مي, بزرگ المعارف !دائرة شد/ شناخته كشور
مهديخان ميرزا �٢١٤ ص الدوله, ممتحن ـ مأخذ يك در تنها الملك: فخيم ١١ س ٢١å ص

جمادي ٢٨ قرحسان كارگزاري كه ميشناسيم الملكرا فخيم
مرندي خان محبعلي فرزند جهانگيرخان, ميرزا قونسول: جنرال الملك, ناظم ٨ س ٢١٦ ص
كار به مشغول منشيگري, سمت با خارجه وزارت در پدرش نزد ١٣åå سال از الملك ناظم
پدرش با آن مسئوليت كه ـ خراسان كارگزاري معاونت به ١٣å٧ سال اواخر تا ١٣å٦ از شد/
سـال هـمين در شـد/ خارجه وزارت صاحبمنصبان از بعد سال يك و گشت تعيين ـ بود
و شد آذربايجان كارگزار ١٣١٣ سال در نمود/ دريافت را وي لقب پدر, فوت پساز ,�١٣å٨!
يكسال و تفليسبود در ايران سركنسول ١٣١٧ ـ ٢٢ سال از اقامتداشت/ آنجا در ١٣١٥ تا
بود/ خارجه وزارت كفيل و كل مدير نيز مدتي نامبرده گرديد/ مأمور خراسان كارگزاري به بعد

�١٨٩ سليمانيص ;٥٦ ص ٥ ج و ٢٨٥ ص ١ ج !بامداد,
آقا حاج !فرزند قزويني عبدالرّبآبادي مهدي محمد شيخ حاج العلماء: شمس ١١ س ٢١٨ ص
و دانشوران نامة تأليف در كه است كساني جمله از و بود خود عصر فضfي از وي آخوند�
العلماء شمس است/ داشته دست اعتمادالسلطنه خان محمدحسن به منسوب كتابها ساير
سـليماني, ;٣٩٥ ص ١ ج و ٧ ص ٤ ج !بـامداد, بود/ نوري فضلاللّه شيخ معظم دوست

/�١٩٥ ص ٨ ج قزويني, :٩åص
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در ايـران قـونسول است: چنين سفرنامه همين بنابر او مشاغل آقاخان: ميرزا ٣ س ٢١٧ ص
صـامسون در شـهبندر� =! دبـيرقونسول ;�٢٢٦ !ص بـصره كـارگزار ;�٢١٧ !ص بــاطوم

ص�٢٢٦/
خالوي قاجار, مجدالدوله خان اصfن امير فرزند قليخان, ناصر مجدالدوله: ,٧ س ٢٢٦ ص
�١٣١å و ١٣å١ ,١٢٩٥ ,١٢٨٥ سـالهاي !در بـار چـهار وي /�١٣٣å !د: شاه ناصرالدين
دايي پسر عضدالملك, عليرضا ١٣å٤ سال در داشت/ عهده بر را ـ خمسه ـ حكومتزنجان
قـليخان نـاصر شـاه, ديگـرِ پسـردايـي و شـد مـنصوب عدليه وزارت به شاه, ناصرالدين
مـعروف امجدالدوله> <حاجي به مكه سفر از بازگشت از پس بود/ او معاون عميدالملك,
لقب بـه ١٣١٣ در و گـرديد مـلقب عميدالملك, خويش پدر لقب به ١٢٩٥ سال در شد/

گشت/ مفتخر <امجدالدوله>
صامسون, وnيت كرسي دريابندر, آميسوس باستاني سامسون: يا صامسون ١٩ س ٢١٨ ص
بين سياه�, درياي از !شاخابهاي صامسون خليج كنار صغير آسياي شمالي ساحل بر تركيه,
در داشتكه وجود شهري محل اين در باستاني ايام در ايرماق/ يِشيل و ايرماق قزل دلتاهاي
ق ٥٦٢! كردند داير مهاجرنشيني آنجا در يونانيان شد/ ويران فريگيائيها بهدست م ق ١١٨٢
قلج يافت/ تعلق روميان به سپس و شد, پونتوس شاهان قلمرو جزء م ق ٣å١ از بعد كه م�,
I بايزيد سلطان تصرف به ق / ه ٧٩٧ يا ٧٩٥ در گرفت/ بيزانس دولت از را آن II ارسfن

درآمد/ عثماني
الضـرب دار امين حاجي وكيل و طرابزون تجّار از كه اصفهاني: جواد ميرزا ١٤ س ٢٢١ ص

/�١å٨ ص ٣ ج !بامداد, است بوده اصفهان وزير ق ه/ ١٢٥٣ سال در ظاهرا است,
الضرب امين محمدحسين حاج منظور كه الضرب, امين يعني الضرب: دار امين ,١٤ ص٢٢١س
سـال محرم در كمپاني> > به مشهور اصفهاني الضرب امين حسين محمد حاج فرزند يگانه
اول درجه تاجران از الضرب امين محمدحسن حاج پدرش شد/ متولد تهران در قمري ١٢٨٩
نـفوذ داراي الضـرب امـين خانوادة بود; ناصرالدينشاهي سكّههاي ضرب مسئول و تهران

بودند/ ملّي و المنفعه عام امور مصدر هميشه و بوده قاجاريه دربار در سياسي فراوان
او مـالي كـمكهاي و شد وارد فعاnنه ايران مشروطة نهضت در الضرب امين محمدحسين
شوراي مجلس اوّل دور در كه بود خاطر بههمين و بود مشروطهخواهان اقتصادي پشتوانة

بود/ دارا را نيابترياست سمت مجلس در و شد انتخاب نمايندگي به او ملّي
پس كه شد بازداشت الدين> ضياء <سيد دولت بهدستور ١٢٩٩ اسفند سوم كودتاي از پس او
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شوراي مجلس نهم و هشتم و هفتم ادوار در آن از پس و يافت خfصي توقيف از چندي از
اتاق رياست به عمر اواخر در و شد برگزيده نمايندگي به خ� ١٣å٤! مؤسسان مجلس و ملي

شد/ منصوب نيز تهران تجارت
جـهت نـيز مدتي و شد fمبت قند مرض به عمر اواخر در الضرب امين محمدحسين حاج
آذرماه ٢٥ در و بازگشت تهران به نسبي بهبودي كسب پساز پاريسرفت/ به مداوا و معالجه
به شود رجوع او درستي و خُلق حُسن باب در كرد/ وداع را فاني دار قلبي سكته با ١٣١١ سال

�٢٩ ص ١ ج ;٤٤ ص سليماني, ;٤٢٩ ص ١ ج بامداد, ;١٥٤ ص ٨ ج !قزويني,
المآثر در استكه همو ظاهرا الملك مفخم رضيخان ميرزا حاجي الملك: مفخم ٧ س ٢٢٢ ص
او حال بههر آمده/ طرابزون كارپرداز بهعنوان او نام ٤١٦ ص ١ ج افشار, تصحيح ا�Aثار, و
المـلك مفخم موسيخان ميرزا حاج با را او نبايد و است گرانمايه حسين حاجي برادرزادة

گرفت/ اشتباه است بوده اسfمبول در سمتهائي داراي كه �١٢٨٨ ـ ١٣٤٤!
خـدمت بـه ابتدا وي عبداللّه/ ميرزا فرزند حسينخان, ميرزا حاجي گرانمايه: ٧ س ٢٢٢ ص
نظام امير محمدخان دستگاه در تبريز, در مدتي سپس درآمد/ ميرزا عباس پسر ميرزا, قهرمان
و اردبـيل سرحدات تذكرة رياست به شاه, ناصرالدين سلطنت آغاز در بود/ مشغول زنگنه
وزارت مـنشيان جـمع بـه و گشت احـضار تهران به مدتي از پس ولي شد مأمور مشكين
در خدمت سال چند از پس و مأمور طرابوزان كارپردازي به ١٢٧٧ سال در پيوست/ خارجه
حسينخان ميرزا حاجي دستور بنابه ١٢٨١ در شد/ فرستاده الروم ارزنة كارپردازي به آنجا,
و بـرگزيده مـصر ژنـرالي قـنسول مأموريت به عثماني, در ايران مختار وزير الدوله, مشير
خـارجـه, وزارت بر الدوله مشير حسينخان ميرزا تصدي هنگام ,١٢٩٧ در گشت/ رهسپار

ميشود/ محول گرانمايه به بغداد ژنرال قونسول مأموريت
و اتـريش امـپراتـور اول, ژزف فـرانسـوا خاندان مؤلف منظور ژزف: فرانسوا ٣ س ٢٢٣ ص
فرديناند فرانسوا يعني دوم ژزف فرانسوا م�; ١٩١٦ ف ١٨٤٨ جلوس ـ ١٨٣å !و هنگري
يك دست بـه سـرايـو شـهر در وي اول/ ژزف فـرانسـوا پسـر اتريش, وليعهد و آرشيدوك
قـتل هـمين و �١٩١٤ ژوئـن ٢٨! شـد كشـته پرنزيپ گراديلو نام به صربستاني دانشجوي
;٤å٥ ص ١ ج بـامداد, ;١٣٢٥ ص ٥ ج !مـعين, گـرديد/ اول جـهاني جنگ براي بهانهاي

/�١٢٩ ص سليماني,
پرتوريا/ آن كرسي جنوبي; آفريقاي اتحادية ; كمم ٢٨٦å٦å! ايالت ترانسوال: ١٦ س ٢٢٤ ص
موسوم اراضي در آن عمدة قسمت ميكند/ جدا اورانژ آزاد كشور از را آن وال رود جنوب از



گوزلو قرا آثار مجموعه . ٣٥٨

و پشـم مـيباشد/ زيـاد نسبةً آن اروپائي سكنة عدة است/ مناسب گلهداري براي و ولد به
معدني منابع از آن عمدة ثروت ولي ميآيد/ بهعمل مركبات و غfت ميكند/ صادر پوست
سفيد طfي و زغال, الماس, ,fط بر مشتمل كه است آن ويتواترزرند� !مخصوصا پهناور

است/
سـرزمين ايـن از ماتابله قوم دست ١٨٣٧ در داشتند/ مهاجرنشينهائي ناحيه اين در بوئرها
ترانسـوال در مقتدري بوئري دولت پرتوريوس ي/ و/ آ/ رهبري به و بود, شده كوتاه بكلي
جنوبي جمهوريآفريقاي عنوان آن و شناخت, ١٨٥٢ در بريتانيا دولترا اين يافت/ تشكيل
به را جنوبي آفريقاي جمهوري بريتانيا ١٨٧٧ در بود/ كروگر پ/ جمهوري عمدة رهبر يافت;
١٨٨٦ در fطـ كشف بازگردانيد/ را آن استقfل ١٨٨١ در ولي كرد, ملحق خود متصرفات
شكست پساز انجاميد/ بوئرها Ñجنگ به كه شد سرزمين اين به بريتانيائيها هجوم به منجر
و يافت, مختاري خود ١٩å٧ در /�١٩å٢! شد بريتانيا فرمانگزار مستعمرة ترانسوال بوئرها,

/�٦٢٤ ص ١ ج !مصاحب, پيوست جنوبي آفريقاي اتحاديه به ١٩١å در
شـركت بـه مـوسوم انـحصاري شركت و اداره عنوان رژي: كمپاني يا شركت ٨ س ٢٢٥ ص
انگـليسي ليرة ٦٥å.ååå سرماية با شاه ناصرالدين زمان در كه ايران كوي تنبا شاهنشاهي
نظارت حتي و ايران كوي تنبا تجارت انحصاري حق صاحب امتيازي, موجب به و تشكيل,
در كو تنبا محصول خارج به صدور و تجارتداخلي انحصار امتياز شد/ شناخته زراعتآن در
در است, ميشده گرم كيلو ٥.٤åå.ååå بر بالغ ساليانه آن كل تخميني موجب به كه ايران,
خان اصغر علي ميرزا صدارت زمان در م� ب ١٨٩å مارس ٨ !مطابق ق / ه ١٣å٧ رجب
اهتمام به فرنگستان, به شاه ناصرالدين سوم ١٨٨٩ مسافرت از بعد اندكي و امينالسلطان
و تالپوت ماژور به موسوم انگليسي اتباع از يكي به سال, ٥å مدت براي و امينالسلطان
خـرج عـايدات از ربع يك بهعfوة انگليسي ليرة ١٥.ååå ساليانه مقابل در و او شركاي
كرة مذا شد/ گذار وا بپردازد, ايران دولت خزانة به ميبايست امتياز صاحب كه شركت, دررفتة
امضايآن منتها بود, صورتگرفته لندن به شاه مسافرت هنگام در ظاهرا امتياز اين گذاري وا
و علما مخالفت با آن اجراي مقدمات شروع پذيرفت/ انجام مزبور سفر از بازگشت از بعد
حسـن مـيرزا حـاجي و شيرازي ميرزاي طرف از شد; مواجه ايران رجال از بعضي و تجار
و شد; عمومي تعطيل بازار تبريز و تهران در گرديد; صادر دخانيات تحريم حكم آشتياني
و اعـظم صـدر اهـتمام وجـود با جهات, اين به شدند/ تهديد تهران در خارجي اتباع حتي
٢٦ در اجرا, به قطعي شروع از قبل مزبور قرارداد عاقبت دارد, قرار تنفيذ در امتياز صاحب
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نيز روسها ظاهرا آن الغاءِ در و گرديد, لغو رسما ه/� ١٣å٩ الثاني جمادي ٢٥! ١٨٩٢ ژانوية
اعظم اتابك و شاه روابط در كدورت بروز سبب امتياز اين لغو داشتهاند/ مداخله و دست
صدي فرع با كه ليره, ٥åå.ååå و گشت/ سياستروس به آنها تمايل و انگليسها با ايران
گـرفتاري و خسارت موجب و ايران قروض اساس شد, مقرر كمپاني به غرامت بابت پنج

�١å٧٩ ص ١ ج !مصاحب, گشت/ ايران ملت و دولت عظيم
كه مزيتي و امتياز دادن; انحصار معني به است فرانسوي واژهاي كردن: منوپول ٨ س ٢٢٥ ص
يا اشياءِ بعضي كشفكردن فروختن, ساختن, براي ميآورد دست به دولتي يا شركتي فردي,

آن/ دادن انجام تعهد
!ت: تـبريزي صـراف حسـن حاجي فرزند دانش, رضاخان ميرزا الدوله: ارفع ٦ س ٢٢٧ ص
آجودان ١٢٩٧ در بود/ تفليس قونسولگري جنرال اول نايب و مترجم ١٢٩٥ سال در �١٢٧å
پطرزبورگگرديد/ مختار وزير ١٣١٢ در و تفليس قونسول جنرال ١٣å٧ سال در شد وليعهد
نروژ و سوئد دربار در ايران دولت نمايندة عنوان به مذكور, مشاغل بر عfوه بعد سال دو
در ايران كبير سفير ١٣١٩ در و nهه صلح انجمن در ايران نمايندة ١٣١٧ سال در شد/ برگزيده
يك و شد عدليه وزير ١٣٣١ در كشيد/ طول ١٣٢٧ سال تا وي مأموريت و شد اسfمبول
حدود در ملقبگرديد/ الدوله> <ارفع لقب به ١٣١٢ سال در كرد/ مراجعت اروپا به بعد سال
قزويني, ;٣å ص سليماني, ;٥å٧ ص ١ ج !بامداد, رفت/ دنيا از پهلوي دورة در سالگي نود

�١٥å ص ٨ ج
و شـيعه عاليمقام مجتهدان از انصاري مرتضي شيخ منظور مرتضي: شيخ ١٦ س ٢٢٧ ص
/ ه ١٢٨١ ـ ١٢١٤! است/ فقه و اصول در مكاسب و رسائل معتبر و معروف كتاب صاحب

ق�/
و مـبرز فـقهاي از خراسـاني محمدكاظم خراساني: كاظم م8ّ آخوند جناب ١٤ س ٢٢٧ ص
كـفاية انـصاري, شيخ رسائل بر حاشيه كتاب ق�/ / ه ١٣٢٩ ـ ١٢٥٥! است شيعه آزاديخواه

ميباشد/ بزرگ عالم اين آثار از م�صدرا, اسفار بر حاشيه و ا�صول
المـلك� صـديق مازندرانـي نوري محمد ميرزا مرحوم !پسر الملك: صديق ١٢ س ٢٣å ص
وزارت خـدمت به ١٢٨٢ سال در وي احمدخان/ ميرزا بلغارستان در ايران قونسول جنرال
عبارتند وي مناصب و مشاغل از ديگر برخي پاريسشد/ سفارت نايبدوم و درآمد خارجه
خارجه وزارت مستشاري و تشريفات ادارة رياست ـ ١٢٨٦ پاريس سفارت اولي نيابت از:
ـ ١٣١٧ صوفيه اقامتدر و بلغارستان ديپلماتيكي آژان ـ ١٣å٧ اميرتوماني منصب ـ ١٣åå
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دفن همانجا و پاريسدرگذشت در سالگي سه و هفتاد سن ويدر /١٣٢٣ هلند مختاري وزير
�٩٩ ص سليماني, ;٢٤٣ ص ٣ ج !بامداد, شد/

مصطفيخان ميرزا قونسول: جنرال الدوله` مشير aبرادرزادة الممالك صفاء ١٢ س ٢٣å ص
رساند/ اتمام به اسfمبول و ايران در سياسي علوم رشتة در را خود تحصيfت /�١٢٩١ !ت:
اسfمبول در دولت كبراي سفارت سوم نايب و درآمد خارجه وزارت خدمت به ١٣å٧ در
جـنرال ـ ١٣١٤ اسـfمبول سـفارت اول نـيابت از: عـبارتند وي مشـاغل از بـعضي شـد/
همانجا قونسولگري ژنرال و اسfمبول كبراي سفارت مستشاري ـ ١٣١٦ جده قونسولگري
وزيـر ـ ١٣٢å پـاريس و لندن پطرزبورگ, دربار به فوقالعاده سفارت مستشاري ـ ١٣١٩

�١åå ص !سليماني, /١٣٢٦ وين مختاري
از ثروتمندي بازرگانزادة علي, مشهدي فرزند مراغهاي: العابدين زين حاجي ٢å س ٢٣١ ص
اصfحات طرفداران و آزاديخواهان اردوي به زود خيلي كه بود كساني از و آذربايجان مردم
طريقة و بودند سامان آن خوانين از و كنوني� !مهاباد ساوجبfغ كراد ا از او پدران پيوست/
و كسب مشغول مراغه در و تشيعگرويدند كيش به بعدها اما داشتند, شافعي مذهب و تسنن

گرديدند/> ديار آن ثروتروچيلد تومان پنجهزار داشتن <با و شدند تجارت و كار
سال هشت و رفت دبستان به سالگي هشت در آمد, دنيا به ق / ه ١٢٥٥ سال در زينالعابدين
قول به مراغه و اردبيل در هنگام آن از و رفت اردبيل به سالگي بيست در و پيمود مكتب راه
گردن هم ماليات اداي از و آورد فراهم تفنگدار و نوكر و اسب و گذاشت اعياني <بناي خود
خود افتخارات از يكي را فراش و كدخدا و آقاسي ميزان به فحاشي و راهدار زدن و پيچيد

داد>/ قرار
روزنـامة نه بيست, و نوزده مخارج و يك مداخل شده دامنگيرش <قولچوماقي قرار بدين
در زندگاني و آورد روي جهت هر از پريشاني باnخره معين> كتاب و حساب نه و صحيح
مايهاي اندك با گفته ديار و يار ترك خود ديگر برادر با ناچار و شد سختدشوار او براي ايران
پايتخت تفليس, شهر در و شد قفقاز عازم زمان آن ورشكستة تجار از بسياري مانند داشت كه
چهار سه مدت در و افكند اقامت رحل نبود, آنجا در ايرانيان از كسي اوان آن در كه گرجستان,
روي تـفليس بـه كـارگر ايرانـيان از عدهاي كمكم آورد/ فراهم بقالي از منات هزار چند سال
ويسكنسولي به را او تفليس, در ايران كنسول ژنرال ناظمالدوله, اسداللّهخان ميرزا و آوردند
تا رفت كريمه به ناچار مانده دستخالي باز خfصه كرد/ معين كتائيس شهر !نايبقنسولي�

آوردند/ دست به كافي سرماية باز زماني اندك در
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امپراتور, ييfقي شهر يالتا, به برادران و درگرفت عثماني و جنگروس ق / ه ١٢٩٤ سال در
و افتاد ديوان اهل و درباريان و امرا با كارشان و سر و گرفت رونق كارشان آنجا در و رفتند
معرفي امپراتريس به معروف, ورانسوف پرنس زوجة خانم, شاهزاده وسيلة به زينالعابدين
و گذاشتند ايراني> درستكار <تاجر را نامشان كه رسيد جايي به برادران اعتبار و حرمت و شد
در چون و بدهند او به امتيازاتي تا بپذيرد را روس دولت تبعيت كه خواستند او از باnخره
بود, ديده حقارت و اذيت كنسولگري از استانبول در مرتبه چند او و ورزيدند اصرار باره اين
در بعد سال چند شد/ شناخته روس دولت تبعة از سوگند اداي از پس و كرد تبعيت قبول
سالها و شد فرزند سه صاحب او از و آورد يالتا به نيز را خود زن و كرد اختيار تأهل استانبول

برد/ سر به آسايش و خوشي به آنجا در
كيش به خيانت گناه به را خود پيوسته آسودهاشنميگذاشت, دمي ميهن به عfقه و عشق اما
چنان در و انداخته> گردن به را اجنبي تبعيت لعنت <طوق اينكه از و ميكرد نكوهش ميهن و
پيكار از دور او ميدهند, جان مستبد حكام ستم و جور فشار زير در او برادران كه موقعي
در خـود وجـدان بـا همواره ميگذراند, آسودهاي و آرام زندگي غربت مملكت در سياسي

بود/ كشمكش
رهسـپار فـروخته ارزان بـهاي به را خود كاnي و مغازه و گرفت را خود تصميم باnخره تا
حاجي شد/ مكه عازم حج فريضة اداي براي گذاشته آنجا در را خود خانوادة و شد استانبول
محمود ميرزا وسيلة به باnخره تا ميزيست استانبول تبعيتروسدر با سالها زينالعابدين
اين و كرد دولتروسيه از تبعيت ترك تقاضاي عثماني, در ايران كبير سفير عfءالملك, خان
ـ بعد مدتها و يافت انجام الدوله ارفع پرنس دست به مينمود, دشوار چنان ابتدا در كه كار
ـ بود روس و ژاپون جنگ اول روز كه ق� / ه ١٣٢١ !ذيقعدة م ١٩å٤ سال فوريه نهم روز

شد/ پذيرفته تقاضايش
خدمت راه در وافر عfقة و شوق با و اقامتگزيد تركيه در هميشه براي زينالعابدين حاجي

پرداخت/ سياسي مبارزات به قلم راه از وطن, به
به ولي نديده> ادبيات و علوم و نخوانده برهان و منطق و بيان و <معاني اعترافخود به وي
پرستي وطن و آزاديخواه عنصر و زمان اوضاع به آشنا و خوانده كتاب سواد, با مرد حال هر
داشت همكاري استانبول شمس روزنامة با مخصوصا عثماني در خود اقامت مدت در بود,
به آنكه تا مينوشت, كلكته المتين حبل روزنامة در نيز و روزنامه آن در سودمندي مقاnت و

درگذشت/ استانبول در سالگي سه و هفتاد در ق / ه ١٣٢٨ سال



گوزلو قرا آثار مجموعه . ٣٦٢

جلد چاپ در است/ شده نوشته مستقل ًfكام مجلد سه كتابدر اين بيگ, ابراهيم ة سياحتنام مّا ا و
نبود دانسته آن از بعد سال دوازده تا و هنگام آن نويسندهاشدر و نگرديده كر مؤلفذ نام اول
ميرزا جانب از نفر چند ميدادند/ خود به را آن تأليف نسبت اشاره و كنايه به كساني حتي و
استقرار از پس آنكه تا شدند تعقيب و كتابدستگير تأليفآن اتهام به اتابك خان اصغر علي
بـازرگانان از مـراغـهاي, زينالعـابدين حاجي نام آن سوم جلد مقدمة در آزادي و مشروطه

�٣å٤ ص ١ ج نيما, تا صبا !از آمد/ پديد استانبول,
آقا فرزند وي است/ بروجردي كبر ا آقاعلي شيخ حاج او كامل نام كبر: ا آقاعلي ٢١ س ٢٣٢ ص
جـمال آقـا و بوده اnسfم حجّت به مشهور بروجردي اسداللّه مولي فرزند مجتهد جمال
!نظام معيرالممالك خان دوستعلي مدرسة منبر و محراب صاحب و پيشنماز سالها مجتهد
فوت پساز است/ داشته شهرتي باب اين در و بوده بيان و نطق داراي منبر در و بود الدوله�
كه فرزندش, به حسباnرث وي رواتب و مراتب و مناصب تمام قمري ١٣å٢ سال در وي

اختصاصگرفت/ و يافت انتقال بود, مfئي مرد هم او
شـيخ حـاج تـبع به نمود, قيام مشروطه ضد بر مشروطيت اوان در بروجردي كبر ا آقاعلي
در قمري ١٣٤٨ سال در و بود هادي ميرزا او پسر زن كبر عليا آقا دختر كه نوري فضلاللّىه
وي مـينويسد: نـيز ٣٩٥ ص ١ جلد در بامداد ;�١٦٦ ص ٦ ج !بامداد, درگذشت/ مشهد
همين و رفته/ مكه به او با ق ١٣١٩ سال در و است بوده نوري فضلالله شيخ حاج محرر
٦ ج !يادداشتها, است داده شرح خود يادداشتهاي در مشروح بهطور قزويني عfّمه مطلبرا

هست/ او نام نوري اللّه فضل شيخ حاج سفر مدارك و اسناد در ص�١١٤/
حاجي به معروف طباطبايي كاظم ميرزا حاج تبريزي: الرعايا وكيل حاجي ٢å س ٢٣٣ ص
/ �١٢٤٦ ـ ١٣٤١ . خ ١٣å١! الرعايا وكيل عبدالوهاب ميرزا الممالكفرزند اعتضاد و وكيل
عهدة به آذربايجان ماليات و رعيت وكالت دراز ساليان و بود تبريز فضfي و اعيان از وي
بـا ١٣å٩ سـال در رسيد/ تبريز بيگلربيگي منصب به بار چند كاظم ميرزا بود/ خانواده اين
خطي نسخههاي و مجلل كتابخانة داراي وي گشت/ دهخوارقان كم حا اولي, سرتيپ درجة
كـرد/ تـصحيح را دمـنه و كـليله كتاب گروسي, نظام امير حسنعليخان امر به و بود زيادي

/�١٨å ص ٦ ج و ١٤٩ ص ٣ ج بامداد, ;٣٣ ص !سليماني,
اشاره نكته همين به الدوله ارفع احوال در بامداد مهدي ايلچيبك: از رضايت ٧ س ٢٣٥ ص
١ است!ج بوده عثماني سلطان عبدالحميدخان توجه طرف بسيار الدوله ارفع استكه كرده

/�٥١٢ ص
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٣٢٤ !حكومت اول كنستانتين امپراتور به را صوفيه ايا بناي اول: رنين جستي ١٤ س ٢٣٦ ص
چـنين بـه امـپراتـور, اين عصر به نزديك مورخان آثار در ولي ميدهند, نسبت م� ٣٣٧ ـ
دوّم كـنستاتين طـرف از كـه مـيدهد نشان اخير بررسيهاي و است نشده اشاره موضوعي
احـداث بـرليكينيوس اول كنستانتين پدرش, پيروزي افتخار به م� ٣٦١ ـ ٣٣٧ !حكومت
عـظيم بـناي اين باب !در است شده افتتاح عموم عبادت براي ٣٦å فورية ١٥ در و شده,

/�٤٩å ص ١å ج اس�مي, بزرگ المعارف دائرة به شود رجوع
داده گروه اين درباب مكه سفرنامة مؤلف كه اطfّعاتي بر عfوه ينكيچري: ٢١ س ٢٣٧ ص

�٣٣٦٥ ص ٢ ج !مصاحب, ميافزائيم: نيز را نكات اين است
از ق, / ه ١٣٢٩ يـا ١٣٢٨ ـ ١٢٥å عـبدالرحـيم, ميرزا شهرت اوف: طالب ١٥ س ٢٣٨ ص
روشنفكري و تجدد پيشقدمان از و ق, / ه ١٤ قرن اوايل و ١٣ قرن اواخر ايراني نويسندگان
به او ولي بود, نجار ابوطالب, شيخ پدرش, شد/ متولد تبريز شهر سرخاب محلة در ايران/ در
دستگاه در و تفليسرفت, به و شد, بيرون تبريز از سالگي ١٧ در و نكرد, اعتنائي پدر شغل
بـه اسـتقfل بـه خـود بـعد و شـد, مشـغول كـار به شيباني محمدعليخان كاري مقاطعه
داغسـتان, حكـومت مـركز شوره, تمرخان در و كرد, تهيه ثروتي و پرداخت كاري مقاطعه

يافت/ وفات آنجا در وهم گزيد, مسكن
تـمدن و آزاديـخواهـي افكار با را ايران مردم كه بود آن خود نوشتههاي در طالبوف همت
آذربـايجان مردم مشروطيت, ابتداي در جهت, بههمين و سازد, آشنا ساده زبان به فرنگي
!و بهجهاتي طالبوف ولي برگزيدند, خود نمايندگي به اول دورة در را وي او, احترام بهپاس
معالجة براي نيز و رفته حج سفر به طالبوف نيامد/ ايران به ناتواني� و پيري علت به شايد
در رسـالهاي مـاركوس; پـندنامة از است عـبارت آثارش است/ كرده برلين به سفري چشم
احمد; كتاب يا طالبي ة سفين رسول�; حضرت حال شرح از !خfصهاي سپهري نخبة فيزيك;
مسـائل المـحسنين; مسـالك روسـي�; از ف�ماريون, هيئت ة رسال !ترجمة جديده هيئت ة رسال
در و مـيگفت, نـيز شـعر طالبوف طالبي/ سياست و آزادي; خصوص در ايضاحات الحيات;
از به رجوع نيز ١٦١å ٢ص ج !مصاحب, مينوشت/ نيز مقاnتي خود عصر جرايد از بعضي

/�٢å١ ص ٨ قزوينيج ص٢٨٧; ١ ج نيما, تا صبا
درس همانجا در و آمد دنيا به ازمير در ,�١٢٦٤ ـ ١٣٣٥! ارمني: خان اوانس ١٩ س ٢٣٨ ص
كارپردازي تصدي شد/ مشغول ازمير كارپردازي در مترجم عنوان به ١٢٩٢ سال در خواند/
ايران سفارت اولي مترجم و �١٣å٣ ـ ٩! ازمير در ايران قونسولگري رياست ,�١٣å١! ازمير
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١٣١٦ سال در اوانسخان ميرود/ شمار به وي مشاغل ديگر از �١٣٢å ـ ٣٥! اسfمبول در
اسمي مشابهت تنها السلطنه, مساعد اوانسخان با نامبرده گرديد/ السلطنه> <منيع به ملقب

�١٧٨ ص !سليماني, دارد/
حسـن ابراهـيم بن حسين بن علي ميرسيد حاج وي اخوي: سادات علي سيدّ ٩ س ٢٣٩ ص
از اخوي سادات سلسلة از است/ ق ١٣٣٥ وفات طهراني] تقوي[حسيني اخوي به مشهور
تازي و پارسي به سخنپردازي از برُده رنجها منقول و معقول در است/ الخfفه دار افاضل
ترجـمة كه است اليهود ردّ في الشهود اقامة او آثار از ;�٢٦٢ ص ٤ ج !مشار تواناست دو هر
بهوسيلة جلد چهار در او اشعار مجموعة شده/ چاپ ق ١٢٩٢ سال به و است منقولرضائي
ج بـزرگ, !آقـا است موجود مجلس كتابخانه در آن از نسخهاي و شده جمع نائيني عبرت
و او اشعار بعضي اخوي; سادات باب در /�٦٩٢ ٣ص ج مجلس, فهرست ;٧å٥ ص ديوان,
٢å٥ ش وحيد, مجلة ;٣١٥ ص ٥ ج بامداد, به: شود رجوع اعظم اتابك با او نزديكي نيز

ا�دب�/ !مدينة نائيني عبرت ;٤٤ ـ ص٤٢
٢١ !وفات: تبريزي قرچهداغي محمدطاهر آقا منظور ظاهرا افندي: بك طاهر ١٢ س ٢٣٩ ص
اختر كه بود صاحبچاپخانهاي و بازرگان وي است/ اختر مدير اسfمبول� در ١٣٢٥ ذيقعدة
روزنامه, انتشار سرماية تأمين از غير منابع, از بسياري نوشتة به و ميرسيد چاپ به آن در
صفحة آخرين در همواره او نام حال, اين با است/ نداشته آن كار در ديگري مثبت دخالت
ملكم ميرزا به او نامههاي جمله از شواهد, برخي از و ميشد چاپ <طاهر> صورت به اختر

است/ نبوده بيتأثير نيز آن مطالب تنظيم حتي و روزنامه ادارة در كه برميآيد چنين
را مـهم مطالب كثر ا ولي نبود ميان در محمدطاهر آقا جز نامي روزنامه, دوم سال نيمة تا
بـزرگ المـعارف دائـرة به شود رجوع نيز ٢٥å ص ١ ج !پروين, مينوشت/// نجفعليخان

/�١٦٥ ص ٧ ج اس�مي,
سياسي, روزنامة مشهورترين مهدي: ميرزا حاجي مديريت به اختر روزنامة :١٩ س ٢٣٩ ص
ميرزا ياري به روزنامه اين ميشد/ منتشر استانبول در كه فارسي زبان به فرهنگي و اجتماعي
در ايران سفارت نايب نجفقليخان ميرزا تشويق به و ايران سفير الملك, معين محسنخان
روز آن, شمارة نخستين و تأسيسشد استانبول در تبريزي, محمدطاهر مديريت به عثماني,
منتشر اختر, مهدي ميرزا نويسندگي با م ١٨٧٦ ژانوية ١٣ . ق ١٢٩٢ ذيحجة ١٦ پنجشنبه
اس�مي, بزرگ المعارف دائرة به شود رجوع يافت ادامه م ١٨٩٥ ق. ١٣١٣ تا آن نشر و شد

/�٣١٥ فراهانيص ;٢٤٩ س ١ ج پروين, ;١٦٥ ص ٧ ج
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امير نبيخان ميرزا فرزند حسينخان, ميرزا حاج سپهساDر: حسينخان ميرزا :١٨ س ٢٤å ص
/�١٢٤٣ ـ ١٢٩٨! قزويني ديوان

اصفهان به خود با را مشيرالدوله و بود اصفهان كم حا محمدشاه, سلطنت زمان در وي پدر
ميرزا توجه مورد نامبرده محمدشاه, فوت از پس سپرد, او به را خويش امور وكالت و برد
از بعد داشت/ اعزام بمبئي قونسولگري به ١٢٦٤ سال در را او و شد واقع اميركبير تقيخان

گشت/ مأمور تفليس ژنرال قونسول به سال شش
١٢٨٥ در و يـافت راه عبدالمـجيد سلطان دربار به مختاري وزير سمت با ١٢٧٧ سال در
گـرديد/ <مشـيرالدوله> بـه مـلقب و انـتخاب عـثماني دربـار در ايـران كـبير سفير بهعنوان
چشـمگيري نـفوذ عـثماني حكومت دستگاه در كه شد موجب وي فراوان شايستگيهاي

باشد/ داشته
گرديد/ گذار وا او به عدليه وزارت شاه ناصرالدين حكم به و احضار تهران به ١٢٨٨ سال در
نايل نيز جنگ وزارت و سپهساnري به ماه چند از پس و رسيد صدارت به بعد سال يك
توطئة اثر در سفر, از دربازگشت ولي برد اروپا به را شاه ناصرالدين ١٢٩٢ سال در گشت/
حكـومت تنها و گشت معزول قبلي مشاغل و مناصب از شاه حكم به وزرا, و شاهزادگان
و اعظم سپهساnر مقام و گرديد احضار تهران به ماه چند از پس شد/ گذار وا وي به گيfن
مـزبور سـمتهاي از ١٢٩٧ سـال در شـد/ تفويض وي به نيز خارجه وزارت بعد, چندي
١٢٩٨ سال در روسيه, از بازگشت از پس گرديد/ محول او به پطرزبورگ مأموريت و معزول
!سـليماني, گشت/ روانـه و مـنصوب رضـوي قدس آستان توليت و خراسان حكومت به
وسـيلة به استانبول در ايران سفارت بنايِ باب در �٤٢٦ ,٤å٦ ص ١ ج بامداد, ص١٤٩:

/�١٥å ص فراهاني, به شود رجوع سپهساnر و محمدخان حاجي
شايد تبريزي: باشي م8 حاجي نوة و خان رفيع ميرزا پسر الممالك انتظام ٢å س ٢٤٣ ص

/�٤٣٦ ,٤٣٣ ,٤٣١ ,٤٢٩ ص فريد, !خاطرات باشد الملك انتظام
شـرقي شـمال /�١٧٧ ,٧å٣ !جع دريابندر و شهر پورتسعيد سعيد:يا پرت :٢ س ٢٤٤ ص
بـراي نـقشهبرداري ضـمن در ,١٨٥٩ در سوئز/ كانال مدخل بر مديترانه درياي كنار مصر,
آن عـمدة بناي شد/ خوانده بود مصر خديو كه پاشا سعيد نام به و تأسيس كانال, ساختن
مجسمة غربي موجشكن بر دارد; موجشكن بندرگاهشدو است/ سوئز كانال شركت ادارات
مـنارة غربي موجشكن انتهاي نزديك شد�/ برپا ١٨٦٩ !در است برپا لبس ف/ از عظيمي
است/ سـوختگيري پـايگاههاي از پـرتسـعيد است/ مـوجود مـتر ٥٣ ارتـفاع به البحري

�٥٢٩ ص ١ ج !مصاحب:
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چه گر ا سوئز/ خليج شمالي انتهاي بر مصر, شهر سويس, عربي aسوئِز`: سويس ٩ س ٢٤٤ ص
دهكدة تاريخش اعظم قسمت طول در سوئز شهر بود, مسكون قديم بسيار ايام از آن محل
منتهاي بر سوئز گرديد/ آغاز آن توسعة سوئز كانال �١٨٦٩! اتمام از پس بيشنبود/ كوچكي
آبآن موسي گويند كه دارد, قرار موسي> <چشمة نزديكآن واحة در دارد/ قرار كانال جنوبي

�١٣٦١ ص ١ ج !مصاحب, /�٢٥ /١٥ !خروج كرد شيرين را
باب يا بلند درِ كلمه اين حرفي معناي ژاپن; امپراطور باستاني عنوان ميكادو: ١ س ٢٥١ ص
و قدر جfلت لحاظ از كه ميبردند, كار به امپراطور شخص نام جاي به را آن كه است عالي
٢ ج !مـصاحب, نـميشد/ شمرده جايز او نام به اشارهاي شينتو� Ñ! خدائي جنبة داشتن

ص�٢٩٥
آهن/ راه قطار ايستگاه معني به فرانسوي واژهاي gare گار: ١٤ س ٢٥١ ص

همين در نيز مراد سلطان و ١٢٩٣ تا ١٢٧٧ سال از عبدالعزيز عبدالعزيز: سلطان ٦ س ٢٥١ ص
١٣٢٧ تا ١٢٩٣ از آن از بعد كردهاند/ سلطنت كوتاهي� مدت !به ق / ه ١٢٩٣ يعني سال
به ايراني هيئت بنابراين است/ رسيده ق / ه �١٣٣٦ !متوفاي عبدالحميد به حكومت نوبت

رسيدهاند/ عثماني خليفة اين حضور به كرم ا سردار و اللّه فضل شيخ همراه
مـطابق ١٢ سـاعت و كنند كوك را آن غروب وقت كه ساعتي كوك: غروب ١å س ٢٥٣ ص

باشد/ غروب
بزرگ المعارف دائرة به شود رجوع ازمير حالية و گذشته وضع باب در ازمير: ١٤ س ٢٥٣ ص

/٥٣ ص ٨ اس�ميج
سال در و الدوله ارفع برادر او مينويسد گوزلو قرا عبداللّه چنانكه السلطنه: بقاء ٢å س ٢٥٣ ص
صـرّاف حسـن حاجي فرزند او سخن, بنابراين است/ ازمير در ايران قونسول ق / ه ١٣١٩

/ است تبريزي
ايستگاه/ معني به فرانسوي واژهاي Station استاسيون: ٨ س ٢٥٦ ص

در و شده متولد تبريز در /�١٢٨å !ت: خان الله فرج ميرزا السلطنه: مستنصر ١å س ٢٥٩ ص
كـبراي سـفارت آتـاشگي از: عـبارتند تـرتيب بـه وي مشاغل است/ خوانده درس همانجا
نيابت ـ ١٣å٨ بصره كارپردازي ـ ١٣å٣ سفارتخانه همين نظامي آتاشة ـ ١٣å٢ اسfمبول
ـ ١٣١٤ مصر سياسي وكالت ـ ١٣١٢ بصره كارپردازي ـ ١٣١١ دولتي كبراي سفارت اول
كـبراي سـفارت دافـري شارژ و مصر قونسولگري ژنرال ـ ١٣٢١ تفليس قونسولگري ژنرال
اولي سرتيپ منصب و السلطنه> <مستنصر لقب به ١٣١٥ سال در نامبرده /١٣٢٨ اسfمبول
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/�١٩٣ ص الدوله, ممتحن ;١٤٤ ص !سليماني, منصوبگشت/ و ملقب
ـ ١٣١٧! تـاجر/ رشـتي كاظم شيخ فرزند مشيرالدوله: خان محسن حاجي ١١ س ٢٥٩ ص

/�١٢٣٥
مـدرسة در را خود تحصيfت بود/ تجارت مشغول اسfمبول در پدرش, مانند جواني در
وزارت خـدمت بـه سـپس بود/ نهاوند فوج سرهنگ مدتي و برد پايان به سلطاني نظامي
سـال در شد/ كار به مشغول !لنينگراد� سنپطرزبورگ در ايران سفارت در و درآمد خارجه
ايران به ١٢٨٣ در گرديد/ كشور آن روانة پاريس, در ايران سفارت مستشاري سمت با ١٢٨å
تـا و شـد مـنصوب لندن در ايران سفارت دافري شارژ سمت به سال همين در و بازگشت
يك و تعيينگشت انگلستان مقيم وزيرمختاري سمت به سال اين در بود/ باقي آن بر ١٢٨٦
اسfمبول در ايران كبير سفير ١٣å٨ تا ١٢٨٩ از وي گرديد/ الملك> <معين به ملقب بعد سال

بود/
شاه حكم به ـ بود شده واقع شاه ناصرالدين بيمهري مورد كه مدتي از پس ـ ١٣å٩ سال در
اين ١٣١å تا و گشت <مشيرالدوله> به ملقب و منصوب تجارت وزارت و عدليه وزارت به
ـ ماه دو مدت به ـ بعد سال دو و شد خارجه وزير ١٣١٤ در داشت/ برعهده مسئوليترا دو
اسقراض انگلستان از امينالدوله عليخان ميرزا مانند نتوانست چون اما گرديد/ الوزرا رئيس
سـودي ولي رفت, اروپـا به معالجه براي و گشت بيمار ١٣١٧ سال در شد/ كنار بر نمايد
/�٢١٢ و ٢å٤ ص ٣ ج بامداد, ;١٤٩ ص !سليماني, درگذشت/ سال همين در و نبخشيد

بهتوسط كه سلسلهاي فرمانروايان عنوان پادشاه], خداوند, = [فارسي, خديو: ٩ س ٢٦٣ ص
تـحت مـصر كـه ١٩١٤ سال تا آن تأسيس زمان از شد, تأسيس مصر در پاشا محمدعلي
عثماني, سلطان عبدالعزيز, طرف از بار اول عنوانرسما اين چه گر ا انگلستانگرديد/ الحماية
بود, كرده ملقب عنوان بدين را خود محمدعلي ًfقب شد, اعطا پاشا اسماعيل به فرماني طبق
الحمايه تحت مصر كه ,١٩٢٢ فورية تا ١٩١٤ از گرديد/ مذكور سلسله نام جهت همين به و
اروپـائي, مآخذ در داشتند/ ملك عنوان بعد به آن از و سلطان, عنوان آن فرمانروايان بود,
محمدعلي زمان در اصطfح اين و ميبرند, نام السلطنه> <نايب بهعنوان را مصر خديوهاي

/�٨٨٦ ص ١ ج !مصاحب, بود/ معمول هم
و عارف و فارسيگوي شاعر ق, / ه ١٢٩٤ ف سنگfخ, ميرزا سنگ8خ: خط ١١ س ٢٧٩ ص
از بيش جمله از و كرد, متعدد سفرهاي و بود, خراسان از اصلش قاجاريه, عهد خوشنويس
درگذشت/ سال ١١å نزديكبه سن به تبريز در برد/ سر به عثماني و مصر ممالك در سال ٢٥
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دارد كـتابي داشته/ وجود جنون نوعي رفتارش در و است/ ميكرده بسيار غلو خود دربارة
در زيـبائي بسيار طرز به جلد دو در كه الخطاطين, تذكرة به معروف الفض�ء, امتحان نام به
رقـمهاي مـجموعة ,�dorje javaher! جواهر درج ديگرش, كتاب است/ شده چاپ تبريز
و گل با بزرگي مرمر سنگ قطعه است/ شده چاپ مصر در ق / ه ١٢٧٢ سال در و اوست,
بر و ببرد, مدينه به مصر از ميخواسته و است, بوده كرده تهيه فارسي و عربي اشعار و بوته
كنون ا و است/ برده تبريز به خود با است, نشده موفق چون و بگذارد, حضرترسول قبر سر
ج قزويني, ;١٣٥٩ ١ص ج !مصاحب, است/ شده گذاشته ابراهيم سيد بقعة در او قبر سر بر

ص�١٦٥/ ٥
بـا او احـوال كـه بكتاشولي حاجي به منسوب صوفيه, از فرقهاي بكتاشيه: ٧ س ٢٨١ ص
خراسان در نيشابور اهل از ًfاص و داشته نام محمد گويند و است, آميخته افسانهها و قصهها
مقاnت نام به اnصل عربي كتابي در وليكن يافته/ وفات ق / ه ٧٣٨ سنة در و است, بوده
تعاليم باب در وجه هيچ به است, شده ترجمه تركي به نثر و شعر به بعدها كه بكتاش, حاجي
بكتاشي, درويشان حال هر در اما است/ نشده اصراري و كيد تأ بكتاشيه خاصفرقة عقايد و
ميورزيدهاند/ تمام كيدي تأ محرم ماه ماتم اقامة و علي محبت در و دارند شيعي مذهب كه
سلطان باليم ميfدي ١٦ قرن در و داشتهاند, مرتبي تشكيfت عثماني در ميfدي ١٥ قرن در
و است, كرده مرتب و ممهد را بكتاشيه عقايد اصول و مباني دوم, پير به مشهور ,�Balim!
بزرگدر تكيههاي و خانقاهها منسوباست, آنها به ينيچري تشكيfتنظامي كه بكتاشيه,
نيز, امرا و سلطان نزد موارد بعضي ودر عامه, نزد غالبا آنها مشايخ و داشتهاند, عثماني بfد
بكتاشيه داشتهاند/ ارتباط نيز حروفيه فرقة با ظاهرا و بودهاند, منسوب كرامات به و محترم
يـنيچري تشكـيfت م� ب ١٨٢٦! انحfل بهواسطة عثماني, II محمود سلطان عهد در
به مجددا م ١٩ قرن اواسط در اما گشت/ ويران آنها خوانق و تكايا بعضي و شدند, ضعيف
از صوفيه فرق ساير مانند مجددا ١٩٢٥ در آنكه تا تشكيfتخويشپرداختند اساس تجديد
اما ندارند, علنيرسمي فعاليت ديگر امروز جديد تركية در چند هر و شدند/ ممنوع فعاليت
قوت حدي تا هنوز آلباني در آنها تشكيfت و نيست, كنار بر آنها افكار تأثير از تركيه ادب
بـرقرار و داير هنوز بكتاشيه بزرگ تكية قاهره, نزديك ,�moqattam! مقطم در نيز و دارد,

/�٤٣٦ ص ١ !مصاحبج است/
از بـازمانده ديـني ـ آمـوزشي نهاد كهنترين جامعاnزهر, يا مسجد اDزهر: ,١٦ س ٢٨٤ ص
جـامع بـاب در شد/ نهاده بنياد قاهره شهر تأسيس با همزمان كه مصر در فاطميان روزگار
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/�٦٣ ص ٨ ج اس�مي, بزرگ المعارف دائرة به شود رجوع اnزهر
فرقة پيشواي اللّه بهاء حسين� !ميرزا بن البهاء عبد به معروف و افندي: عباس ٢ س ٢٨٥ ص

ق�/ / ه ١٣٤å ـ ١٢٦å! بهائيه
ميگفتند/ دسته را غروب� و !صبح ١٢ ساعت قاجاريه عهد در دسته: ١٩ س ٢٨٩ ص

ابـراهـيم آقـا فـرزند اصـغرخـان, عـلي مـيرزا السـلطان: امين اعظم, اتابيك ,٩ س ٢٩٩ ص
قـاطرخـانة و شترخانه !متصدي بود/ جمع> <صاحب ابتدا /�١٢٧٥ ـ ١٣٢٥! امينالسلطان
و گمرك خزانه, دربار, وزير پدر فوت از پس ـ� امروزي نقل و حمل ادارة مشابه ـ دولتي
و شـاه ناصرالدين سلطنت دورة در وي شد/ بزرگ منصب چهار و چهل صاحب مجموعا
به مجددا شاه محمدعلي دستور به ١٣٢٥ سال در و بود اعظم صدر مدتي شاه مظفرالدين
ص !سليماني, است/ اعظم اتابك و الملك امين او القاب ساير شد منصوب سمت همين

/�٤٢٥ و ٣٨٧ ص ٢ ج بامداد, و ٤٤
گـمرك مدير ١٣å١ سال در وي مافي/ محمدحسنخان ظاهرا الملك: سعد ١å س ٢٩٩ ص
خليج بنادر كم حا مجددا ١٣å٥ سال در بود/ لنگه بندر و عباس بندر كم حا بنادر و فارس
١٣å٥ سال در نامبرده شد/ او ابوابجمعي جزو اصفهان گمركاتفارستا تمام و فارسگرديد
و است مافي السلطنه نظام خان حسينقلي كوچك برادر وي گرديد/ الملك> <سعد به ملقب

/�٣٧١ ص ٣ ج بامداد, ;٨١ ص !سليماني, درگذشت/ او از پيش
سال ودر آمد دنيا به تبريز در /�١٢٩å !ت: خان كبر عليا ميرزا السلطنه: مفخم ٥ س ٣åå ص
١٣١٢ سال در نامبرده گرديد/ استخدام تفليس قونسولگري جنرال در منشي بهعنوان ١٣å٩
هـمان دوم نـايب ١٣١٨ در پـطرزبورگ, سـفارت سـوم نايب ١٣١٣ در سلماس, كارگزار
شـد/ اسـfمبول قـونسول جنرال ١٣٣١ در و جدّه در ايران قونسول ١٣١٩ در سفارتخانه,

/�١٨٦ ص الدوله, ممتحن ,١٦٨ ص !سليماني,
گرفتن حج, احكام مطابق يعني نيست; جايز شرعا يعني نيست: خوش شرعا ٧ س ٣å٢ ص

نيست/ جايز حج اعمال هنگام به سر باnي بر چتر
رحـمت زينالعـابدين ميرزا فرزند معصوم, ميرزا حاج الصدر: نايب حاجي ١٧ س ٣å٥ ص
سپس گذاشت/ پشتسر شيراز در را خود مقدماتي تحصيfت /�١٢٧å ـ ١٣٤٤! شاه علي
درس اردكاني فاضل خدمت در و fكرب در سال چهار مدت و رفت عراق به آن تكميل براي
پس و پيوست آزاديخواهان به مشروطيت آغاز در بازگشت/ شيراز به ١٢٩٣ سال در و خواند
بستن توپ به از بعد ١٣٢٦ سال در يافت/ دست مهم سمتي به ملي مجلسشوراي در آن از
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به شاه محمدعلي از اجازه كسب سپسبا و برد پناه عبدالعظيم حضرت حرم به ابتدا مجلس,
عليشاه سلطان به معروف محمد, سلطان fم حاج نزد گناباد, در ١٣٣å سال در مشهدرفت/
<مـعصوم مـعصوم, مـيرزا حـاجي طـريقتي لقب شد/ وي مريدان از و گرويد او به رفت,
را رياستاوقافگناباد نيز چندي و رياستاوقافگرگان مدتي عمر, اواخر در بود/ عليشاه>

داشت/ برعهده
/�٢٥٢ ص ٨ ج قزويني, ;٢٦٤ ص ٦ ج بامداد ;١٩٤ ص !سليماني,

كه گناهي جرم به كسيرا استكه داستاني به اشاره پياز: و پول و چوب حكايت ١ س ٣å٧ ص
يككيلو يا و بدهد تومان صد يا بخورد چوب ضربه صد كه ساختند مخيرّ بود, مرتكبشده
مرا گفت بخورد/ را آن همة نتوانست مّا ا كرد/ انتخاب را پياز خوردن نخست او بخورد/ پياز
ترتيبهم بدين ميدهم/ را تومان صد گفت و شد ناتوان خورد چوبكه تا چند بزنيد/ چوب

داد/ را تومان صد هم و را چوب هم و خورد را پياز از بخشي
عماد به معروف كبر عليا ميرزا حاج ظاهرا المحققين: عماد روضهخوان, عماد ١٨ س ٣å٩ ص
ق� / ه ١٣٧٩ و ١٢٨٥ يا ١٢٨å !ت تبريزي خوان روضه مختار fم فرزند حسين fم فرزند
او آثار از شده, تأليف جلد ١٤ در گويا كتابرنگارنگكه �٢٥٤ ١١ص !ج الذريعه در است/
كـتاب در /�٥٢٩ !مشـار, است نشده منتشر آن جلد دو از بيش كنون تا اما شده, برشمرده
صفا انجمن كارمندان و لنكراني مرحوم ارادتمندان رديف در عماد �١å٥ !ص دوستان داستان

است/ رمزي وي شعري تخلص و شده دانسته
كاروان به سياه عرب ١٥å حملة واقعة مكه, سفرنامة مؤلف اعراب: حملة ١٢ س ٣å٨ ص
مشروحا سفرنامه اين در آمده پيش كه شكل بدان كرم ا سردار و نوري اللّه فضل شيخ حج
مراجعت و واقعه اين از بعد برميآيد, سفر اين موجود اسناد از كه بهطوري است; كرده بيان
امن تا ـ مكه به رفتن آن بهموجب كه كرد فتوائي صدور به اقدام وي ايران به فضلاللّه شيخ
نـام با رسالهاي در علما فتاوي ديگر همراه به شيخ فتواي اين شد/ تحريم ـ جبل راه شدن
سال به و نسخه هزار تيراژ در تهران در معظمه مكة به جبل راه از حاجيان استطراق تحريم ة رسال
در نيز ميرزا قهرمان السلطنه عين و قزويني محمد يافت/ شهرت و يافت انتشار ق / ه ١٣٢å

نيست: بد اينجا در آن چاپ كه كردهاند نقل مطالبي اعراب حملة اين باب
حكايت [حج] سفر اين به راجع اليه معزي خان ابوالحسن ميرزا آقاي كه چيزهائي جمله از و
و بوده زده حضرات قافلة به دزد جبل� راه !nبد راه منازل از يكي در كه است اين ميكنند,
و برده بهغارت را ايشان حموnت و كب مرا و اموال تمام و بوده كرده لخت تقريبا را ايشان
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از يكي هر براي ك اترا از بعضي شايد و نيستچگونه يادشان بعد بودهاند/ مانده پياده ايشان
بعدها ميگويند و برسند منزل به بودهاند توانسته خر آن با كه بودهاند كرده پيدا يكخري آنها
شـيپور شـيخ حـاجي مـرحـوم جمله از كه حضرات آن همة كه روز يك مراجعت, از پس
مـنزل در من] سابق گردان شا [از اللّه فضل شيخ مرحوم پسر هادي ميرزا حاجي و مسخره
و دزدي واقـعة ايـن حكـايت شيپور شيخ حاجي بودند, مهمان نجمالدوله حاجي مرحوم
مطلبرا اينچنين و آوردند, خري يكي هر براي كه رسيده بدانجا تا ميكرده را اعراب غارت
مرحوم به اشاره دست با !و خر يك آقا آوردند: خري ماها از يكي هر براي <خfصه كرده: ادا
اشاره دست با آقاها اين از كدام هر در !و يكخر هم آقا يكخر, هم آقا كرده�, فضلاللّه شيخ
و غيره و بروجردي كبر عليا آقا مرحوم و شمسالعلماء مرحوم يعني حاضر آقايان از يكي به
پسـر هادي حاجيميرزا به اشاره اخير جمله اين در !و كرهخر يك هم آقا و ميگردد� غيره

/�١١٦ ص ٦ ج قزويني, !يادداشتهاي نموده�/ فضلاللّه شيخ مرحوم
سردار يكخانة اللّه; فضل شيخ و كرم ا سردار سفر مينويسد: ميرزا قهرمان السلطنه عين مّا ا
همه بازار دكان, است/ بزرگي ده دارد/ اجدادي عمارت و باغ است/ اينجا در خان عبداللّه كرم ا
او به اعرابخدمتخوبي دزدهاي بود/ رفته مكه امسال است, خودشفرنگستان دارد/ چيز
رضاقلي امجدالدوله طهران, مجتهد فضلاللّه شيخ حاجي بودند: جمعي يعني بودند/ كرده
حجاج قافلة از كرده كرايه اnغ جده از محترمين/ از ديگر جمعي و معروف شيپور شيخ خان,
ميان به اعرابحرب نرسيده جده به نشده/ واقع مؤثر كردهاند منع را آنها هرقدر بروند/ جلوتر
مـوت بـه مشرف كه زدهاند كتك بهقدري را جمعي زده زخم را جمعي ريخته سوارها اnغ

ميكنند/ سرقت هم را آنها ندار و دار شدهاند/
داخل شده عورت ستر كه گذاشته خود آلت روي به را دستهايش امجدالدوله است مشهور
داشته مخفي آنجا را ليرهها اينكه گمان به بردار كه ميزدند اعرابچماق باشد/ معصيتنشده
به قمه با تا نميدارد بر دست و ميبيند مقدس شرع خfف را عمل اين ترك امجدالدوله و
و كـرده مشـاهده را قـاطع> <برهان كه وقت آن شده/ بريده گوشش نصف كه زدهاند سرش
را دسـتها مـيشوي/ هـfك nّا و بـردار كه زده[اند] هي رفقا ميكند فوقالعاده الم احساس
اين خوردن براي ديگر چماق چندين نديده, ديگري چيز خصيتين و كر ذ اعرابجز برداشته
الدوله افخم ندارد/ خاطر احدي كه آمده بfيي امسال حجاج سر به ميروند/ و زده فريب
قايق در عرب بارشرا بود ساحل در حاجي ساحل, بارشدر بود, كشتي در حاجي ميفرمود
ينبوع راه بود/ افتاده اعراب چنگ به و ريخته بحر و بر در كه بود اموال و مال ميبرد/ و ريخته
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از است حيف نداشت, اندازه كه بودند كشته بهقدري حاج از و بوده مغشوشتر اينجاها از
وارد صدمه الحرام بيتاللّه زائرين به آنقدر كه بشود راضي قدرت همة با كه عثماني دولت

/�١٥٥٤ ص ٢ ج خاطرات, ة !روزنام شود/ غارت و قتل و بيايد
حسـن, مـيرزا حـاجي شهرت رشديه: مدرسة مدير رشديه حسن ميرزا آقا ١١ س ٣١å ص
از بعد ايران/ در نو فرهنگ پيشقدمان از و روحاني ش�, / ه ١٣٢٣! ق / ه ١٣٦٣ ـ ١٢٦٧!
ولي بـود, نـجف عـازم ديني تحصيfت تكميل براي تبريز, در مقدماتي تحصيfت اتمام
چـاپ اخـتر روزنـامة در فارسي زبان گرفتن ياد اشكاnت به راجع شرحي خواندن بهسبب
المعلمين دار در مدتي و بيروترفت, پسبه شد/ جلب موضوع اين به توجهش اسfمبول,
الفباي اصول و بازگشت, ايران به اسfمبول, و مصر به مسافرتهائي از پس كرد/ تحصيل آنجا
نمود, داير تبريز در را دبستانرشديه ق / ه ١٣åå در بود/ مهم بسيار كه كرد, تدوين را صوتي
از بعضي در شد; واقع اصابتگلوله مورد دفعه چند و نماها, روحاني هجوم مورد كرّات به و
حمايت تحت رشديه سرانجام شدند/ مجروح و مقتول مدرسه اطفال از عدهاي تهاجمات,
مظفرالدين سلطنت در گرفت/ قرا امينالدوله او پيشكار و وقت, وليعهد ميرزا, مظفرالدين
امينالدوله كه تهران رشدية دبستان مدير و شد, احضار تهران به امينالدوله, صدارت و شاه
طلبان مشروطه و آزاديخواهان از رشديه معارفعضويتداشت/ انجمن در گرديد/ كرد ايجاد
ايران, به مراجعت از پس شد/ فراري خارجه به اضطرارا يا تبعيد بارها جهت اين به و بود,
١٣٢٢! كرد منتشر اسم همين به مصوري مجلة و تأسيس تهران در <مكتب> نام به مدرسهاي
اواخر در يافت/ وفات شهر آن در هم و شد, گوشهنشين قم در ق / ه ١٣٤٥ سال از ق�/ / ه
بـود/ نيز دخترانه مدارس ايجاد مشوق رشديه نمود/ اختراع كوران تعليم براي اصولي عمر
اتحاد يا عقايد اصول جمله از است; شده چاپ تركي و فارسي به او از بسياري رسائل و كتب
كـلمة كه است بوده مناسبت بدين رشديه به وي شهرت درس/ صد و الصبيان; تبصرة بشر;
مـيرزا حاجي و است, بوده ابتدائي مدرسة معني به زمان آن عثمانيان اصطfح در رشديه
شـهرت عـنوان بـدين گـماشت هـمت ابتدائي مدرسة تأسيس به اينكه مناسبت به حسن

�١٨٥ ص ٨ ج قزويني; ;١å٨٦ ص ١ ج يافت/!مصاحب,
ديگري مفيد اطfع هيچ او, نام كر ذ جز مكه سفرنامة در رشتي: معينالممالك ١٧ س ٣١٢ ص
مـعيرّ يـا مـعينالمـلك نه است معينالممالك كه است قطعي تنها نميآيد/ دست به او از
او از جا چند فريد خاطرات در كه باشد الملك معين خان صادق ميرزا همان شايد الممالك/
است/ ق / ه ١٣٣å سال فدوي فوج سرتيپ و �٤å٨ ,٤å٧ ,٤å٣ ,٢å١ !ص شده برُده نام
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ميشناسيم: السلطنه معين چند رشتي: السلطنه معين ٩ س ٣١٤ ص
السلطنه, !اعتماد ق ١٣å١ سال در قزوين كم سپسحا و مستوفي السلطنه, معين رضا ميرزا /١

�/٣٤٦ ص ١ ج ورجاوند, ;٣٨٢ ,٣٨١ ,٣١٧ ,٥٦ ص ١ ج افشار, چاپ
هست ق� ١٣٢٤! تـنكابني سپهسا�ر خاطرات يادداشتهاي در او نام رشتي/ السلطنة معين /٢

/�٣٨٢ ص اتفاقيه, واقعات از نقل به ٤٢.٢ ص ١ ج !ورجاوند,
رئـيس ق�; ١٣٢٨! كـرمانشاهان الحكـومة دار است: سمتهائي داراي كه السلطنه, معين /٣
فريد, !خاطرات �١٣٣١! حكومتهمدان رئيسكابينة ;�١٣٣١! شورينهمدان پست نظمية

ديگر�/ صفحات و ٣٤٣ ص
دارد/ نياز بيشتري تحقيق به بيش يا است تن يك السلطنه معين سه اين اينكه

حج در ميخوانيم, گوزلو قرا مكة سفرنامة همين در كه بهطوري وبا: ناخوشي ١٢ س ٣١٤ ص
باختهاند جان آنان از نيمي ايراني, حجاج صدهزار از وبا, بيماري اثر بر ق, / ه ١٣١٩ سال
كه !ص�١٥١١ ميكند كر ذ نفر هزار ٢٤å را حجّاج آمار ميرزا قهرمان السلطنه عين !ص�٣٦/
جـان واقـعه ايـن از كه حاجياني زبان از وي ,�١٥٤٧ !ص مرُدهاند آنان از نيمي او قول به
و مسافران ورود ميكند: نقل را غمانگيزي داستان بازگشتهاند, وطن به و برُده بهسfمت
تشـريف ناهار از قبل بهسfمتي سايرين و افخمالدوله حاجي دادند مژده چاوش صداي

مشكوة شاهزاده با خودم فرستاديم/ استقبال را نوكرها ساير و نظام افتخار هم ما ميآورند/
از نـيم و ساعت سه ميكرديم/ ديدهباني و ميانداختيم دوربين نشسته باnخانه در الملك
و شـرم كوبيدهانـد/ من سر به را دنيا بود اين مثل شد/ نمايان حضرات طليعة گذشته دسته
براي هم او ميانداختم/ پائين به باnخانه از را خودم nّوا بود مانع الملك مشكىوة از خجالت
چاوشكه صداي شدن بلند و ده به الدوله افخم حاجي ورود بود/ مانده و آمده كارها همين
شيون و گريه صداي يك ميخواند افتاده حضرات جلوي و باشد كوريجاني مfعبدالحسين
هرچه شد/ سرازير اشك بياختيار بتركد/ بود نزديك من دل كه افتاد راه كوريجان مرد و زن از
و بودم مرده كاش اي دهم/ بسط و شرح چه مختصر بيشتر/ مردم گرية ميشد نزديكتر صدا
با الدوله افخم رفتيم حياط به نمينوشتم/ و نميديدم را مطالب اين ميشكست من دست
نصيبهيچ طيّبه خمسة حق به خداوند است/ معلوم او و من حالت ديگر شد/ وارد جمعيت
است/ شده جانم موتخانم باعث او كأّنه كه بود خجالت غرق چنان نكند/ فرزندي و برادري
سـينه و سـر بـه رعـيتها و نوكرها و نظام افتخار ميكرديم/ گريه و نشستيم رفتيم اطاق به
عfقة و عشق آن شد وارد كه هرمزميرزا شد/ صرف چاي بود/ مانع الملك مشكىوة ميزدند/
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طبيعي حالت از كرده او گردن به دست شدم/ بياختيار مجددا افتاد/ من ياد طفل اين به خانم
كرده خلق خدا آنچه تمام داشت/ انس بچه اين به اندازه چه به كه ميداند خدا شدم/ خارج
كه من دختر نزهتالملوك و او سر در نزاع و دعوا ماها همة با ميكرد/ حاضر او خاطر براي
خدايشرحمت بودند/ خانم مونس و انيس روز و شب ميكرد/ بود, كرده هرمز براي نامزد
شاهزاده ورود ثالث مجلس بود/ تمام و آراسته هرچيز از ندارد/ ياد كسي مادري همچو كناد/
كـه مـارهموار و كوريجان آبادي دو اين اهل بنويسم نميتوانم من بود/ سايرين و خانمها
از آبادي دو اين افراد آحاد كردند/ عزاداري استچه مرحومه آن ملكخود مارهموار دودانگ

ميكرد/ رسيدگي و توجه يكان يكان به بودند/ متنعم مرحومه آن احسان و انعام
نميآيد/ درست نوشتن به معلوم/ هم من حالت است, معلوم زنها قلب رقت رفتم اندرون
نـاهار و كردند كت سا را ما جمعي افغانها و ناله از بعد باري نكند/ احدي قسمت خداوند
الحمد شديم/ متفرق ناهار از بعد نرفت/ فرو احدي گلوي از و بود بدتر مار زهر از كه آوردند

آمدهاند/ بهسfمت بچههايشان و قجرآقا خانم, گلين خانم, شاهزاده و آغا شاهزاده للّه
كه است عمري باشد كرده مراجعت بهسfمت مكه سفر اين از كس هر دارد/ شكر هزار باز
نـفر سي خمسه از نكردهاند/ مراجعت امسال حجاج نصف كرده/ عطا nيزال خداي دوباره
هـرچـه دهـات از آمده/ نفر بيست نفر شصت همدان از كرد/ مراجعت نفر پانزده بود, رفته
فاقه/ و فقر و پريشان حالت با سمت يك از راه, يك از هركدام هم آن آمدهاند/ كمتر رفتهاند
كه معظمه مكه به دفعه بيست و دفعه سي كه اشخاصي ندارد/ ياد كسي كنون تا سالي همچو
و جان كه بوديم نديده گرفتاري و ناخوشي قسم اين ميگويند رفتهاند هم اسد و سرطان در
بوده گفته مكه شريف و معظمه مكة اهل حتي باشد/ رفته فنا باد به كسدارد هر چه هر و مال
از شوند/ تلف حجاج بيشتر نصف كه نشده واقع ناخوشي قسم اين سنه هيچ در حال تا است

جاوهاي/ /١

هستند وبا هيكل و مظهر خودشان و [بود] آنها از وبا بروز كه ژاوه١ حجاج و زوار يكصدهزار
علف و بيآب جزاير از يكي به عثماني دولت حكم به هم را آنها رسيده جدّه به پانزدههزار
نكند را الحرام بيتاللّه رغبتزيارت و ميل جاوهايها از احدي ديگر رفته جهنم به كه بردند

ميشوند/ محترمه كثيرة نفوس اتfف باعث آنها نفر يك كه
قول از را حضرات گرفتاري و وبا بروز و منوره مدينة از خروج تفصيل است آن بهتر حال
معظمة مكة مسافرين بدهيم/ سلطان زهرا حاجيه و آغا شاهزاده حاجيه و افخمالدوله حاجي
نواب ـ ثراها طاب خانم مغفوره مرحومة اسامي/ اين به مرد چهار زن, چهار بودند/ نفر نه ما
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از بعد كه من للة محمدتقي مرحوم عيال سلطان زهرا ـ محترمه همشيرة آغا شاهزاده عليه
كـمال بـا خـانم مـرحـومه خـانة در است سال شانزده تقريبا نكرده/ اختيار شوهري وفات
محمدتقي و بود جوان آنكه وجود با كرده خدمت معقوليت و ديانت و امانت و صداقت
افخمالدوله نهنة و دار نگاه كه آقا نه نه مرحومه ـ كرد را چيز همه ترك بود او اول شوي بيك
بود/ مشهدي زن من پرستار بودند/ داده شير مغفوره مرحومة خانم را من و !افخمالدوله بود
آملي ابراهيم ميرزا صدر مرحوم ـ افخمالدوله حاجي ـ آقا� نهنه افخمالدوله حاجي پرستار

<عكام>/ هفت با صفر مشهدي ـ كا كا خان رمضان ـ مجتبي سيد ـ مازندراني
مدينة در روز سه شدند/ وارد شامي حجاج سfمتي كمال با منوره مدينة به ذيقعده ٢٣ روز
به دريا از ژاوه حجاج كه ميشنوند حركت روز [بودند]/ مشغول عبادت و زيارت به منوره
كثيفگرفتار بد كهاي خورا باطن, لئامت و ظاهر كثافت آن از مدينه به ورود آمده, ينبوع بندر

شدهاند/ وبا شوم ناخوشي دچار و
شـامي حـجاج خـروج بـه حكم شام حاج امير پاشا عبدالرحمن و بود محرمانه اخبار اين
جـز و مـيشوند مـحرم رفـته شـجره مسـجد به روز ژاوه/ حاج توقيف به حكم و ميكند
مـزاج سـfمت كمال با مرحومه خانم نيست/ وبا طلوع به واقف كسي حجاج از معدودي
عبدالرحمن ميشوند/ شام حجاج داخل ژاوه حجاج شجره مسجد از خروج ميشود/ محرم
كه صورتي در بيايند/ عقب منزل يك كه ميكند قافله از خارج را آنها عسكر زور به فورا پاشا

بودند/ شده تلف آنها بيشتر نصف
نـبود/ زنده آنها در نفر يك كه بودند ديده آنهارا كجاوة سيصد ميگويد افخمالدوله حاجي
ابراهيم ميرزا صدر جناب سوم روز موتوا>/ كلهم > گفت زندهاند پرسيدم كه عرب آن قول به
به ساعت شش ظرف در نداشت/ شهرت ناخوشي و بود نمرده كسي روز آن تا شده مبتلي
صداي نبود/ پيدا او چشم بود/ سياه سوخته نيم هيزم تكه مثل او سفيد بدن آن رفت/ باقي دار
مـثل او نـاخنهاي ميكرد/ وصيت و ميآمد بيرون ميكند تكلم چاهي قعر از آنكه مثل او
و كرد وصيت نميداد/ تميز زنگباري يا حبشي كاي كا با را صدر احدي بود/ شده سياه مركب
و شد گرفتار آقا نهنة بعد كرديم/ دفن كرده كفن داده غسل زحمتزياد به چادر پشت در مرد/
و سر به كنده ناخن با را صحرا ك خاشا و خار تمام ميناليد/ خود به گزيده مار آدم مثل او
شترها روي از شديدي باد وزيدن و خزان هنگام درختدر برگ مثل ميپاشيد/ صورتخود
در آنچه با بود ناخوش كه كسرا هر ميريخت/ هم روي نمرده و مرده ميافتاد/ زمين به آدم
يك وانفسائي, يك ميگذاشتند/ انداخته زمين به قهرا جبرا ميفهميدند گر ا داشت كجاوه
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به نيمنفس و نيمجان مرده, روي بر مرده ديد/ نخواهد اللّه انشاء و نديده احدي كه قيامتي
عكامها مگر نميكرد, اعتنا احدي و افتاده جاده در كه بود اموال و مال ميريختند/ هم روي
ترحم برادر به برادر فرزند, به پدر ميكردند/ باز كمرها از را هميانها بود ممكن گر ا فقط كه
هـركس ميكرد/ دفن را ميت كرده پس را ك خا فرصتي و داشت صاحبي كس هر نميكرد/
به مال روي استاز شده fمبت هركس كه بودند مواظب عسكرها ميرفت/ و انداخته نداشت
مقارن باشد الحرام ذيحجة ماه اول كه مدينه از خروج پنجم روز بروند/ انداخته زمين روي
شـد/ مرحـومه آقا نهنه عصر بودند/ كرده واهمه هم بسيار و خورد برهم خانم حالت ناهار
همسفر الدوله افخم و خانم با پسرش دو با كه طهران ملكالتجار حاجي خواهر آن فرداي
اسـباب بـيشتر كـردند/ دفن صحرا ميان در مرد[ند]/ فورا شده گرفتار كجاوه ميان در بودند
روز پـنج خدايا كه ميكرد دعا همينقدر ميگفت سلطان زهرا شد/ خانم مرحومه پريشاني
الدوله افخم نكنند/ دفن بيابان اين در مرا و نمرده صحرا اين در من كه بده مهلت من به ديگر
روز باري نيا/ من نزديك برو كنار ميكرد فرياد راه تمام بيايد/ نزديكش نميگذاشت هم را
حاليه تومان پنج و سي كه ليره هفت روزي به را حملهدار آقا علي حاجي روان تخت دوم
هـمه سـوم روز [ميدادند]/ اميرحاج طبيب القدم حق ليره دو هم دفعهاي كرده كرايه باشد
عيادت به دكتر كه اول روز همان ميفرمودند آغا شاهزاده شده/ مرضرفع كه شدند شكرگزار
مرض از بود/ همينطور و ميشود خوب و شد نخواهد تلف گفت ديد كه را خانم زبان آمد
قلب كردند/ مرضفوت آن به و شدند دچار كبد اسهال به وبا از بعد بلكه نشدند مرحوم وبا
بـاعث وبـا نـاخوشي حـرارت و حدت داشت/ طپش و ميگرفت بود مدتها خانم مرحوم
صدمة ميدادند تحويل و نقل جائي به ساعت هر اينكه و آنجا گرماي مرضشد, آن تشديد
ناخوشي مكه به ورود نمود/ ما سر بر ك خا و كرد را خود كار فلكي قضاي آنكه تا زد بيشتر
احرام لباس با دوشگرفته به عكام نشانيده سرير در را خانم شب شد/ كبد اسهال همان خانم
و عـرفات و مـني در داد]/ انجام ] نيابةً افخمالدوله را تكاليف مابقي آورد/ بجاي را طواف
خودش امكان بقدر را اعمال عمده و بردند را خانم كرده كرايه تخت گزاف مبلغ به هم مشعر
حـالت در شد/ بدتر خانم حالت ديگر مني از مراجعت شدند/ نايب را بعضي آورده بجاي
سراي و باقي دار به اعمال از فراغت از بعد ١٣١٩ ذيحجة شهر پانزدهم روز در تا بودند اغما

عليها/ اللّه رحمة شتافت, جاويداني
آسـماني اتـفاقات از زد/ حياط در چادر كرد/ مهرباني خيلي و بود خوبي آدم صاحبخانه
بطوري است جانانه يگانة زنهاي آن از و باشد مرحومه خانم دختردائي كه خانم ملكالملوك
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كفن و غسل متكفل خودش شده پيدا محرم يا نوكر نفر يك بدون بود آمده مكه به منفردا كه
پاي پائين در كرده حمل ابوطالب قبرستان به كيست ندانند كه بطوري را جنازه بعد ميشود/
بود شده مخبر كسي گر ا و ميكنند دفن ـ عليها اللّه سfم ـ كبري حضرتخديجة امالمؤمنين
را شـريف مكـان آن ليـره دويست و ليـره صد به نبود, مكه اهل گرفتاري و آشوب ايام و
نيكي بر دال مطالب اين تمام شود/ دفن ميت آنجا در جزئيات اين به بود محال و نميدادند
مكاني و مقامي همچو در كه بود خدايشآمرزيده استكه مرحومه آن كردار خوبي و اعمال
شتافت/ نعيم جنات به و بود رستگار و آمرزيده كتابي و حساب هيچ بدون رفت/ دنيا دار از
عالم زنان و اسfم ملت تمام كه فرمايد محشورش كبري خديجة همان با fع و جلّ خداوند
مـعلوم بيچارهها آن حالت وقايع اين از پس كنند/ مباهات و فخر بايد محترم وجود آن به
در روز چهارده گرفته كشتي فراوان پول و زياد زحمت به آمده جده به زياد صدمة به است/
و هزار يافت/ شفا للّه الحمد شده, ناخوشي گرفتار سخت كشتي در همشيره و بودند كشتي
كشتي در وبا للّه الحمد ليكن ريخته/ هم روي گوسفند مثل بودند, كشتي آن در نفر پانصد
ميآمد بوشهر از كه بادي كشتي فروند يك به كشتي هم شب يك بود/ گذشته بهخير و نبود
سه ميدهند/ نجات را مfحان از نفر دو و بيست ميكند, غرق را بادي كشتي و بود خورده
موت منتظر شسته جان از دست ديگر بار يك هنگامه آن در كشتي اهل ميشوند/ غرق نفر
كـربfي ٢٦ و كـاظمين وارد محرم ٢٥ در داشتند/ قرانتين بصره در هم روز ده بودند/ شده
اطـfع واقـعه ايـن از سايرين و خانم شاهزاده ابدا اينكه و [ميشوند] خانه به وارد معلي,
بود باnتر مصيبتي هر از داشتند را خانم ورود انتظار كرده حاضر شيريني و شربت و نداشتند
خودت خدايا شد/ سوگواري و عزا به مبدل سور و عيش شده, نااميد اميدها مرتبه يك كه
و دستگاه آن ديگر شد/ حرام ما بر آسودگي و راحتي بعد به اين از و بود مادري چه ميداني
و بـيnنه بـيخانه, گـذشت/ كـه گـذشت شد/ نخواهد فراهم ما براي لذت آن و نعمت آن
مرحومة آن به انس و عfقه آن كه را ما كوچك بچههاي اين nحا شديم/ بزرگتر و بيصاحب
همان بهحق كريم/ خداي اي تو جز كرد, خواهد پرستاري و نگاهداري كي داشتند مغفوره

كن/ بخير را طفfن اين و ما امر عاقبت هم و كن عطا ما به صبر هم صفا, و زمزم مكه,
لنگـري انـده گـاه بـادباني, شـادي گــاه كـار دو دايم كند عمرم كشتي در آسمان
/�١٥٥١ ـ ١٥٤٦ ,١٥١١ ص ٢ ج خاطرات, ة !روزنام نميدهم/ تفصيل اين از بيشتر ديگر

از بعد عباسقلي, ميرزا حاج فرزند !موقر�, محمودخان ميرزا حاج الدوله: موقر ٩ س ٣١٤ ص
وي لشكرنويسي شغل رسيد, وزارت به لشكر, مشير ابوالقاسم ميرزا حاجي برادرش, آنكه
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بـود, ك ارا كـم حا السلطان, عضد ميرزا ابوالفضل كه زماني و گرديد گذار وا الدوله موقر به
شد/ تهران نايبالحكومة نيز مدتي رفت/ آنجا به و شد منصوب وي وزارت به نامبرده

الدوله موقر بود, داخله وزير فرمانفرما ميرزا عبدالحسين كه هنگامي مشروطيت, دورة در
بود/ مستوفي اللّه نصر ميرزا داماد وي داشت/ برعهده را مزبور وزارتخانة نيابت ماهي چند

/�٥å ص ٤ ج بامداد, ;١٨١ ص !سليماني,
وزارت مستوفيان از ابتدا تفرشي/ حساب عليخان ميرزا حاج الملك: يمين ١١ س ٣١٤ ص
كه بود زمان همين در شد/ آذربايجان گمرك ادارة سررشتهدار مدتي, از پس و بود استيفا دفتر
بلژيكي مسيورنوز اختيار در ايران گمرك ادارة كه هنگامي گرديد/ السلطان> <معز به ملقب
انتخاب او معاونتكل به سپس و مترجمي سمت به ابتدا السلطان معز ,�١٣١٧! گرفت قرار

بود/ وي خدمت در سال شش مدت و شد
و مكه بيروت, به آن از پس و رفت عراق به نيز عليخان ميرزا ,١٣٢٢ سال در <نوز> اخراج با
در و گشت مأمـور مـادريد در ايران مختاري وزير به ١٣٢٧ سال حدود در كرد/ سفر اروپا
وزير ,�١٣٣٤! فرمانفرما ميرزا عبدالحسين كابينة در نامبرده نمود/ مراجعت ايران به ١٣٣١
پس گرديد/ ابقا سمت همين در اعظم, سپهساnر خان ولي محمد كابينة سپسدر بود/ ماليه
خان, علي ميرزا حاج درگذشت/ تهران در بعد مدتي و شد بيكار نيز او مزبور, كابينة سقوط از

/�٣٧٢ ص ٣ ج بامداد ;٢٢å ص !سليماني, <حسابي>هاست/ خاندان بزرگ
است, المـلك جـfل اعـتمادي قليخان جعفر حاج منظور, السلطان: معين ١١ س ٣١٤ ص
پيشخدمتهاي از ابتدا /�١٢٨å !ت: قويونلو قاجار الدوله اعتماد والي خان عيسي فرزند
شد/ شاه الدين ناصر باشي� !فراش حاجبالدوله ١٣١å سال در سپس بود/ شاه ناصرالدين

/�٣١٢ ص ١ ج افشار, چاپ السلطنه, اعتماد ;٢٤٤ ص ١ ج بامداد, ;٥٥ ص !سليماني,
مـحfّتي محمدرضا� fّم !بن محمدعلي ميرزا حاجي مح8ّتي: سيّاح حاج ٢٤ س ٣١٥ ص
خود معروف خاطرات در سيّاح حاج ق�/ / ه ١٣٤٤ ف ـ ١٢٥٢ ت سيّاح حاجي به معروف

دارد/ اشاره ق / ه ١٣١٩ سال مكة مسافرت به ـ ٥١٧ ص ابنسينا, تهران, ـ
تـحويلخانة رئيس السلطان صديق رضاخان حاجي منظور السلطان: صديق ٢٤ س ٣١٥ ص

/�١٢å ص ٥ ج !بامداد, است صراّف محمدعلي آقا پسر نظام خزانة
فـوج كه: است اين برميآيد السلطنه اعتماد نوشتة از آنچه الملك: صمصام ٢٤ س ٣١٥ ص
مأمور سرتيپ خان ذوالفقار حاجي الملك, صمصام حاجي جمعي ٥٢ نمرة كزازي مخبران
عـمدة سـردار او كـامل نام /�٣٦٨ ص ١ ج افشار, چاپ السلطنه, !اعتماد است ـ خوزستان



٣٧٩ . تعليقات و توضيحات

نمرة سربندي ششم فوج ميباشد/ ١ص�٨١ الملك!ج صمصام علينقيخان العظام اnمراء
صمصام حاجي <جناب است: آمده �١٤٥ !ص فريد خاطرات در اما است/ او جمعي هم ٥٣
نام يك اين كه است شده تصوّر چنين بنابراين مخصوصكزاز> فوج با خان ذوالفقار الملك

است/
كل حكيمباشي اnطباء رئيس همداني علي دكتر منظور درجزيني: نظام معين ١ س ٣١٦ ص
و ٢٦٣ ص ١ ج افشـار, چاپ السلطنه, !اعتماد به شود رجوع او احوال باب در است/ نظام

ديگر�/ صفحات و ٣٧٧
ميشناسيم: نظام امير دو نظام: يمين ,١ س ٣١٦ ص

كه هموست ق / ه ١٢٨٨ ـ ١٣٤٣ كبرخان� ا علي ميرزا !فرزند كاشي غفاري عبدالحميد /١
شـد مقتدر سردار به ملقب ١٣٣٢ سال در و پيوست طلبان مشروطه به تهران فتح از بعد

/�٢٢١ ص سليماني, ;٢٦å ص ٢ ج !بامداد,
ماهينان قرية و هست او ياد �١٩٧ !ص فريد خاطرات در كه نظام يمين خدادادخان ميرزا /٢

است/ بوده او ملك ه ١٣١٦ سال در !نزديكآوه�
در او ,�٢٨٩ ص !سديد, است پنج مير خان مصطفي ظاهرا السلطان: معتضد ١ س ٣١٦ ص
و ٣٣٣ ,٣٢٥ فريد,ص !خاطرات اوست برادر الدوله وجليل است/ رئيسنظميه ١٣٢٧ سال

ديگر�/ صفحات
جاي به كه باري پاnن از ظريفتر و خُردتر پاnن سواري, پاnن قجري: پاDن ١٨ س ٣١٦ ص

ميرود/ كار به زين
!ف خليفه منصور بن جعفر دختر ق� / ه ٢١٦ ـ ١٤٥! زُبيده منظور, زبيده: ٢٣ س ٣١٨ ص
طراوتش و سببزيبائي به را او جعفر امين خليفه مادر و الرشيد هارون زن م� ٨٣١ . ق ٢١٦
مأمون خليفه امين شدن كشته از پس درآمد/ هارون ازدواج به ق / ه ١٦٥ در داد/ لقب زبيده
و سـخاوت سـبب بـه درگـذشت/ بـغداد در زبـيده نمود/ اهتمام او بزرگداشت در عباسي
ترعهاي وي است/ اسfم زنان مشاهير از خيريهاش كارهاي و ادب و فضل اهل از حمايتش
فـراهـاني را كـار ايـن عـلّت كشـيد; كـيلومتر ١٦ طول به مكه آبياري براي زبيده� عين =!

است/ نوشته مفصل طور به خود سفرنامة در �٢٣٩ !ص
!فـريد, است رشـتي التـجار مـعين مـحمدحسن حـاجي رشتي: التجّار معين ١ س ٣٢٧ ص

است/ �٣٣ ص
خارجة كارگزار الملك عزّ آقاخان حاجي منظور شيرازي: الملك عزّ حاجي ١٤ س ٣٣å ص
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/�١٣å ص فريد, ; ///٣١٦ ص ١ ج افشار, چاپ السلطنه, !اعتماد است فارس
پدر سلطنت در شاه مظفرالدين دوم پسر ميرزا منصور ملك السلطنه: شعاع ١٤ ص ٣٣å ص
با او حكومت بار دو هر در و شد/ فارس والي ق / ه ١٣٢٢ و ١٣١٨ سال در بار دو خود

/�٤٤٤ ص ,٢ ج السلطنه, اعتماد ;١٥٦ ص ٤ ج !بامداد, بود همراه فساد و شورش
!دمشـق المكرمة مكة أمراءِ تاريخ خود كتاب در عبدالغني عارف مكه: شريف ٢ س ٣٣٤ ص
شريف ق / ه ١٣٢٣ تا ١٢٩٩ سال القعده ذي از مينويسد: �٨٣٩ ص ق, ١٤١٣ البشائر, دار
عون نسب: و نام اين با است شخصي ـ ميشده تعيين عثماني السلطنة دار جانب از كه ـ مكه
مَيّ] نُ بن[أبيى حسن بن عبداللّه بن حسين بن عبداللّه بن محسن بن عون بن محمد بن الرفيق
بن محمد مَيّ] نُ بن[أبيى رميثة بن عجfن بن حسن بن بركات بن محمد بن بركات بن محمد
شـريف بنابراين عبدالكريم/// بن مطاعن بن قتادة عزيز] بن[أبيى علي بن حسن سعد] [أبيى

است/ بوده الرفيق[پاشا] عون ق ١٣١٩ سال در مكه
بن علياصغر ميرزا ابن تبريزي العلماء نظام طباطبائي رفيع ميرزا العلماء: نظام :٩ س ٣٣٤ ص
و ق� / ه ١٣٢٦ !وفـات الصـدر نـايب سـليم مـيرزا بن وزير ابوطالب ميرزا بن رفيع ميرزا

/�٧٨٦ ص ٣ ج ,٢٤٨ ص ١ ج افشار, چاپ السلطنه, !اعتماد ا�دباء/ انيس كتاب صاحب
سلسلة از تركمان, معروف ق� / ه ٨٢٣ ـ ٧٩٢! امير ق, / ه ٨٢٣ فت قرايوسف: ١٧ س ٣٣٨ ص
پايتخت تبريز زمان, اين !از گرفت را تبريز وي تورمش/ محمد قرا جانشين و پسر قراقوينلو;
ايـلدرم سـلطان درگـاه به و جنگيد, تيمور امير با يافت/ استقfل و شد�, قراقوينلو سلسلة
را بغداد بود, جنگ مشغول صغير آسياي در تيمور كه هنگامي سپس, برد/ پناه عثماني بايزيد
آنجا در و گريخت, مصر به او و براند, آنجا از را او تيمور, نوة ابوبكر, ميرزا ولي كرد, مسخر
در و گرفت, را بكر ديار و آورد, گرد سپاهي و شد, آزاد تيمور, وفات مقارن شد/ محبوس
٨١å در دستآورد/ به مجددا را تبريز داده, شكست نخجوان حوالي در را ابوبكر ق / ه ٨å٩
بـه خـود و سـاخت, شـريك سـلطنت در را ق� / ه ٨١٦ !فـت بـوداق پـير خود پسر ق, ه/
كرد, مقتول و مغلوب را !جfير� ايلكاني احمد سلطان ق / ه ٨١٣ در پرداخت/ كشورگشائي
ساوه, ق, / ه ٨٢٢ در كرد/ نابود را گرجستان پادشاه و شيروان امير سپاهيان گرفت/ را بغداد و
بر تيمور� جانشين و !پسر تيموري شاهرخ لشكركشي مقارن گرفت/ را قزوين و سلطانيه,
نيز ق / ه ٨٢٢ ذيحجة را وفاتش تاريخ درگذشت/ سالگي ٦٥ سن در و شد, بيمار او, عليه

/�٢å٣٣ ص ٢ ج !مصاحب, نوشتهاند/
است سنجابي ايل رئيس اميرتومان شيرخان منظور ظاهرا الملك: صمصام ١٦ س ٣٤å ص
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ديگر� صفحات و ٣٣٢ !ص
با خسرو ميرزا فوائد, وزير حسنعليخان جناب برادر گروسي: خسرو ميرزا ١٤ س ٣٤١ ص

/�١١å ص !مصدر, ه� ١٢٩٥ !رمضان است گروس فوج سركردة سرهنگي, درجة
صـادق مـيرزا دسـتگاه در ١٢٧å سـال در احـمدخان/ مـيرزا السـلطنه: مشير ١٣ س ٣٤١ ص
مكري, خان عزيز منشيباشي ١٢٧٥ در و پرداخت خدمت به آذربايجان, پيشكار قائممقام,
آنكـه از پس ـ ١٢٧٨ سـال در وي شـد/ آذربـايجان� !والي الدوله معز ميرزا بهرام پيشكار
منشيباشي ١٢٨٤ در گشت/ ابقا خود پيشين سمت در ـ گرديد وليعهد پيشكار خان عزيز
سال در داشت/ برعهده را وليعهد پيشكاري نيز كمي مدت و شد وليعهد ميرزا مظفرالدين
١٣١٣ و ١٣١å سالهاي در گرديد/ گيfن كم حا ١٣å٢ در و السلطنه> <مشير به ملقب ١٣åå
سـال از و بـوده شـاه محمدعلي و شاه مظفرالدين مقرب درباريان از وي بود/ گيfن والي

است/ شده كشور وزير و نخستوزير بار چهار بعد, به خ� ١٢٨٦! ١٣٢٥
سـفارت به احمدخان ميرزا ,�١٣٢٧! سلطنت از شاه محمدعلي خلع و تهران فتح از پس
عزلت پس آن از و گشت آزاد تومان, شصتهزار پرداخت با بعد مدتي شد/ پناهنده عثماني
مـاند/ نافرجام ترور اين اما شد, بسته گلوله به مجاهد چند توسط ١٣٢٩ در نمود/ اختيار
سـليماني, ,١åå ص ١ ج !بـامداد, رفت/ دنيا از كه بود نگذشته حادثه اين از زيادي زمان

�١٥٢ ص



 



نمايـهها

مكانها

اشخاص

قبيلهها,خاندانها, سلسلهها, عشاير, طايفهها,

مليّتها فرقهها,

اجتماعي مدني, اصط&حاتِ واژهها,

كتابها



 



مكـانهـا

آ
٩ ـ ٧ ,٣ �آبادي�, سرد آب

٢٥٨ ,٢٥٦ ,٢٥٤ آتن,
٢٣٧ ميداني, آتِ

١٢٦ ,١٢٥ ,١١å ,١å٩ آخال,
٤٢ دروازه, آدينه,

٣٦ ,١٤ آذربايجان,
٢١å ,٢å٧ استارا, آستارا,

٢١å روس, آستاراي
٢٨٩ آسوان,
٢٤٨ آسيا,

٨٣ باد, آسياي
١٥٦ ,١٥٥ ,١٤٩ آقداش,

١١٢ ,٨٥ ,٨٤ ,٨٢ ,٨١ دربند, آق
١١١ سقّال, آق

٢٩٧ �الجزاير�, آلجري
٢ گيچان, آل

٢٧å ,٢٣١ ,٢١٨ ,٢١١ آلمان�, =� آلماني
حصاري�, آناتولي = پولي آئينه بلي, �اني آنابُلي

٢٢٩ ,٢١٩ ,٢١٨
٢٥٣ صغير�, آسياي = �آناتولي آنادولي

٣٢٨ آنه,

الف
٣٢٨ ابلغه,

٢٧٦ ابوالهول,
٥٩ ابوجدع,

٧١ سفلي, ابوخامه
٧١ عليا, ابوخامه

٧١ ابودبيّان,
٢٩ ابوزنكور,
٣٢٨ ابوكمال,

,١٧٣ ,١٧å ,١٦٦ ,١٦٣ ,١٤٣ ,١٤٢ اتك,
١٨١ ,١٧٩ ,١٧٦ ,١٧٥

٧١ اثله,
٢٦å سينا, قرانتينه ادارة

٢٤١ ,٢١١ ادسه,
٣٢٨ ك, ارا

٣٨ دويNن, اراضي
٣٨ سيدّ, اراضي

١٦٧ ,١٦٦ ,١٦٥ ,١٦١ ,١٤٤ ارچنكان,
١٩٢ ,١٧٥ ,١٦٣ ,١٦١ رود, ـ ارچنكان

٢٢١ ارزنةالروم,
١١å ,١å٧ ,٧٩ ,�Nكرب مشهد; =� اقدس ارض



گوزلو قرا آثار مجموعة . ٣٨٦

٣٢٨ ارضحمراء,
٣٢٨ ارضخضراء,

٢٧٩ هتل, ـ بيگمن ارسيو
١٦٨ ,١٦å ,١٥å ,١٤٩ ,١٤٥ ارغوانشاه,

٨٨ سرخس, ارك
,٢٣١ ,٢٢٩ ,٢١٥ ,٢١١ ,٢å٦ ,٢٢ اروپا, اروپ,
,٢٥٢ ,٢٥å ,٢٤٨ ,٢٤٧ ,٢٤٣ ,٢٣٧ ,٢٣٦
,٢٧٨ ,٢٧٧ ,٢٧٥ ,٢٧٢ ,٢٦١ ,٢٥٥ ,٢٥٤

٣٤١ ,٣٣٥ ,٣١٧ ,٢٩٥ ,٢٨٤
٦٩ ,٥٩ ارُّيص,

٢٨å ,٢٥٤ ح, ٢٤٤ ح, ٢٤٢ ,٢٥٣ ازمير,
٢٤٩ هتل, ـ ازمير

٢٨٤ مسجد, ـ اcزهر
٥٢ استكي,

٢٧٣ برگن, استيشن
١٦٨ ,١٦٧ ,١٦١ ,١٥٨ سو, ايستيق سو; استيق

٢٧٧ ,٢٧٦ ابوالهول�, =� اسفنكس
,٢٥٤ ,٢٤٨ ,٢٤٥ ,٢٤٤ ح, ٢٤٣ اسكـــندريه,
٣٣١ ,٢٦٨ ,٢٦٦ ,٢٦٣ ,٢٥٨ ,٢٧٤ ,٢٥٧
,٢٢٩ ,٢٢٦ ,٢٢٥ ,٢١٨ ,٢١١ ,٢١å اسNمبول,
,٢٨å ,٢٧٣ ,٢٦٦ ,٢٦å ,٢٥٤ ,٢٥٢ ,٢٤٨
,٣٢٧ ,٣١٥ ,٣å٦ ,٣å٤ ,٣åå ,٢٨٤ ,٢٨١

٣٣١ ,٣٢٩
,٢٦٨ ,٢٦٥ ح, ٢٤٤ ,٢٤٤ ,٥٩ اســــماعيليه,

٢٨٧ ,٢٨٥
١٧١ اشليلر,

٤٢ محله, ـ اشكفتي
٣٢٨ انتر, اصطبل

١٩ اصفهان,
٢٥٥ ,٢٢٣ ,٢١٨ ,٢١١ اطريش,

٧٣ افشار,
٢٧å افريقا,
٢١٢ اقستفا,

٣٢٨ كوره, ا
١٤١ كوه, ـ البرز
٧å البوعNيه,
٧٣ البونعيم,

١٥å سو, التق
٣٣٧ ,٢٧٢ امريكا,

٢٧ تمير, ام
٢٩ يمن, ام

٧٣ السخر, ام
١٧٨ ,١٧٧ ,١٧٣ ,١٧٢ ,١٦١ آباد, امير

٣٨ آباد, امين
٥٢ ,٧ امينيه,

١٥٧ �سرچمن�, انپزك
٣٨ انجيرك,

٢å٩ ,٢å٥ انزلي,
,٢٢٤ ,٦٨ ,٦٧ ,٦٦ ,٢٢ انگـلستان, انگــليس,
,٢٧٥ ,٢٧٢ ,٢٧å ,٢٦٩ ح, ٢٤٥ ,٢٣٤

٣٣٧ ,٢٧٩
Ñآنابلي بُلي اني

,٢٧٧ ,٢٧٥ ,٢٧١ ابـوالهـول, اهرام مصر, اهرام
٢٧٩

٢٧٩ مكارا, اهرام
,٥٩ ,٥٧ ,٥٦ ,٥٤ ,٢٨ ,٢٢ ,١٨ ,١٥ ,١٣ اهواز,

٧٥ ,٦٨ ,٦٤ ,٦١ ,٦å
٥٤ سدّ, ـ اهواز

٢٣٦ مسجد, ـ اياصوفيه
٥٥ ايذج,

,٢١٥ ,٢١١ ,٢١å ,٢å٦ ,١٦٤ ,١٣٢ ايـــــران,
,٢٣٦ ,٢٣٣ ,٢٣٢ ,٢٢٦ ,٢٢٤ ,٢٢١ ,٢١٧
,٢٥٩ ,٢٥٣ ,٢٤٨ ,٢٤٧ ,٢٤٢ ,٢٤١ ,٢٣٨
,٢٨٦ ,٢٨١ ,٢٧٨ ,٢٧٦ ,٢٧٢ ,٢٦٥ ,٢٦١
,٣١٩ ,٣١٨ ,٣١٤ ,٣å٦ ,٣å٣ ,٢٩٩ ,٢٨٩

٣٤٢ ,٣٣٨ ,٣٣١ ,٣٢٣
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٢٩٥ ح, ٢٩١ ,٢٧٢ ,٢٣٤ ايطاليا,
١٧٤ ,١٦٦ ,١٦٥ ,١٦١ ايكدلك,

ب
٦٩ ايمان, با

١٥٥ ,١٥٤ كوه, ـ كميع بابا
٣٢٨ الحجاز, باب
٣١٣ السNم, ــــ
٢٤٩ عالي, ــــ
٣١٩ العُمره, ــــ
٢٨٤ الفتوح, ــــ
٤ ,٣ بادامستان,

٣٢١ ,٢٢٢ ,٢٢١ ,٢١٦ ـ ٢å٨ ,٢å٥ بادكوبه,
٦٩ سدآدران, با

٦٩ باسدي,
٣٣١ ,٢١٩ ـ ٢١٦ ,٢١٢ ,٢١å باطوم,

٢٧٣ ,٢٧٢ اوريك, باغ
٢٧٨ ,٢٧٥ اوربكيه, ـــ

٤ خان, ـــ
٢٤å �طهران�, سپهساcر ـــ

١٦٨ ,١٦١ كند, ـــ
٢٧٥ �مصر� وحش ـــ

٣ باقNزار,
٣٨ سفلي, و عليا بالنجان

٢٢٩ اسNمبول, اتومات امپريال بانك
٤٢ بانويه,

٢٤٤ احمر, بحر
شود ديده سياه درياي نيز ٢٢٣ ,٢١٩ اسود, بحر

٢å٩ ,١٤٢ خزر, بحر
٣å٧ بحره,

٢٣٥ ,١٢٩ ,١٢٦ ,١٢٥ ,١å٦ ,١å٥ ,٨٨ بخارا,
٦٨ ,٤١ ,١٤ ,٥ جبال, بختياري,

٥٢ بديل,

٥٤ بند, ـ عيار برج
٣١٩ شريف, بركة

٧ ,٦ زار, برنج
٤٥ ,٣٥ ,١٢ ,١å بروجرد,

٧٣ بريجع,
٧٣ ,٣٢ ـ ٢٩ ,٢٦ ,٢٥ ,٤ بسيطين,

,٧٦ ,٦٧ ,٦٥ ـ ٥٩ ,٣٥ ,٣å ,٢٤ ,١٥ بـــصره,
٣٤١ ,٢٢٦

٧١ بعليه,
٢٤٩ ,٢٤٨ ,٢٤٦ ,٢٣å ,٢٢٩ �بوسفر� بغاز,

٣٢٨ ,٦٧ ,٤٩ ,١٥ بغداد,
٨١ بقبقو,

٥٤ گياهخوار, محمد سيد بقعة
٢٨٤ �مصر� موم بقعة
٢٦٢ ,٤١ دانيال, بقعة

٢٨١ عمارت, ـ بكتاشيه
٧١ رضي, بNد
٧١ مطلب, ـــ

كــوهستان از كــه است �رودخــانهاي بــNرود
٥ ,٣ ميريزد�, دزفول جلگة به بختياري

٢٤å بلغارستان,
١٥٢ بلغور,

٦٣ ,٦å ,٣٦ بمبئي,
٩٨ اراضخان, بند

٥٤ دختر, ـــ
٥٤ كي, خا ـــ

٥٤ آفرين, خدا ـــ
٥٤ دارا, ـــ

١٦١ ديوار, سنگ ـــ
٥٤ عقيلي, ـــ
٥٦ قديم, ـــ

٥٢ ,٤٢ ,٤١ ,٣٥ قير, ـــ
٢å٥ انزلي, بندر
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٧٥ ,٧٣ بزي, ـــ
٢١٧ روس, ـــ

٦٧ ,٦٦ ,٢٢ صاحبقرانيه, ـــ
٢١٧ عثماني, ـــ

٦٦ ,٥٦ ناصري, مباركة ـــ
٧٢ ,٧å معشور, ـــ
٧٢ ,٧١ هندجان, ـــ

٢٤٤ ينبع, ـــ
٢٥٨ ,٢٥٤ كرك� � يونان ـــ

١٣٨ مرو, رود ـــ
٣٨ بنود,

٢٦٨ ـ ٢٦٥ بنها,
٣٨ بال, بنه
٣ جو, بُنه

٣٩ حسين, خواجه بنوار
٧١ سفلي, ــــ
٣٨ شاهي, ــــ
٧١ عليا, ــــ
٣٩ ناظر, ــــ

٢١١ مجارستان�, �پايتخت بوداپست
٥١ بوركي,

٣٢ ,٣å ,٢٥ بوزنكور,
٣٣å ,٢٩٧ ,٧٦ ,٧٤ ,٦٣ ,٦å ,٥٨ ,٥٧ بوشهر,

٢å٤ ,٢å٢ ,٧١ ,٦٨ ,٥٨ بهبهان,
١٨å ,١٧å ,١٦٩ ,١٦١ قلعه, خان بهبود

٦٣ ,٦å ,٥٧ شير, بهمه
٣٨ بياتي,

٣٤å اللّه, بيت
٣٢٨ ,٢٣٧ المقدس, ـــــ
١٨å رودخانه, ـ خانه ـــــ

١٧١ قلعه, خانه, ـــــ
٣٢٨ ,٣٢٧ ,٣åå ح, ٢٤٤ ,٢٤٤ بيروت,

٣٨ ني, بيشه

٢٨ بيضا,
٢٥٢ ,٢٤٩ ,٢٤٣ اوغلي, بيگ

٢٨ بيوّض,

پ
,٢٥٤ ,٢٥٢ ,٢٤٣ ,٢٤٢ ,٢٣٦ ,٤١ پــــاريس,

٢٧٨ ,٢٦٣
٢١٨ كمپاني, ـ كه پا

٦٩ گچي, پا
٢٥å ,٢٤٦ ,٢٣٨ هتل, ـ پراپاcس

٢٨٨ توفيق, پرُت
,٢٦٦ ,٢٦٥ ,٢٦٣ ح, ٢٤٤ ,٢٤٤ سـعيد, پـرت

٢٨٧ ,٢٨٥
٣٢٨ پرفر,

٢١١ آلمان�, ك �خا جفكي, cوا پست
١١٢ كمر, پس

٢å٦ رودخانه, ـ پسيخان
٤١ ,٤å ,٤ پشتكوه,

٢١١ پطروسكي,
٢٣٦ پطروزبورق,

٢٢٦ ـ ٢٢٣ ,٢١٩ پNتن,
٢٧١ ,٢٥٢ هتل, ـ پNس

٣ زال, پل
٨å خاتون, ـــ

٥å ,٤٩ شاپوري, ـــ
٧٤ ,٦٩ ـ ٦٦ ,٥٨ ـ ٤٦ شوشتر, ـــ

٦٩ پليّم,
١١٨ ,١١٧ ,١å٧ ده, پنج

٢å٧ ـ ٢å٥ بازار, پير
٢٥٨ ,٢٥٦ ,٢٥٤ ح, ٢٤٢ يونان�, �بندر پيره

٢٣å پيكارلو,

ت
٢٢٦ ,٢٢١ ,٨٤ تبريز,
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١١٣ ,١١٢ ,١١å ,٩٨ ,٩٦ ,٩٥ تجن,
١١١ رود, ـ تجن
٨١ مشهور, تخت

٢٧å ,٢٢٤ ترانسوال,
٥٢ تركالكي,

٣٣١ ,١٤١ ,١å٦ ,١å٥ ,١å٤ تركستان,
٢٧٢ تركيه, = تركي

٢٢٢ ,٢١٩ ,٢١٧ ,٢١٦ ,٢١٢ تفليس,
٦ ,٣ تكآب, تُك

٢٣٧ ,٢٣٦ داش, تكلي
٤١ تNل,

٥ ,٤ پل, ـ تتك
٩ ,٣ چشمك, تنك
٨å قلعه, شور تنكل

٢٩٧ جدّه, تنگه
٧٣ توپچيه,

٢٦٣ مصر, تياطر
١٧٤ آباد� �طاهر تيرآباد

١٦١ تيرگان,

ث
٢٦٩ ثلثه,

٦٩ شوره, ثل

ج
٥ ,٢ جايدر,

٢٩٣ بستن�, احرام �مكان جحفه
٣åå ,٢٩٦ ـ ٢٩٣ ,٢٨٧ ,٢٦٧ ,٢٤٥ ,٢٤٤ جدّه,
,٣٣١ ,٣٢٦ ,٣٢å ,٣١٢ ,٣١١ ,٣å٩ ,٣å٦ ـ

٣٤١ ,٣٤å ,٣٣٣
٧٢ ,٧١ ,٧å ,٦٨ بلوك, ـ جراحي

٧٥ ,٧٤ ,٧٢ جراحيّه,
١٦٩ ,١٦٧ ,١٦١ ,١٥٨ جرف,

٢٩٥ ,٢٩٤ ابوسعد, جزيرة
٦å الرّساس, ـــــــ

٦å الخنسايف, ام ـــــــ
,٢٧٩ ,٢٧٢ ,٢٧١ ,٢٣å �هـتل�, پNس ـــــــ

٢٨٣
,٦å ,٥٩ ,٥٧ الخضر�, جزيرة ;� عبّادان ـــــــ

٦١
٦å شلهه, ـــــــ
٦å محلّه, ـــــــ

٢٩٥ ,٢٩٤ واسته, ـــــــ
٧٣ جعفري,
٣٨ جعفريه,
٧٣ جفّار,

٥٤ ,٥٣ جلّكان,
٣٢٢ ,٣٢١ ,٣٢٥ عقبه, جمرة جمره,

٢٩ جمعاني,
٢٨ جميلي,

٥٥ ,٤١ شاپور, جُند
٦٩ �ده�, آسياب جوب

٥٣ قنات, ـ جوبند
٣٨ دهدار, جو

٣ جوزار,
٦٩ جومه,

٧٣ جهانگيري,
٢٧٨ جهنميه,

٣٨ جيبر,
١٣٢ ,١١å ,١å٥ رود, ـ جيحون

چ
٣٢٨ برده, چاه

٣٤å ,٣٣٩ زمزم, ــــ
٣٢٨ قياحب, ــــ

٢٦ چچابه,
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١٧٤ ,١٦٩ ,١٦٧ ـ ١٦٥ ,١٦١ ,١٥٥ چرم,
٦٩ چزان,

١٥٨ اسماعيل, چشمة
١٥٨ قضا, بابا ـــــــ

١٥٨ قلي, باغچه ـــــــ
١٦٦ كُلّمه, ـــــــ
١٥٤ ملك, ـــــــ

١٥٨ علي, يعقوب ـــــــ
٥٩ چعب,

٣٨ سبز, چقا
٣٨ سرخ, چقا
٧٩ قي, چله

٧١ حبكي, چَم
٢ كز, ـــــ

٥٤ رود, ـ بيك محمدعلي ـــــ
٦٩ ليشان, ــــ
٦٩ ,Nّم ــــ

٧١ ,٧å چمابيه,
٦٩ هاشم, ـــــ
٢ براقل, چنار

٢٥٣ قلعه, چناق
٨å چنداول,

١٩١ ,١٤٦ مست, چوب
٢ چول,

١١٧ ,١å٦ چهارجو,
٦٧ ,٥٣ ـ ٥١ ,٤٢ ,٤١ درود� �قريه دانگه ـــــ

٨٣ ,٨١ گنبد, ـــــ
٤١ بختياري, لنگ ـــــ
٧٤ بختياري, محال ـــــ

,١٧٣ ,١٧٢ ,١٦١ ,١٤٤ ,١å١ ,٩٩ چـــهچهه,
١٧٩ ,١٧٧

٣٤١ ,٢٤٨ ,١٤١ ,٣٦ چين,
١٧٤ كتل, ـ ماچين و چين

ح
٣٢٨ ,٣٢٣ ,٣١٨ حجاز,

٣٤å حجراcسود,
٧١ حدّامه,

٧١ �ده�, حديد
٣٢٨ حديسه,
٧١ فرّيح, حزّ
٥١ حسامآباد,
٧٩ آباد, حسين

٦ ,٥ ,٣ قلعه, ـ مهندسيه� =� حسينيه,
٧å سفلي, و عليا حشچة

٢٦å اسكندريه, حمامِ
٢٤٢ ,٢٤١ اسNمبول, ــــــ

٢٤١ پاشا, محمود ــــــ
٢٧٩ ,٢٧٤ ,٢٧٣ مصر, ــــــ

٥٧ ,٥٦ ,٣٣ ـ ٢٣ ,١٩ ,١٨ ,١٥ ,٤ حويزه,
٢٩ ,٢٦ حور,

٧٣ نسق, حوي

خ
٩٦ ,٨å پل, ـ خاتون

١٦٢ ,١٦١ كستري, خا
٦å تركيه�, =� عثماني دولت خاك

٢٨٢ بكتاشيه, خانقاه
١١٨ ,١١٦ ,١١å كچن, خان

٢٣٦ والده, خان
٥٤ بند, ـ بازان� ماهي =� آفرين خدا

٢٦٩ ,٢٦٧ عمارت, ـ خديوي
٢٧å ,٢٦٨ خديويه,

١٧٦ ,١٧٥ آباد, خيوه خرابة
,١١٢ ,١١å ,١å٦ ,١å٥ ,٩٣ ,٨٤ ,١٤ خراسان,
,١٦١ ,١٤٩ ,١٤٣ ,١٤١ ,١٣٢ ,١١٦ ,١١٤

١٧٩ ,١٧٦ ,١٧٥ ,١٧٣ ,١٧٢ ,١٦٦
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٣٢٨ خراي,
٢٩ خرّنبيّان,
١٤٧ خرراه,

٢١١ خرچنگي,
٢å ,١٢ ,١å ,٩ ,٣ ,٢ �لرستان�, آباد خرّم

٢٧٤ �قزوين�, درّه خرّم
٢٧å ,٢٦٩ خرطوم,

٧٣ خزئليه,
١٥٤ ,١٤٩ خشت,

٣٢ ,٣å ,٢٩ ,٢٦ ,٢٥ خفّاجيّه,
٢٧ خفي,

٧١ خلفآباد,
٢٥٦ آتن, خليج

٢٥٨ اسكندريه, خليج
٢å١ خمسه,

١٦٩ زو, خنيه
,١٣٣ ,١٣٢ ,١١٥ ,١١٣ ,١å٦ ,١å٥ خــوارزم,

١٤٩
١١٢ قلعه, خوارزمي

١٩٢ ,١٧٨ ,١٧٤ ـ ١٧٢ ,١٦١ ,١٤٣ خَور,
١٧٩ ـ ١٧٧ خورچاي,
١٧٦ چشمه, خوجه

١٦٩ درّه, خور
,٢٣ ,٢١ ,١٩ ,١٥ ـ ١٢ ,٧ ,٥ ـ ١ خــوزستان,
,٧٢ ,٦å ,٤٥ ,٤١ ـ ٣٩ ,٣٥ ,٣٣ ,٣٢ ,٢٨
,٧٧ ,٧٦ ,٧٤ ,٧٢ ,٦٩ ,٦٨ ,٦å ,٥٥ ,٤٦

٢٦٢
١٤٧ راه, خوك

٣٢١ مسجد, ـ خيف
١١٥ ,١١٣ ,١١١ ,١١å خيوق,
١٦٤ ,١٦٣ قلعه, ـ آباد خيوق

د
٥٤ بند, ـ دارا

تــهران], =] بــاهره دارالخــNفة دارالخــــNفه;
,٣٢ ,٢١ ,١٨ تـهران], =] ناصره دارالخNفة

١١٥ ,٨٤ ,٦٢ ,٤١
٦٩ گل, داري
٢å٢ داراب,

٥å ,٤٢ نهر, ـ داريان
٤١ بقعة, ـ �ع� دانيال
٦٤ ,١٥ بغداد, دجلة

١٧٢ گرم, آب درة
١٤٧ انچرك, بند در

ـ ١٥٧ ,١٥٢ ,١٤٧ ,١٤٦ ارغـوانشـاه, ـــــــــ
١٩٨ ,١٩٧ ,١٩١ ,١٨٢ ,١٨١ ,١٦٨ ,١٥٩

١٩٢ بNِن, ـــــــ
١٩٧ ,١٥٨ مست, چوب ـــــــ

١٧٤ كستري, خا ـــــــ
١٩٢ ,١٥٧ ,١٥٣ خواجه, ـــــــ

١٩٧ ,١٩١ دهچه, ـــــــ
١٧٤ cئين, رود ـــــــ

١٧٤ چهچهه, رود ـــــــ
١٧٤ تيرگان, رود ـــــــ

١٧٤ زو, رود ـــــــ
١٧٤ قراتيكان, رود ـــــــ
١٧٤ كNت, رود ـــــــ
١٦١ خان, شمس ـــــــ

١٥٢ كارده, ـــــــ
١٩٧ كشتني, ـــــــ

١٦٧ �البرز�, بزرگ كوه ـــــــ
١٥٩ قوشجي, ـــــــ

١٦١ cئين, ـــــــ
١٩٨ ,١٩٧ ,١٩١ ,١٧٦ ,١٤٧ نفته, ـــــــ

١٧٢ ,١٧١ ,١٦٩ ,١٦٨ ,١٦١ درده,
,١٧٥ ,٩٦٢ ,١٦١ ,١٣٤ ,٨٩ جـز, دره گـز, دره

١٧٧
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٣٥ يوسف, بابا دروازة
٣٥ بختياري, ـــــــ
٣٥ شوشتر, ـــــــ

٣٥ خراسان, شاه ـــــــ
٣٥ دزفول, پل ـــــــ

١٧٢ خور, ـــــــ
٢٨٨ احمر, درياي
٢١٣ باطوم, ــــــ

,٢٣å ,٢١٩ ,٢١٨ سـياه, دريـاي اسـود; ــــــ
٢٤٨

٢٨٨ ,٢٥٤ ,٢٥٣ ,٢٤٨ ,٢٣å سفيد, ــــــ
٢٥٣ ,٢٤٨ ,٢٣å مديترانه, ــــــ

,٢٤ ـ ١٨ ,١٦ ,١٤ ,١å ,٧ ,٦ ,٥ ,٣ ,٢ دزفول,
٤١ ـ ٣٥

٣٧ پل, ـ دزفول
,٥٢ ,٥١ ,٤٦ ,٤٥ ,٤å ,٤١ ,١٤ رود, ـ دزفـول

٧٤ ,٦٧ ,٦٦ ,٦١ ,٥٨
٤٢ شوشتر�, در �محلهاي دستوا

٥٢ بزرگ, دشت
٣٨ بقل, دشت

٤٢ محله, ـ شمس دكان
٣٢٧ دمشق,

١٧٤ بويني, دوه
١٧٦ ,١٦٢ �داشلوكمر� دوشوكلر

٦٩ دوكوهك,
٧١ دوبالمير,
٣٩ دوبندار,

١٥٧ ,١٤٤ دوشاخ,
١٧٦ رودخانه, ـ دوشاخ
٥١ ,٤٢ ,٤١ دودانگه,

,٦٥ ,٥٤ ,٥٢ ,٥١ ,٤٩ ,٤٧ ,٤٢ رود, ـ دودانگه
٦٧

٩٨ ,٨٦ ,٨٣ ,٨٢ ,٥١ آباد, دولت

٩٦ قلعه, ـ آباد دولت
١٩٢ ,١٩١ ,١٤٦ چه, ده

٣٢٨ دهرابُوي,
١å ,٨ ,٣ گردنه, ـ دهليز

٧٢ ـ ٧å ,١٤ ,Nّدهم
٦٩ دهيور,
٦٩ ديداني,
٣٢٨ ديرآله,
٥٣ ديمچه,

٢٦١ عدالت, خانة ديوان

ر
٢٧٣ مصر�, �در �ع� رأسالحسين

٢١١ راستو,
٧٢ ,٧å ـ ٦٨ ,٥٥ ,٣٩ ,١٤ رامهرمز,

٢١١ راشكف,
٦٩ كي, را

٢٨٥ اسماعيليه, آهن راه
٢٨٥ مصر, ـــــــ
٢٤٦ تركيه, ـــــــ

٢٦٥ اسكندريه, ـــــــ
٢٦٣ الطين, رامن

٢ جايدر, راه
٣٢٩ ,٣å٦ �شام� جبل راه

٣ چول, ـــ
٢ آباد, خرّم ـــ

٧ علي, قبربيگ ـــ
٥ ,٤ كياcن, ـــ

١٢ ـ ١å ,١ لرستان, ـــ
٧ ميشوند, ـــ

١٦٣ ,١٦٢ سنگي, رباط
٨٣ ,٨١ ماهي, رباط

٧٣ ربيديه,
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٢٨ رحمانيه,
٥٢ روني,

٦ ,٥ ,٣ قلعه, ـ رزن
٦٩ آباد, رستم

٧١ رسن,
٢١٥ ,٢å٦ ,٢å٥ رشت,

٢٨ رغله,
٣٤å حجراcسود, ركن
٣٤å ,٣٣٩ شامي, ــــ

٣٤å عراقي, ــــ
٣٤å ,٣٣٩ يماني, ــــ

٢٣٦ ,٤٧ رم,
٢٦٧ اسكندريه�, ييNقي �محل رمله

٢٣å پNس, روايال
١å٥ جيحون, رود

٥٤ بيگ, محمدعلي چم ــــ
٦٧ ,٥٣ ـ ٥١ ,٤٢ دودانگه, ــــ

٧١ زيدان, ــــ
٢å٦ پسيخان, ــــ

٢٣ كاران, ــــ
٦٨ بوالفريس, ــــ

٦٨ بهبهان, ــــ
٤١ ,٤å شاپور, ــــ
٦٨ برمجمال ــــ

٦٨ زرد, ــــ
٦٨ اللّه, ــــ

١٧٢ گرم, آب ــــ
١١١ تجن, ــــ

١٨å سوء, شور ــــ
,١٩٢ ,١٧٩ ,١٧٣ ,١٦٢ ,١٤٣ روســيه, روس,
,٢٧å ,٢٤٤ ,٢٣٨ ,٢١٧ ,٢١٢ ,٢١å ,٢å٥

٣١٤ ,٢٩٩ ,٢٩٨ ,٢٧٥ ,٢٧٣
٧١ ريحانه,

ز
٦ رزن�, قلعة رودخانة روي �بر پُل ـ زال

٥٢ ,٣٨ زاويه,
٦٩ زرينه,

٢٩ زعيNني,
٧١ زنّاط,

٢٨å ,٢٧٩ يوسف, زندان
١٨١ ,١٨å ,١٧٤ ,١٧١ ,١٦٩ زو,

١٧١ ,١٦١ عليا, زو
١٧١ ,١٦١ زوسفلي,
١å٨ ,١å٧ آباد, زور

٣٢٨ زهدانيه,
٣٢٨ زهرد,
٣٢٨ زياديه,
٣٨ زيركان,

ژ
٣٣٧ ژاپون,

س
٧٣ ساعدي,

Ñصامسون سامسون
٥٧ ,٢٨ ,٢٤ سبعه,

٣٦ محله, ـ پوش سياه
٢٧٤ زينب, ستّي
٢٧٤ سكينه, ستّي

٣٢٨ سخنيه,
٦٧ ,٦٦ ,٣٤ اهواز, سدِ

٥å كي, خا ــــ
٥٤ ,٥å شاپوري, ــــ
٦٥ اهواز, قديم ــــ

٤٩ ميزان, ــــ
٣٣ ,٣٤ ,٢٩ ,٢٤ ناصري, ــــ
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٣٤ حويزه, هاشم نهر ــــ
٧١ سديره,
٢١١ سربي,

٦٩ سرچشمه,
,١å٧ ,١å٢ ـ ٨٦ ,٨٣ ,٨å ,٧٩ ,٣٩ ســرخس,
١٣٩ ,١٣٣ ,١٢٧ ,١١٦ ـ ١١٣ ,١١١ ,١١å

١١٢ ,٩٥ ,٨٣ ,٨å رود, ـ سرخس
١å٧ ,٩٧ قلعه, ـ سرخس
١å٨ ,١å٦ كهنه, سرخس

١٦٩ ,١٦١ رود, سر
١٨å قلعه, ـ سررود

٦٩ سرطان,
٥٥ سُرّق,
٧ سَركُل,

,٢٣٩ �اسـNمبول�, عـثماني در ايـران سـفارت
٢٤å

١٦٦ ,١٦٥ ,١٦١ آباد, سلطان
٢٧٣ شارع, ـ پاشا سليمان

٣٢٨ حضرت, عمارت ـ سليمان
٤٩ ,٤٥ ,٤٢ قلعه, ـ سNسل

٦٩ آباد, سلطان
٢٨٤ مسجد, ـ حسن سلطان

٢٤٦ ,٢٤٥ مسجد, ـ سليم سلطان
٢٤٦ ,٢٤٥ مسجد, ـ فاتح محمد سلطان

٦ قلعه, ـ سلطانيه
Ñخوزستان سلةالخبز

٦٩ سلماني,
٥٢ سماله,

٣٢٨ سموك,
٣٩ مزرعه, ـ سنجري

٦٩ سندرون,
٦٣ سنگر,

١٧٤ ,١٦٧ ,١٦٦ ,١٦١ سني,

١٦٧ ـ ١٦٥ رود, ـ سني
٢٧٧ سوان,

١٦١ خچر, سو
٢٧٧ ,٢٦٩ سودان,
ح ٢٤٤ سوسان,

٢١٩ ,٢١٣ ـ ٢١å سوستاپل,
٤ شيخ, سوق
٧١ سويره,

, ٨٥ ,٢٦٧ ـ ٢٦٥ ,٢٤٥ ,٢٤٤ سوئز� =� سويس
٣٣١ ,٣å٤ ,٢٩٤ ,٢٨٩ ـ ٢٨٦

٤٤ تنان, سه
٣٨ كناران, سه
٨١ ,cبا سياه

٣٨ منصور, سياه
٣٨ بيشه, سير

١٥٥ ,١٤٩ سيرزار,
٦٢ بصره�, دهات �از سيبريّات

٤٢ محله, ـ صالح سيد
٤٢ محله, ـ قاسم سيد

٢٤٣ ـ اوغلي بيگ سيرك
١٦٥ كوه, ـ سيستان

٢١١ اسكوف, سينتيل

ش
٤١ ,٤å رود, شاپور,
٥å ,٤٩ پل, شاپوري,

٥٤ سد, ـ شاپوري
٢٩ ,٢٦ شاخةالكروش,

٧٣ حميد, شاخه
٧٣ غانم, شاخة
٢٩ شاخةالروم,

٨٣ ,٨١ ,٨å شاديچه,
٢٩ كريّه, شا
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٢٧٧ مصر�, اهرام بزرگ كمينة =� شالِپس
٣٢٩ ,٣٢٨ ,٣٢٧ ,٣١٤ ,٣å٦ ,٢٦٨ ,٢٤٤ شام,

٧٣ سفلي, رخيّه شاه
٧٣ عليا, رخيه شاه

٧٣ ولي, شاه
٣٩ شاهان,
٣٨ آباد, شاه

٣٧٢ هتل, ـ شِپرتس
١٤٦ اسپرك, شحنه

٣٨ آباد, شرف
٨٦ ,٨٥ شرّق,

ـ ٦١ ,٥٩ ,٥٧ ,٤٢ ,٣٤ ,٢٢ ,١٤ ,٤ العرب, شط
٦٤

٣٥ فرات, شط
٦٦ ,٦٤ ,٦١ ,٩٧ ,٥٧ ,٢٣ ,٢٢ ,١å كارون, شط

٢١ محمد, شط
٤١ شطيط,

٣٨ شلگهئي,
٦٧ ,٦٦ ,٦٥ ,٥١ شليلي,

٢٢٢ هتل, ـ شمس
٣٨ شمسآباد,

٢å٧ رشت, العمارة شمس
٣٨ شمعون,
٣å٤ شميران,

٨٦ ,٨٢ ,٨١ شورجه,
١٤٧ شوره,

١٨ رودخانه ـ سوء شور
١٧١ ,١٦٩ سوئي, شور
١١٥ ـ ١١٢ كال, شوره

٢٦٢ ,٥٥ ,٤١ ,١٥ شوش,
,٣٦ ,٣٣ ,٣١ ,٢٣ ,٢١ ـ ١٨ ,١٥ ـ ١٣ شوشتر,

٦٥ ,٦١ ,٥٥ ,٤٦ ,٤٤ ـ ٤١
٥٣ ,٣٥ رود, ـ شوشتر

٧٤ ,٦٩ ـ ٦٦ ,٥٨ ـ ٤٦ ,٣٧ پل, ـ شوشتر
٤٢ دروازهها, ـ شوشتر

٢٦ ,٢٥ شويّب,
٩å شهنشاه,

٣٦ محله, ـ شيخ
٣٣å شيراز,

٩٦ ,٩١ تپه, شير
١٥٦ چاه, شيرينِ

٣٨ مزرعه, ـ شيلي

ص
٦٦ ,٦٤ ,٦٢ ,٦å ,٥٩ ,٢٢ ,٢å صاحبقرانيه,

٢٤ صافنِ,
٤å ,٣٩ ,٥ ,٣ آباد, صالح

٣٦ آقا, صالح
٣٢٨ صالحه,

٢٢٩ ,٢٢٧ ـ ٢٢٥ ,٢٢٢ ,٢١٨ صامسون,
٣٣å ,٣١٩ قلعه, صاين

٣٦ محله, ـ صحرا
٣٢٨ مNس, صحراي

٣٢٨ صخريه,
٣٣٦ ,٣٢٦ ,٣١٣ صفا,

٢٤٥ صفاريه,
٢٨ صفحه,
٧٣ صفره,

١٧٤ ,١٧٢ شكن, صندوق
١٦٣ ,١٦٢ ,١٤٤ قلعه, ـ صيدخان

ط
٣٢٨ طامه,

١٦١ آباد, طاهر
٣٩ مزرعه, ـ طاهري

٣٣٩ ,٣١٩ ,٣١٨ طايف,



گوزلو قرا آثار مجموعة . ٣٩٦

١٥٨ طبس,
١å٥ طخارستان,

٢٢٤ ـ ٢١٨ طرابوزن,
٤٢ طرّاحي,

١٨١ ,١٧١ طرغتي,
٢٩ طرّه,
٧٣ طاله,

٧å طويجيه,
٢٩٢ كوه, طور,

٢٩٤ ,٢٩٢ ,٢٩å ,٢٨٩ ح, ٢٧٩ سينا, طور
٣٣٢ ,٣å٤ ,٢٢١ ,٢٤å ,٢å٧ ,٢å٥ ,٩٥ طهران,

ع
ح ٣٨ آباد, عاشق
Ñجزيره عبّادان
٣٨ آباد, عباس

٢٦٨ مصر, در خياباني ـ عباسي
٢٧٩ هتل, ـ عباسي
٤٢ محله, ـ عبداللّه

٣å٤ امامزاده, ـ �ع�, حسني عبدالعظيم
,٢٢١ ,٦٢ ,٣١ ,٢٨ ,٢٣ تــركيه�, =� عــثماني

٢٦٩ ,٢٦å ,٢٥١ ,٢٤١ ,٢٣å
٢٣٥ ,٢١ ,١٥ عاليات, عتبات

٢å١ ,١٥٥ عراق,
٧١ ,٣٩ ,٣٦ ,١٤ �عجم�, عراق

,٣٣٢ ,٣٢٦ ,٣٢١ ,٣١٩ ,٣١٨ ,٣١٥ عــرفات,
٣٣٨ ,٣٣٦ ,٣٣٣
٥٥ ,٥٢ مكرم, عسكر

٣٢٨ عقبه,
٥٦ ,٥٣ ـ ٥١ عقيلي,

٦٩ آباد, علي
٩٧ ,٩å بابا, علو
٣٨ كولي, علي

٣٩ قريه, ـ حسين بن علي
٢٧ ,١٦ ,١٥ ,٤ �شهر�, عماره

٣٤ رود, ـ عماره
٢٤٨ �اسNمبول�, بيگلربيگي عمارت

٢٦٤ ,٢٦٣ الواري, عمود
٢٨ عنافجه,
٧٣ عنايتي,
٣٢٨ عنبره,

٣٢٨ زرقه, عين

غ
٢å٧ غازيان,
٥٦ غُريبه,
٧٣ غياري,

ف
٣٣å ,٢å٣ ,٢å١ ,١٤ فارس,

٢٢ فاو,
١٣٤ ,١٣٢ محله, ـ فارياب

٢٩٩ فدك,
٣٢٨ فرات,

,٢٧٢ ,٢٧å ,٢٦٥ ,٢٥٥ ,٢٥٣ ,٢١٨ فــرانسـه,
٣٢٧ ,٢٩٨ ,٢٩٦

٥٣ آباد, فرج
,٢٤٩ ,٢٤å ,٢٢١ ,٢١٧ ,٦٦ فرنگستان, فرنگ,

٢٦١ ,٢٥٥
١٥٤ قلعه, ـ سياوش بن فرود

٧٦ ـ ٧å ,٦٨ ,٥٦ ,٢٢ ـ ١٨ ,١٤ ,١٣ فNحيّه,
٢٧١ ,٢٧å اسكندريه�, در خاص �نام فمالبحر

٢٧١ اسكندريه�, در خاص �نام فمالخليج
٦٢ ـ ٥٩ فيليه,

ق
١١٧ ,١١١ بند, قارقلي بند, قارلي
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١٧٩ كوه, ـ سفيد قاط
٣٨ قالون,

٢٦٢ نبي, دانيال قبر
٢٦٣ پاشا, سعيد قبر

٢٦٤ ,٢٦٣ انصاري, ابن جابر عبداللّه قبر
٣٣٣ �ع�, طالب ابي حضرت قبر

٢٨å پاشا, محمدعلي قبر
٤٢ قبلي,

٢٧٤ ,٢å١ قزوين,
٩٧ ,٨٨ ,٨٣ قلعه, ـ قصاب

٢٧٣ قصرالدواره,
٢٧٥ قصرالنيل,

١٥٤ غار, ـ قطاپهنه
٢٧٣ شمال, قطب

٣٢٨ قطرانيه,
٣٢٨ قطنيه,

٩٣ ,٨å ,٧٩ قرابقُّه,
٨å قلعه, ـ قرابقُّه
١å٨ ,١å٧ قراتپه,

١٩١ ,١٧٩ ,١٧å ,١٦٩ ,١٦١ ,١٤٤ قراتيكان,
١٧١ رود, ـ قراتيكان
١٧٩ سوء, قراتيكان

٧٣ قراجان,
١٥٩ ,٨å رود, ـ قراسو

٩٦ قلعه, ـ قراقايه
ح ٢٧٩ سينا, طور قرانتينة

٤ قرنه,
١١٣ قرياب,
٧٣ قريبه,

٣٣١ ,٢١٦ قفقاز,
٣٨ آباد, اصNن قمش
٣٨ حاجيان, قمش

٩٣ قندهار,

٢٧١ ,٢٧å قنطرةالنيل,
٣٩ علي, حاج قلعة

٥١ ابراهيم, حاجي ــــ
٥١ حسين, محمد حاجي ــــ

٥١ امين, سيدّ حاجي ــــ
١٧٨ خور, ــــ

١٥٧ ـ ١٥٥ ,١٤٩ زو, ــــ
٦٧ ,٥١ سيدّ, ــــ

٣٩ طوق, ــــ
٦٩ شيخ, ــــ
٣٨ قاضي, ــــ

١١٤ ,١å٨ ,١å٣ ,١å٢ ,٧٩ ناصريه, مباركة ــــ
١٩٢ ,١٧å ,١٦٩ ,١٦١ ,٩٧ ,٨٦ ,٥١ نو, ــــ

٣٢٨ قلوحه,
٨å قلعه, ـ آباد قليچ
١٤٧ لولي, قوئين

١١å قواقلي,
١٧٢ قوزلق,

١١٤ ,١١٢ ,٩٧ ,٩١ قلعه, ـ خان قوشيد
٣åå جدّه�, �در ايران قونسولگري
٢٦٨ مصر�, �در ايران قرانسولگري

١٦٨ ,١٦٣ ,١٦١ ,١٥٤ ,١٤٤ قهقهه,
٨١ در, قيچي

٥٥ ,٥٤ بند, ـ قير
٢å٣ ,٢å٢ قير,

٢٨١ استانبول�, شمال در �شهري قير

ك
٩٣ كابل,

١٧٤ كارده,
,٦å ,٥٩ ,٥٧ ,٥٥ ,٥١ ,٥å ,٤١ ,٢٨ ,٢٧ كارون,

٦١
٢å٢ كارزين,



گوزلو قرا آثار مجموعة . ٣٩٨

٢٨٧ ,٢٦٦ ,٢٤٥ ,٢٤٤ سوئز�, =� سويس كانال
٤٩ كاشان,
٢٨ كاظمي,

٤٢ محله, ـ كاعيد كا
٥٣ ,٥٢ قايدان, كايدان,

,١٥٥ ,١٥٤ ,١٥å ,١٤٩ ,١٤٨ ,١٤٦ گنبد, كبود
١٩٦ ,١٩٣ ,١٩١ ,١٨٢ ,١٥٩ ,١٥٨

٤٤ ,٣٦ محله, ـ كتان كت
٢٦٣ لندن, بالة كريستال

٣٢٩ ,Nكرب
,٤å ,٣٤ ,٣٣ ,٣١ ـ ٢٤ ,١٤ ,٦ ,٤ رود, ـ كرخه

٥٥ ,٤١
١٥٥ ,١٤ كردستان,

٢٢٣ ,٢١٩ ,٢١٨ كرسون,
٦٩ كرفنج,

٢٨٧ ,٢٥٥ كرِِك,
٥٢ ,٤١ ,١٤ رود, ـ كرن

٢٧٧ كرنيد,
١٤٧ كرو,

٢٧ كريشان,
٢ خشكه, كزي

٣٨ كزدون,
٢ كشكان,

١٩١ ,١٥٨ ,١٥٦ ,١٤٩ ,١٤٧ ,١٤٦ كشتني,
,١٤١ ,١١١ ,١å١ ,٨٩ نـادري, كـNت كـNت,
٢١٧ ,١٩٢ ,١٨٣ ,١٥å ,١٤٩ ,١٤٤ ـ ١٤٢

١٨٢ ,١٧٦ دوشاخ�, �رودخانة چاي كNت
٣٨ ملك, كل

٢٧٦ ,٢٧٥ هرمان, اهرام, كمينة
٥١ پسر, كنار

,٢٧٢ ,٢٥٢ اسـNمبول, هـتل ـ تـايل نان كنتي
٢٧٨ ,٢٧٣

٥٣ ,٤١ ,٢٣ كوانك,

٣٨ سيفالدين, كوت
٦٩ شيخ, كوت

٦٩ كوتي,
١٥٣ چشمه, كوچه

٤٢ گران, كوزه
٣٨ دزفول, عمارت كوشك,

١٧١ كتل, كوك
البرز Ñ بزرگ كوه

٦٩ كوهله,
٥٢ زر, كوه

١å ,٧ ,٦ ,٥ ,٤ ,٢ كياcن,
٦٩ كيمه,

گ
٥٤ ,٥٣ گتوند,
٨١ ريگ, گدار

٨١ شر, شر گدار
٢١å اسNمبول, هتل گراند
١٧٤ قاشدي, ميرزا گردنة

٢٢٦ ,٢٢٥ گرسون,
١å٩ ,٨٤ گرگان,

٥å ,٤٩ ,٤٢ پل, ـ گرگر
٤٢ محله, ـ گرگر
٤٢ دروازه, ـ گرگر
١٥٣ ,١٤٩ گرو,

٨٢ ,٨١ پل, گزي,
٥٣ قنات, ـ گلوگرد
٨٦ ,٨٥ گنبدلي,

١٤٧ برجي, گنجعلي
٢١٢ ,٣٩ گنجه,

٦٩ گندكي,
ح ٢å٧ رود, ـ cواخا گيل

١٧٤ كتل, گيو,
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ل
١٧٦ ,١٦٤ ـ ١٦١ cئين,

٢å٣ ,٢å٢ cرستان,
١٩٢ cين,

١å٥ جيحون�, رود �سواحل لبآب
٦٩ لبپاوي,
٥١ لتكو,

٤٣ ,٣٦ ,٣٥ ,١٤ ,١٢ ـ ١å ,١ لرستان,
٤٢ پل, ـ لشكر

٤٢ شوشتر, دروازة ـ لشكر
١٤٣ آباد, لطف

٢٧٨ ,٢٦٣ ,٢٣٦ لندن,
٢١å ـ ٢å٨ لنكران,
٨å قلعه, ـ لنكرك

٣åå ,٢٩٦ ,٢٩٤ ,٢٩٣ جدّه, لنگرگاه

م
٢ رود, ـ ماديان

٥٤ صحرا, ماذهبتو,
١å٧ چاق, مارو

٢٥٥ اطريش, باد ماريان
٥٦ مارد,

٢٥٥ مازندران,
٥٢ حيدر, مال

٦٩ كامحمد, مال
٦٩ كائد, مال
٥٥ مالمير,

١٦١ بزرگ, كوه مالي
٢٩ مالح,

١٣٣ ,١å٥ ماوراءالنهر,
٤٢ دروازه, ـ پاركان ماه

٧٣ مبادري,
٦٩ متوي,

٢٥٤ ,٢٥٣ متلين,
٢١١ مجارستان,

Ñخوزستان مجمعالمال
٢٨٥ ,٢٨٤ ,٢٧٩ �مجسمه�, پاشا محمدعلي

٢٧٩ قلعه, ـ پاشا محمدعلي
٣٦ شيخ, ـ محمدطاهر

١٢٤ ,١١٦ قلعه, ـ باي نيازي محمد
٧٣ محمدي,

ـ ٥٥ ,٤٢ ,٢٨ ,٢٢ ,٢å ,١٩ ,١٨ ,١٣ مـحمّره,
٧٦ ـ ٧٤ ,٦٨

٧٣ مقدم, طايفة شيخ محمود
٢٤١ حمام, ـ پاشا محمود

٧ قلعه, ـ آباد مخبر
٣٢٧ صالح, مداين

٣١å رشديه, مدرسة
ـ ٣٢٧ ,٣١٤ ,٢٩٧ ,٢٨٢ ,٢٤٥ ,٢٤٤ مـــدينه,

٣٢٣ ,٣٤١ ,٣٢٩
٧٣ آبادي, ـ مدينه

٦٩ مرّبچه,
٣å٦ رودخانه, ـ مرداب

٣٨ كش, مرداب
٢å٧ ,٢å٦ انزلي, مرداب

٤٢ محله, شوـ مرده
١١٨ ,١١٧ ,١١å ,١å٦ رودخانه ـ مرغاب

,١å١ ,٩٩ ,٩٨ ,٩٥ ,٩١ ,٨٩ ,٨٨ ,٨٣ ,٣٩ مرو,
١٣٩ ـ ١å٣

٣٣٦ ,٣٢٦ ,٣١٣ مروه,
٢٤ كوه, ـ مرير

١٧å ,٩٥ ,٨٦ ـ ٨٣ ,٨١ مزدوران,
١٤٨ گنبد, كبود مسجد
٢٣٦ اياصوفيه, ـــــــ

٣٢١ ,٣١٧ خيف, ـــــــ
٣٦ محلة, ـــــــ



گوزلو قرا آثار مجموعة . ٤٠٠

٢٨٤ حسن, سلطان ـــــــ
٢٤٦ ,٢٤٥ سليم, سلطان ـــــــ

٢٤٦ ,٢٤٥ فاتح, محمد سلطان ـــــــ
٤٥ ,٤٤ شوشتر, جامع ـــــــ

٣٣٤ ,٣١٦ ,٣١٤ ,٣١٣ الحرام, ـــــــ
٢٤٤ ,٢٣٦ مسكو,

٢٧٥ ,٢٧٤ ميدان, ـ مُسكه,
٧٣ مسير,

٣٣٧ زمين, مشرق
,١åå ,٩٦ ,٩٤ ,٩٢ ,٨٩ ,٨٨ ,٨٦ ,٨٥ مشـهد,
,١٤١ ,١٣٢ ,١٢٨ ,١١٦ ,١١٥ ,١å٧ ,١å١

١٧٣ ,١٦٢ ,١٥٣ ,١٥٢ ,١٤٢
٣٢١ ,٣١٩ مشعرالحرام,

ـ ٢٦٥ ,٢٥٩ ,٢٣å ح, ٢٤٥ ح, ٢٤٤ ,٢٤٤ مصر,
ـ ٢٨٤ ,٢٨٢ ,٢٧٩ ,٢٧٥ ,٢٧٤ ,٢٧٢ ,٢٧å

٢٩å ,٢٨٦
٣٢٨ مضيرب,
٧٣ مطينات,
٣٢٨ معان,

٧å رامهرمز�, �در نفتِ معدن
٣٢٨ معظم,
٣٢٨ مفرق,

٣٤å ,٣١٣ ابراهيم, مقام
١٩٦ ,١٥٣ ـ ١٥å ,١٤٨ نادري, مقبرة

٢٨١ بكتاش, حاجي ـــــ
٢٨٢ �سلطان�, قيقوسر ـــــ

٢٦٢ لقمان, ـــــ
٢٧ مقطوع,
٢٧٢ مكارا,

٧å هليل, مكسرخانه
٧å عطيّه, مكسر

ـ ٢٤٢ ,٢٣٥ ,٢٢٤ ,٢å٥ ,٣٣ مــعظمه, مكـــه
ـ ٣åå ,٢٩٧ ,٢٨٥ ,٢٨٣ ,٢٧٩ ,٢٦٨ ,٢٤٤

,٣٢٢ ,٣١٩ ـ ٣١١ ,٣å٩ ,٣å٦ ,٣å٥ ,٣å٢
,٣٣٦ ,٣٣٤ ,٣٣٣ ,٣٣١ ,٣٢٩ ـ ٣٢٦ ,٣٢٥

٣٣٩ ,٣٣٨
٢٨ بزرگ, مليحان

٢٨ كوچك, ــــــــ
٦٩ مموي,

٣٣٢ ,٣٢٧ ,٣٢٥ ,٣٢٣ ـ ٣٢å ,٣١٦ ,٣١٥ منا,
٥٥ مناذر,

٢٦٤ ,٢٦٣ ,٢٦١ اسكندريه, در ميداني ـ شأ من
٥٢ مندفي,
٧٣ مندوان,
٧٣ منصوره,

٢٣٧ ,٢٣٦ �ينيچري�, چريك ينكي موزة
٥١ آباد, مهري

١٨å ,١٨١ ,١٧٩ ,١٥٧ ,١٤٤ ,٩٩ مهنه,
٥٧ ,٥٤ ,٥١ ,٥å ,٤٨ ,٤٧ ,٤٢ آب, ميان

٣٩ چقان, ـــ
٣٢٨ دين, ـــ
١٦٨ قد, ـــ
٨١ دربند, ـــ
٥٢ كوه, ـــ

٦٩ فرج, بني عبدالله مير
٣٢٨ محمود, مير

٨å قلعه, ـ ميرينكاش
٥٤ سد, ـ ميزان

٧ ميشوند,
١٣٤ ,١٣٢ ميمنه,

ن
٢٧٢ ناپل,

١٩٨ ,١٥٥ ,١٥٤ افشار, شاه نادر
٣٢٧ صالح, ناقة

٧٣ ناصري,
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٢ ناوه,
٣٢٩ ـ ٣٢٧ ,٣٩ ,٣٥ ,٤ اشرف, نجف

٣٨ نجّه,
٦٩ نردين,

٢٣ دُقرنه, نشوه
٣٣ عثماني, نشوه

٨ قلعه, ـ نصير
٢٩ نعاميّه,

,١٥٩ ,١٥٧ ,١٥٣ ,١٥١ ,١٥å ,١٤٩ ,١٤٥ نفته,
١٨٢ ,١٦å

٣٨ آر, نودر
٩٦ آباد, نوروز

٩٦ قلعه, ـ آباد نوروز
٧٣ ناصر, بن نهر
٥٥ تيري, ــــ
٧٣ خمين, ــــ
٧٣ شيخ, ــــ
٧٣ عماره, ــــ

٧٣ محمود, ــــ
٧٣ عادي, مرز ــــ

٣٤ ,٢٨ ,٢٥ هاشم, ــــ
٢٧٢ نيس,

٥٤ ,٥٣ نيسياه,
١٥٦ نيكچه,

١٨å ـ ١٧٨ قلعه, نيكي
٢٨٣ ,٢٧٢ ـ ٢٧å ,٢٦٨ ,٢٦٧ ,٢٦٣ رود, ـ نيل

و
٣٢١ محسر, وادي

١١å واس,
٢١١ آلمان�, �سرحد واcجفكي

٣٩ وعيجي,
٤ ولميان,

٢١١ وين�, =� وينه

ه
٢٧٩ بيگمن, ارسيو هتل

٢٤٩ ازمير, هتل
٢٥٢ لندن, ـــــ
٢٥٢ برلين, ـــــ

٢٧٢ شِپرتس, ـــــ
٢٢٢ شمس, ـــــ

٢٥٢ ,٢٧١ پNس, ـــــ
٢٥å ,٢٤٦ ,٢٣٨ پيراپNس, ـــــ

٢٤٩ پاريس, ـــــ
٢١٧ ,٢٤٩ اروپ, ـــــ
٢٣å اسNمبول, ـــــ

٢٧٩ ,٢٦٨ عباسي, ـــــ
١٣٤ ,١٣٢ ,١å٧ ,٩٦ ,٩٣ ,٨٤ هرات,

١٧٤ ,١٦٥ ,١٦٢ ,١٦١ كوه, ـ مسجد هزار
٣å٥ ,٢å١ ,٦٩ ,٥٥ ,٤٥ همدان,

٧٢ ـ ٧å هندجان,
٢٧å ,٢٤٨ ,٣٦ هندوستان, هند,

٣٢٨ هيت,

ي
٣٢٨ باس, يافه
١å٩ يالقامش,
١٥٣ توت, يكه

١١٨ ,١١٧ ,١١å ,١å٧ يلتن,
٧١ يماميّه,
٢٩٩ يمن,

,٣٢٨ ,٣١٤ ,٢٩٧ ,٢٩٤ ,٢٩٢ ,٢٤٥ ,٢٤٤ ينبع,
٣٣٢ ,٣٢٩

٢٩١ ,٢٨٧ ,٢٥٥ ,٢٥٤ يونان,



اشخـاص

آ
١١٩ ترخان, آتابيگ
١٢٢ عرب, آتاجان

,١٤٤ ,١٤٣ ,١١٢ خراسان�, �والي آصفالدوله
٢٤å ,١٧٣ ,١٦å

دزفـول�, الحكـومة �نـايب سرتيپ خان آقاجان
٦٣ ,٣٦ ,٢١

٤å ,٣٦ خان, محمد بن علي ابن آقاخان
٢١٧ ,٢٢٧ ,٢٢٦ بصره� كارگزار � ميرزا آقاخان,

صـراف مـحمدحسين حـاجي �پسـر رضـا آقــا
٣١٢ ,٣å٨ تبريزي�,
١٧٢ خوري, آقاشخان

بروجردي كبر عليا Ñ علي آقا
٤٢ همت, علي آقا

٢٤٦ بروجردي�, كبر عليا آقا �برادر عماد آقا
٢٣١ محمدجواد, آقا
٤٢ محمدقلي, آقا

نـوري], فضلالله شيخ پسر =] آقازاده هادي, آقا
٣١٤ ,٢٧٨ ,٢٤٦ ,٢٣٤ ,٢٣٣ ,٢١٥

١٢٣ يوسف, آق
١٢٣ قرقباشNق, ـــ

١٢٢ قنقر, ـــ
١å٩ آقتمش,

٣٣٣ �ص�, حضرترسول �والدة �ع� آمنه
١٢٣ خليفه, آنه

١٢٣ ايشيك, محمد ـــ
١٢٢ پهلوان, مراد ـــ
١٣٣ سردار, گلدي ـــ
١٣٢ سردار, نفس ـــ
١٢٤ ,١٩ يارخان, ـــ

١١٨ بيك, آيم

الف
١٢٣ اباچيك,

٣٣٨ �خليفه�, ابوبكر
٢١٥ آقاميرزا, ابوتراب,

٣٣٣ �ع�, ابوطالب
٣٣٩ ,٣٣å ,٢٩٩ اعظم, اتابك

٣١ السلطنه, احتشام
٣åå ,٢٢١ آقاشيخ, حاجي احمد,

١١٥ ,١١٤ ,١١٣ مير, جمشيدي, احمدخان
١١٥ ,١١٤ ,١١١ ,٩٨ اراضخان,
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١٢٤ مرادخان, اراض
١å٥ ,١å٤ ارساري,

گوزلو Ñقرا اعتمادالسلطنه
١٨٢ ارغونشاه,

رضا, ميرزا تركيه� در ايران كبير �سفير ارفعالدوله
,٢٤٦ ,٢٤å ـ ٢٣٨ ,٢٣٥ ـ ٢٣٢ ,٢٣å ,٢٢٧

٣٣å ,٣å٢ ,٢٥٣ ,٢٥å ,٢٤٧
٤٢ كNنتر, خان اسداللّه

٤٢ عليخان� سلطان ميرزا �پسر خان اسداللّه
١٦٢ ميرزا, اسداللّه

٢١٥ ـ ٢١٣ بادكوبه�, خانزادههاي �از اسدبيگ
٤å ,٣٦ محمدحسين, آقا ابن اسدخان

٢٧٣ ,٢٧٢ ,٢٧å خديو, پاشاي اسماعيل
١٣٤ اقتمش,

٢٩٨ ـ ٢٩٦ سيّم, الكسندر
١٧٢ خان, ويردي اللّه

١٢٢ نظرخان, اللّه
٨å خان, اللهيار

٢å٧ بادكوبهاي, وردي امام
٢å٤ خان, قلي امام

١٢١ اراضخان�, �پسر سارخان امان
١٣٢ ,١١٦ ـ ١١٤ سردار, سعد ــــ

١٢٣ نظر, ــــ
١٣٢ بهادر, نظر ــــ
١٢٤ نيازخان, ــــ

ـ ٢٣٣ ,٢٢٦ قليخان], حاجي[رضا ـ امجدالدوله
,٢٥٩ ,٢٥٦ ,٢٤٦ ,٢٤٣ ,٢٤٢ ,٢٣٩ ,٢٣٥
,٣å١ ,٢٩٦ ,٢٨٨ ,٢٧٩ ,٢٧٨ ,٢٦٨ ,٢٦١
,٣١٦ ,٣١٥ ,٣١٢ ,٣١١ ,٣å٨ ,٣å٥ ,٣å٤

٣٤١ ,٣٣٩ ,٣٣٣ ,٣٢٦ ـ ٣٢٤ ,٣٢å
٢٣١ ,٢٣٧ آلمان, امپراتور� �و امپراتوريس

٣٣٤ امينالدوله,
٢٢١ دارالضرب, امين

٢٤٣ خان�, رفيع �پسرميرزا انتظامالممالك
٢٢٨ ,٢٢٧ مرتضي, شيخ انصاري,

٢٣٨ ,٢٣٦ �منيعالسلطنة�, ارمني خان اوانس

ب
,١١٨ ,٩٤ ,٩٣ خـان�, قـوشيد �پسـر خـان بابا

١٣٩ ,١٢٤ ,١٢٢
١٥٦ ,١٥٥ كمالالدين�, �بابا كميع بابا

٣٥ يوسف, بابا
١٢٣ آيا, باخا

٧٣ بچّاي,
٢٦٣ شيپور, شيخ برادر

١٢٣ مراد, براض
١٢١ باي, برادر

١å٨ سالور, مرادخان بردي
١١٤ نيازخان, بردي

١٢٤ ,١٢٢ خان, بركعلي
١٨ بشيش,

بـرادر و ازمـير در ايـران قـونسول بقاءالسـلطنه,
٢٥٣ ارفعالدوله�,
١٣٩ خان, مراد بك

١٣٣ ,١٣٢ سردار, بكنج
١٨٢ كNت�, كم �حا خان توش بلينك

١٢٣ قليچ, اوزبيگ بوكري
٢å٤ خان, بهادر

١٩٦ ,١٩٤ ,١٧å خان, بهبود
١å٦ مرو�, �حكمران قاجار خان بيرامعلي

١٢٣ جان, بيگ
٨ ,٧ علي, بيگ

١٢٤ ,١٢å خان, مراد بيگ
٢٨٣ مسيو, بلجيكي, بيگمن

پ
١٢٤ ,١٢å پهلوان, پوپوش
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ت
٢å٧ انزلي, باشي تاجر

١٣٣ ,١٢٤ ,١٢å سردار, تاج
١٣٤ ,١å٩ تقتمش,

١å٥ ,١å٤ تكه,
١٢٢ ,Nّم توره,

٢٨٨ پاشا, توفيق
١å٥ خان, چنگيز بن خان تولي
٦٦ ,٦٥ لنج�, �وكيل مستر, تيلر,

ث
٢٦ عچرش�, �شيخ ثامر
٢٨٤ عثماني, بيك ثروت

ج
٢٦٣ عبداللّه, انصاري, جابر

٦٣ ,٦٢ ,٥٩ حاجي, ـ خان جابر
٦٦ لنج�, �وكيل مستر جاني,

٥٩ جرّاح,
٢٣٦ اول, نين جُستي

٥٦ سلمان, شيخ جعبي,
فارس�, شيخ ابن خان محمد �پسر شيخ جعفر,

٧٥ ,٧٤ ,٤٣
١٦å ,Nّم قاضي, جعفر

نوري فضلاللّه Ñشيخ شيخ جناب
امـين حـاجي �وكـيل مـيرزا اصــفهاني, جــواد

٢٢١ دارالضرب�,
١٨ جوهر,

١٦٢ زمبوف, جهانگير

چ
١٢٢ خان, چاري

ح
٢٥٦ محمود, مشهدي حاجبالشريعه,

١٢٣ بهادر, دردي حارونعوض
خان�, عبداللّه ميرزا پسر و قونسول �آدم حبيب

٢١å
٦٣ شيخ, ـ محمرهاي حبيباللّه

٢٤٧ عثماني, حجةاcسNم
,١١٢ ,١å٧ ,٩٣ خراسان� �والي السلطنه حسام

١١٨ ,١١٦
٢٧٣ امام, ـ �ع� حسن

٢٤٣ افندي, ــــــ
٢٨٥ ميرزا, حاجي Nّم ـ بابي تاجر ــــــ

رشـديه�, مدرسة �مدير ميرزا آقا رشديه, ــــــ
٣١å

برادر و اسكندريه در ايران �قونسول خان ــــــ
٢٥٩ مستنصرالسلطنه�, خان فرجاللّه ميرزا

٢٦å ,٢٥٩ پاشا, ــــــ
٢٧٣ امام, ـ �ع� حسين

٤٢ سيد, ميرزا خان, ـــــــ
١٢å بيك, خان ـــــــ

١٧٣ نظامالدوله, خان ـــــــ
,٢٢٢ مـيرزا, حـاجي سـپهساcر, خـان ــــــــ

,٢٤٨ ,٢٤å
,٢٣٣ ,٢å٦ شـيخ, حـاجي شريعتمدار, ـــــــ

٢٦å ,٢٤٦ ,٢٣٤
٢٢٢ ميرزا, حاجي گرانمايه, خان حسين ـــــــ

٤١ والي, خان حسينقلي
,٥٩ ـ ٥٧ ,٣٤ ,٣å جنگ�, �امير حشمتالدوله

١١٨ ,١å٨ ,١å٧
١٢٤ ,١٢١ خان, حكيم

٢٨٢ بابا, حيدر
٣٤١ ,٣٣å تومان, امير خان حيدر

١å٢ هراتي, سرتيپ خان قلي حيدر
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خ
٣٥ قليخان, حسين بن خان جان خان

١١٥ ,١١٣ خوارزم, خان
١١٥ ايلخان, محمد خان
١٣٢ ,١å٨ سردار, خجقه

٢٣ بختياري, كرم خدا
٤١ خان�, عليرضا �پسر كرخان خدا

٣٣٣ �ع��, فاطمه حضرت �مادر �ع� خديجه
٢٨٤ ,٢٧٣ ,٢٦٣ خديو,

٢٢٧ كاظم, Nّم آخوند خراساني,
٦٣ ,٦٢ خان�, علي �برادر شيخ خزعل,

٣٤١ ميرزا, گروسي, خسرو
١٢٣ عمر, خليل

١١٢ ,١١١ شكور, خواجم
١٢٤ نفس, خواجه

د
٢٦٢ ,٤١ �ع�, نبي دانيال

افـندي�, بابا اسمعيل حاجي =� بكتاش درويش
٢٢٦

٤٢ سيدّ, دكان
٢١٤ مشهدي, حاجي اوف, ك cّد

ذ
اهـل ـ سـينا طـور قـرانـتينه �رئيس دليس كريا ذ

٢٩١ ,٢٨٩ ح, ٢٧٩ يونان�,

ر
حـاجي, cري, خـان فـتحعلي �پسر خان رستم

٢å٣
٢٩٢ حاجي, رضا,

٢٣٣ عثماني� جنگ �وزير پاشا رضا
٣١٥ السلطان�, �صديق حاجي خزانه, خان رضا

٢٢٢ ميرزا, حاجي مفخمالملك, خان رضي
بـاشي Nّم حاجي �پسر حاجي ميرزا خان, رفيع

٢٤٣ تبريزي�,
خـان مـحسن حــاجي �دائــيزادة ركــنالدوله

٣åå ,٢٥٩ مشيرالدوله�,
٢٣٧ رم,

١٩ ,١٨ سرهنگ, خان علي رمضان
٦٥ �وكيل� ريچرز

ز
٢٩ علي, زاير

٣٣٦ ,٣١٨ زُبيده,
اوف�, عـلي =� حـاجي مراغـهاي, زينالعابدين

٢٤٣ ,٢٤å ,٢٣٨ ,٢٣٦ ,٢٣١

س
,٢٤١ ,٢٣٩ عـلي, سـيدّ حاجي اخوي, سادات
٣٢٦ ,٣١١ ,٣å٩ ,٣å٨ ,٢٩٩ ,٢٩٨ ,٢٩٥

١١٨ خان, ساري
١٢١ بهادر, ساري
٢å٥ افخم, ساcر
١١å ,١å٤ سالور,
١å٥ خان, سالور

١١٦ ايلخاني, خان سام
٣٢ ,٣١ ,٢٩ حاجي, سبحان,

٥٥ شيخ, سبحان,
امـور وزيـر و جـنگ �وزيـر اعـظم ســپهساcر

٣٣å ,١٩٤ ,١٣٢ ,١å٥ خارجه�,
١٢٢ ,Nّم سخي,

گوزلو قرا عبداللّه Ñ كرم ا سردار
٥١ شيخ, سعد,

٢٩٩ سعدالملك,
١٢å سعدباي,
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٢٦٣ پاشا, سعيد
٢٤٧ سعدي,

١٤٣ خارجه�, امور �وزير ميرزا خان, سعيد
١١٦ خان, سفرك

٢٦ جردان�, �شيخ سلطان
٢٣٧ احمد, ـــــــ

٢٥١ عبدالعزيز, ـــــــ
٢٣٢ عثماني, ـــــــ

٤٢ ميرزا, عليخان, ـــــــ
٢٥١ ,٢٤٨ مراد, ـــــــ
٢٦ شرفاء�, �شيخ ـــــــ

٢٧٣ پاشا, سليمان
ـ ١٧٥ امـيرتومان, صـاحباخـتيار خان سليمان

١٨٢ ,١٨١ ,١٧٩ ,١٧٧
٢٣٦ دوّم, پير سنّت
٢٨å ,٢٧٩ سنگNخ,

٣٦ ميرشكار, نورعلي ابن سهرابخان
٣١٥ حاجي, محNّتي, سياح

٢å٥ بازار�, پير �مالك رشتي سيدّ
٤٢ شاه, محمد سيدّ

ش
٣٦ ركنالدّين, شاه

٤٧ روم�, �قيصر شاپور
٤٢ زيد, شاه

٣١ ,٢٩ شيخ, ـ شرحان
,٣٣٥ ,٣٣٤ ,٣٣١ ,٣١١ ,٣å٣ مكــه, شــريف

٣٣٩
٣٣å شعاعالسلطنه,

٣٢å ميرابي, عليخان شعبان
,٢٤٦ ,٢٤å ,٢٣٤ ,٢٣٣ ,٢١٨ شـمسالعـلماء,

٣å٥ ,٢٩٦ ,٢٤٧
,٢٤å ,٢٣٤ ,٢٣٣ ,٢١٦ ,٢١١ شـيخ, شــيپور,

,٢٧٥ ,٢٧٤ ,٢٦٣ ,٢٥٥ ,٢٤٦ ,٢٤٣ ,٢٤١
٢ ,٣٢٤ ,٣å٢ ,٢٨٣

٢٣٥ اسNمبول, شيخاcسNم
٢å٤ شيراز, شيخاcسNم

٣٣٨ شيخين,
٣١٩ كبودرآهنگي, سعيد شيرعلي

ص
٢å٤ فارس�, مالكان �از ديوان صاحب

٣١٥ صديقالسلطان,
جـنرال صـديقالمـلك �پسـر صــديقالمــلك,
,٢٣٩ ,٢٣å بـلغارستان�, در ايـران قونسول

٢٤å
جـنرال مشـيرالدوله �بـرادرزادة صــفاءالمـمالك

٢٣٨ ,٢٣١ ,٢٣å قونسول�,
١٩ سلطان, خان صفي

٣٤١ ,٣٤å ,٣٣å ,٣١٥ حاجي, صمصامالملك,
٣٤١ ,٣٤å حاجي, صمصامالممالك,

ط
,٢٣٨ ,٢٣٦ ابـراهـيم, Nّمـ حـاجي اوف, طالب

٢٤٣
٢٧ سيداحمد, طالقاني,

تـركيه�, در روزنـامهاي �مـدير افندي, طاهربگ
٢٣٩ ,٢٣٦

١å٤ تركي, طغان

ع
١٣٢ لك, عاشور

٨٥ مزدوراني, بيگ عاشور
٢٩ عباس,

,٣å٥ ,٢٨٩ كـرم�, ا سردار �آشپز حاجي عباس,
٣١å ,٣å٨
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١١å ,١å٦ �نايبالسلطنه�, ميرزا, عباس
٢٨٥ افندي, عباس
٢٦٤ پاشا, عباس

حـاجي ابـن خـان مـحمدباقر ابـن عبدالحسـين
٣٦ خان, رشيدالدين

١٨ ميرزا, خان, عبدالحسين
�فـرزند مـيرزا, مـخبرالمـلك, خـان عبدالحسين

٢٤٣ خان�, رفيع ميرزا
سـوئز�, افـتخاري �قـونسول بـيك عبدالرحـمن

٢٨٥
٣٦ سيدّ, عيسي, سيد حاجي ابن عبدالغفار

٤٣ سيد, حاجي عبدالصمد,
٣٢ مولي, عبدالعلي,
٣١٥ حاج, عبدعلي,

٣٣٣ �ص�, حضرترسول �جدّ عبدالمناف
٣٣٣ �ص�, حضرترسول �پدر عبدالمطلب

٢٩ عبدالله,
انصاري بن Ñجابر عبدالله

٧٥ ,٧٤ شيخ, ـ عبداللّه
٧٢ ,٧١ مير, خان, عبداللّه
گوزلو Ñقرا خان عبداللّه

و يـنبع در ايـران �قـونسول مـيرزا خان, عبداللّه
٣٣٢ ,٣٢٦ ,٢١å مفخمالسلطنه�, نايب

٣٢ مولي, ـ خان عبيداللّه
٢٦ حردان�, �شيخ عبدالسيد,

٧٤ شيخ, عيسي, شيخ بن عبداللّه
٧å مير, خان, عبداللّه

٢å٤ خان, عبداللّه
٢٦ نعامه�, بني �شيخ عبداcنام

٣٢٣ ,٣١٥ حاجي, كاظميني, جدّي عبود
٧٣ خنافره�, �شيخ عبّود

٢١٥ شيخ, عبيداللّه,
٢٧٣ پاشا, عثمان

٣٤١ ,٣٤å ,٣٣å حاجي, شيرازي, عزالملك
٤٢ حاجي, خان, عزيزاللّه
١٧٣ سركرده, خان عطا

٣٣٩ ,٣٣٨ ,٣٣٧ ,٣٣٣ ,٢٧٣ ,٢٥٧ �ع�, علي
٣٢ منيشد�, �پسر علي

٢٤٢ �دcك�, علي
٢٢٥ پNتن�, �پليس علي

آقـا مـحمد �پسـر حـاج شـامي, حـمله آقا علي
٣١٩ شيرازي�,

٥١ �شيخ�, سعاس ابن علي
٤å شيخ, ـ غافل ابن علي

٢٨٢ �ع�, موسيالرضا بن علي
,٢٣٤ ,٢٣٢ كبر�, عليا �آقا بروجردي كبر عليا
,٣å١ ,٢٩٦ ,٢٩å ,٢٦å ,٢٤٧ ـ ٢٤٥ ,٢٣٩

٣١å ,٣å٥ ,٣å٤
�قـونسول مـيرزا مـفخمالسـلطنه, خان كبر عليا
,٣å٤ ,٣å٢ ,٣å١ ,٣åå جــدّه�, در ايــران
٣٣٤ ,٣٣٢ ,٣٣١ ,٣٢٦ ,٣٢٤ ,٣١٦ ,٣١٥

٩٧ بابا, علي
حـاجي �وكـيل Nمــ حــاجي تــبريزي, عــلي

٢١٩ تبريزي�, اوف رضا محمدباقر
٤١ خان, عليرضا

٢٨٢ سيدّ, ـ سفاف علي
٩٣ ,٨å تيموري, سرتيپ خان مردان ــــ

٥٨ شيخ, مجتهد, ــــ
عـمادالمـحققين�, =� خـوان روضـه عماد ــــ

٣١å ,٣å٩
,٢٦٧ ,٢٦٣ ,٢٥٦ حـاجي, ـ عمدةالمـلك ــــ

٣٢٦ ,٣٢٣ ,٣٢٢ ,٣١٢ ,٣١١
٣٣٨ �خليفه�, عمر

غ
١١å ,١å٥ ,١å٤ بابا, غازان



گوزلو قرا آثار مجموعة . ٤٠٨

٣å٥ ,٢٥٨ غفار,
٣٢å ميرابي, غفار

٥å شوشتري, غNمحسين
٣٣٢ حاجي, ـ حملهدار طهراني غNمعلي

قارايف, قورنيني cنقو نيك پولك شتاب غنزالي
١٨١ ,١٧٩ ,١٧٧ ـ ١٧٥

٧٤ شيخ, ـ غيث

ف
٣٣٣ ,٢٩٩ ,٢٩٨ �ع�, فاطمه
٣٣٩ ,٣٣٧ اسد, بنت فاطمه

٢å٣ cرستان�, كم �حا cري خان فتحعلي
,٢١å بـادكوبه�, در ايـران �قونسول فخيمالملك

٢١٥
٢٧٦ ,٢٦٣ فراعنه,

٢٢٣ اطريش�, �امپراطوار ژزف فرانسوا
قـونسول �جـنرال مستنصرالسلطنه خان فرجاللّه
,٢٨١ ,٢٧١ ,٢٦٨ ,٢٥٩ مـصر�, در ايــران

٢٨٥ ,٢٨٣
٥١ ,١٨ كثير�, آل �شيخ فرحان

١١٦ ,١١٤ خراسان, والي شاهزاده ـ فرمانفرما
٧٣ كره�, عسا �شيخ فضُيل

٣٤١ تلگراف�, �رئيس خان فضلاللّه

ق
٣å١ مقام, قائم

١٢٢ خان, قادرنياز
١٧٤ ميرزا, قاشدي,

١٢٣ شال, قاق
,١å٣ ,٧٩ ,١ كرم, ا سردار خان عبداللّه گوزلو, قرا

٣å٥ ,٢٩٨ ,١٨٨ ,١٨٣
,٧٩ ,١ اعتمادالسلطنه, قليخان مصطفي گوزلو قرا

١å٣

٣٣٨ قرايوسف,
١٢٢ بيگ, قره

١١٦ شيطان, ـــ
١٢٣ يوسف, ـــ
١٢٢ باي, قطّي

١١٩ باي, قلطاق
١٢٤ ,١٢٢ سقّال, آق قلپچ

١٢٤ باي, قلماق
٢å٤ فارس, مالكين از الملك, قوام

,١٢٤ ,١١٨ ,١١٢ ,١١١ ,١å٨ خــان, قــوشيد
١٣٩ ,١٢٨

١٢٣ سردار, قوللر
٢٣٧ رُم, قيصر

٢٨٢ قوقوسُز�, =� سلطان قيقوسز

ك
٢١٦ مسيو, كارنول,

٣١٥ جدّي�, عبود حاجي �پسر حاجي كاظم,
٦٨ محمره�, كارگزار ميرزا خان كاظم
٣٢٤ ,٣٢٣ حاجي, ـ دار حمله كاظم

٢٢ خان, كريم
�رئيس خان علي كلب بن خان باقر بن خان كريم

٤١ ديناروند�, طايفة
١١٨ دردي, كريم

٢٩٩ كساء,
٢٧٦ اسطون, كميل
١١٨ سردار, كهنگ

خان Ñحسين گرانمايه

گ
١٢٣ گرچك,

ل
٢٩١ ادريان, cنيوني



٤٠٩ . اشخاص ـ نمايهها

٢٢٧ كاپيتان�, � cنِسو
٢٦٢ لقمان,

٢١٩ كمپاني, ـ اطريشي لويد

م
٢٧٧ هارونالرشيد, بن مأمون
٣٣٢ حاجي, ـ حملهدار مجيد

٢٤ سيدّ, محسن,
٣٣٧ ـ ٣٣٥ ,٣٣٣ ,٢٧٣ ,٢٦٨ �ص�, محمد

٣٤ فرجاللّه�, مولي �پدر مولي ــــــ
٣١٩ حاجي, شيرازي, آقا ــــــ

١١٥ ,١١٤ ,١١٣ ,٨å خان, امين ــــــ
٢٣٦ ,٢٣١ حاجي, مغازه, اسمعيل ــــــ

مـحمد حـاجي �بـرادر حـاجي ابـراهـيم, ــــــ
٢٣٦ ,٢٣١ مغازه�, اسمعيل

١٧٢ خوري�, خان آقاش �پسر خان امين ــــــ
١٢٤ ,١١٩ خان, بردي ــــــ

٤٤ ,�١٣ �خليفه المتوكل جعفر بن ــــــ
٣٢ سيدّ, فNّح بن ــــــ

٢١٩ حاجي, تبريزي, اوف رضا باقر ــــــ
٣٢٤ حاجي, ـ خان حسن ــــــ

٢١å تاجر, حسين ــــــ
امـجدالدوله�, �آدم حـاجي ـ خان حسن ــــــ

٣١٥ ,٣١١
٣å٨ حاج, ـ تبريزي صرّاف حسين ــــــ

مؤلفرسالة كرم ا سردار �جدّ حاجي خان, ــــــ
٣٤å ,٣٣å مكه�,

�نـوادة قـلعهاي صاين نصرتالملك خان ــــــ
٣٤١ ,٣٣å ,٣١٩ قلعه�, صاين خان سليمان

١٥١ سيد, جNير, خان ــــــ
,٦٣ خان�, مزعل شيخ! �برادر شيخ ـ خان ــــــ

٧٥
٤٢ �آقا�, زمان ــــــ

١٣٢ شيخ, ــــــ
٣٧ شيخ, حاجي ـ طاهر ــــــ

٢٨å ,٢٧٩ ,٢٦٨ ,٢٦١ اول, پاشاي علي ــــــ
٤٩ ميرزا, علي ــــــ
١٥١ خان, علي ــــــ

٤٣ شيخ, حاجي ـ علي ــــــ
٣٦ عراقي, خان علي ــــــ

١٨ �سرهنگ�, ميرزا علي ــــــ
٥٤ بيگ, علي ــــــ

٣٢١ حاجي, تبريزي, تجار علي ــــــ
٣١å ميرزا, ـ مسيو خان علي ــــــ
٣å٥ ,٢٨٣ ميرزا, خان, علي ــــــ

٢٨١ بكتاشيه�, كل �مرشد بابا علي محمد
٥٤ سيدّ, گياهخوار, ــــــ

٢٨٢ بكتاشه�, �رئيس حاجي ـ بابا لطفي ــــــ
١٢٣ باي, مراد ــــــ
١١٣ باي, نياز ــــــ

١١٩ خان, وردي ــــــ
�بـرادر مـيرزا حـاجي ـ مـوقرالدوله خان محمود
,٣٣å ,٣١٥ ,٣١٤ لشكـر�, مشـير حــاجي

٣٤١
١٢٣ پاينده, محمود

٢٦ شرفاء�, �شيخ محيّي
١٢٣ باي, مخاد

٢٧٣ ,٢٦٨ پاشا, مختار
١٢٤ ,١٢٢ باي, مراد

,٥٧ ,٥٥ ,٢٢ ,١٧ شيخ, معزالسلطنه, خان مزعل
٧٥ ,٦٢ ـ ٥٩

٢٦ قاطع, طايفة شيخ ـ مزبان
المسـتظهر, ابن فضل منصور ابو باللّه المسترشد

٤٥
خان Ñفرجاللّه مستنصرالسلطنه

٣å٧ طبيب, مشكوة



گوزلو قرا آثار مجموعة . ٤١٠

٢٥٩ خان, محسن حاجي مشيرالدوله,
٣٤١ مشيرالسلطنه,

٣٤١ ,٣٣å ,٣١٦ ـ ٣١٤ حاجي, ـ لشكر مشير
خان�, فرجاللّه ميرزا �برادر مترجم خان مصطفي

٢٨١
٣٣ ,٣٢ مولي, خان, مطب
٢٧ مروانه�, �شيخ مطيلب
٣٣å ,٣٢٣ شاه, مظفرالدين

٣١٦ السلطان, معتضد
خان مزعل Ñ معزالسلطنه
٣١٩ ,٣١٤ معينالسلطان,

٣٤١ ,٣٣å ,٣١٥ ,٣١٤ رشتي, السلطنه ــــ
,٣٢٦ ,٣١٧ ,٣١٥ ,٣١٢ رشـتي, الممالك ــــ

٣٤١ ,٣٣å
٣٢٧ رشتي, التجار ــــ

٦å ,٥٧ محمد, آقا حاجي بوشهر, التجار ــــ
٣١٦ درجزيني, نظام ــــ

خان كبر عليا Ñ مفخمالسلطنه
٧٣ خنافره�, �شيخ مقيمي

١٢٣ مNولي,
٥ خان, صالح محمد مُكري,

٢٤٣ حاجي, ـ تبريزي باشي Nم
٦å ملكالتجار,

١٢٤ ,١٢١ حيران, مله
١٢٤ ,١١٩ بيگ, مملي

٢å٤ بهبهان�, فارس مالكين �از منتصرالملك
ارمني خان اوانس Ñ منيعالسلطنه
٣٢ ,٣١ ,٢٩ عبداللّه�, �ولد منيشد

٢٧ سيد, حاجي موسي,
٣å٢ حاجي, موسي,

٢٩٢ �ع�, موسي
ح ٣å٣ جدّه�, در �مدفون افندي موسي

خان محمود Ñ موقرالدوله

٤٢ موكهي,
٣٢ ,٣å ,٢٥ شيخ, مهاوي,

١٢١ مهتربيگ,
٢٣٩ ,٢٢١ اختر�, روزنامة �مدير حاجي ـ مهدي

٢٥ ساله, بني شيخ مهودر,
٢١å بادكوبه�, در منصبي �صاحب ميرزا

٢٥١ ژاپن�, �امپراطور ميكادو

ن
١٣٢ ,١å٦ شاه, ناصرالدّين

٢٧٢ ناپلئون� =� سوم ناپليان
٣å٨ ,٣å٥ ,٢٥٤ ,١١å حاجي, نايبالصدر,

,١٥å ,١٤٨ ,١٤٥ ,١١å ,٤٩ افشــار, نــادرشاه
١٩٧ ,١٩٤ ,١٩å ,١٦٣ ,١٥٩ ,١٥٢

٢١٦ قونسول�, �جنرال ناظمالملك
٣٢å ميرابي�, عليخان شعبان �پسر عليخان نادر

٢å٤ عليخاني, خان نصراللّه
٢å٤ بهبهان�, مالكين �از نصيرالملك

خان محمد Ñنصرتالملك
٣٢ مولي, خان, عبداللّه موسي ابن خان نصراللّه

٩٣ نظامالدوله,
,٣٨ ,٣٣ ـ ٣١ ,٢٨ ,٢١ ,١٨ ,١٦ نظامالسلطنه,
,٧٤ ,٦٣ ,٦٢ ,٥٦ ,٥٢ ,٤٧ ,٤٦ ,٤١ ,٣٩

٧٥
٣٣٤ نظامالعلماء,

٢٥ ساله�, بني �شيخ حاجي ـ نعمت
٢٨ سيد, ـ سيفالسادات نعمت

١٢٢ ,١٢å بيگ, نفس
٢٦ بوغريبه�, آل �شيخ نقي

١٤٥ سرتيپ, خان نقي
٢٦٤ �ع�, نوح

١١٩ قليچ, نورمحمد
١٣٩ ,١٢٤ ,١٢٣ خان, نوروردي



٤١١ . اشخاص ـ نمايهها

آقـا, شـيخ, �جـناب فضلاللّـه شيخ حاج نوري,
,٢١٣ ,٢١å ,٢å٧ ,٢å٦ بـزرگ�, آقـا شـيخ
,٢٦٦ ,٢٦٥ ,٢٦å ـ ٢٥٦ ,٢٥٢ ,٢٤٧ ـ ٢١٥
,٢٩٥ ,٢٩٣ ,٢٩٢ ,٢٨٨ ,٢٨٧ ,٢٨٣ ,٢٧٥
ـ ٣١å ,٣å٨ ,٣å٦ ـ ٣å٤ ,٣å١ ,٣åå ,٢٩٦

٣٣١ ,٣٢٧ ـ ٣٢٥ ,٣١٥ ,٣١٢
١٢١ بيگ, نياز

و
٣٢٣ پاشا, والي

٣٢٣ حجاز, والي
٣å٣ مكه, والي

,٢٤٦ ,٢٣٤ ,٢٣٣ حاجي, ـ تبريزي الرعايا وكيل
٣å٥

١٢٣ ,Nّم ولي,
١٢å استاد, ـ ولي
١٢٢ ساربان, ولي

ه
هادي Ñآقا هادي

٣٤ ,٣٣ هاشم,
٦٦ لنج�, كمپاني �وكيل هولند

ي
١٢٣ بيگ, حسن آنه يازي

١١å ,١å٥ يالقامش,
٣٤١ ,٣١٩ ,٣١٦ ,٣١٤ يمينالملك,

٣١٦ نظام, يمين
١å٤ يموت,

٢٨å ,٢٧٩ �ع�, يوسف
,٢٢٧ كـرم�, ا سردار خانوادة اعضاي �از يوسف
,٢٧٥ ,٢٥٨ ,٢٥٧ ,٢٤٧ ,٢٣٩ ,٢٣٦ ,٢٣١
,٣١٢ ,٣١å ,٣å٩ ,٣å٨ ,٣å٥ ,٣å١ ,٢٨٣

٣٢å
١٨ اطريشي�, �سرهنگ خان يوسف



خاندانها, قبيلهها, سلسلهها, عشاير, طايفهها,
مليّتها فرقهها,

آ
١٢٣ آروق,

١٢١ پرنگ, آروق
٢٧٦ پرستي, آفتاب
١٢٢ قاپان, آقرباش
١٢å يوسف, آقري
١٢å صوفي, آق
١٢å گز, آcجه
١٢å آcسقّل,
١١٨ آcشه,
١å٩ آcم,

٢٧ بوروايه, آل
٢٦ بوغريبه, آل

٥١ ,٤١ ,٤å ,٢٣ ,١٨ كثير, آل
١٦٣ آليلي,

,١٢٨ ,١å٨ ,١åå ,٩٩ ,٩٦ ,٨٦ ,٨٥ ,٨å مان, �cا
١٣٣ ,١٣å
١å٩ آنابولگي,

١١٨ كور, قليچ آنه

الف
٥٩ غانم, ابن
٥٩ كنعان, ابن

١٢å اَبه,
٥٨ اخباري,

اِورَن� اخي �پيروان اخيّه
٦å ,٥٩ ادريس,

٣٣٧ ,٢٥å ,٢٢٦ ,٦٥ ,٤٣ ارامنه,
١٥٦ ,١٥٥ اردcن,

١å٩ اردوقاجا,
١٣٢ ارساري,
١å٩ ارسNن,

١١٨ توره, استاد
١å٩ استرآباد,
١å٩ اسماعيل,

٥٨ مذهب, اصولي
اعرابÑعرب

١٣٩ ,١٢٦ ,١٢å ,١١٩ ,١١٨ ,١١å اقتمش,
١å٩ جلكي, كوز ا

٥٩ فرهان, البو
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٧٣ قبيش, البو
٥٩ معرّف, البو

١å٨ ,٩١ مان, �cا
Ñلر الوار

١١٨ خان, اماناللّه
١٢١ شاه, امان
١å٥ اوزبك,
١å٩ اهاب,

,٣٣٥ ,٣١٩ ,٢٣٢ ,٢٢١ ,١٦٤ سنّي, سنّت, اهل
٣٣٨ ,٣٣٧

٢å٣ فارس, ايNت
٢٨ ايNت, ـ مُتفج

١٢ ,١١ لرستان, ايل
٢٣١ ايطاليائي,

ب
٤٣ بابي,

١å٩ باشارجه,
١å٩ باقاش,
١٢١ باقجه,

٦١ ,٥٩ ,٥٧ ايNت, ـ باوي
١١٩ باي,

١١٨ بايراج,
١٢١ بجان,

٢٣٤ ,٢٣٣ بخارايي,
٧٤ سوار, ـ بختياري

١٢٤ ,١١٩ ايل, ـ بخش
١١٨ بدنگ,
١١å برخاز,
١٢å برشن,
١٢å برقاز,
١٢å بري,
٥٩ بغNنيه,

١١٩ برُن, بق
١٢١ بقرداق,
١å٩ قره, بق

٢٨٢ ,٢٨١ ,٢٧٩ بكتاشيه,
١٧١ كرُد�, � بNغ

٣١ ,٣å ,٢٧ اسد, بني
٧å خالد, بني

٣٢ ,٣å ,٢٦ ,٢٥ ساله, بني
٣٣٩ شيبه, بني

٧٣ ,٣٥ ـ ٢٩ ,٢٦ ـ ٢٤ ,١٧ طرف, بني
٢٦ نَعامه, بني
٢å٣ بهارلو,

١٥٦ ,١٥٥ بيات,
١٢٤ ,١٢٢ ,١٢١ بيگ,

١å٩ بولگي, بيگ
١å٩ بيكسي,

١٢١ پرنگ, لي بيگ
١٢٢ خر, لي بيگ

پ
١٢١ پرنگ,

ت
٣٣١ تاتار,
١٢١ تپاز,
٣٤١ ترك,

٣٣١ تركستان, ترك
٩٩ ,٩٨ ,٩٤ ,٩٣ ,٨٩ ,٨٥ ,٨٢ كمه, ترا تركمان,
١٢٨ ,١٢٦ ـ ١٢٤ ,١١٦ ,١١١ ,١١å ,١å٦ ـ
,١٦٦ ,١٦٣ ,١٥٤ ,١٤٤ ,١٤٢ ,١٣٥ ـ

٢٣٣ ,١٩١ ,١٧٣
١٦٣ آليلي, كمه ترا

٣٣٨ تشيّع,



گوزلو قرا آثار مجموعة . ٤١٤

,١٢٦ ,١٢٣ ,١٢١ ,١١٩ ,١١٨ ,١١å تــقتمش,
١٣٩ ,١٢٨

,١٢٩ ,١٢٤ ـ ١å٨ ,١å٥ ,١å٤ ,٩٨ ,٩٧ تكـه,
١٧٢ ,١٦٨ ,١٣٨ ,١٣٤ ـ ١٣٢

٥٣ ,٤٣ سادات, ـ تلقر
١٨ گرّوي, توپچي

١٨ مNيري, توپچي
١٨ نهاوندي, توپچي

١å٩ طيمور, توره
١å٥ تيموري,

ث
١٦٨ ,١٥å باش, گوك ثاني

٥٩ ثوامر,

ج
٥٢ جباره,
٢٤ جرف,

١٥å جNير,
١å٥ ,٨å جمشيدي,

٨ جوركي,
١٥٤ كرد�, � جوزانلو

چ
١٢å چرش,
١٢٢ چرغان,

٧٢ ,٦٢ چعب,
١١٩ چلتك,
١٢å چوروك,
١å٩ چولوم,

١٨ فوج, ـ چهارمحال
٣٥٥ چيني,

١٢١ ديمز, چيه

ح
٥٢ بNّت, حاجي

١٢å صوفي, حاجي
٢٦ حردان,

١١٨ علي, حسين

خ
١٢٢ خُر,

١١٨ خراساني,
١٨ توپچي, ـ خرقاني

٩٥ ـ ٩٣ ,٩å ,٨٩ خرلچي,
٢٦å خطائي,
٧٣ خنافره,

١٢٣ ,٧٢ خواجه,
١å٩ خوارزم,

١١٦ ,١١٥ خوارزميان,
١٥٤ لو, خيوق

د
١å٩ داز,

١٢å ايماق, داش
١٢å وكيل, ك cّد

١١ ,٩ ,٧ ,٦ ديركوند,
٤å �لرُ�, ديناروند

ذ
١١٩ كر, ذا

ر
١٦٨ رشوانلو,
٢١٥ روس,

٣٧ سادات, ـ رودبند
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٥٩ رويدات,
ژ

٢٥å تركي, ژن
٣٣٥ ژاپوني,

س
٢٧ سادات,

٣٧ بازار, ــــــــ
٥٣ ,٤٣ تلقر, ــــــــ

٣٧ غفاري, سيد ــــــــ
٣٧ شاهركنالدين, ــــــــ

٤٣ شوشتر, ــــــــ
٤٣ ,٣٧ گوشه, ــــــــ

٤٣ مرعش, ــــــــ
٤٣ ,٣٧ نوريه, ــــــــ
٤٢ شيخ, ميدان ــــــــ

ـ ١١٦ ,١١٤ ,١١٣ ,١١١ ـ ١å٥ ايـل, ـ ساروق
١١٨

٢٤ كي, سا
١٢٣ ,١١٣ ,١١å ـ ١å٤ ,٩٧ سالور,

٢٩ سعيد,
١١٩ عزيز, سلطان
سنّت Ñاهل سنّي

٩٣ ,٩å عرب, سوارة
٢٣ بختياري, خان كرم خدا ـــــــ

٢٣ بختياري, ـــــــ
٢٣ عراقي, ـــــــ
٢٢ فيلي, ـــــــ

٣١ ,٣å ,٢٧ سواري,
١١٨ سوختي,

٣١ ,٣å سوداني,
٢٩ سيّاح,

١٢٤ ,١٢å سيچمز,

١١٨ سيدبيگ,
٣٧ سادات, ـ غفاري سيد

١٨ فوج, ـ سيNخور

ش
٣٧ سادات, ـ ركنالدين شاه

٣٣٥ ,٣٣٤ شامي,
٢١ دويرن, شاهسون
٣٢ ,٢٦ �مكه�, شرفاء

٧١ شريفات,
٩٢ ,٨٣ ,٨٢ شمخالچي,

١٧å شيخوانلو,
,٣١٩ ,٢٨٢ ,٢٤٧ ,٢٣٢ ,١å٦ ,١å٥ ,٤٣ شيعه,

٣٣٨ ـ ٣٣٦ ,٣٣٤

ص
٥٨ صابه,

١٢å صغير,
١å٩ صيّاد,

ط
١١٩ طور,

ظ
١١٨ ظاهربيگ,

ع
٣٢٧ قوم, ـ عاد

سنت Ñاهل عامه
٢٧٤ ايراني�, =� عجم

٦٢ �فارس�, عجم
٢٩٥ �اهل�, عثماني

٢٢ ,١٦ ,١٥ دولت, ـ عثماني



گوزلو قرا آثار مجموعة . ٤١٦

٢٦ عچرش,
,٥٥ ,٥٢ ,٥١ ,٣٣ ,٢٢ ,٢å ,١٣ اعراب, عرب,
,١٥å ,١å١ ـ ٩٩ ,٩٣ ,٨٩ ,٧٧ ,٧١ ,٦٢
,٣١å ـ ٣å٧ ,٢٨٢ ,٢٧٦ ,٢å٣ ,١٧١ ,١٥٤

٣٤١ ,٣٣٢ ,٣٣١
٩٣ ,٩å سواره, ـ عرب

٧٣ كره, عسا
١١٨ عوضخان,

٢٢٦ عيسوي,

غ
٢٥ غُريبه,

٥٢ ,٥١ غنافجه,

ف
٢٧٩ فاطمين,

٣٣٦ ,٣٣٥ فرنگيها,
١٨ سيNخور, فوج

١٨٣ ,١٤١ ,٧٩ ,٧٥ ,٢å ,١٩ فدوي, ــــ
١å٨ قرايي, ــــ
٢å مخبران, ــــ
١٩ فريدن, ــــ

ق
١١٩ قابيل,
١٢å قاضي,

١١٨ باش, قانلي
٢٦ قاطع,

٥٢ خان, حسن قايد
١٢å قپّر,

٢٩å �طورسينا�, قرانتين
١٢٣ قره,

١٢١ احمد, ـــ

١٢٣ جه, ـــ
١٢٢ قنقر ـــ

١٢١ گل, گز ـــ
١å٩ آقا, گچي قره
١٢٢ گوكجه, ـــ

١å٩ مان, ـــ
١١٨ قزل,

١٧٧ ,١٧٥ ,١٣٤ قزلباش,
٢å٤ ,٢å٣ قشقائي,

٢١ عجم, عراق قشون
٢١ آذربايجان, قشون

١١١ قلتبان,
١٢٢ خُر, قNق

١١٨ قلجه,
١٢٢ قنقُر,

١١٨ علي, قوجه
١١٩ قورد,

١٢٢ زرنگ, قوقي

ك
٢١å آهنگي, كبودر
١٥٤ ,١٥å كپثانلو,

٦٥ انگليس, لنج كمپاني
١٢١ كرُد,

١٢å كمسي,
١٢١ كني,

٢٤ شيخ, كوت
١٢å كور,

١٢å صغير, كور
١٥å جNير, كهنه

گ
٣٤ طرف� �بني گاوميش
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٣٦ گرجي,
١٨ توپچي, ـ گرّوسي

٤٣ ,٣٧ سادات, ـ گوشه
١٢å ,١١٩ ,١å٩ گوك,

١٢٢ گوكجه,

ل
٣٦ ,١٣ ,١١ ,٨ الوار, لرُ,

١å٩ ليكه,

م
١١٩ مادي,
٢٦٢ مانوي,

٢٨ ايNت, ـ مُتفج
١٢٣ مجاور,
٤٣ مجوس,

٦å ,٥٩ محيسن,
٤٣ سادات, ـ مرعش

٢٧ مروانه,
٢١٣ مسلمان,
٥٩ مُسطور,
٧٣ مقدم,

١٨ توپچي, ـ مNيري
١٢١ امان, ملك

٢٧ مطلب,
١٢٢ موجك,
١å٩ موسي,
١å١ مهنه,

١١٩ ميريش,
٦å ,٥٩ نصّار,

٣٣٧ نصارا,
٤٣ ,٣٧ سادات, ـ نوريّه
١٨ توپچي, ـ نهاوندي

٢٤ نيس,
١٥٥ نيكچه,

و
١١٩ واناش,

١٢٤ ,١٢٣ ,١٢١ ,١١٢ ,١١١ وكيل,
١٢١ خرلندي, ولي

ه
١å٥ هزاره,
٥٩ هcNت,
٣٣١ هندي,

١٧å كرُد�, � هيرانلو

ي
١å٩ ياجي,

١٢٢ گوكجه, ياري
١١٩ ياسمان,
١٢١ ياغلي,
١å٩ ياcج,

١å٩ يعقوب,
١١٨ بيگ, يغمور

١٢١ يكره,
١٢å يُلنق,

١å٩ يموت,
١٢٣ يوسف,

٢٥å ,٢٣٨ ـ ٢٣٦ چري�, �يني چري ينكي
٣٣٧ ,٣١٦ ,٤٣ ,٦٥ يهود,
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آ
٢٨٨ ,٢٥٣ ,٢٤٨ كشتي, ـ آتشي

١٢٣ آتلق,
٢٤٦ ,٢٤٥ آسانسور,

٨٣ باد, آسياي
٢å٦ لگن, آفتابه

٢٢٩ دفتر�, =� آفيس
١٣٨ آcچيق,

١١٨ نشين, آcچيق

الف

شدن� محرم بستن, �احرام ٢٩٣ ,٢٨٧ احرام,
٢å٤ اربابي,

٢٤٣ بازي, اسب
٣٢٥ عربي, كرند اسب

٢٧٥ ,٢٦٨ ,٢٦٦ ,٢٥٦ استاسيون,
٢٣å سلطنتي�, �قصر رويال استاندر

٥٧ اسكله,
١٣٧ ,١٣٦ اشرفي,

٣٥ اقاوات,

٢٦٦ كسپرس, ا
بندند�, سر دور تازيان كه رشتهاي عقال; �ظ گال اِ

٣١٨
١٣١ الجه,

٢٨٤ ابريشم, الجه
٢٧٧ ,٢٧٢ زن�, پادشاه ملكه, =� امپراتوريس

در تـزاري دورة در كـه Nطـ سكهاي =� امپريال
٢١٥ است�, داشته رواج روسيه

٣٤١ تومان, امير
٩å خاني, امير

٢å٦ توجه�, جالب =� انترسان
٢٧٨ موزه�, خانه, عتيقه =� خانه انتيكه

٢٤٦ مينا, دان انفيه
١٥٨ انقوره,
١٣å اوبه,

٢٦١ وكيل�, =� اوكات
٢٩١ حاجيها�, =� حاج اهالي

٣å١ ,٢٨٨ بخار�, �قايق لنج ايستيم
٨ ايNت,

١٣٢ ,١١٤ ايلغار,
٢٣٥ سفير�, �=آقاي بگ ايلچي
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٢å٢ ايلخاني,

ب
١٩ ,١٣ ,٧ بادسام,

١٣ سموم, باد
١٩ ,١٤ شرجي, باد

٢٨٩ كوچك�, دودي كشتي � گاز باد
٣å١ موافق, باد

٢٩٦ كشتي, ـ بادي
٢å٨ ,٢å٧ ,٢å٦ كشتي�, �نوعي باركاس

١٤١ حضور, بازيافتگان
١٦٤ ,٨٨ ,٩١ ,٢٢ باستيان,

٢٣٨ ترجمان, باش
٢å٣ باقي,

٢٣٩ ,٢٣٨ ,٢٣٦ ,٢٣١ ماسكه, بال
٧٧ مرغابي�, �نوعي برهان

١١٢ غنج, بز
٢٨٣ بستني,

٦٤ كشتي�, �نوعي بNس
٦٦ لنج, بNس

٣å بَلَم,
٣å٢ ,٢٥٣ بلمچي,

٢٤٣ بازي, بند
٥٨ كردن, بنوه

٣åå بُنه,
كـار بـه سـاختمان در كـه مـصالح �نـوعي بوريا

٥٧ ,٢٩ ,١٤ ميرود�,
,٢å ,١٢ ,١å ,٨ قسم, مبارك محك با نمك به

١٤٩
٣١٩ بيرق,

پ
٢٢٤ پارلمان�, =� پارلمند

,٢٤٩ ,٢٤٦ ح, ٢٤٥ ,٢٥٢ پول�, �واحد پاره
٣å١ ,٢٥٣ ,٢١å �تذكره� پاسپورت

٣١٦ قجري, پاcن
١٣٤ تفنگ, ـ پايدار

١٧٧ پروتكل,
٣٣٥ ,٢٤٨ ,٢٤٧ دان, پُلتيك

٢٥٣ دريائي, پليس
٣٣٣ سفيد, پول
٣٣٣ سياه, پول

٢٣١ مقدس, پول
١١٣ پهلوبندي,

٢٢ پياده,
٢٢ تفنگچي, پياده

٢å٣ ـ ٢å١ پيشكش,

ت
١١ كردن, قاپو تخته
٣å١ ,٢١٦ تذكره,
٢٨٩ قرانتين, تذكرة

٢٥٦ ترن,
٢٦٥ يوسن, اسني ترن

٢٨٥ ,٢٦٥ كسپرس, ا ترن
٢٧٨ ,٢٧٤ ,٢٧١ ,٢٦١ ,٢٥٥ الكتريك, ترن

٢٦٦ بخاري, ترن
٢٦٥ دفر, شمن ترن

١٣ ترمومتر,
٣å٦ تفنگچي,

١٣٤ پايهدار, تفنگ
٨٤ دورزن, ــــــ

١٣٤ ,٨٩ خاندار, ــــــ
٨٩ خرلي, ــــــ

١٤٦ پر, دست ــــــ
١٣٤ زن, دور ــــــ



گوزلو قرا آثار مجموعة . ٤٢٠

١٣٤ دوشاخدار, ــــــ
١٣٤ لول, دو ــــــ

١٦ ,١١ طليعه, ــــــ
١٦ ,١١ مارتين, ــــــ
٤٦ ,٤١ ورندل, ــــــ

٢٩٣ حج�, در گفتن �لبيك تلبيه
٢٥å تلفن,

٣å٢ تلگراف,
٦ تلگرافچي,

٥٢ تلگرافخانه,
كامل�, ظرفيت با و گرفته بار كشتي � شاهين تمام

٢٨٦
١٣٩ بخارايي, تنگه

٢٨٧ احرام, استحباني تنوير
٢٢ اطريشي, بزرگ توپ

٤٦ توپچي,
٥٨ توپخانه,

٢١ قديم, دهنپرُ توپ
١٤٧ ,١٤٦ پر, ته توپ

٢١ اطريشي, كوهي توپ
١٢٩ حسين, محمد تومان
٢٧٣ ,٢٤٣ تئاتر�, =� تياطر

٢٧٤ تياتروارياته,

ج
٨٨ ,٩ پناه, جان
٥٩ مد, و جزر

٢å٧ �پل�, جسر
٢٥ اسب�, �نوعي ساله بني جلفة

٢٦٨ ,٢٢٢ قونسول, جنرال
يـا غـرش ١åå بـا برابر مصري ليرة �جُنيه, جُنَي

٢٦٢ ١ååمليم�,
٢٤٢ جوان�, �دcك جوجوق

١٢٧ جوزق,
١٢٦ ,١٢٥ ,٩٨ ,٣٩ حبوبات�, �قسمي جوكن

٦٢ آتشي, جهاز

چ
٨ چاپارخانه,

,٣٢٣ ,٣١٩ بـزرگ�, چـادر �خيمه, پوش چادر
٣٣٢

٦ قلندري, چادر
١٢٨ غذا�, �نوعي شتر چال

٣١٨ چپيه,
٢٩١ ,٢٦٥ ,٢٦١ ,٢٥å الكتريك, چراغ

٢٦١ گاز, چراغ
٧٤ �چوب�, چندل

٩٢ گز, چوب
٢٢٣ تارتركي, چهار

٢٦å چراغ, چهل

ح
٣å٣ حارسه,

٢٧å آب�, تقسيم �واحد حبه
٢٨٩ چوبي, حصار

٣٢å حقالقدم,
٢٨٤ ,٢٢٥ حقه,

٣å٧ پياز, و پول و چوب حكايت
٢٣١ ,٢٩٥ �دكتر�, حكيم

٢٢٣ ارده, حلواي
٣å٣ باشي, حمال
٢٨٧ تطهير, حمام

٣٢٤ حملهدار,
آن در رودخـانهها آب كـه پسـتي �اراضـي حَور
,٢٥ ,٤ مـيزند�, موج دريا مثل شده جمع

٤١ ,٣٤ ,٣å ,٢٩
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٢٨٧ ,٢٨٦ حوض,
٢٩٦ ,٢٩٥ بلغاري, حوض

٢٤١ كرُ, حوض

خ
١٢٨ شتر, خار
٢å٢ خالصگي,

١٣٤ ,٨٩ تفنگ, ـ خاندار
٣٣١ خاوه,

٢٤٣ ,٢٤٤ ,٢٨٩ كشتي, ـ خديوي
٣١ ,٢٧ خراصّي,
٨٩ تفنگ, ـ خرلي

٩å خرلچي,
٦٦ تبريز, خروار
٢٥å نويس, خفيه

٢٤١ خلوت,
٢٦٤ خمسه,

٢٢å كشتي, خَن
١٦٩ لكني, خيار

د
٢٧٤ ,٢٢٣ خواننده�, =� دادار

٢٢١ دارالضرب,
١٥٨ چوب, ـ داقداقالي

٧٧ ,٦٩ ,١٤ كبك�, �نوعي درّاج
٢١ مدار, معدلت دربار

٢٨٣ درشكچي,
٣٧ كلك, در

دسـته را غـروب� و �صـبح ١٢ �سـاعت دسـته
٢٩٤ ,٢٨٩ ميگفتند�,

١٤٦ تفنگ, پر, دست
و پـياز و روغـن و نان و گوسفند �گوشت قرمه

١٢٧ غيره�,

٢٩٧ ,٢٩٤ كشتي, دگل
٢٤١ قونسول, دليل

٩٥ دلو,
٢٨٩ ,٦٥ كشتي�, �نوعي دوبه

٢٩å كردن�, عفوني �ضد دادن, دود
٢٥٩ كردن�, عفوني �ضد قرانطيني دود

٢٨٩ كشتي, ـ لنج� ايستيم =� كوچك دودي
١٣٤ تفنگ, ـ زن دور

١٣٤ تفنگ, ـ دوشاخدار
١٣٤ تفنگ, ـ دولول
٣١٩ �چادر�, ديركِ

٢٧٢ ديركتر,
٢٨٢ ديگجوش,

٢٤ ديمه,
٢٦å كوب, ديوار
٥٨ اعلي, ديوان

ر
٢٦å راپرُت,

٢٤٥ ,٩ آهن, راه
٨٥ زدن, رد

٢٢٥ �شركت�, رژي
٣٣٣ نامچه, رضايت

٢٩١ شن�, �ريگ, رمل
١٢٩ روپيه,

ز
٥٨ زرگري,

ژ
٣٣٥ ژئوپليت,

٢٥٥ بازي, ژيمناستيك



گوزلو قرا آثار مجموعة . ٤٢٢

س
١٣٣ ,٦٣ ,٤٦ ,١٩ ساخلويي, ساخلو,

١٣٧ دوش, ساق
٢٣٤ ستره,

٣å٥ آفتاب, سرِ
١٣٣ داري, سرحد

اسـاس بـر مـاليات �تـعين ماليات ـ سرخويشي
٢٧ ,١٧ نفر�,

٢٣٤ ,٧١ ,٤٩ سرداري,
٢٩٤ ,٢٥٩ ,٢٥٧ سطحه,

٢٣١ ,٢٣å كبير, سفير
٢٣٦ سقاخانه,

٢٧å آهن�, راه =� سكمةالحديدة
٢٣٢ ,٢٢٧ جمعه, لوق سNم

٣åå سلخ,
٩å ,٨٨ سلطان,

٤٧ ,٣٩ ,٣٧ اندازي, سله سلّه,
١٧٤ ,١٧٢ سنگ,
٨٢ سرخس, سنگ

٣٣٩ ,٢٦٤ ,٢٦٣ ,٢٢٨ سماق, سنگ
٢٣ سوار,

٤١ ديواني, سوار
٦٦ ,٦٥ كشتي�, � سوسا

٨ چادر, سياه
٢١٤ ,٢١٣ سيرك,
١١٦ سيورسات,

ش
و سـنگ بـا رودخـانه مـيان كـردن �پرُ شادروان

٤٧ شود�, پل همسطح كه ساروج
٢٢١ خراساني, شال
٢٢١ فروشي, شال
٢٢١ كرماني, شال

٢٣٨ ,�Nك �شاه كNه شال
٢٥ شتوي,

٢٧٦ كوهه, شتر
٣٣٥ حال, و شرّ

٣å١ كشيدن, شراه
٣١å شمايل,

٨٨ ,٨٢ شمخالچي,
٢٤٤ ,٢١١ آهن�, راه =� دفر شُمن

يك و ايـوان دو و اطاق هشت با �بنائي شودان
٤٦ ,٦ طويله�,

٦٧ ,٦٥ كشتي, ـ شوشا
٣١٤ ,٢٩٣ كشتي�, زدن �بوق شوط

٢٢٦ قونسول�, �دبير شهبندر
٧٥ المشايخ, شيخ

ص
٢٢ منصب, صاحب
٢٦٤ ,٢٤١ صُفه,

٤٨ ,٤٧ اندازي, صندوق
٢٥ صيفي,

ط
١٥٨ طاقون,

١٦ ,١١ تفنگ, ـ طليعه
٩٦ طيهو,

ع
٢١٥ پول�, �واحد عباسي

٢٢٥ عثماني, عباسي
٨ پرُ, تَه توپ عرادة

٧٤ ,١٨ اطريشي, كوهي پرُ ته ـــــ
٢١ قديم, پرُ دهن توپ ـــــ

٢١ پليس, پرُس ـــــ
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٢٥٩ عرشه,
٥٥ ,١٩ جرّاره, عقرب

٣٢å ,٢٩å ,٢٧٧ عكاسي,
٣٢٧ ,٣١٥ فراش�, �=نوكر, عكام

٢٩å جات, عمله
٣١٣ عُمره,

٣٢٢ تمتع, عُمره
٢٩٢ جرّاحي�, =� يدي عمليّات

غ
٢٥٣ كوك, غروب

٦ غNم,
٣١٨ فروشي, غNم

٢٨å ,٨٨ گردش, غNم
١٣٤ �وافور�, ك تريا غليان

ف
١٣٤ ,٧٦ ,٤٧ ,٣٩ �آبي�, فارياب

٣٢٢ فديه,
٢٤å فرادا,

٢٤١ باشي, فراش
٢١٥ �فرانك�, فرنك

٢٢ فروند,
٢١ كاغذي, فشنگ

٢٥٨ اسكندريه�, بلند ميل =� دريائي, فنر
٢٣ فوج,

٣٤١ ,٢٥١ فينه,
٢٢٢ عثماني, فينة

ق
٢٤٧ cيزور, و يزار القادم

١٢٧ ,٨٩ خشكيده�, �خربوزة قاق
٧٢ سترجه�, طوايف �رؤساي قايد

٢٣å قايقچي,
٦٦ كاپيتان�, =� قپيتان

٢١ قبضه,
٣١٩ چادر, قبة

٢٨٨ گيري�, اندازه �واحد آدم قدّ
٣å٨ ,٢٣٤ قدّاره,

٤١ ,٢٢ قراسوراني,
٢١٥ ,٢å٨ ,٣٩ قرِان,

٢٥٩ ,٦٤ [قرنطينه], قرنطين
٨å قرقاول,

٢٧٥ ,٢٦٢ ح, ٢٤٥ ساق, قروش
١٦٢ قات, قره
٤١ قراولخانه,

٢٣ قزاق,
٢٥٥ كNه, ـ قزاقي

٦١ ,٣٩ تحرير, قلم ـ قلم
٣١å ك�, خوابنا پرزدار �جامة قطيفه

٢٤ قماش,
١٣٧ قمچي,

٢٥٩ كشتي�, در نشيمن �اطاق قمره
٢٩٤ ,٢٥٨ هواپيما�, متحرك �پله قNوز

٧٤ ,٢å اcسد, قلب
٢٨٤ مصر�, در قند فروش �واحد قنطار

٢٤١ فرّاش�, =� قواس
٤٦ ,٢٢ قورخانه,
٢١ قورخانچي,
٢١å قونسول,

٢١٦ قونسولخانه,

ك
٥٨ كارگزار,

٢٥٥ كارنوال,
٧٦ ,٢٤ حويزه�, صدمن �يك كاره



گوزلو قرا آثار مجموعة . ٤٢٤

٩٢ برجها, كاسه
٩ بخار, كالسكه
٢٤٣ كالسكچي,

٢٢٢ كپتان,
٢٤ كپر,

٢١٢ روسيه�, پول �واحد كپك
٣٢å ,١٣٥ كجاوه,

٢٩٣ ,٢٩٢ بلغاري�, �=حوض كرُبلغاري
١٣٢ كرجي,
١٣٩ كرنگ,
٦١ كرور,

٣٢٥ تومان, كرور
٢٨٨ ,٢٥٣ ,٢٤٨ آتشي, كشتي

٣å١ لنج, ايستيم ـــــــ
٢٨٩ كوچك, دودي = بادگاز ـــــــ

٢٩٦ ,٥٨ ,٤ بادي, ـــــــ
٢å٦ باركاس, ـــــــ
٢٨٩ آسوان, ـــــــ
٦٤ بNس, ـــــــ
٦٥ دوّبه, ـــــــ

٢٣å دودي, ـــــــ
٦٥ سوسا, ـــــــ
٦٥ شوشا, ـــــــ

١٣٢ كرجي, ـــــــ
٣å مشحوف, ـــــــ
٢١٩ ونوس, ـــــــ
٢٦٤ نوح, ـــــــ
٢٨٩ عرب, ـــــــ

٣٧ بَلم�, �نوعي كلك,
٢٩١ كلنل,

٣٣٩ حرم, كليدار
٦٨ ,٦٦ ,٦٤ انگليس, لنج كمپاني

٢٨٨ سوئز, كانال كمپاني

٣٤١ عجم, كمپاني
٥å سِدر�, =� كُنار
٣١٨ فروش, كنيز

صـفحات و ٢٥٢ قـارهاي� �هتل تايل نان كنتي
ديگر

گ
٢١٥ آهن�, راه �ايستگاه گار

٢٣٣ امپريال, گارد
٢٨٥ ,٢٦٥ ,٢٥٦ ,٢١٥ آهن, راه گار

٢٥٧ گارسُن,
٥٥ چاه, گاو

٩٥ ,٩١ گزمه,
١١٣ بهادر, گله

٢١٤ گوي,

ل
٢٦٣ ,٢٤٣ ,٢٣٩ ,٢٣٨ لج,

٢٨٧ هتل�, = لغانته �ـ لُكانته
٣٢١ راندن�, �آهسته راندن لُكّه

٦٧ لنگرگاه,
٢å٧ كشتي, ـ لنكرانسكي

٧٦ لنگه,
١٦ ليرا,

٢١٩ ليره,
٢٨٤ ح, ٢٤٥ انگليسي, ــــ

٢١٥ عثماني, ــــ
ح ٢٤٥ مصر, ــــ
٢٨٤ آب, ليموي

م
٢٦٩ ,٣å ,١٦ ,١١ تفنگ, ـ مارتين

٢٩٥ مارشال,
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٢٢٩ تحرير�, ماشين =� نويس خط ماشين
٦١ مالالتجاره,

٢٨٣ �علم�, مانيا
٨å ماهي,
٢٤ مثقال,

عثماني�, سلطان پاشا عبدالمجيد �نشان مجيدي
٣å١ ,٢٤٦

٢٩٧ سفيد, مجيدي
٢٧٩ ,٢٦٨ مَحمِل
٢٣١ ايتام, مدرسة

٢٨١ مرُشد,
٢٤٦ مرصّع,
٢١ مستحفط,
٣٤١ مستوفي,

٣å بلم�, از كوچكتر كشتي �نوعي مشحوف
٢٧ ارزياب�, �مقوّم, مصُدّق

٣٣١ ,٣٢٦ مطوف,
٢٧٩ مُعَسكر,

٥٧ معينالتجار,
٦٥ نامه, مقاوله

٢٨å مكبرّ,
٢٤٣ مNّباشي,

٢١٥ ,٢å٩ منات,
٢٤١ منشي,

٣٧ تبريزي, منِ
١٢٩ كمه, ترا ـــــ
٣٧ دزفول, ـــــ
٧٤ فNحيه, ـــــ
٢٤ حويزه, ـــــ
٥٨ محمره, ـــــ
١٢٩ مرو, ـــــ
٢٢٥ منوپول,

١٩ موزيكانچي,

٣٤١ ,٢٦٢ كNه�, �نوعي مولوي
١٢٥ ميراب,

١٣٤ تفنگچي�, �نوعي ميركن
٢٨٩ انگليسي, ميل

٢١٨ دريا, مَيل
٢٧٧ موميائي�, =� مَمَي ميمي,

ن
٨ ,٧ ,٦ خلوت, ناظم

٢٤١ نايب,
٤å نايبالحكومه,

٢٤٦ عثماني, اول نشان
٢٤٦ مجيدي, اول نشان

٢٦å نظامنامه,
١٦٨ ديواني, نعال

٢٥٥ ,٢٣٤ زرنگار, چكمه نيم
١٢٥ ,١٢٤ ,٨٧ بزرگ�, �جويهاي نوغانه

و
٢١٥ آهن�, راه �ايستگاه واقزال

٢٧٢ بينالمللي�, گن وا =� دُولي گن وا
٣å٢ والي,

,١٧٧ ـ ١٧٥ روسيه�, پول �واحد ويرس ورس,
٢١٢

١٤٦ ,٤٦ ,٢١ تفنگ, ـ ورندل
٢٤٩ بحري, وزير

٣٩ وسمه,
٧٤ ,٥٨ ,٢٤ حويزه�, مثقال ٤åå� وقيه

٢١٩ كشتي, ـ ونوس

ه
٣١å زر�, كيسة پول, كيسة �يعني هميان

١٢٨ ,٨٥ طاق, هيمة



گوزلو قرا آثار مجموعة . ٤٢٦

ي
١٢٤ ياب,

٣å٣ يخدان,
٣å٣ ياسكدف, يخت
١٣٤ تفنگ, ـ لول يك

١٣٦ ينگه,
٢١٧ اروپا�, هتل �يعني يِوْرُپاقستينيه

١١٨ يورت,
٢٧٦ يورغه,

٢٦٥ نارنگي�, �نوعي افندي يوسف



كتابها فهرست

٢٣٩ روزنامه, ـ اختر
٢١١ اروپا, سفرنامة
٢å٥ مكه, سفرنامة
٢٣٨ سياحتنامه,

٣å٥ ,٢٦٣ ,١٩ قرآن,
٢٣٨ احمد, كتاب
١å٣ مرو, كتابچة

١ لرستان, راه وضع و خوزستان كتابچة
١٩٤ ,١٨٨ ,١٤١ نادري, كNت كتابچة

٧٩ ناصريه, قلعة و سرخس گزارش
٢å١ �رساله�, فارس ماليات



l1 ןIn the Nanle of God, the Compassionate, the Mercif 

Like a very large sea, the rich Islamic culture of' Iran has produced 

countless waves ot' handwritten works. In truth these manuscripts are 

. the records of' scholars and great minds, and the hallmark ot' us Iranians 

Each generation has the duty to protect this valuable heri tage, and to 

, strive t'or its revival and restoration, so that our own historical, cultural 

. literary, and scientific background be better known and understooci 

Despite all the efforts in recent years for recognition of this country's 

written treasures , the research anc.i study done, and the hunc.ireds of 

valuable books anc.i treatis es that h ave been published, there is stil1 

much work to do. Libraries inside and outside the country preserve 

thousands of books and treatises in manuscript form which have been 

neither identified nor published. Moreover, many texts, even though 

they have been printed many times, have not been edited in accordance 

with scienti1'ic methods and are in need 01' more research anc.i critical 

. editions 

Responsibility 01' the revival and publication of manuscripts is a 

researchers and cultural institutions. The Written Heritage Publication 

Centre, in pursuing its cultural goals, has sponsored these goals through 

the efforts of researchers and cditors and with the participation of 

publishers , it may have a share in the publication of this written 

heritage, presenting a valuable collection of texts and sources to the 

. friends of Islamic Iranian culture and society 

The Written Heritage Publication Centre 
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